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Р и м с к о е  h p a b Ö;

Tu regere império populos , îtomarie, memento^ 
Hae tib î erunt artes r .pacisqué imponere morenb 
£arcere subjectis et debellarë superbols.*

ÀéneidoS. "VT;

Востокъ изъ нѣдрѣ вѣчной йребывае« 
Мости воздвигъ идею человѣчества > Hä 
разнородныхъ лигахъ Окватора й полюса 
отсвѣчивающую единствОМѢ крови й духа* 
Египетъ $ какъ корень s глубоко лежащій 
въ землѣ і Далъ отпрыски на свободномъ 
Греческомъ воздухѣ ; образовательная сила 
государствъ созрѣла на Аѳинской площади 
и въ Академіи Платона ; Греческіе нравы 
дали бытіе ф и л о с о ф іи . И такъ творческія 
и образовательныя силы законодательствъ 
уже исполнили мѣру своего напряженія} 

Телеок, Ч. X I. 1
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надлежало оты скать вещество ,  на кото
ромъ бы онѣ показали ихъ образовательное 
могущество. Вещ ество для великаго законо
дательства открылось въ нравахъ народа 
малочисленнаго ,  медленно образуемаго ,  но 
подающаго надежды мужественнаго и проч
наго образованія. Сей народъ , дивный въ 
лѣтописяхъ м ір а , су т ь  Римляне.

Римъ е ст ь  м ір ъ , въ которомъ всѣ 
противуположныя силы природы человѣче
ской вступаю тъ  въ рѣшительную борьбу 
й оканчиваютъ великую драму древняго 
міра. Здѣсь геній востока съ величествен
нымъ спокойствіемъ возлеж итъ на колон
нахъ К апитолія , и посмѣевается плебей
ской свободѣ ,  шумно толкущейся на Рим
ской площади ( forum ). Геніи Египта и 
Греціи с т о я т ъ  лицомъ къ лицу, и спорятъ  
о владычествѣ надъ гражданскимъ міромъ. 
И змѣрить средства сихъ противниковъ, 
видѣть ихъ взаимную борьбу,  истощ аніе 
силъ и окончательное примиреніе,  зна
ч и тъ  представить постепенное образова
ніе Римскаго Законодательства. И такъ при
ступимъ.

Первое историческое явленіе на Евро
пейской землѣ сушь П елазги, занимавшіе 
берега Эгейскаго, Адріатическаго и Тир'-
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ренскаго морей. Изъ Греціи ихъ вытѣсни-- 
ли ( а  нѣкоторыхъ покорили ) Эллины и  
на ихъ жилищахъ развили Греческую ци
вилизацію. Въ И тал іи  они не болѣе имѣли 
счастія. Съ сѣверной стороны  Дльповъ явля
ю т с я  ,  ( вѣроятно ,  тѣснимые Кельтами и  
Германцами), горные оби тател и , Эщруски, 
вторгаю тся  въ земли Палазговъ-Тирренцевъ, 
и производятъ шумнре колебаніе въ наро
дахъ всей И таліи . Э труски на берегахъ 
А рн о, въ нынѣшней Тосканѣ, которой ОВД 
дали свое щ щ  .ДТцздад,.*. jlStfusßy? ) , утвер*  
дили постоянное мѣстопребыванье ,  произг 
вели стиль граж данственности, который  
ни съ какимъ другимъ не имѣетъ родствен
наго сношенія. Сами Э труски всѣ и стины , 
къ общ еж итію  и религіи относящ іяся ,  
приписываютъ откровенію карла ( nain ) 
Тагсса а ) ,  возникшаго изъ нѣдръ земли и  
обладавшаго всѣми знаніями. Сей вымыслъ 
показываетъ оригинальность или т у з  ем
кость Этрусской цивилизаціи б ), Сія по-

а) Этрусскій Тагесъ есгат» выкопанный изъ земли маль
чикъ съ старческого мудростію — изъ нѣдръ земли 
изпесшій даръ пророчества — сынъ генія и внукъ 
Юпитера, учитель двенадцати пародовъ Италіи. Онъ 
есть Гермесъ Италійскій — гражданское разумѣніе. 
Kreuzers Symbolik.

б )  Niebuhr, Römische Geschichte. Il- 92b— 929 . I. 1 56.
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слѣдняя достигла полной зрѣлости въ
т р еть ем ъ  вѣкѣ Римской И стор іи , и имѣла
характеръ религіозно-образованный, являю-»
іцій сходство съ Греческою , особенно же
съ Египетскою. Слѣды ея откры ваю тся

\  ___ ___даже теп ер ь  въ памятникахъ архитектур
ры и ваянія. Благородное Римское юноше* 
ств о  до временъ вторж енія въ отеч еств о  
Греческихъ наукъ и искусствъ воспитыва
лось въ Этрусскихъ знаніяхъ , заключав
шихся въ астрономическомъ календарѣ, бо
гослужебныхъ обрядахъ, гаданіи по вну
тренностям ъ животны хъ и п олету  птицъ , 
въ Медицинѣ и Е стественной И стор іи . 
Э труски имѣли книги, кои подобно кни
гамъ Моѵсея ,  содержали жреческое право, 
правила архитектуры  , публичное право ,  
раздѣленіе ж ителей на куріи, трибы , цен
т у р іи  ,  и  военныя правила а ). Но гораздо 
для И ст о р іи  Римскаго законодательства 
важнѣе извѣстія объ Этрусской к он сти ту
ціи. Воя оемля ихъ, по свидѣтельству Рим-

р) ЭДеЬцЪг ѵ Römische Geschiçhte. I. і 57э1 58. Прнмфч» 
До временъ Императоровъ волшебники и скоморохи 
Этрусскіе ходили по Италіи , и привлекали къ çeô'h 
суевѣрную любознательность ея обитателей х точно* 
также , какъ по завоеваніи Египта ^сщррлоги и га
датели сей земли радсѣялцсь цо всец Римской Имцс« 
pin. Ibid-



скихъ историковъ, раздѣлена была на двѣ
надцать городовъ или округовъ, изъ коихъ 
каждый имѣлъ свои храмы, своихъ боговъ и  
законы; и всѣ округи вмѣстѣ составляли Фе
деративную республику, соединявшуюся во 
времена общей оп асн ости , но чаще раз
дираемую междусобіями. Каждый городъ 
составлялъ особую республику военныхъ 
ж рецовъ, называемыхъ Яукумонамп. Сіи 
жрецы-воины образовали изъ себя могуще
ственный патри ц іатъ  и властвовали надъ 
народомъ,  имѣвшимъ права несравненно 
ниже правъ Греческой черни или Римскихъ 
плебейцевъ. Вся власть городовыхъ п атри 
ціевъ сосредоточивалась въ Сенатѣ , коего 
члены обыкновенно назывались Principes 
Eintritte. Сколь ни велико было разстояніе  
сей военно - жреческой касты о т ъ  просгаа- 
го народа, но сама въ себѣ она была чи
с т о  демократическая ; посему олигархія 
не замедлила укорениться въ ихъ консти
т у ц іи  ,  а съ симъ вмѣстѣ начались изгна
нія слабѣйшихъ благородныхъ домовъ. Такъ 
цѣлый родъ ( gens ) Тарквиніевъ былъ из
гнанъ изъ отеч еств а  и принужденъ ис
кать убѣжища въ Римѣ, Съ другой ст о р о 
ны сильный деспотизмъ господствующей 
к а ст ы , убивая силы народа, сдѣлалъ его

ПРАЙО •J
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неспособнымъ къ отраж енію  свободной Рим- 
ско - плебейской пѣхоты . Римляне скоро 
явились повелителями Э тр ур іи . Оскорблен- 
ная гордость Лукумоновъ хотѣ ла возста
новить независимости націи дарованіемъ 
вольности народу ; но было уж е поздо. 
Римскіе легіоны подъ предводительствомъ  
Силлы положили конецъ ея существованію а), 
Мы увидимъ ,  ч т о  побѣдоносный Римъ не 
избѣгнулъ вліянія имъ побѣжденной Э т 
руріи.

До Ндбура никто не сомнѣвался, ч т о  
Римъ основанъ Ромуломъ на 7^3  года до 
Рож дества Хриещова Ь ) ; но съ появле
нія его Римской И ст о р іи  асѣ начали т р еб о 
вать о т ч е т а  въ основныхъ и необходимыхъ 
причинахъ возникновенія и  исполинскаго мо
гущ ества Рима. Х о т я  предначертанія и  
воля одного человѣка много значатъ въ ис
торическихъ собы тіяхъ ; но существенная  
сила, движущая ими л ест ь  слоящая сила

a) Nielnihr, Rom. Geach. R, J. с. i4-o, іДі.
b) Одинъ Ж. Б. Виро, Неаполитанскій учещли, ра эо .ѵЬіпъ

до Нибура чувствовалъ недостаточность сего мпѣ- 
нія. Въ своея ßcienza Nuova опъ даже утверждалъ , 
что Римскіе Цари были олицетворенныя силы Рима» 
Опъ глубоко видѣлъ начала Римской Конституціи , 
кои Нибуромъ только развиты и уяснены. Ошкрьѵ- 
шіс принадлежишь» Рано, a повѣрка Нибуру.
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времени, мѣста и народа. Геній не имѣетъ  
законодательной власти въ произш естві- 
яхъ ; ему принадлежитъ только власть  
исполнительная: и потом у голая мудрость  
и воля Ромула по законамъ новѣйшей 

•критики пріемлются только въ ѵ объясне
ніе ближайшихъ причинъ сооруженія Ри
ма. Самое лице Ромула по предположе
нію Нибура есть  не болѣе какъ символъ 
первобытнаго Рима. Повѣсть временъ ста
рыхъ дѣла минувшихъ лѣтъ ! I

Нота,■ говоритъ,,онъ, слово не Л атин
ское а ) ,  означалъ не большой городъ Си- 
куловъ , или Тирренцовъ , построенны й на 
Палатинской горѣ , и основываясь на пре
даніи , предполагаетъ , ч т о  онъ , въ каче
ствѣ свободнаго округа, признавалъ надъ 
собою верховную власть Альбы Лонги.

Римъ занималъ Палатинскую гору и ,  
отдѣляясь о т ъ  Э тр ур іи  рѣкою Тибромъ,  
имѣлъ въ сосѣдствѣ другія вы соты : Авен- 
т и н ъ , ІЦеліусъ и ближайшую изъ нихъ  
Квириналъ. Слово Quirmal Нибуръ произ
водитъ не о т ъ  Quires (мечъ), а о т ъ  горы  
Cures , по которой и городъ л стоящ ій на

а ) Такъ, думали сами Римляне.
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ней назывался Curium  или Quirium. Сей по* 
слѣдній , по всей вѣроятности ,  былъ оби- 
таемъ Сабинянами. Н е см отря на весьма 
близкое разстояніе одного города о т ъ  дру
гаго, они первоначально не составляли од
ного цѣлаго^ какъ нѣкогда стары й Данцигъ 
съ новымъ, или сщарый Кёнигсбергъ съ но
вымъ Кёнигсбергомъ, Н о какъ они оба со
прикасались одинъ другому стѣна объ ст ѣ 
ну ; т о  между ими не избѣжны были ча
сты я  сношенія , взаимные споры , совѣща
нія и нерѣдко обоестороннее ополченіе про
тивъ  общихъ враговъ. М еж дуградіе, куда 
сходились для совѣщанія дипломатическіе 
чиновники, называлось посему сотШа (сход
ка). Д ля взаимной коммуникаціи каждый го
родъ прорубилъ въ своей стѣнѣ дверь —- 
januam, которая во время мира обыкновен
но была заперта ,  ( ибо юноши Палатин
ской горы были удалые молодцы, противъ  
которы хъ отцы  Сабинскихъ семействъ бы
ли весьма осторож ны  ) , а при общей опа
сности  во время войны была отворена для 
взаимнаго вспомоществованія. В о т ъ , по 
мнѣнію Н и бур а , историческое значеніе 
двулицаго Я н уса , котораго боготворили 
Римляне до позднѣйшихъ временъ. И такъ  
двулицый Янусъ ест ь  символъ двуглаваго
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Рима. Кромѣ еего ,  самое названіе Рима 
имѣетъ значеніе двуполаго ц ар ств а , ч тй  
было совершенно въ духѣ Римскаго націо
нальнаго мышленія. У  Римлянъ вездѣ встрѣ
чается законъ двойственнаго пола: animas et 
anima еоть общая Формула ихъ представлен 
ній о всѣхъ предметахъ природы а). Римъ на
зывался Romus з а другой городъ, меньшій 
его б р а т ъ , Romulus. Вощъ ,почему —  (Ни
буръ полагаетъ) —- мнимый/? по пре-

11

Римъ въ самомъ ооновавія есть двуполое царство. 
Ромулъ запахалъ черту города запряженными въ 
одинъ плугъ (conjugium) коровой и воломъ, какъ сим
волами внушрь-сеадейсщвеннаго и внѣ«семейсшвепндго 
плодородія :

Inde premens stiyam désignât moenia sulco 
Alba jugum nives çum bove vacca tulit.

Ovid. Fast. IV. 826. 19 .
Въ этомъ же смыслѣ Ромулъ цросищъ покровитель« 
рщва городу у  Марса н Весты:

Vox fuit haec Regis :
Condenti, Jupiter , urbem 

fit genitor MgvorsJ Vestagem 
Mâter ad es J

Ovid. Fast. IV. 8 2 7 , 19 .
Въ Капитоліи на щ итѣ , посвященномъ невѣдомо? 
аду божеству «— хранителю города — была слѣдую« 
щая надпись : „Genio uгbis Romae , sive mas s i t , sive 
foemina.“ Conjugium вола п коровы въ политическомъ 
отношеніи знаменуетъ , что основаніе Рима есть 
семейство, супружество мужа и жены, выражавшее« 
ся въ словахъ; „Ubi tu Cajus, ego Caja.<‘ —  Patria et рог 
pulus. —  Семейственный и политическій бытъ Рцад- 
цднЪ' Krpuzers Symbolik. В. И. lopojiooj.
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селеніи къ небожителямъ, велѣлъ себя ч т и т ь  
подъ именемъ Quirinus. Э т о  было моментомъ 
соединенія Romus и Quirium  въ одно нера
здѣльное цѣлое —  соединеніемъ души и тѣла. 
Н о , какъ въ т о ж е  время въ словѣ Romulus 
заключается и R om us , т о  первое и при
н я т о  за значеніе цѣлаго. Порлѣ сего вза
имнаго соединенія произошло совершенное 
прешвореніе двухъ народовъ въ одинъ. Оба 
города составили одинъ Сенатъ ,  и начали 
имѣть одного Царя. Съ сихъ поръ сей 
двуглавый народъ сталъ называться Рори- 
lus Romanus et Quirites ,  и  п р о ст о  безъ 
союза: Populus Romahm Quirites. Два народа 
составили двѣ т р и б ы , изъ коихъ первая 
называлась Ромуловою ( Ramnenses ) ,  в т о 
рая Таціевою ( Tatienses ). Но вступ аетъ  
на престолъ Туллъ Госшилій ,  и  — съ 
нимъ вмѣстѣ появляется т р е т ь я  т р и б а ,  
коей члены назывались Luceres. Мнѣнія о  
сихъ послѣднихъ различны. Одни называли 
ихъ Э трускам и, Другіе Тирренцами, а 
Нибуръ видитъ въ нихъ ж ителей города 
Л ю цера , который должно искать на горѣ 
С аеііт , сосѣдней двумъ первымъ высотамъ; 
но какъ Туллъ Гостилій, по сказанію Древ
нихъ , былъ основателемъ города на сей  
высотѣ, заселеннаго Албанскими Фамиліями
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( g entes ) : т о  по всей вѣроятности Luceres 
были не ч т о  иное 3 какъ Туллова тр и ба  , 
состоящ ая изъ Албанцевъ. Т ѣ , кои при
писываютъ симъ трем ъ царямъ раздѣлъ 
Римскихъ полей, ош ибаются только въ 
т о м ъ , ч т о  раздѣлъ сей принимаютъ за  
раздачу земли ,  которой будтобы у ж и т е 
лей не доставало , тогда  какъ онъ былъ 
напротивъ соединеніемъ т р ех ъ  разныхъ 
земель ( territoires ) въ одну Римскую, и  
законнымъ признаніемъ владѣнія т ѣ х ъ ,  
кои и безъ т о г о  уже владѣли.

Три народа составили т р и  т р и б ы , 
но съ неравными преимуществами. П ер
выя двѣ считали себя старшими (  majores 
gentes )  ,  а Люцеровъ младшими (  minores 
gentes )  ; сихъ послѣднихъ сперва не допу
скали имѣть своихъ членовъ въ С енатѣ , 
не давали участія  въ общей сходкѣ ( согаі- 
tium ) , а Римляне считали ихъ даже под
властными себѣ. Въ сіе - т о  время нача
лось развитіе двойственнаго начала Рим
скаго Государства: 2 тр и бы , 200 Сенато
ровъ у 4  первосвященника подъ началь
ствомъ пятаго Великаго Первосвященника 
(Pontifex Maximus ) , избираемаго поочеіэеди 
изъ двухъ т р и б ъ , 4 В есталки, 2 Флами-
н а , 20 Феціаловъ , -а D uum viri perclullionis



и т .  д. П отом ъ когда три ба Lacérés по
лучила право посылать Отъ себя іо  о чле
новъ въ Сенатъ ; mo развитіе и другихъ 
Чиновъ началось тройственнымъ шагомъ ,  
и продолжалось вѣ видѣ 3 и З / і  о. П ер
выя Двѣ Сотни сенаторовъ удержали одна
кожъ прежній э п и т е т ъ  и Назывались pa t
res majores ,  а т р е т ь я  patres minores ,• при  
чемъ предсѣдательство въ Сенатѣ принад
лежало іо  дѳкуріонамъ Изъ Римскихъ Фа
миліи. Сенатъ раздѣленъ былъ на Зо де- 
Курій ( декадъ , десятковъ ) ,  й каждая 
декурія соотвѣтствовала Куріи, составляю
щей десятую  часть  три бы , отсю да слово 
decurio — сенаторъ« Во время междуцар
ств ія  первые Десять сенаторовъ — decent- 
ргіті отправляли должность, царя \ царй 
избирались т а к ъ , ч т о  одна три ба изби
рала въ другой, а т р е т ь я  утверждала вы
боръ« Трибы состояли изъ génies« Подъ 
словомъ gentes разумѣются роды Фамилій — 
коихъ члены безъ различія чиновъ называ
лись p a tres , отсю да общее Названіе Фами
лій patricii. Организація родовъ была ли у  
Римлянъ естественною  или искусственною, 
утвердительно сказать нельзя« Во первыхъ 
можно полагать, ч т о  каждый родъ образо
вался отдѣльно о т ъ  другаго, каждый отдѣлъ-

l 4  РИМСКОЙ
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но ошъ своего родоначальника, и былъ обще
ствомъ родственниковъ ; во вторыхъ , мо
ж ет ъ  бы ть ,  въ древнія Времена тр и ба  
раздѣлилась на разныя роды по мѣстнымъ 
отношеніямъ , такъ ч т о  Произвольно об
межеванный участокъ земли содержалъ мно
гіе не родственные роды , подобно какъ 
въ Аѳинахъ Клисѳенъ изъ 4- коренныхъ 
три бъ  сдѣлалъ іо . Въ том ъ и въ дру
гомъ случаѣ слѣдствія одинаковы. Gen- 
te s , составленныя изъ семействъ нерод
ственныхъ ,  могли переродниться между 
собою и состави ть  какъ бы отрасль одного 
родоначальника. Они имѣли общій храм ъ, 
общихъ боговъ, празднества и пр. Отсюда  
въ Римѣ являются gentiles на взаимно род
ственныхъ отнош еніяхъ. Въ случаѣ несо
стоя тел ь н ости  одной Фамиліи къ понесеній  
повинностей государственныхъ, взносовъ въ 
казну, въ случаѣ плѣна и том у  подобныхъ об
стоя тел ь ств ъ , всѣ Фамиліи одного рода (gens) 
отвѣтствовали за несостоятельнаго, од
накожъ подъ условіемъ : если кліенты
несостоятельной Фамиліи равно были не
состоятельны . Кромѣ т я г о ст ей  были обо
юдныя выгоды. Имущество послѣ без
дѣтныхъ илгі неоставивтихъ близкихъ род
ственниковъ шло къ однородцамъ (gentiles).
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Каждая тр и ба  имѣла іо  родовъ (gentes) а), 
каждый родъ X о Фамилій, и т о го  всѣхъ па
триціанскихъ Фамилій было Зоо. В се , ч то  
было внѣ сихъ родовъ, считалось безфамиль
нымъ, неимѣюіцимъ предковъ (novus homo). 
Одни патриціи имѣли Фамиліи.

Въ Римскихъ genles усм атривается за
родышъ государства ,  неподвижныя точки, 
на которы хъ сновалась органическая ма
т е р ія  Рима. Первое явленіе сего членотво
ренія су т ь  Римскіе кліенты  ( clientes ). 
П роисхожденіе ихъ ,  по сознанію Нибура , 
столь ж е безвѣстно, какъ и начало самаго 
Рима. М ежду тѣмъ е ст ь  поводъ предпо
лагать , Ч то происхожденіе кліентовъ на
ходи тся  въ связи съ бывшимъ тогда  въ 
употребленіи Италійскимъ правомъ ju s  ар- 
plicationis et ju s exulandi (правомъ приписи 
и правомъ выселенія ). Н а основаніи сего 
права граждане Италійскихъ городовъ, со
стоящ ихъ съ Римомъ на отнош еніяхъ на
роднаго права ( jus gentium ) , могли осно
вать ж ительство въ Римѣ , но съ обязан
н о ст ію  найти себѣ патрона между при
родными гражданами. И стор ія  подтвер
ж даетъ ,  ч т о  большая часть сихъ пересе-

д ) Gens оАиоанаыенашслыю съ genus, ykvoS.



ПРАВО

леіщевъ были преступ н и к и , избѣгающіе 
родственной м ести , (ч т о  весьма ч асто  бы
вало въ Аѳинахъ ) , коихъ не могли удер
живать въ отечественномъ городѣ. Къ со
словію кліентовъ должно о т н е с т и  о т п у 
щенниковъ per vindictum et censurii, вмѣ
ст ѣ  съ и н остр  анцами составлявшихъ ма
стеровыя гильдіи ( maîtrises ) ,  коихъ при 
Нумѣ считалось до девяти а ). Состояніе 
Римскаго кліента можно сравнить съ не
выгоднымъ состояніемъ Германскаго вас
сала ,  или Аѳинскаго м ет ек а , который  
самъ собою никакъ не могъ о т н о си т ь 
ся въ судебныя мѣста , а избиралъ п а т 
рона ( п р о б га гф  ) , который всѣ судебныя 
его дѣла велъ о т ъ  своего имени и защи
щалъ его въ судѣ. По праву первобыт
ному , всѣ несчастные , гонимые судьбою ,  
считались за отверженныхъ богами. К т о  
не имѣлъ своихъ боговъ, своего р о д а ,  
т о т ъ  искалъ покровительства у чуждыхъ 
пенатовъ, у чуждыхъ семействъ. Въ т а 
комъ случаѣ онъ допускался къ семействен
нымъ празднествамъ ,  но вмѣстѣ съ симъ

»7

а )  Niebuhr, Römische Geschichte. I. C5g— 662. Ино- 
странцы и отпущенники ? записанные въ ценсъ, 
по изъясненію его первоначально не имѣли полнаго 
права гражданства , и назывались аеѵагіі,

Т влеск. Ч. X I. 3
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подвергался всей власти отц а семейства , 
законодательной и судебной. Римскіе п а т 
роны имѣли полную судебную власть надъ 
своими кліентами. Обязанности патрона : 
покровительство , дарованіе участка зем
ли к л іен т у , наставленіе въ законахъ, хо
датайство предъ судомъ ; права : право 
отеческой власти , наслѣдованіе послѣ без
дѣтнаго кліента , право на уваженіе , на 
денежныя и всякаго рода пособія для уп
латы  долга , для выдачи дочери замужъ 
и пр.; обоюдная обязанность : отеческое
попеченіе и сыновняя преданность, обоюд
ная вѣрность , освященная правомъ божес
твеннымъ. Посему патронъ и кліентъ въ 
гражданскомъ отнош еніи составляли одно 
лице , и всякаго рода судебныя дѣла меж
ду ими запрещались. Въ случаѣ злостнаго  
нарушенія обязанностей т о т ъ  и другой 
предавались проклятію : „ П а т р о н ъ , дѣй
ствующ ій во вредъ кліента, и наоборотъ, 
да будетъ проклятъ а )."

Еслибъ составныя силы Рима заключались 
въ однихъ патриціяхъ и кліентахъ; т о  Ис
т о р ія  Рима _ ни чѣмъ не отличалась бы 
о т ъ  И стор ій  Федеративной Э труріи . Но

i 8

а )  XII. tabb. —
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священный патриціатъ  Рима ожидала другая 
участь. Вспомнимъ , ч т о  къ Палатинской 
горѣ сперва присоединился Квириналъ, по
томъ высота І^еліусъ ,  и каждый разъ 
присоединеніе изображено преемствомъ го
сударей. Мы видѣли, ч т о  Туллъ Гостилій  
покорилъ Альбу, а Патриціевъ сего горо
да переселилъ на гору Caelius. За Тулломъ 
Гостиліемъ слѣдуетъ Анкъ Марцій , .кото
рому такж е приписываютъ раздѣлъ Рим
скихъ полей, и сверхъ Сего утвержденіе  
плебейскаго обычнаго права. Сіе преданіе 
Нибуръ объясняетъ слѣдующимъ образомъ: 
Когда Туллъ Гостилій покорилъ Альбу, т о  
кромѣ выведенныхъ патриціанскихъ Фа
милій оставались въ ней многіе благо
родные домы, а сверхъ т о го  Альбѣ пови
новался обширный округъ Latium , заклю
чавшій въ себѣ тр и дц ать  городовъ ; земля 
Албанская принадлежала въ собственность  
Р и м у, съ предоставленіемъ однакожъ вла
дѣнія ея жителямъ. Анкъ Марцій пред
принялъ еще переселить часть ея ж и т е
лей на гору А вентинъ, но какъ трибы  
имѣли уже полный комплектъ : т о  сіи пе
реселенцы принуждены были остать ся  на 
просты хъ правахъ, и напротивъ Римска
го патри ц іата образовали просты й Рим-
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Скій народъ ( plebs Romana ) .  Съ сихъ поръ 
Авентинъ сталъ главною квартирой пле
бейскихъ силъ; и какъ права его были ни
ж е правъ патриціевъ ( populus Romanus ) , 
т о  между патриціями и плёбейцами нача
лась продолжительная ,  тактическая борь
ба > а съ симъ вмѣстѣ начало исполинска
го возрастанія Рима. Сія p leb s ,  принима
емая за Римскую чернь * имѣла однакожъ 
великій характеръ, ибо въ нее вошли мно
гія благородныя Фамиліи Альбы ; посему 
она скоро обнаружила великіе талан ты  
и явила себя достойной соперницей д о ст о 
почтеннаго патри ц іата. Ж и тели  Альбы > 
оставш іеся на своихъ мѣстахъ у удержа
ли навсегда Латинскія права : муници
пальную свободу , рёлигію і законы , безъ 
участія  однакожъ въ Римскихъ комиці- 
яхъ ; ä переселенные на Авбнтйнъ соста
вили народъ Анка Марція > й приложились 
къ народу Ромула, Нумы или Тація и Тул- 
лВ Гостилія. ( а )і Принявъ предположе-

а ) Ч т о  к асается  до послѣднихъ Рш іскпхъ Ц арей: Тяр- 
'■ квгінія Древплго, Сервія Туллія в Тарквннія Гордаго, 

іпо мнѣніе Нибура колеблется- между двумя предпо
ложеніями; Въ имепи Тарквппія Ириска , разсматри
вая слово Pviscus, онъ виДитъ въ нёмъ имя народа (Лрис- 
ковъ ) ,  смѣшаннаго съ Албагіцами ; слѣдовательно 
б&маго Тарквннія считаетъ не лшдемъ  ̂ à благород-
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ше Нибура у оправдываемое памятниками 
древняго Рима , ч т о  Римскій патриціатъ  
былъ организованъ по образцу Этрусскому 
легко можемъ себѣ представить непре
клонную волю - патриціевъ 3 которые все
гда и во всемъ х о т я т ъ  господствовать  
надъ народомъ безфамильнымъ^ незнаюіцимъ 
Этрусскаго календаря и законодательства.

ными Фамиліями, переселенными Тулломъ на гору 
Caeliys вмѣстѣ съ Дюцерами. Симъ объясняетъ одъ 
и деспотизмъ Тцрквинія Гордаго, который опираясь 
на партію Присковъ , недовольную правомъ тіпо'гит 
gentium , могъ легко уішЬовдшь старшія трибы ( gén
ies majores j .  Съ другой стороны , Нибуръ расма* 
шривая въ имени Тарквииія Прнска слово Tarquinius —- 
Ііми Этрусскаго города — и т о  , что Тарквиній по 
преданію назывался Лукумонъ (т. е. Этрусскій П ат
риціи ), п наконецъ принимая гору Caelius , на кото* 
рой поселились Luceres 9 аа имя одного Этрусскаго 
бандита Caeles ѴіЬецпа , сходнаго съ Италіянскпмя 
Condottieri среднихъ вѣковъ, пришедшаго па помощь 
Римскому царю и занявшаго высоту Caelius, Нибуръ 
полагаетъ , что въ основаніи Рима лежитъ важная 
доля Этрусскаго элемента. Временемъ пришествія 
Этрусскаго вождя, который могъ быть самъ Тарк- 
виній Древній , онъ подагаещъ эпоху миннаго Рому- 
лова царствованія. Изъ сего предположенія Нибуръ 
выводитъ второстепенныя предположенія , что са
мый Римъ могъ быть зазоеванъ Этрусскими, посе
лившимися па горѣ Caelius, и образованъ ими на 
Этрусскій тти дь . Симъ объясняетъ онъ исторію  
Сервія Туллія , пришедшаго вмѣстѣ съ Бибенной и 
основавшагося на горѣ Caeliusj Этрусскій характеръ 
Римскаго Патриціата , священнаго Римскаго права, 
центуріи Сервія Туллія, трибы , куріи, воспитанія 
юношества , и коренные закоцы Римскаго народа, 
Siebuhr. I. 4 *7— 4 З0.
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Съ другой стороны  Римская plehs, ч астію  
благородная, большею частію  свободная,  
всегда возрастающая въ вещественныхъ- 
силахъ, никакъ не могла пресмыкаться 
предъ патриціями. Первоначально вся зем
ля принадлежала патриціямъ, а народъ без
молвно повиновался ихъ законамъ и учреж
деніямъ. Вскорѣ народъ, получивъ внутрен
нюю организацію по образцу патриціан
ской , вступилъ въ политическое соедине
ніе съ патриціями. Сіе постановленіе, при
писываемое Сервію Туллію , раздѣлившее 
весь Римскій народъ на трибы  й ц ен ту
ріи , не уничтожило первоначальнаго двой
ства Государственныхъ началъ. Сила па
триціанская заняла первыя ц ен т у р іи , а 
плебейская послѣднія, весьма стѣсненныя 
въ своихъ правахъ, и потом у въ центу- 
ріальныхъ собраніяхъ перевѣсъ всегда ока
зывался на сторонѣ патриціевъ. П ар т іи  
долго ожесточались ; наконецъ оскорблен
ные плебейцы . рѣшительно отказались 
повиноваться патриціям ъ, если они не 
утвердятъ  закона, въ слѣдствіе к ото
раго защищеніе правъ народныхъ возло
жено на трибуновъ съ властію останав
ливать всякое покушеніе патриціевъ про
живу правъ плебейскихъ. Эпоха посша-

.22
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новленія трибуновъ была началомъ т о р ж е
ства плебейцевъ надъ патриціями. Съ сихъ 
поръ аристократія постоянно ослабѣвала, 
а демократія постепенно возвышалась въ 
своихъ силахъ. Плебейское могущество воз
растало въ хронологическомъ порядкѣ а %

) Въ 245 г. установлены апелляція къ народу ( ad
piebem "),

—  260 — —  —  Трибуны Народа ( plebis ).
*■— 309 —  — —  —  пріобрѣтены права на супру.

жество съ Патриціями ,
■—  553 — *—■ — — ііа Квесш орство ,
—  580 —  -- —  ----  па Консульсліво.
—  38 5 яздаиъ законъ прошивъ непомѣрнаго уве

личенія помѣстныхъ владѣніи.
— 389 — — —  — Курульпый Эдилнтешъ ,
— 399 —  —  — -— Д иктаторство,
— 409 — — — — Цензорство,^
— 4 18 — ■— —  — Прсторство .
.— 452 — —  —  —г 11 ервосЕяіценсшво ,
•— 660 — исключительное право избирать Грецовъ. 

При ремъ должно замѣтишь , что Римская plebs 
была слишкомъ положительна и умна , чтобъ воз
вышаться до безразсуднаго требованія déclaration dés 
droits de l'homme. Она любила дѣло а никогда не 
выступала изъ границъ размѣренныхъ цѣлей; она 
дѣйствовала изподоволь, разрушая патриціанскія 
привилегіи медленно /  вѣрно , отчетливо. Посему 
весьма справедливо нѣкоторые думаютъ , что все 
законодательство Рима есть рядъ отрицательныхъ 
величинъ — отъ  перваго народнаго Трибуна до со
впаденія сей грозной власти съ властію Первосвд- 
іценника и Консула. Патриціямъ принадлежитъ го- 
go , Ллебейцамъ veto,, всегда упорное, твердое, неу
томимое. На сторонѣ Патриціевъ было положи
тельное законодательство, созрѣвшее въ шворчеокіѵ 
періодъ семейственнаго быта Римлянъ. Оди имѣли



24- РИМСКОЕ

Послѣднія времена республики ознаме
нованы кровавыми тріумфами плебейцевъ 
надъ патриціями. Всѣ великіе тал ан ты  с т а 
новились на стор он у народа., который раа- 
точалъ верховную власть своимъ любим
цамъ. Авіусшъ былъ величайшій и послѣд
ній демагогъ., сосредоточивш ій въ себѣ всѣ' 
власти республики.

Образованіе Римскаго Права шло совер
шенно вровень съ побѣдами плебейцевъ. 
Римскія сказанія гласятъ, что. Ромулъ далъ 
своему городу т р и  имени : і ) таи н ств ен 
ное ,  извѣстное однимъ богамъ и ихъ лю
бимцамъ на зем лѣ, а )  ж р еч еск ое, извѣст
ное однимъ жрецамъ , 3 ) политическое ,  
или народное. Первое имея любовь, анаграм
ма* ( по изъясненію нѣкоторыхъ ) слову 
Roma ( Amor ) ,  втор ое Flora. -— цвѣтугцій

уж е в с е , и постепенно, должны были це цріобрѣ** 
щ аш ь , но т е р я т ь  , слѣдственно и ст о р ія  Римскаго 
зако н о д ател ьства  е с т ь  и с т о р ія  о тр и ц ан ія  П а т р н ц і-  
анекпхъ привилегіи. Уравненіе о три ц ательн аго  права съ  
полож ительны м ъ е с т ь  эпоха Имперіи, и Римскій Им
п ер а то р ъ  , если у го д н о , е с т ь  то ж д еств о  или без
различіе длебеица и п атр и ц ія  —. Первосвященника и 
Трибуна. Princeps legibus solutus est , абсолю тная ве
личина! Римъ е с т ь  м іръ вои н ы : х о т я  ненарочно, 
но удивительно вѣрно сказалъ ІЦицеронъ въ рѣчи 
своем за П арцелла: „І^езарь , т ы  побѣдилъ войну“
ш. е, т ы  побѣдилъ сущ ественную  силу Рима , т .  е. 
шы побѣдилъ' Римъ«



ПРАВО

Римъ ; т р е т ь е  л политическое имя Roma, 
( pœfirf ) Yalentia Roma — могущественный 
Римъ а ). К т о  усом ни тся , ч т о  сіе т р о й 
ственное имя Рима есть  символъ разви
т ія  могущества Римскаго по тремъ пре
емственнымъ періодамъ ; семейственному 3 
подъ владычествомъ любви3 какъ таи н 
ственнаго начала обществъ 3 патриціан- 
ско - политическому , цвѣтущему герои
ческими подвигами , политическому , какъ 
торж ественном у откровенію народной си
лы ( Yalentia Roma ) и  власти. Сія мис
тика - философическая Формула Рима ест ь  
первообразъ его историческаго синтеза.

а.5

а) Б ыло  сказаніе у  Римлянъ , что Римъ первоначально 
назывался valentia , или Valeria , что на Греческомъ 
языкѣ значитъ Р&5// rj. Новѣйшій ф и л о л о г ъ  А. В. 
Шлегель производитъ гота отъ  гита ( mamma —  
млекоиишаюіціе сосцы ). Питающая близнецовъ вол- 
чнца соотвѣ тствуетъ  дикой смоковпицѣ, которая 
служила символомъ Италійскихъ городовъ ^ ) ; h6q 
ц волчица приходила питать Ромула и Рема йодъ 
Фиговое дерево , которое называлось ficus rumlnalis, 
Есть также преданіе , что Римъ первоначально на* *- 
вывался Saturniß; но Saiuryus отъ  Sa tyr, также оз
начаетъ мужественнаго , сильнаго : слѣд. Saturnia
тождественно съ P gjjliij. Kreuzers Symbolik. В. II. 1004.

* ) У Римлянъ ф и г и  употреблялись для подарковъ въ 
новый годъ въ ознаменованіе счастливаго начала и 
конца, подобно какъ у  Христіанъ привѣтствуютъ  
другъ друга въ Свѣтлый День краснымъ яйцомъ, 
которое имѣетъ также шаипсшвепное знамедоваиіеч 
Kreuzers Symb. II. 91 4*
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И сторическое образованіе Римскаго права 
можно раздѣлишь на подобные періоды ;

Первый періодъ — о т ъ  начала Государ
ства до изданія X II таблицъ — съ харак
тером ъ жреческимъ , семейственнымъ.

Вторы й періодъ — о т ъ  изданія X II  
таб . до Т. Корунканія или до появленія 
юриспрудентовъ — съ характеромъ осла
бѣвающимъ патриціанскимъ.

Т р ет ій  періодъ —  о т ъ  начала юрис
прудентовъ до А вгуста съ характеромъ  
возвышающимся демократическимъ.

Ч етверты й  періодъ —  о т ъ  А вгуста  
до К онстантина Великаго —  съ характер 
ромъ монархическимъ.

О тъ К онстантина В. до Ю стиніана  
и т .  д. количество законовъ умножалось , 
но система законодательства не возвыша
лась , а юриспруденція постепенно упа
дала. ,

Первый періодъ можно назвать семей- 
мейственнымъ , Римскимъ; вторый продол
женіемъ его въ періодѣ политическомъ ; 
т р е т ій  былъ совершенно политическій,  
И талійскій ; ч етв ер ты й  —  гражданскій ,  
* иллософскій, вселенскій.

Разсмотримъ сіи періоды :

s6
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Періодъ жреческій. Древнѣйшій памят
никъ Римскаго законодательства есть  пра
во Папиріево ( jus Papirianum ), Мнѣнія о 
составленіи сего кодекса различны. Діони
сій Галикарнасскій а ) повѣствуетъ , ч т о  
Анкъ Марцій возобновилъ жреческое право 
(jus Pontificium) Нумы Помпилія, и издалъ 
его для всеобщаго употребленія $ но оно 
скоро пришло въ забвеніе : и потом у пер
восвященникъ Кай Папирій собралъ его вновь 
и издалъ въ свѣтъ. Помпоній въ сочиненіи 
о происхожденіи права ( de origine juris ) 
утверж даетъ , ч т о  по изгнаніи царей; на
родъ хотѣлъ лучше управляться неполо
жительными законами (jure incerto), нежели 
положительными , но для него ненавист
ными^ и потом у рѣшился предать законы 
и все царское забвенію. Въ семъ случаѣ пер
восвященникъ Секстъ или Публій Папирій, 
зная важность царскихъ постановленій , 
въ которыхъ содержалось и жреческое пра
во, предпринялъ ихъ собрать и вмѣстѣ съ 
Leges Curiatae et Ceniuriatae, изданными при 
царяхъ, предохранить о т ъ  совершеннаго 
забвенія а ). Германскій профессоръ Цим-

а }  Denys Halic. II. 36.
а )  Ма ckeldey , Lehrbuch des Rom. Recht» В. I> &. э5л
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мернъ а), основываясь на том ъ, ч т о  жрецы  
п а тр и ц іи , твердо державшись политики  
всячески устр ан я ть  народъ о т ъ  знанія зако
новъ, не могли издать въ свѣтъ подлинныхъ 
царскихъ законовъ, и ч т о  Цапиріево Право 
вѣроятно составлено въ началѣ республи
ки или позднѣе самими патриціями въ поль
зу  своего сословія, но для большей важно
с т и  издано подъ именемъ царскихъ зако
новъ. E q времена Цезаря юриспруденщъ 
Granius Facciis писалъ комментаріи на сіе 
право ; но какъ подлинникъ , такъ и ком
м ентаріи  до насъ не дощли. Всё, ч т о  т е 
перь имѣемъ о т ъ  сего права, со ст о и т ъ  въ 
Отрывкахъ, собранныхъ западными юриспру- 
дентами Ь ). Изъ отрывковъ , собранныхъ 
въ одно цѣлое, извѣстное подъ именемъ 
Папиріева Права, должно заклю чить, ч т о  
законодательство во времена царей имѣло 
изключительно священный хар ак тер ъ , а 
Маккельдей с )  называетъ его даже т р е б 
никомъ жреческимъ ( gocmufotbud) ). Главное 
его содержаніе составляю тъ семейственные *)

аЗ

* )  Geschichte des Röm, privat. -  Rechts. В. I, c. go.
Ъ )  Terrassan , H istoire de іа Jurisprudence Ram. 22 . y jn- 

п е р е д а е т ъ  , ч т о  Пап. Право писано па язы кѣ Пша-ѵ 
ліискаго народа Основъ.

С )  Lehrbuch des 11. К. S-
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Законы : отеческая власть , супружество * 
усыновленіе, п атронатъ  ; всѣ сіи виды 
права т ек у т ъ  изъ религіознаго источника* 
не йзключая даже межеваго права а ).

Н е см отря на первоначальное господ
ство  священнаго Права * скоро откры вает
ся двойственное его происхожденіе. Пер
вый источникъ ест ь  право религіозныхъ 
преданій* современное Риму* й состоявш ее 
въ родственныхъ связяхъ съ Этрусскимъ 
богослуженіемъ и Съ йхЪ военно-жреческой 
К онституціей. Сіе право обленено было въ 
священные обряды и содержало всё * чш£» 
относилось къ знанію природы и высшему 
управленію государства ( à la haute politi
que ) і т ео р ію  гаданій и пророчества о 
судьбѣ Рима. Но подлѣ сего таинственнаго  
Источника Римскаго Права является другій* 
свѣтлый* откры ты й для Низшаго разумѣ
нія. Э т о  mores mäjorurn (обычаи предковъ)* 
коихъ Начало т е р я е т с я  во мракѣ незапа
мятныхъ Временъ * и облечено п іитич е
скимъ* прозрачнымъ покровомъ. Какъ т о т ъ *  
такъ и другій источникъ составляю тъ не-

а) „Si quis terminum exavassct* ipse bovesque saori 
Lex l i t  Nuiitae PonipiL
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подвижное основаніе, п атри ц іатъ  Римскаго 
законодательства.

Еслибъ законодательство Рима ос» 
тановилось на неподвижномъ основаніи ре
лигіознаго и обычнаго права , т о  оно бы
ло бы священно - піитическимъ , національ
нымъ , но никогда не разрѣшилось бы въ 
многосложную послѣдовательную и стор ію  
его усовершенствованія, точ н о так ж е, какъ 
одинъ п атриціатъ  не составилъ бы и ст о 
ріи Рима. Но къ симъ священнымъ памят
никамъ права привилась живая, плебейская 
отрасль права, называемаго Римлянамй: 
ju s  gentium. Въ началѣ своемъ оно имѣло 
весьма ограниченный объемъ. Его не долж
но принимать въ первомъ періодѣ за jus  
gentium вѣка юриспрудента Муція Сцеволы, 
еще менѣе Ульпіана , Лапиніана и П авла, 
напротивъ оно было запасомъ чуждыхъ 
преданій, притомъ заимствованныхъ не 
о т ъ  обширныхъ и образованныхъ государ
ствъ , но о т ъ  незначущихъ племенъ , ро
довъ ( gentes ) и Фамилій , сосѣдственныхъ 
Риму а ). Главное его достоинство со ст о 
яло въ т о м ъ , ч т о  оно могло изм ѣняться, *)

* )  Zimmern , Geschichte des Rom, Privat, -  Rechts, В. I, c. 
45— 5 i.
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улучшаться и отбрасываться по обстоя
тельствамъ Рима , безъ всякаго оскорбле
нія памяти предковъ Римскихъ. Э т о  было 
празо ходячее, условное или произвольное, 
принятіе котораго предполагаетъ сравне
ніе , выборъ, мышленіе : изъ него Римля
не развивали историческую систему пра
ва , потомъ т ео р ію  положительныхъ за
конодательствъ , наконецъ философію пра
ва и науку правовѣденія. Оно совершило 
такж е т р и  періода развитія : і ) преда
нія , 2 ) и с т о р іи , 3 ) философіи , и во
всѣхъ періодахъ удержало характеръ füHs 
gentium . И стор ія  Римскаго законодатёльсш- 
ва ест ь  противоборство права Римскаго 
съ народнымъ. Первое на всемъ стрем и
лось полож ить печать жречества , таи н 
ственности; второе —  самое священное пра
во вскрыть взорамъ народа и обр ати ть  
въ предметъ свободнаго мышленія : первое 
стремилось остановить движеніе закошь 
дательства на твердыхъ Формулахъ ; в то 
рое сообщ ить ему дѣятельнѣйшее развитіе  
и вынести его за предѣлы И таліи.

Плебейское начало права народнаго, 
присоединившись къ священно - п іитичес
кому , не замедлило обнаружить свою си
лу. По изгнаніи царей вся власть респуб-



РИМСКОЕ

лики осталась въ рукахъ патриціевъ. Су
дебная власть , ыаровнѣ съ другими , о т 
пасу болѣе пріобрѣтала характеръ жрече
ства , по которому дѣла, рѣшаемыя даже 
по обычаямъ предковъ ,  и л и , такъ назван
ному плебейцами , праву неположительно
му ,  подверглись строж айш ей дисциплинѣ 
жреческаго календаря, всѣмъ ухигцреннымъ 
обрядамъ,  Формамъ и Формуламъ выдуман
нымъ патриціями а ). Одни патриціи  и 
ихъ кліенты  могли вести  порядочно свои 
дѣла, а плебейцы о т ъ  совершеннаго незна
нія сокровенной юриспруденціи подверга
лись опасности п о т е р я т ь  процессъ и прид
т и  въ совершенное разореніе. Все, ч т о  здра
вый смыслъ плебейцевъ противупоставлялъ  
нарядному а в т о р и т е т у  законодательства, 
было отражаемо шарлатанскою премудро
с т ію  патриціевъ. Они всячески противи
лись письменности, редакціи и обнародыва- 
нію законовъ, представляя, ч т о  законы глас
ные никогда не могутъ быть такъ полны, какъ 
оп ы тность  и мудрость ,  достаточны я на 
всякій случай, на всѣ времена. Наконецъ 
негодованіе свободнаго народа отразилось

За

а ) Dabelow , Römische Staats * und Rechts Geschichte. X. 
5. SS.
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въ законѣ Трибуна К. Теренція Арсы ( въ 
29З году ) слѣдующаго содержанія: „Наря
дить пятерыхъ выборныхъ людей, съ Кон
сульскою властію. для написанія законовъ,  
и ъто пародъ (  populus )  укажетъ, то Кон
сулъ приведетъ въ исполненіе ,  дабы съ сихъ 
поръ никто свою волю не сьиталъ зако
номъ“  а ). Діонисій Галикарнасскій б ) рас
пространяетъ сіе обстоятел ьство  сот 
вѣтомъ къ патриціямъ бывшаго Консуломъ 
Ромилія>, .„Послать .выборныхъ людей въ, 
Италійскіе Греческіе города и въ Аѳины 
для собранія наилучшихъ законовъ, при
личныхъ республикѣ. Сей совѣтъ принятъ  
опредѣленіемъ Сената ( Senatu? consulte» ) ц 
указомъ народа ( plébiscita ). Помпоній „в ) 
упоминаетъ , ч т о  число выборныхъ про
стиралось до хо. Они отправились въ Зоо, 
а возвратились назадъ въ З02 году. Вскорѣ 
постановлено избрать децемвировъ для ре
дакціи, а когда она приведена къ оконча
нію , вы ставить законы на X  таблицахъ 
публично , дабы всякій могъ ихъ видѣть и 
дѣлать свои замѣчанія. Законы были раз-

а) Liv. III. 9.
б) Denys Halyc. X ,  62.
в) De origine juris, lib. II. J 4-

Т елеск . Ч. X I. 3
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сматриваемы всѣми,  и когда никто уже 
не имѣлъ Ничего прошивъ нихъ сказать, 
то  Сенатъ опредѣлилъ утвердить сіи за
коны. Народъ со всею священною цере
моніею конфирмовалъ уложеніе X таблицъ. 
Въ слѣдующіе выборы власть децемвировъ 
продолжена еще на годъ, дабы они осмот
рѣлись , и чего не доставало въ кодексѣ, 
дополнили своими соображеніями. Въ слѣд
ствіе сего Атгій Клавдіи, одинъ изъ ис
куснѣйшихъ редакторовъ, прибавилъ къ X  
еще П таблицы, изъ коихъ одною за
прещены навсегда браки патриціевъ съ 
плебейцами. Такимъ образомъ составились 
славныя XII таблицъ, на коихъ основа
лось величественное зданіе Римскаго зако
нодательства а ).

Римляне позднѣйшихъ временъ столько 
уважали сіе уложеніе, что предпочитали

Ошъ X II таб л и ц ъ  мы не имѣемъ пц подлинника ни 
копія. Подлинникъ сгорѣлъ во вревід наш ествія Гал
ловъ. Но поелику X II таб б . ходили по рукам ъ въ 
безчисленныхъ копіяхъ , а Римское ю нош ество съ 
младенчеотва учило ихъ на ввусш ъ n ti carmen neces- 
sarium, и п исатели  основывали на нихъ свои мнѣнія, 
шо множество положеніи сего драгоцѣннаго законо
д а те л ьс тв а  разсѣяно въ сочиненіяхъ Римскихъ ю ри- 
спруденшовъ , историковъ  и о р ато р о въ . Они п о т е 
ряли оригинальность, получили подновленный язы къ , 
обороты  , а въ н ѣ которы хъ  сохранилось только  по 
одному слову и зъ  цѣлаго предложенія. Z im m ern, 
Geschichte des Rom. Rechtes.. .  Ч . I. с. іоб .



ПРАВО 35

его всѣмъ существующимъ сочиненіямъ. Ци
церонъ совѣтуетъ оратору наиболѣе изу
чать ХІІ таблицъ а ) : „Законы XII таб
лицъ суть живый и вѣрный образъ древ
ности ; въ нихъ хранится образъ выраже
нія, нравы, обычаи предковъ. Кто хочетъ 
научиться юриспруденціи , тотъ  найдетъ 
въ нихъ мудрыя правила по всѣмъ отрас
лямъ права и управленія; кто любитъ вы
спреннюю ф и л о с о ф і ю  , тотъ  найдетъ въ 
нихъ начала й основанія для ф и л о с о ф с к и х ъ  

собесѣдованій.- Пусть другіе. говорятъ объ 
нихъ что угодно,' а я не промѣняю ихъ 
на всѣ существующія библіотеки. Въ нихъ 
памятникъ древности, обширность знаній, 
любовь къ добродѣтели и казнь преступ
никамъ." Ливій называетъ ихъ источникомъ 
публичнаго и частнаго права 1х). Юстині
анъ отдаетъ справедливую похвалу XII 
таблицамъ за безчисленное добро , сдѣлан
ное ими роду человѣческому, за ихъ бла
городную простоту, которая одна достой
на законодательства с ).

Благородная Римская гордость нисколь
ко не оскорблялась тѣмъ, что предки ихъ

а ) De Oratore , cap. XLIII. 
h )  L. III. З4.
с V Terrasson 9 Hist, de la Jurispr. Rom. p. 94.

3 *
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считали себя ниже Грековъ въ наукѣ за
конодательства, и съ воспнгргомъ вѣрятъ, 
ч т о  въ X II табб. содеряішпся вся мудрость  
современныхъ законодательствъ. Они вѣ
р я тъ  , ч т о  законы Солона, Залевка и Ха- 
ронда -положены въ основаніе ихъ безсм ерт
наго уложенія. Между тѣмъ юриспрудешпы  
X V III вѣка Вико а), Бонами б ) и послѣдо
ватели Исторической Школы X IX  вѣка 
оспориваютъ ' или подлинность посольства 
въ Грецію,,- или . включеніе Греческихъ за
коновъ въ X II табб. или наконецъ, призна
ю т ъ  маловажность вліянія Греческихъ за
коновъ на; Римскіе - в ).

а У Science Nouvelle-* tradu ite-par Michelet, с. 3 i . 
б )  Terrasson, p. 77— 79. Cic. de leg. lib. II. cap. XXIII. 
В У Нибуръ объясняет!, изданіе XII таблицъ слѣдую

щимъ образомъ. Съ 281  по 295 годъ Римъ подвер- 
женъ были великимъ Физическимъ f бѣдствіямъ : въ
282 году обнаружилась сильная язва , голодъ и зем
летрясенія и около 292 года страшныя знаменія на 
вебѣ ; многіе знаменитые патриціанскіе домы и Фа
миліи вымерли. Въ шо время , когда плебейскія три- 
бы по прекращеніи бѣдствіи комплектовали себя при
шельцами со всѣхъ сторонъ н быстро возстанов
ляли народонаселеніе , потеря патриціанскихъ до
мовъ ничѣмъ не вознаграждалась. Слѣдствіемъ сего 
было шо , что между Фамиліями , потерявшими рав
новѣсіе, начала возникать олигархія, и сильно на
легла на плебейскія трпбы. Второе слѣдствіе бѣдъ, 
постигшихъ Римъ , было важнѣе перваго. Для Наро
да не всегда вредно имѣть хотя и сильиыхъ враговъ, 
но такихъ, которымъ онъ можетъ прошнвупосша-



ПРАВО

Законы X II таблицъ суть не столько 
гражданское улож еніе, какъ коренный го-

з 7

вишь свои силы* онъ можетъ ими изощрять и даже 
совершенствовать свои характеръ * но бѣдствія Фи
зическія , противъ когаорых7> всѣ человѣческія силы 
ничего не значатъ , ожесточаютъ народъ, а если 
онъ суевѣренъ, заставляютъ его изыскивать винов
никовъ народныхъ бѣдствіи , и часто наводятъ всю 
ярость его на слабую сгаороиу правительства. Во 
время общесі енпыхъ бѣдствій народъ ищ етъ , на 
чемъ бы ему сорвать свою досаду, и'болыгіего частію 
находнщъ. Плебейцамъ не нравилась конституція э 
особенно обширная власть консуловъ , недостатокъ 
обезпеченій въ уголовномъ правѣ и жестокость за
коновъ противъ должниковъ,, кои чрезвычайно раз
множились вовремя бѣдствій. Ихъ цѣлі. была троя
кая : тѣснѣе связать' и^ур>аввять сословіе, на мѣсто 
консуловъ поставишь чиновниковъ ,съ меньшею вла
стію, и наконецъ постановить для всѣхъ шрНбъ об
щее гражданское право. Главный недостатокъ тог
дашняго Римскаго законодательства состоялъ въ не- 
письменности , безгласности и зависимости обычна
го права отъ  произвола консуловъ. Послѣднее въ сіе 
время производило у Римлянъ тѣ  же замѣшательства, 
какія терпѣли Ишаліанскіе города среднихъ вѣковъ 
отъ  поколѣннаго разнозаконія. Римъ составленъ изъ 
разныхъ народовъ; посему Римляне имѣли свои зако
ны , Сабинцы свои, трибы свои; роды  ̂ Фамиліи 
также —  каждая gens имѣла наслѣдственныя обычаи, 
равно какъ наслѣдственное нарѣчіе и богослуженіе. 
292 годъ былъ эпохой перерожденія Римскихъ genles 
въ политическое бытіе; слѣд. почувствована вполнѣ 
необходимость обобщенія, однообразія необходимость 
развитія семейственнаго права въ политическое. Во
семь лѣтъ патриціи упорствовали дать коституцііо 
плебейцнмъ ; наконецъ въ 500 году утвердили указъ 
объ обнародованіи гласнаго законодательства. Пибуръ 
не отвергая посольства въ Грецію и Аѳины, пе при
знаетъ пнкакого сходства между Римскимъ и Аѳин
скимъ правомъ ; а заимствованіе частпаго права рѣ-
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сударственный актъ или договоръ между 
патриціями и плебейцами , утверждающій 
равенство ихъ предъ закономъ, предѣлы 
судебной власти, и образъ судопроизвод
ства а ). Между тѣмъ изъ него же почер
паемы были зъ. послѣдствіи всѣ начала ча
стнаго гражданскаго права Ъ). Всѣ XII 
табб. можно раздѣлить на законы публич
наго , и приватнаго ( семейственнаго и ве
щественнаго) и наконецъ, уголовнаго права.

Jus triplex , tabulae quod te r sanxere quaternae ;
Sacrum, privatum, рорціі commune, quod usquara est,** 

Auson. Idyll. X. V. 61. $qq.

Извлечемъ важнѣйшія положенія зако
новъ XII табб.

Аі. По праву публичному :
Привилегіи запрещаются.
Между патриціями и плебейцами бра

ки запрещаются.
Судъ о лишеніи жизни, свободы граж

данина и семейственныхъ правъ долженъ

шишельно о т в е р г а е т ъ . Если Римскіе посланные ч т о -  
либо заимствовали иаъ Аѳинъ , шо вѣрно иаъ  права 
публичнаго , при том ъ  не СолоИова, а позднѣйш аго. 
У частіе Ефесаплна Гермодора въ редакціи законовъ 
X II  табб . Н ибуръ  не о т в е р г а е т ъ . N iebuhr, Römische 
Geschichte, Н. И. с. З4З08— З а о , 9— 349. ■—  

а )  M a c k e ld e y Ч. I. Zimmern , Ч. I. с. 98*
Ь) Tit. Liv. III. 34.



быть производимъ въ цешпуріальныхъ со* 
браніяхъ народа.

Судьи уголовные должны быть опре
дѣляемы народомъ , а гражданскія дѣла рѣ
шаетъ преторъ.

Б. По праву частному: а) семейственному.
Женщина, цѣлый годъ прожившая съ 

мужчиной не отсутствовавъ и трехъ но
чей, даже безъ совершенія обряда, да при
надлежитъ ему какъ жена.

Отецъ надъ законными дѣтьми имѣетъ 
право живота и смерти и троекратной 
продажи а ).

Бакъ отецъ завѣщаетъ о своемъ иму
ществѣ и объ опекѣ , такъ тому и быть.

Если отецъ умеръ безъ завѣщанія, 
то  наслѣдуютъ дѣти, а если ихъ нѣтъ, 
agnuti , ( родственники съ мужеской сторо
ны ) а если и сихъ нѣтъ, gentiles.

Послѣ бёздѣтнаго отпущенника наслѣ
дуетъ патронъ и его дѣти.

б ). По праву вещественному.
Если будетъ у претора спорное дѣ

ло о имѣніи, то  прешоръ рѣшить дѣло

ПРАВО З 9

а) Т. Ливіи отеческую  вл асть  назы ваетъ  majestas patria 
( отеческое величество ). Ульпіанъ с а н и »  ошцевъ —  
principes familiae: IV , I. и ш. д. Senec* de beneficiis , 
III. И.
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въ пользу moto ,  к то  владѣетъ , а, въ дѣлѣ 
свободы въ пользу ищущаго свободы ( ра
зумѣется , въ случаѣ равновѣсія правъ ).

Бревно приставленное къ зданію или 
къ винограду да не т р еб у ет ся  и да не 
отнимается.

Помѣстья пріобрѣтаю тся двухлѣтнимъ 
владѣніемъ , а движимыя вещи годовымъ»

в ) По праву обязательствъ.

К т о  какое обязательство далъ на свою 
вещь , или о т  чу ж дилъ , т о  согласно его 
рѣчамъ, такъ и быть.

Если чье четвероногое ж ивотное на
несло кему убытокъ т о  хозяинъ да за
п л а т и т ъ  за убытокъ ,  или о т д а ст ъ  жи
вотное.'

Если к то  обидитъ другаго, заплатитъ  
ему штрафу 2 5 ассовъ.

В. По праву уголовному.

П атронъ, дѣйствующій во вредъ кліен
т а  , да будетъ проклятъ..

К т о  волхвованіемъ « или ядомъ кого 
ум ертвитъ , т о т ъ  повиненъ смерти.

К т о  изломаетъ у кого какоіі - либо 
членъ, у то го  самаго изломать такой же
членъ.



Убившій ночнаго вора на дѣдѣ не под
леж итъ наказанію а );

Изъ приведенныхъ положеній X II т а б 
лицъ явствуетъ , ч т о  онѣ суть  Формулы ,  
или слишкомъ обилія, йли слишкомъ ч а ст 
ныя; посему при первомъ поступленіи впе
редъ Римской образованности в ст р ѣ тя тся  
неудобства или о т ъ  обіцностй , или чрез
мѣрной ч астн ости  .закона. Необходимо раз
в и т іе  законодательства. Оно совершается  
или внутреннимъ или внѣшнимъ спосо
бомъ  ̂ —г. относительно содержанія, или  
относительно Формы. Въ 'т о  время,- Хакъ 
право по содержанію своему развивает
ся  во всѣ ст о р о н ы , родственныя чер
т ы  законовъ изглаж даю тся, связь между 
ими слабѣ етъ , въ т о  время усиливает
ся внѣшняя сторона права ; разсѣянныя 
-гномы вводятся въ общія ч правила ,  а изъ 
сихъ возникаютъ простѣйшія начала юрис
пруденціи.

Н едостаточно имѣть хорош іе законы,
** V.

нужно владѣть средствомъ ими воспользо
ваться. Для сего необходимы новые законы — 
судопроизводства. П атриціи чувствовали 
сію необходимость; они не замедлили каж-

ПРАВО 4-1

а) См. Исшор, Рим. Права, Г. Цвѣтаева.
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дьщ т е к с т ъ  закона оградишь приличной 
Формой , и исполнили сіе шѣмъ о х о т н ѣ е , 
ч т о  въ семъ родѣ законоположенія они 
провидѣли возможность о т н я т ь  о т ъ  глас
н ости  X II табб . всю пользу t какой о т ъ  
ней чаяли плебейцы., На сей разъ они имѣли 
legis actiqnes у . кои не чті> иное значили,  
какъ опредѣленный и общій для каждаго 
Способъ оты скивать или передавать дру
гимъ права. Соблюденіе сихъ Формулъ т р е 
бовалось во всѣхъ актахъ: въ контрактахъ, 
отпущ еніи на волю ,  усыновленіи , въ о т 
дѣлѣ ,  въ о тч уж ден іи , во всѣхъ случаяхъ 
договора очнаго stipulalionis а ) . П ри чемъ 
требовалось, ч тобъ  ш тиль во всѣхъ ак
тахъ* порядокъ мыслей, расположеніе словъ 
и  обороты  употреблялись строжайш е по 
предписанному образцу. Наконецъ требова
лось, чтобъ всякій дѣйствовалъ въ т о р ж е
ственны хъ актахъ самъ за себя, а не с т а 
вилъ на свое мѣсто стряпчаго, и ч т о  сдѣ
лано, т о  не поворачивалось, дабы порядокъ 
дѣлопроизводства симъ не нарушался, и  не 
было излишней проволочки. Съ распростра-

а ) Сіи обряды состояли  пе то л ько  въ  Формѣ ак то в ъ  , 
но въ движеніяхъ , хожденіи , удареніи, и весьма по
ходили на символич. дѣ йствія  богослуженія. Zimmern.1 
Ч. И. ію —i l 5.



ПРАВО 43

неніемъ граждан, частныхъ отношеніи по
явились ф орм улы  для законныхъ дѣйствій, 
неизбѣжныя для дѣйствительности правъ. 
Квинтиліанъ выразилъ характеръ Римскихъ 
обрядовъ въ Двухъ словахъ : q u i v irg u lâ  ça- 
d i t ,  causâ cad it. Кромѣ сихъ юридическихъ 
церемоній въ рукахъ патриціевъ былъ ка
лендарь , въ которомъ всѣ дни года раздѣ
лялись на. судебные, несудебные и полу
судебные , т . е. когда позволялось и корда 
не позволялось совершать акты и вести 
свои дѣла. Такимъ образомъ патриціи. сно
ва затмили разумѣніе плебейцевъ и держа
ли его въ строгой зависимости отъ своего 
сословія.

Въ 446 году, когда число судебныхъ 
Формулъ накопилось такъ, что сами 
изобрѣтатели въ нихъ начали путаться, 
Сенатъ поручилъ Алтію Клавдію Слѣпому 
купно съ жрецами сіи Формы собрать и 
привести въ порядокъ. Редакторамъ пока
залось мало собрать то , чшб было введе
но отъ изданія XII табб. Они вознамѣри
лись поискать образцевъ въ жреческихъ 
архивахъ и собравъ составить полный ко
дексъ Формулярной юриспруденціи. Къ сча
стію плебейцевъ, въ обществѣ редакто
ровъ открылся измѣнникъ, именно секре-
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шарь главнаго редактора, отпущенникъ 
Кай Флавій. Онъ' тайно списалъ копію съ 
Аппіева кодекса и издалъ его въ народъ, а 
Т итъ  Ливій упоминаетъ , ч т о  онъ сдѣлав
шись эдилемъ, выставилъ на доскѣ (in àlbo) 
и календарь, дабы всякій 'могъ съ нимъ 
справляться по і своимъг дѣламъ. Сенато
ры, услышавъ о сей измѣнѣ, до такой с т е 
пени огорчились , ч т о  сбросали кольца въ 
рукъ своихъ, а благодарный народъ про
извелъ Флавія въ трибуны  народа, потомъ  
въ курульные эдили и въ сенаторы. Ко
дексъ ,  похищенный Флавіемъ , называется 
Jus Flavianum  а ).

П атриціи  не теряли надежды . сдѣлать 
безполезными болѣе и болѣе распространя
ющіяся въ народѣ свѣдѣнія. Они весьма 
справедливо думали, ч т о  вся власть ихъ 
Держится на высокомъ мнѣніи народа объ 
ихъ мудрости и самомъ невѣжествѣ народа, 
и —  должно о т д а т ь  справедливость Рим
скимъ патриціямъ за ихъ твердое полити
ческое поведеніе. Они снова занялись Форму
лами и составили знаки ( notae , siglen ) а). 
Они были совершенно условныя, такъ ч т о  
безъ ключа не льзя было понимать Ихъ :

а) Онъ до насъ не дошелъ, 
а} Zimmern, Ч. I. с. 4 І9*"
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Въ 553  году Элій К атъ, курульный эдиль, 
обнародовалъ ихъ и тѣмъ заключилъ пері
одъ патриціанской юриспруденціи а). . Сколь 
ни странно  ̂ и 3 можетъ быть , предосу
дительно неблагопріятсщво патриціевъ къ 
плебейцамъ: но его не должно рѣшительно 
и безусловно осуждать. ,Имъ обязана позд
нѣйшая юриспруденція твердостію  своего 
національнаго характера  ̂ имёнемъ науки , 
а республика славою и счастливымъ рав
новѣсіемъ ѣѣрованія и мышленія. Плебей- 
цы , уничтоживъ священный патриціатъ  , 
въ свою очередь подпали желѣзному жезлу 
Иллирійскихъ солдатъ.

(  до слѣдующей кннжкп ).

II.

д у х  и.

Итакъ , она меня любила !
Она со мной разлучена . . •
Непостижимой тайной силой 
Меня влекла къ себѣ она.

Намъ рок7> коварно улыбался ;
Мы были радости полны . *.
И , Ангелъ свѣта намъ являлся 
И намъ дарилъ златые сны ! . .

а )  Terrasson., 2о 5 .
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Но демонъ тем ны й, духъ, сомнѣнья , 
На насъ незримо нападалъ,
Смущалъ онъ наши наслажденья, 
Онъ наши радости смущалъ!. •

Безумный , я  стою  у  гроба . • •
Но вотъ  ударишь скоро часъ ! 
Узнаю, духи , к т о  вы оба ,
И к т о  сильнѣй теперь изъ васъ 2

III.
И С П А Н С К ІЙ  Г Р А Н Д Ъ .

( б а а ь з а к а )

"Въ і8аЗ и 24 годахъ, послѣ экспедиціи въ 
Испанію Людовика XVIII для спасенія Фер
динанда VII отъ конституціи, мнѣ слу
чилось быть въ Турѣ, по пуши за Пиренеи.

Наканунѣ отъѣзда былъ я на балѣ у 
одной любезнѣйшей женщины .въ атомъ 
городѣ, гдѣ веселятся гораздо лучше 
чѣмъ въ провинціальныхъ столицахъ. Пе
редъ ужиномъ — (тамъ еще ужинаютъ) — 
я подошелъ къ нѣсколькимъ разговаривав
шимъ мущинамъ, которымъ незнакомый мнѣ 
человѣкъ что-то разсказывалъ.

Онъ приѣхалъ туда, кажется съ обѣ
да у окружнаго Генерала и сѣлъ за акар-
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ше , часто пасрвалъ наконецъ побѣжденный 
карабинернымъ подпоручикомъ, кончилъ къ 
большому .удовольствію проигрывавпіихъ за 
него закладчиковъ , и съ горя вмѣшался въ 
разговоръ объ Испаніи, обыкновенный пред
метъ безконечныхъ и безполезныхъ разска
зовъ.

Въ продолженіе разговора съ неволь
нымъ любопытствомъ вглядывался я въ ли
цо и осанку разсказика. Онъ былъ изъ чи
сла тѣхъ на всѣхъ похожихъ существъ, ко
торыя оставляютъ наблюдателя въ Сомнѣ
ніи — причислить ли ихъ незалѣченнымъ 
геніямъ или обыкновеннымъ пройдохамъ.

Къ тому же онъ носилъ красную лен
точку , хотя этотъ пышный значекъ 
ничего не придавалъ его особѣ. Платье зе
леное , когда приличіе велитъ быть въ 
черномъ ; на башмакахъ вмѣсто банти
ковъ стальные пряжки ; казимировые ис
тасканные панталоны и галстухъ небреж
но повязанный. Словомъ все говорило, что 
онъ не слишкомъ занимался нарядомъ, 
словно артистъ.

Ухватки его были какъ-то пошлы; ли
цо , побагровѣвшее отъ труднаго пищева
ренія , ни одною рѣзкою чертой не возвы
шало его посредственности; лобъ открытый,
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волосѣ мало. Судя по всему этому., .я не зналъ, 
почесть ли его Совѣтникомъ Префекту
ры или старымъ Военнымъ Комисаромъ;.,но. 
лишь онъ поподъячески положилъ руку на 
рукавъ сосѣда, я спустилъ его въ класъ 
писарей, канцеляристовъ и ябедниковъ..

Наконецъ я совершенно убѣдился, въ 
.т о ч н о ст и  наблюденіи моихъ, замѣтя, ч т о  
-его слушали только за разсказъ е г о , 
л -н и к то ,-.н е  дарилъ его тѣми вниматель
ными, искательными взглядами , которыми 
пользую тся люди уважаемые.

П редставьте себѣ человѣка, безпрестан
но.>( нюхающаго табак ъ ,. который гово
р и т ъ  торопливо ; боярь ч т о  его не дослу- 
ш аю тъ , но говоритъ .легко ,  плавно,, вы
раж аетъ однимъ словомъ, и шутливъ какъ 
лолярвой весельчакъ. ,

Ч тобъ  избѣжать скуки безпрерывныхъ 
отступ лен ій , позволяю себѣ остав и ть  .раз
говорный слогъ и дать моему разсказу по
вѣствовательный , необходимый, когда бѣг
лый разговоръ переходитъ ,къ печать.

Вскорѣ по занятіи  Мадршпа, Великій 
Герцогъ Бергскій пригласилъ, значитель
нѣйшихъ Жителей на праздникъ , данный 
Французскою арміею завоеванной столицѣ. 
Н е смотря на шумъ пирш ества, Испанцы



ГРАНДЪ 4-9

были не слишкомъ веселы , дамы ихъ шзи
мовали мало , вообще го сти  играли , выиг
рывали и проигрывали много.

Сады были освѣщены ярко, и дамы 
могли прогуливаться такж е безопасно, какъ 
среди дня. . . . Праздникъ былъ царскій; ниче
го не было упущено, чтобы  дать Испанцамъ 
высокое понятіе объ Императорѣ , если бъ 
они стали судить о немъ по его воинамъ.

Въ одной бесѣдкѣ , близь п алатъ , ча
су во второмъ ночи , многіе Французскіе 
офицеры толковали о бивачныхъ похонсде- 
ніяхъ и не слишкомъ пріятной будущ ности, 
которую  предсказывала имъ самая наруж
н ость Испанцевъ на пышномъ праздникѣ.

— „Правду сказать" — говорилъ одинъ 
Французъ, повидимому корпусной докторъ — 
„вчера я рѣшительно просилъ увольненія 
у  М юрата. Х о т я  я и не боюсь поло
ж и т ь  за Пиренеями голову, но предпо
читаю  отправиться лечить раны , на
носимыя добрыми нашими сосѣдями Нѣм
цами : ихъ оружіе не такъ глубоко вхо
дитъ  въ т ѣ л о , какъ кинжалы Кастиль
скіе. . . . . .  Притомъ страхъ Испанцевъ обра
тился у меня п очти  вЪ суевѣріе., . Съ 
дѣтства читалъ я Испанскія кйиги, э т о  
сборище мрачныхъ приключеній и повѣстей, 

Т е л е с к . Ч .  X I. 4 -
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которое поселило во мнѣ отвращ еніе отъ  
страны сей и ея нравовъ, i . . . * И  вотъ., со 
вступленія нашего въ М адритъ3 Мнѣ уже слу
пилось бы ть з если не героемъ 3 по край
ней мѣрѣ участникомъ въ ііроизш ествіи  
мрачномъ и таинственномъ ь какъ романъ 
Леди Р эдклифъ. . . ; Какъ я. сильно вѣрю пред- 
чувствіямъз т о  завтра же отправляюсь* . . * 
Мюрашъ вѣрно мнѣ не отк аж етъ  3 ибо у 
нашей братьи з благодаря особеннѣімъ та й 
нымъ услугамъ з бываетъ всегда сильное по* 
Кровитёльствр. и  ■. >

„Такъ^ какъ т ы  уносишь отсю да свой 
башку т о  раскажи намъ свое приключе
ніе!" — закричалъ одинъ Полковникъз старый  
республиканецъ 3 не гонявшійся за красо- 
там и языка и придворными учтивостями.

Т утъ  корпусной хирургъ 3 вниматель
но осмотрѣвшись 3 какъ бы вглядываясь въ 
окружающихъ,, и не замѣтя ни одного Ис
панца з началъ говорить :

—* .„Здѣсь кажется все Французы *—• 
извольтез Полковникъ:

Дней съ семь том у назадъ* часовъ въ 11 
»вчера, спокойно шёлъ я домой о т ъ  Генера
ла Латура, живущаго близехонько въ одной 
со мной улицѣ ; мы івмѣстѣ были у дежур
наго Генерала, гдѣ порядкомъ подгуляли.



Вдругъ., на углу улицы * двое незнаком 
Мыхъ, или лучше два чорта  3 бросились на 
меня и окутали руки съ головой Вди огром
ный плащь. Я закричалъ 3 какъ бѣшеная 
Собака; но сукно перехватило мнѣ горло.. , 
потомъ перетащили меня съ чудесною бы
стротою  въ карету . . .  й когда мой това^ 
рищй освободили меня изъ-подъ проклятаго 
плаща з я услышалъ женскій голосъ * кото^ 
рый на дурномъ Французскомъ языкѣ заго
ворилъ Слѣдующія не очень ласковыя Слова: 

^Еслй вы закричйшё или вздумаете бѣ
ж ать , еслй Сдѣлаете одно сомнительноê 
Движеніе 3 НЮ господинъ 3 который Сидитъ 
напротивъ* немедленно пронзитъ васъ. Си  ̂
дитё жь смирно ! Теперь Скажу О причинѣ 
вашего похищенія.. ; Еслй вы потрудитесь 
п ротян уть Ко мнѣ руку * т о  между Насъ 
ощупаете Свои хирургическіе инструменты* 
которые мьі взялй у васъ же * Отъ вашего 
имени — Онй безъ Сомнѣнія вамъ понадо^ 
бятся. —* Мы везёмъ васъ въ домъ * гдѣ 
ваше присутствіе необходимо. Должно Спа-̂  
^ тй  честь одной дамы. Она даритъ Своего 
любовника ребенкомъ — безъ вѣдома му- 
на. Х о ть  Сей послѣдній рѣдко покидаетъ 
жену j въ которую влюблёнъ страстно* й 
надзираетъ за ней Со всею заботливостію 
Испанской ревности 3 она успѣла утайіііВ

4*
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РЩЪ него свою беременность. Онъ почитаетъ  
ё'е больною. Мы веземъ васъ принять. Итакъ  
вы видите ,- ч т о  ЗДѢСЬ Нѣтъ для васъ ни
чего опаснаго: только будьте послушны — 
или другъ э т о й  дамы, который сидитъ  
прршиву васъ и ни слова не знаетъ по 
Ф ранцузски, заколетъ' васъ при малѣйшей 

’ н ео ст о р о ж н о ст и .^ . .

—  А к то  вы? —  спросилъ я говорив
шую , схвативъ руку е я , которую  нашелъ 
обернутую  въ мундиръ.

„Я  камаристка ея, повѣренная, и гото 
ва наградить васъ х о т я  собою, если вы ис
кусно пособите въ нашемъ положеніи. “

— О хотн о, — отвѣчалъ д, видя себя на
сильно завлеченнымъ въ э т о  опасное при
ключеніе.

Тогда , благодаря тем нотѣ  ,  я началъ 
повѣрять, согласнали наружность повѣрен
ной съ идеею, которую  внушилъ мнѣ звукъ 
ея голоса.

Казалось, она напередъ приготовилась 
ко всѣмъ случайностямъ этаго  страннаго 
произш ествія , ибо хранила самое снисхо
дительное молчаніе ,  и десяти  минутъ не 
проѣхали мы по М адриту, какъ она получила 

' и  возвратила мнѣ страстны й поцѣлуй.

5 2
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Господинъ., сидѣвшій напротивъ., совсѣмъ 
не обижался нѣсколькими толчками , к ото
рые совершенно невольно я подарилъ ему но
гою; но какъ онъ не понималъ по Француз
ски, т о  полагаю не обратилъ на т о  вниманія.

„Только съ условіемъ я могу быть ва
шею любовницею !" сказала мнѣ камарисш- 
к'а въ отвѣ тъ  на гл уп ости , съ которыми 
приступалъ я къ ней, увлекаясь пылкостію  
нечаянной с т р а с т и  , коей все мѣшало.

—- Съ какимъ ? . . . .
„Вы не с т а н е т е  -рааыскиващь ,  кому я 

принадлежу ." —-
Между тѣмъ карета подъѣхала къ са

довой стѣнѣ.
„Д ай те мнѣ завязать вамъ глаза" — 

сказала она — „держ итесь за мою руку,  
я сама поведу васъ."

Т утъ  завязала она мнѣ толсты м ъ  
платкомъ глаза и накрѣпко стянула его 
на затылкѣ.

Я услышалъ, ч т о  осторож но вложили 
ключъ въ замокъ небольшой двери ; безъ 
сомнѣнія э т о  сдѣлалъ молчаливый любов
никъ, ѣхавшій противъ меня, и вскорѣ лов
кая горничная повела меня по усыпаннымъ 
пескомъ аллеямъ сада и доведя куда-то оста
новилась.
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„П о звуку шаговъ нашихъ мнѣ казалось 
ч т о  мы подошли къ дому.

ч Теперь молчите жь<с — сказала она 
мнѣ на ухо г— ,,и  берегите сами себя ! . ,  Н е  
Спускайте съ меня глазъ, наблюдайте каж
дый мой знакъ, потом у ч т о  мнѣ нельзя 
больше говоришь ;, э т о  намъ обоимъ опас
но о т ъ ,і тепереш ней • минуты  зависитъ
жизнь ваша/? ,,

Потомъ' тихонько прибавила:
„Госпожа въ нижнемъ этаж ѣ  , но къ 

рей пройти надобно чрезъ комнату м уж а, 
мимо его постели  ; и д и те  смирно, не ка
ш ляйте, держ итесь за меня, ч тобы  не спо
ты кнуться на мебель или не со сглупить съ 
ковра ,  которы й я нарочно послала. . . . . / ?

Т утъ  любовникъ- заворчалъ глухо, какъ 
будто недовольный этим ъ замедленіемъ, 
Камаристка замолкла, отворилась дверь ,  
пахнуло тепломъ изъ комнаты , и мы по- 
шли на цыпочкахъ , крадясь, какъ воры.

Наконецъ нѣжная ручка сняла , съ ме
ря платокъ. Я  очутился среди большой, 
высокой комнаты, тускло освѣщенной одною 
дымного лампою, Окошки были отк ры ты , 
ро съ толсты м и желѣзными рѣш етками,  
по милости ревниваго мужа; я чувствовалъ^
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ч т о  попалъ въ мѣшокъ у изъ котѳра^о w  
лѣзть трудно.

На полу * на тюфякѣ  ̂ лежала преш - 
сшная женщина ; голова ея была накрыта 
кисейнымъ покрываломъ ; полные слезъ 
глаза блистали сквозь ,, какъ звѣзды. Крѣп
ко держала они во р т у  батистовы й пла
токъ j и такъ сильно его стиснула., ч т о  
прокусила зубами насквозь.......... Она кор
чилась о т ъ  боли * какъ струна ,, брошен
ная въ огонь. Н есчастная уперлась нога
ми въ комодъ ж держалась за ножку ст у л а  
обѣими руками j коихъ жилы страш но на
пружились. Она походила на подсудимаго 
въ мученіяхъ пытки.

Впрочемъ j ни крику, ни шуму кромѣ 
глухаго хрустѣнія суставовъ ; мы стояли  
всѣ т р о е  безмолвные 3 неподвижные.

Мужъ храпѣлъ съ утѣш ительною  пра
вильностію.

Мнѣ хотѣлось разсм отрѣть камарист- 
ку, но она надѣла маску, которую  вѣрно сни
мала дорогою и я видѣлъ только дару 
черныхъ глазъ и роскошныя Формыj охва
ченныя мундиромъ. Любовникъ былъ также 
замаскированъ. Взошедши онъ т о т ч а съ  на
бросилъ салфетку на ноги страждущей и 
вдвое сложилъ покрывало на ея лицѣ.
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Внимательно посмотрѣвъ на н е е , я 
призналъ, по нѣкоторымъ припадкамъ, замѣ
ченнымъ мною прежде при подобномъ несча
стномъ случаѣ, ч т о  ребенокъ уж е умеръ, и  
наклонился къ служанкѣ сказать ей э т о ,

" Тотчасъ недовѣрчивый любовникъ вы
хватилъ кинжалъ : но я успѣлъ уже увѣдо
м ить горничную и она ш опотомъ бы стро  
сказала ем у . два слова.

У  слышавъ . мое замѣчаніе , любовникъ 
вздрогнулъ ; дрожь пробѣжала по немъ съ 
ногь до головы, какъ молнія, и мнѣ ка
залось, ч т о  лице его поблѣднѣло подъ чер
ною бархатною  маскою.

Служанка, пользуясь мгновеніемъ* когда 
онъ въ отчаяніи глядѣлъ на умирающую, 
уж е посинѣвшую, показала мнѣ на стаканы  
лимонада, близь стоявш іе,, и сдѣлала о т 
рицательный знакъ.

Я понялъ, ч т о  не должно было п и ть , 
не взирая на страшный ж ар ъ , обдавшій 
меня питомъ.

Въ т у  же м инуту любовникъ жадно 
схватилъ одинъ стаканъ и отпилъ по
ловину.

Т утъ  дама сдѣлала судорожное усиліе , 
ручавшееся за благопріятный оборотъ . .  . 
я взялъ- ланцетъ- и пустилъ ей изъ правой
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руки кровь весьма удачно. Служанка приняла 
на салфетку кровь, сильно пошедшую, и боль
ная впала въ безч увствіе ,  благопріятное 
моей операціи. . . К  ободрился и успѣлъ въ 
теч ен іе  часа, вынуть ребенка но частямъ.

Испанецъ не думалъ болѣе отравить ме
ня; чувствуя, ч т о  я спасъ жизнь его любов
ницѣ , онъ рыдалъ подъ своею маскою и 
крупныя слезы выкатывались на черный 
плаіць его.

О на.не испустила ни.малѣйшаго вопля; 
только грызла > платокъ., изгибаясь , какъа 
пойманный звѣрь , и п отъ  выступалъ по 
ней крупными каплями.

Въ одну страш но рѣшительную мину
т у  она сдѣлала движеніе, указывая на ком
н а ту  мужа : онъ пошевелился на пос-
телѣ; изъ четы рехъ насъ только она одна 
услышала шорохъ одѣяла, ш елестъ занавѣса.

Мы ' остановились . . . служанка и любов-. 
никъ , сквозь о т в ер ст ія  масокъ своихъ, об
мѣнялись огненными взглядами. . .

Въ э т у  м инуту страшнаго бездѣйствія 
я протянулъ руку къ стакану , отп и том у  
любовникомъ ; но онъ вообразивъ , ч т о  я 
хочу взять одинъ изъ полныхъ стакановъ ,  
прыгнулъ; какъ кошка /  протянулъ длинный 
кинжалъ на оба отравленные стакана и 
додалъ свой $ давая знакъ , чтобы  я допилъ



остальное. Въ этомъ знакѣ , въ этом ъ бы
стромъ движеніи столько было мыслей 
и ч увствъ , ч т о  я д о ч т и  простилъ ему 
страш ное намѣреніе у б ій ст в а , для совер
шеннаго истребленія всякой памяти объ 
этом ъ ’ приключеніи*

Онъ пожалъ Мнѣ руку ,  когда я пере
сталъ пить; потом ъ съ судорожною дрожью  
самъ тщ ательно свернулъ ч асти  своеію мла
денца ; и когда послѣ двухъ часовъ работы  
и стр аха , мы съ Служанкою уложили госпо
ж у, онъ снова сжалъ-мнѣ руку и опустилъ  
тихонько въ карманъ свертокъ бриліаншовъ. 
Но , сказать • мимоходомъ, такъ какъ я не- 
зналъ объ его богатомъ гподаркѣ, слуга мой 
по у т р у  обокралъ меня — и бѣжалъ.

Высказавъ на ухо служанкѣ всѣ пре
досторож н ости  ,  какія долиіно наблюдать 
съ больною, я объявилъ желаніе бы ть  
свободнымъ. Служанка осталась при го
спожѣ ; э т о  меня п отревож и ло, но я 
рѣшился бы ть готовымъ на все. Любовникъ 
взялъ ди тя  , окровавленное бѣлье , и, крѣп
ко свернувъ все, спряталъ подъ плащъ, за
крылъ мнѣ глаза рукою — какъ бы говоря і 
чтобъ я зажмурился— и пошелъ впередъ, при
казавъ держ аться ему за полу — ч т о  я и  
сдѣлалъ, взглянувъ еще разъ на служанку.
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Видя , ч т о  Испанецъ выходитъ, она сняла 
маску, и я увидѣлъ прелестнѣйшее личико,

Я проходилъ за любовникомъ чрезъ 
ряДъ комнащъ и выбравшись въ садъ на свѣ
жій воздухъ, почувствовалъ, ч т о  у меня гора 
съ плечъ свалилась,

Я шелъ на благородномъ растояніи отъ  
моего путеводителя, тщ ательно наблюдая 
малѣйшія его движенія,

■Подошедцщ къ калиткѣ, онъ взялъ ме
ня за руку и приложилъ къ губамъ моимъ 
п еч а т ь , бывшую у него въ перстнѣ, на 
лѣвой рукѣ. Я понялъ всю силу эт о г о  кра
снорѣчиваго знака, Мы вышли на улицу, гдѣ 
вмѣсто кареты ждали насъ двѣ верховыя 
лошади, Мы сѣли на лошадей. Испанецъ схва
тилъ поводъ свой зубами, взялъ лѣвою ру
кою м о й , а.въ правой держалъ окровав
ленный свертокъ -—  и мы пустились какъ 
вихрь, Д  не успѣлъ замѣтишь нималѣйшаго 
признака, по которому бы могъ узнать доро
гу. Къ разсвѣту я очутился у дверей своего 
дома, а Испанецъ поскакалъ къ Ащошскимъ 
воротамъ. *

—  „И  вы ничего не примѣтили, почему 
бы можно было узнать даму % ее спросилъ- 
Оператора нѣкто изъ офицеровъ.

$9
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— „Одно тодько." . . отвѣчалъ онъ. „К о
гда я пускалъ ей кровь , т о  замѣтилъ по- 
чйіи на серединѣ руки маленькое родимое 
пятнышко , съ горошинку — обросшее 
черными волосами. . . . .  Домъ мнѣ показал
ся великолѣпнымъ , огромнымъ , ему не ви
дать было конца." , .

Т утъ  нескромный докторъ остановил
ся и поблѣднѣлъ. Взоры всѣхъ слѣдовали 
за направленіемъ его глазъ , и Французы  
увидѣли Испанца, завернутаго въ плагць; гла
за его сверкали въ тем н отѣ , посреди поме- 
ранцовыхъ кустовъ.

Онъ изчезъ съ бы стр отою  привидѣніял 
какѣ одинъ молодой подпоручикъ бросился 
къ нему.

— „Кончено , друзья мои !" вскричалъ 
докторъ: „ э т о т ъ  змѣиный взглядъ леденитъ 
меня. У  меня звенитъ въ уш ахъ, прощай
т е .  . .  вы меня здѣсь схороните."

„Трусъ !" . . сказалъ Полковникъ ІІІар- 
рень. „Лекамусъ погнался за Испанцемъ, 
онъ развѣдаетъ все."

— Н у 'ч то , Пекамусъ? —  закричали офи- 
церы запыхавшемуся подпоручику.

„Ч ор тъ  возьми/*. . отвѣчалъ сей по
слѣдній . . . „онъ словно прошелъ сквозь с т ѣ 
ну . . .  я не думаю, чтобъ э т о  былъ колдунъ...



но вѣрно здѣшній, который знаетъ  -всѣ за
коулки/*' . .

— „ Я  погибъ!“- . . . .  сказалъ докторъ  
мрачнымъ голосомъ.

—  Полно, будь спокоенъ! — вскричали
офицеры ;— мы поочереди станемъ караулить 
т е б я  до самаго отъ ѣ зда .. . и проводимъ 
теперь же ! —  ѵ

Въ самомъ дѣлѣ т р о е  молодыхъ про
игравшихся офицеровъ, которымъ дѣлать 
было нечего ,  проводили доктора до дому 
и остались у него ночевать.

Н азавтра онъ получалъ отпускъ во 
Францію и готовился ѣхать съ одною да
мою , которой М юратъ далъ значитель
ное прикрытіе. На прощальномъ обѣдѣ 
съ п ріятелям и, слуга сказалъ, ч т о  его 
хбч етъ  видѣть одна мблодая женщина. Док
т о р ъ  съ трем я ОФицерамЙ вышелъ, но не
знакомка успѣла только вскричать : бере
гись ! и упала мертвая.

Э т о  была камаристка , которая чув
ствуя себя отравленною , спѣшила спа
с т и  доктора.

Отрава совершенно ее обезобразила.
—  Ч ортъ  побери ! — вскричалъ /Сека

мусъ : —  вотъ ч т о  называется любить !

ГРАНДЪ б 1



Только Испанка можетъ бѣжать къ любов
нику Отравленная ! . »

Докторъ сдѣлался Очень грустенъ. По
томъ, чтобы  заглушить Мучительную т р е 
вогу, сѣлъ за Столъ И началъ пи ть СЪ т о 
варищами круговую. Наконецъ всѣ полупья
ные Легли на покои.

Ночью Докторѣ йроснулсй Отъ рѣзкаго 
Визга колецъ занавѣса , сильно рвайутаго. 
Онъ привсталъ на ностелѣ , Дрожа всѣмъ 
тѣломъ , Отъ механическаго сотрясенія 
Нервовъ , при нечаянномъ пробужденіи , и 
увидалъ прямо передъ собой Испанца, За
кутаннаго въ плагцъ. Онъ бросалъ На не
го т ѣ  же Самые Огненные взгляды* Которые 
оцѣпенили его на праздникѣ.

— „Спасите.. .  . товарищи ІеІ ». вскри* 
Чалъ докціоръ. » ...

На сей Вопль Отчаянія Испанецъ отвѣ
чалъ горькою улыбкою.

„Опіумъ растетъ  Для всѣхъ І(і примол
вилъ Онъ.

Потомъ * произнесши сей родъ при
говора, указалъ па троихъ * глубоко за
снувшихъ товарищ ей, быстро выдернулъ 
изъ-подъ плаща отрѣзанную женскую ру
ку, и подставивъ ее доктору* указалъ на при
знакъ , такъ Неосторожно ймъ Описанный.

„Т отъ  ди ?** спросилъ Онѣ. *

б й  Ис п а н с к ій
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При свѣтѣ Фонаря , поставленнаго на 
Кровати, докторъ, охолодѣвшій о тъ  страха, 
утвердительно кивнулъ головою , и мужъ 
безъ дальнѣйшихъ доказательствъ погру
зилъ кинжалъ ему въ сердце.

„Повѣсть Ваша“  — сказалъ к то -то  изъ 
Слушавшихъ — слишкомъ жестока й — вліѣ- 
стѣ  невѣроятна; ибо скажите пожалуйте, 
кто  жъ вамъ ее пересказывалъ ; убитый, 
или Испанецъ ? .

;— Милостивый государь — отвѣчалъ го
ворунъ, оскорбленный замѣчаніемъ — такъ  
какъ по счастію  ударъ Кинжала, Данный мнѣ, 
проскользнулъ немного Вправо, Вмѣсто т о 
го чтобъ идти влѣво, т о  позвольте мнѣ луч
ше вась знать собственное мое приключе
ніе. . » Божусь вамъ, ч то  и теперь иногда но
чью ЧуДятСя мнѣ э т и  Сверкающіе Глаза.. » 

Старый Докторъ вдругъ Замолкъ, по
блѣднѣлъ й остановился, разиня ротъ , какъ 
пораженный апоплексическимъ ударомъ»

Мы оборотились къ залѣ. Въ дверяхъ 
Стоялъ Высокій Испанецъ , afrahcësados вѣ 
Изгнаній, недѣли съ двѣ тому назадъ прибыв
шій съ семействомъ своимъ вѣ Туръ» Онъ въ 
первый разъ явился Въ обществѣ ; й, пріѣ
хавъ поздно, проходилъ залу съ женой, у 
Которой правая рука не шевелилась
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Мы молча разступились , чтобы  дать  
дорогу эт о й  четѣ  ,  на которую  смотрѣли 
съ глубокимъ участіемъ.

То была истинная картина Мурил
ло ! Мужъ съ пламенными, глубоко ввалив
шимися глазами . . . лицо изсохш ее, голова 
плѣшивая, ужасно тоіц ій . . . Жена! . .  . пред
ста в ь те  себѣ . . .  но нѣтъ . . .  эт о г о  нельзя 
представить ! . . Станъ чудесный; блѣдная, 
но все еще прекрасная; цвѣтъ лица, ч т о  
рѣдко бываетъ между Испанками , бѣлизны 
ослѣпительной ; взгляды ж гл и , какъ брыз
ги расплавленнаго металла ; п р ел ест н ое , 
чело, украшенное жемчугомъ, походило 
на надгробный мраморъ —  мертвецъ таил
ся въ сердцѣ ! . . . . Э т о  была горесть И с
панская во всей роскоши !

Не нужно сказывать, ч т о  докторъ ис
чезъ мгновенно.

Къ концу бала , я спросилъ ГраФиню : 
какимъ образомъ лишилась она руки ?

„Въ войнѣ за независимость!'* — отвѣ
чала она мнѣ.
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Д А Н Т  А.

(и зъ  вильывня).

У ж е п ять  вѣковъ ,  какъ остроумнѣй* 
шая нація Европы*, созданная изключи- 
тельно для изящныхъ искусствъ, гордится  
Божественной Комедіей Д анта. Поэма сія 
осталась образцовымъ и доселѣ не подря
жаемымъ памятникомъ. Подражали Ш ек
спиру , составляли-' тр агед іи  йо образцу 
его драматическихъ піэсъ. ШІШ^ер»ь; • йног*- 
да равнялся съ нимъ. Но никто не слѣ
довалъ по стопамъ Д ан та ; сей напер- 
стникъ поэзіи ни кому не оставилъ своей 
милоти и не одушевилъ ни одного генія 
своимъ вдохновеніемъ.

Какого же рода э т о т ъ  возвышенный, не
доступный ген ій , который явился тол ь 
ко одинъ разъ ? Къ какому роду п оэти ч е
скихъ произведеній Должно о т н ес т и  Дай- 
шово твореніе ? Можно ли назвать его 
эпическою поэмою ? С ущ ествую тъ ли раз
ные виды эпическихъ поэмъ ? М огутъ ли 
онѣ бы ть свойственны различнымъ эпо
хамъ государства , или развиваются толь
ко во время ю н ости  и простодуш ія , во 

Т е л е с к . Ч. X I. 5
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дни пылкости воображенія народовъ, по  
прош ествіи коихъ исчезаю тъ невозврат
но ? В отъ  какіе умозрительные вопросы 
возбуждаетъ твореніе Д анта ! Къ нимъ 
надлежитъ присовокупить множество ли- 
теращурныхъ изысканій;., рбъ и скусствѣ , 
изобрѣтательности  , е ст ест в ен н о ст и , по
эзіи  мыслей, и выраженій п оэта .

Изслѣдуемъ прежде всего, можно ли на
звать Дантову комедію эпическою поэмою? 

„Что есть  эпическая поэма ? Въ чемъ со
с т о и т ъ  сущ ность и отличительны я чер
т ы  ея ? Монщеске ,  любившій рѣш ать во
просы шущками., насмѣхается надъ всѣми, 
которы е дум аю тъ ,  ч т о  сущ ествую тъ  
только двѣ эпическія поэмы и ч т о  не воз
можно произвесть ихъ болѣе ; но мнѣ ка
ж ет ся  , ч т о  люди сіи совершенно правы. 
По моему мнѣнію эпическая поэма ест ь  
самый полный памятникъ всѣхъ умствен
ныхъ и религіозныхъ идей народа. Въ 
семъ отнош еніи она м ож етъ  бы ть, свой
ственна единственно, вѣкамъ небогатымъ 
познаніями, вѣкамъ, ; въ кои умѣютъ толь
ко сильно чувствовать и пламенно вообра
ж ать. Подобное творен іе должно быть  
Э н ц и к л о п е д і е ю  своего времени и своего на
рода. Можно ли составить въ наше время
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эпическую поэму изъ сего безконечнаго 
множества разнообразныхъ свѣденій й  ум
ственныхъ за н я т ій , сдѣлавшихся потреб* 
ностью  для нашего дѣятельнаго многослож
наго общ ества ? Какъ изобрѣсти идеалъ , 
которой бы превратился въ предметъ вѣ
рованія? Какъ излож ить такое множесшао 
идей и  Фактовъ ? Въ самой продолжитель
ной поэмѣ- не возможно представить даже 
ч асти  тѣ хъ  мыслей, тѣ хъ  и зобр ѣ тен ій , 
тѣ хъ  наукъ, кои занимаютъ нашихъ со
временниковъ > нельзя удовлетворить ихъ  
ненасытимому лю бопы тству. ' 'Посему - т о  
Иліада и О диссея , обширныя какъ м ір ъ ,  
когда онъ еще не казался безпредѣльнымъ, 
должны сч и тать ся  единственными эпиче
скими поэмами ; признаемъ ли оныя съ 
А ристотелем ъ и всею древностію  за т в о 
реніе, одного генія ; или вмѣстѣ съ Вико 
почтемъ случайнымъ , неподражаемымъ 
соединеніемъ всѣхъ поэтическихъ произве
деній тогдашняго вѣка. Какъ бы т о  ни 
было , въ Иліадѣ соединены всѣ и д еи , всѣ 
чувства Гомерова времени, начиная о т ъ  
выспренней ѳеогоній До самопроотѣйшихъ 
ремеслъ; о т ъ  возвышенной нравственности, 
дышащей въ молитвахъ , ДО' искусства по
злащать рога жертвеннаго тельца. Свя-

5 *
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іценныя книги Евреевъ носятъ отпечатокъ  
древней эпопеи. О тъ  мѣлочныхъ и с т р о 
гихъ обрядовъ , коими надлежало обузды
вать буйство народа, до религіозныхъ > 
поэтическихъ восторговъ ; о тъ  земледѣль
ческихъ. и пастуш ескихъ упражненій до 
худож еств ъ , заимствованныхъ Евреями 
во время торговли съ Офиромъ ,  даже до 
труднаго искусстве вырѣзывать на драго
цѣнныхъ камняхъ : словомъ все , ч т о  было 
предметомъ ихъ зан ятій , находится въ Ев
рейской эпопеѣ.

Но заключаются ли въ Энеидѣ всѣ 
познанія Римлянъ ? Въ царствованіе Авгу
с т а  могла ли она бытъ выраженіемъ мыс
лей и свѣденій Римскаго народа, переродив
шагося среди междоусобныхъ войнъ и . раз
вращенія ? Н ѣтъ ! она есть  ученое раз
влеченіе и трудъ ч и сто  литературны й. 
Заботливость Виргилія исправить и очи
с т и т ь  грубыя сказанія Гомеровой миѳоло
гіи и сблизить оныя съ Римскою обра
зованностью , не доказываютъ л и , ч т о  
вѣкъ сего п о эт а  не есть  вѣкъ эпическій ? 
Ч т б  же сказать о поэмахъ во время упад
ка Латинской Л итературы  ? Всѣ онѣ но
ся тъ  на себѣ слѣды подражанія, а не пе
чать генія. Человѣкъ,  который не могъ
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возникнуть, въ продолженіе многихъ вѣковъ, 
со временъ Гомера , человѣкъ ,  который бы 
зналъ все извѣстное его современникамъ,  
умѣлъ всѣ сіи познанія довести до созер* 
цанія , высшаго и зящ ества,  могъ ли так о
вой человѣкъ родишься въ среднихъ вѣ
кахъ ? Явился ли онъ въ сію эпоху или 
никогда уже не м ож етъ возникнуть ; ибо 
не должно ожидать его въ н а т е  время ? 
Для рѣшенія сихъ вопросовъ обратимся къ 
психологической и стор іи  рода человѣческа
го , въ изслѣдованіе' коей углублялась 'Гер
манская Л и тер атура. Проницательная и  
таи н ств ен н ая , она лю битъ восходить  
къ источнику мыслей не только каждаго, 
недѣлимаго , но цѣлыхъ поколѣній въ раз
личныя эпохи міра. Принявъ о т ъ  созерца
тельной философіи религіозное направле
ніе j она у т в е р ж д а ет ъ , ч т о  при началѣ 
міра существовалъ періодъ божественныхъ  
вдохновеній и власти, -духовенства ; сей 
періодъ названъ божественнымъ. Когда жъ 
со властію  вѣры соединилось могущество 
силы , когда завоеватели раздѣлили оную  
со жрецами ; когда лю ди , еще грубы е, 
начали получать вдохновеніе не изъ одно
го святилища ал тар ей , но почувствовали 
въ себѣ порывы къ великимъ предпріятіямъ:



тогда начался періодъ героическій. На
конецъ наступилъ вѣкъ человѣческій, въ 
которомъ мы живемъ и который продол
ж ается. неопредѣленно.

Въ сей системѣ, въ семъ отвлеченномъ 
созерцаніи духовнаго развитія  человѣче
ств а  эпическая- поэзія постановлена прина
длеж ностію  божественнаго періода илц> луч
ше сказать, она помѣщена между предѣла
ми эпохъ божественной и героической. Го
меръ явился въ такое время, когда вни
маніе народа поражаемо было не одними 
священными гимнами. Пѣсни о подвигахъ 
Героевъ мѣвдались съ таинственны ми пре
даніями о богахъ. Сіе соединеніе о тр ази 
лось въ Иліадѣ.

Ссылаясь на сей примѣръ > Нѣмецкіе 
критики утверж даю тъ ,- ч т о  въ новѣйшія 
времена повторилось сіе явленіе. Имъ ка
жется?, ч т о  въ средніе вѣки возобнови* 
лисъ различныя эпохи древности, Власть  
духовенства,, утвержденная на развали
нахъ И м періи , довѣренность- къ житіямъ  
святыхъ и чудесамъ, по ихъ мнѣнію , со
ставляю тъ періодъ божественный ; Феода
лизмъ и различные ордена /рыцарст в у 
изображаю тъ вѣкъ героическій. Не отрицая  
правдоподобія таковыхъ сравненій, при-
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знаемся, г ч т о  Духъ' человѣческій,: свобод
ный и разнообразный въ своихъ дѣйстві
яхъ , не м ож етъ бы тъ связанъ узами си
стем ы . Онъ не м ож етъ  и д ти  неуклон
но по одному п у т и  ; въ т еч ен іе  многихъ 
вѣковъ не явилось двухъ произведеній со
вершенно сходныхъ. Возвышаясь, онъ никог
да не останавливается : упадая, сохра
няетъ нѣкоторыя воспоминанія: о  прошед
шемъ, Въ семъ смысл'ѣ мы> можемъ сказать  
утв ер ди тел ьн о , ч т о  ни одинъ протекш ій  
періодъ не можешь"возродиться çp всѣми 
своими признаками. ТакимЪ» образомъ^ >въ 
простонародномъ баснословіи легендъ, въ 
воинственныхъ нравахъ Бароновъ предста
вляется только наружное сходство съ бо
жественнымъ и героическимъ періодами 
Греціи. Между нами сущ ествуетъ  великое 
различіе : средніе вѣка богаты  воспомина
ніями и остаткам и Римской образованно
с т и . Нашъ божественный и героическій 
періоды вступили въ наслѣдіе любознатель
ныхъ Грековъ и Латинъ. О тъ  сего - т о  
вы встрѣ чаете здѣсь ученые и утончен
ные Формы мышленія среди порывовъ и 
грубости  возникающаго общества. Средніе 
вѣка не могли изгладить слѣдовъ ученой 
и глубокомысленной древности, имъ пред-
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шествовавшей, не могли помрачищь лучей 
просвѣщенія, отвсю ду проникавшихъ во 
мракъ ихъ. Древняя философія олбедлась 
въ Формы схоластики; съ нравственностью  
П латона, высочайшимъ произведеніемъ му
д р о ст и  человѣческой-,  -доведенной до бо
ж ественнаго идеала ВЪ..Евангеліи;, смѣша
лись варварскія привычки : но сіе соедине
ніе дало среднимъ вѣкамъ новую ' ф изіоно
мію; о т ъ  сего-то  не : возможно сравнивать 
ихъ ни съ какимъ другимъ періодомъ. Сред
ніе вѣка представляю тъ смѣсь разнород
ныхъ ©леменшовъ -, нестройную  массу , въ 
коей остатк и . Римской образованности,  
подобно допотопнымъ .ископаемымъ , пе
режили наводненіе варварства. и. сохрани
лись цѣлыми ,  ощ утительными среди но
выхъ произведеній. Здѣсь соединены два 
Общества і одно мертвое и распадшееся ; 
но его языкъ , его законы, его писанія 
вошли въ составъ возникающаго общ е
ства и при всей ю ности онаго, передали 
ему воспоминаніе и оп ы тность старинной  
гражданственности.

Такимъ образомъ въ сочиненіяхъ X III  
вѣка вы примѣтили искры древней фило
софіи  ,  которыя можно назвать зарею но
вѣйшей образованности. Эгинардъ мыслитъ



ДАНТА

и выражается, какъ добродѣтельнѣйшій че
ловѣкъ просвѣщеннаго вѣка. Онъ по своимъ 
воспоминаніямъ и по своей образованности  
принадлежитъ не къ своему вѣку. По ос
таткам ъ Римской образованности онъ пред
угадалъ нашу; В отъ  ч т о  наслѣдойали сред
ніе вѣки и чего не существовало для ге
роическаго періода Греціи ! О тсю да вид
но , ч т о  первобытная п р о с т о т а , плодови
т а я  ., но не обширная оригинальность,  
воображеніе ,  объемлющее весь современ-- 
ный міръ и незнающее -Ничего болѣе, свой
ственныя первому періоду- древности -, не 
принадлежатъ вѣкамъ новѣйшимъ. Ежели  
бы Гомеръ существовалъ въ средніе вѣки,  
ему бы надлежало бы ть истолкователемъ  
не одной Феодальной жизни , представите
лемъ не только божественнаго и героиче
скаго періода; ему надлежало бы пробудить  
въ умѣ своемъ воспоминанія объ отживш ей  
Римской И м п ер іи , о Ц езар ѣ , А в гу стѣ ,  
К онстантинѣ , Цицеронѣ , Виргиліи. Ему 
надлежало зн ать  прошедшее. Посему онъ 
не могъ бы ть простосердечнымъ живопис
цемъ одного только своего времени. Какъ- 
бы ни.была .велика сила его генія и свѣ
ж есть  вы раженія, онъ не могъ бЫ со
вершенно свергнуть съ себя иго додража-
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нія. Онъ не могъ бы освободишься ошъ уче
ныхъ оборотовъ, которыми испещрена но* 
вѣйшая литератур а. И бо опъ родился 
въ такомъ вѣкѣ, который нагроможденъ 
воспоминаніями.

Х о т я  героическій періодъ не могъ, 
возродиться въ средніе вѣка, но въ нихъ 
раскрылось множество явленій благопріят
ныхъ для поэтическаго вдохновенія. Одно 
ч и сто  ученое предпріятіе воспѣть предъ 
другими повѣсть о чудесныхъ происш ест
віяхъ ,  будетъ слабо , безжизненно. Въ 
средніе вѣка, не см отря на смѣшеніе, 
двухъ общественныхъ организацій? не см от
ря на Римскія преданія ,  вредившія прос
т о т ѣ ;  умы людей были полны внутрення
го огня и вѣры. Все , ч т б  заимствовали 
они изъ прошедшаго, облекалось въ Формы 
ихъ времени. Мы уже видѣли, ч т о  Алек
сандръ былъ у нихъ первымъ рыцаремъ -"? 
Виргилій, сти хи  котораго не переставалй  
приводить въ свидѣтельство въ самыхъ 
безсмысленныхъ хроникахъ, былъ не прос
т о  п о эт о м ъ , но пророкомъ ,  чародѣемъ, 
.Сіи м ечты  начались съ III стол ѣ тія -Х р и 
стіанской эры. К онстантинъ въ первый 
день П асхи, говоря слово въ Каѳедральной'. 
І^ареградской церкви, толковалъ, какъ про



рочество о рожденіи М ессіи , слѣдующіе 
сшили.

Ultima Cumaei venit jam carminis aetas ! 
Сія м е ч т а ,; которую  предразсудокъ сое
динилъ съ геніемъ великаго п о э т а , су
ществовала во все продолженіе среднихъ 
вѣковъ. Было сочинено ж и т іе  Виргилія. 
Д о в ѣ тств ую тъ , ч т о  онъ имѣлъ волшебное 
зеркало , въ которомъ видѣлъ будущее.

И такъ вы видите сходство и разли
чіе среднихъ вѣковъ съ героическими вре
менами древности. Первые не имѣли сей  
п р о сто ты  , сего невѣжества у котораго  
нѣтъ ни какихъ воспоминаніи ; они были 
окружены предшествовавшею образован
ностью ; но, подобно послѣднимъ, были про
никнуты энтузіазмомъ и  поэтическимъ  
легковѣріемъ.

Еслибы Для такого эн т у зіа зм а , ко
торы й при созерцаніи настоящаго про
никнутъ воспоминаніями протекш аго, на
шелся предметъ, имѣющій высокую занима
тельность для современниковъ; т о  возник
ло бы образцовое, х о т я  бъ т о  было ученое, 
сочиненіе. Таковымъ предметомъ для сред
нихъ вѣковъ была будущая яшзнь. Всѣ дѣй
ств ія  людей стремились къ сей жизни. Слѣ-
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ды ея видны повсюду. Вельможи' давали 
свободу рабамъ , дѣлали вклады въ мона
сты ри <у для избѣжанія страш наго суда 
Божія (propter proximuni Dei judicium). 
Кончина міра, воскресеніе мертвыхъ болѣе 
всего занимали воображеніе людей.; Неспра
ведливое изъясненіе Евангельскаго т е к с т а  
долго ужасало людей близкимъ, разруше
ніемъ вселенной-. Какимъ образомъ- жили 
въ э т о  время ? Какъ въ государствѣ, по 
коему пронеслась кровавая революція или 
опустош ительная язва. Когда безпрерыв
ный страхъ  -’слабѣлъ о т ъ  долговременно
с т и  ,  тогда  л ю д и і  стрем ительно предава
лись' наслажденіямъ и ; заботамъ жизни ,  
потомъ снова- возвращались къ ужаснымъ 
господствующимъ мыслямъ ; кончинѣ міра-, 
чистилищ у, аду.

Въ началѣ моего курса” я привелъ сви
дѣтельство, показывающее, какъ церковное 
краснорѣчіе и политика Папъ пользовались 
легковѣріемъ народа Для утвержденія своей 
власти. Проповѣди Х Е  и X II -столѣтія  
безпрерывно представляютъ взорамъ людей 
изображенія Страшнаго Суда. ХГеніальный 
н о эт ь , обладая п очти  всѣми современными 
свѣдѣніями, естественно долженъ былъ из»
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брать таковый предметъ» И  если въ душѣ 
его таилась пламенная .меланхолія, т о  сей 
предметъ сдѣлался бы для него еще прилич
нѣе. Я  не, буду подражать Италщнскимъ 
критикамъ., , которы е , потушивъ - въ себѣ 
лщбрвь къ отеч еств у , искали слѣдовъ Дан
илова сочиненія въ Провансальскомъ романѣ: 
Несчастный Герикъ и въ другихъ с т и : 
хотворныхъ, сказкахъ. Н е буду такж е из
слѣдовать , чѣмъ обязанъ онъ прежнему 
своему учителю  Б рю н етто-Л атин и , ЦослѣДт 
ній въ аллегорической поэмѣ разсказываетъ 
ч т о , онъ узнавъ объ изгнаніи друзей- своихъ 
Гвельфовъ , омраченный скорбію, заблудил
ся въ лѣсу и пришелъ къ подошвѣ гор ы ,  
покрытой безчисленнымъ множествомъ лю
дей и животныхъ ,  которыя по гласу ж е
ны , досязавшей до небесъ главою , безпре
рывно раждались и убирали. Сія ж ен а , 
изображающая п р и р оду , объяснила! ему 
тайну творенія  , показала п уть  , ведущій 
изъ лѣсу и средства дости гн уть  филосо
фіи  и любви. П о эт ъ  повинуется и встрѣ
ч аетъ  Виргилія, который дѣлается.; его пу-г 
теводителемъ. Не буду изслѣдовать, могла 
ли сія холодная выдумка воспламенить 
Д атпа. Я  разберу лучше произведенія его 
ю н о с т и , дабы оты скать въ нихъ при-



знаки ген ія , которому предоставлено бы
ло н ач ер тать  картину неба и ада, о т 
печатокъ коихъ нашелъ онъ въ духѣ свое
го времени. Если вы х о т и т е  узн ать  чшЬ 
вдохновило МильтОна, т о  найдете въ его 
сочиненіяхъ, въ его Тетрахордѣ., подъ безо
бразною кучею Схоластики, блистательный  
очеркъ Потеряннаго Рая. П о эт ъ  пробуж
дается: Вы увидите, ч т о  э т о т ъ  человѣкъ^ 
среди гражданскихъ и религіозныхъ войнъ, 
среди сваръ ипреній Парламента, безпрерыв
но занятъ размышленіемъ о высокомъ т в о 
реніи, которое носитъ въ душѣ своей. П о
добнымъ образомъ я ищу въ прежнихъ со
чиненіяхъ Дашпа тайны  и слѣдовъ éro вдох
новенія. Пёрвое оригинальноё произведе
ніе Д а н т а , въ которомъ можно узн ать  
человѣка, долженствовавшаго создашь Рай, 
Чистилищ е и Адъ, есть  Новая Ж изнь (Іа Vi
ta INuova). Э т о  любовная повѣсть; э т о  испо
вѣдь п о эт а , не только питающаго сильную 
и нѣжную любовь, но имѣющаго способности  
и ученость. Здѣсь вы увидите въ немъ 
отпечатокъ тогдашняго вѣка, Странную 
смѣсь энтузіазм а и педантизма. Сюда же 
надлежитъ о т н е с т и  14- сонетовъ, сочинен
ныхъ Дантомъ въ ч есть  Беатриксы. Каж
дый сонетъ имѣетъ отличительный приз-
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знакъ. Въ нихъ можно видѣть жизнь Флоренг 
тинцевъ въ 1 концѣ X III ст о л ѣ т ія  около 
1)296 года. Терзаемая раздорами ГвСльфовъ 
и Джйбелиновъ, Флоренція кйпѣла весе- 
лосшью и праздниками. С обран ія / прогул
ки, танцы , свиданія въ храмахъ, были, глав
нѣйшими занятіями ихъ сладострастной  
жизни. Трогательные обряды,  подобные 
нов'о-Греческимъ,  мѣшались съ погребальны
ми церемоніями. О ни-то развернули п о э т и 
ческій тал ан тъ  и меланхолическую Наклон
н ость  Данта* Ибо- теній сеіЧі' Вёлйкагб по
э т а  ознаменованъ не печатію  г ИШайіи-/гНо 
печатью  м еч тател ьн ости  , унынія ,  высп
ренности. Ежели бы онъ не былъ такъ  
п ростъ  , я назвалъ бы его Германскимъ.

Представлю вамъ одинъ изъ его со
нетовъ :

„Творцу угодно было призвать въ храмъ 
„славы своей одну изъ прекраснѣйшихъ и  
„любезнѣйшихъ женъ нашего града. Я  зрѣлъ 
„во гробѣ остатк и  ея, оплакиваемые подру- 
„гамиТ самымъ трогательнымъ образомъ. 
„Вспомнивъ, ч т о  она была другомъ мо- 
„ей красавицы, я не могъ удерж ать слезъ 
„и, стеная, рѣшился сказать нѣсколько словъ 
,въ память т о й ,  которая была неразлуч

н а  съ моей красавицей îc‘
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Но всего болѣе обнаруживаетъ душу 
Д анта и показываетъ, ч т о  онъ былъ про
никнутъ піитическимъ вдохновеніемъ, про
должительная повѣ сть, помѣченная въ 
Yita Nuova, изъ которой я не смѣю, ничего 
выбросить. Такъ оригинальны ,. такъ дос
таточны: для изображенія его Генія, -помѣ
ченныя въ ней выраженія. Н ѣтъ нуж ды ,  
какъ вы ни назовете е е , сномъ, думою-, 
или п росто грезою. Ежели вы найдете въ 
ней ч т о  нибудь необычайное, несообразное 
съ требованіями разсудка ; т о  зам ѣ ть те  ̂
ч т о  съ холоднымъ и черствымъ чувствамъ 
не возможно былд п р и ступи ть къ созданію  
выспреннихъ сценъ Божественной Комедіи. 
.Вспомните слова Сенеки, чщо во всякомъ 
великомъ умѣ есть  примѣсь глупости. Nul
lum est magnum ingenium sine mixtura demen- 
tiae. Сильное воображеніе, живая чувстви
тельн ость , еоставлякшря душу п о э з іи , не. 
могутъ выходить изъ обыкновенныхъ предѣ
ловъ, не погружаясь въ грезы. Бамъ надоб
но познакомиться съ симъ геніемъ ; и вы 
увидите , ч т о  у него были .свои минуты  
безумія.

„С пустя нѣсколько дней, я почувство
в а л ъ  болѣзненную слабость въ тѣлѣ. Въ
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„продолженіе многихъ дней безпрерывно 
„чувствовалъ жесточайш ую боль, которая  
„довела меня до такого разслабленія, ч т о  
„я какъ человѣкъ, немогущій двинуться, 
„принужденъ, былъ леж ать въ постелѣ. Въ 
„девятый, день болѣзнь моя сдѣлалась нес- 
„тер п и м ою , я началъ думать о своей воз
лю бленной. Помечтавъ о ней нѣсколько 
„времени, обратилъ я мысли на угасающую 
„жизнь мою. и, видя сколь она сомнитель- 
„ н а , даже въ здоровомъ состояніи  , пожа- 
„лѣлъ о т ъ  -всего .сердца о ея бренности. 
„П отом ъ , вздохнувъ болѣзненно ,  сказалъ : 
„прекрасная Беактриса такж е ум ретъ ыѣ- 
„когда!“  — Послѣ сего я впалъ въ такое не
и с т о в с т в о  ,  ч т о  ,  закрывъ глаза , началъ 
„бросаться подобно сумасшедшему въ раз- 
„ныя стороны , и воображать ты сячу при
видѣніи . Въ мечтахъ разстроеннаго вообра- 
„ж енія мнѣ представились привидѣнія жен- 
„щинъ съ растрепанными волосами, которыя  
„кричали: „и  т ы  такж е умрешь!“ Послѣ сего 
„цвились другіе чудовищные призраки жен- 
„щинъ и бормотали: „ т ы  умеръ!“  Воображе
н і е  мое такъ р азстр ои лось , ч т о  я не 
„зналъ , гдѣ нахожусь. Мнѣ казалось , ч т о  
„женщицы съ растрепанными волосами ис- 
„пускаюшъ вой и показываютъ неизъяснимую  

Т е л е с к . Ч. XI. 6
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„печаль ; ч т о  солнце м еркнетъ , звѣзды 
„превращаются въ кровь, и земля 'колеб
л е т с я  въ своемъ основаніи. Изумясь и 
„ужаснувшись такого видѣнія,  я узрѣлъ 
„друга, который мнѣ говорилъ: „тв о я  воз- 
„ любленная переселилась изъ сего міра." Я  
„зарыдалъ и не въ одномъ только во« 
„ображ еніи ,  но дѣйствительно обливал
с я  слезами. П отом ъ возвелъ глаза къ 
„небу и узрѣлъ сонмы Ангеловъ восходя- 
„щихъ. Надъ ними неслось бѣлое облако ; 
„они пѣли хвалебный гимнъ ; я слышалъ 
„осанна въ вышнихъ ! Послѣ сего почувст
вовалъ, ч т о  мое, исполненное Любви серд
ц е  ш ептало : /Щтакъ т в оя  возлюбленная 
„умерла !" Мнѣ казалось , ч т о  я пошелъ 
„взглянуть на тѣло ,  въ которомъ обита- 
„ла сія благородная,  блаженная душа ; об
м а н ъ  воображенія былъ такъ ж ивъ, ч т о  
„я , казалось , видѣлъ женщинъ , прикры
вавш ихъ главу моей возлюбленной бѣлою 
„тканью  ; лице ея было такъ спокойно, 
„ ч т о  повидимому выражало : я пересели
л а с ь  въ жилище вѣчнаго мира. Во время 
„сихъ мечтаній я звалъ смерть : „при*
„ди ко мнѣ предметъ моихъ желаній ; 
„сжалься надъ тѣмъ, коего уже заклеймила 
„ т ы  своей печатью!" Когда кончились ьсѣ
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„плачевные обряды, совершаемые надъ мер- 
„тв ы м и , я казалось возвратился въ свое 
„жилище и возвелъ на небо глаза свои : 
„моя м ечта была такъ ж ива, ч т о  я на- 
„чалъ кричать громкимъ голосомъ: „святая  
„душа! какъ блаженъ т о т ъ  , к т о  видитъ  
„ т еб я  l“

„М ежду тѣмъ какъ испуская болѣзнен- 
„ные с т о н ы ,  я произносилъ слова сіи и  
„звалъ с м е р т ь , юная дѣва, сидѣвшая въ 
„отдаленіи  о т ъ  моей кровати, думая, ч т о  
„слова и вопли мои происходятъ о т ъ  не- 
„стерпимой боли, начала ры дать о т ъ  ужа-* 
,,са. Подруги вывели изъ комнаты юную  
„мою р о д ст в ен н и ц  и возвратясь сшара- 
„лись пробудить меня ,  думая, ч т о  я гре- 
„ж у. „Проснись и не унывай!“  говорили онѣ. 
„Въ сіе время я готовъ былъ воскликнуть : 
„о Беатрикса! да будетъ миръ съ тобою  !“  
„Я  уже произнесъ: „о  Бектрикса !“  повер- 
„нулся, открылъ глаза и узналъ мое заблуж
д е н іе  ; х о т я  я вымолвилъ имя с і е , но 
„слова мои, задушаемыя вздохами и рыда- 
„ніями , к а ж ет ся , ни кѣмъ не были раз
слы ш аны . “

Сіе благовѣйное изступленіе, сіе таи н 
ственное видѣніе ,  сіи Ангелы , являющіеся 
при воспоминаніи о Беатрикеѣ , все сіе не

6*
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показываетъ ли источника , изъ котораго  
почерпнуто вдохновеніе для Божественной  
Комедіи ? Нужно ли искать его въ какихъ- 
т о  стихотворны хъ повѣстяхъ ? Не ясно 
ли, ч т о  Д антъ носилъ его въ себѣ самомъ, 
даже во время торячки, въ часы умоиз
ступленія ?

Бы зн аете таинственны я м еч тан ія , 
Набожныя видѣнія, служившія п о э т у  Осно
вою его творенія ; теп ер ь  надлежитъ по
казать техническіе элементы  науки или 
лучше сказать схоластику поэзіи среднихъ 
вѣковъ, которую  заимствовалъ Д антъ  у  
своихъ соврёменниковъ.

Мы ошибаемся, почитая сочиненія 
среднихъ вѣковъ случайными произведенія
ми внутренняго чувства и мгновеннаго вдох
новенія. Они были слѣдствіемъ трудолюбивой  
учености. Я  покажу вамъ черты , отличаю
щія сіи творенія о т ъ  древнихъ Греческихъ, 
черты  повсюду видимыя. Какимъ обра
зомъ писалъ сей отецъ  новѣйшей п о э з іи , 
Сей Д а н т ъ , столь изобрѣтательный во 
время пламенныхъ восторговъ ю ности ? 
П ри всей оригинальности, при всей нео
бузданности генія онъ пиш етъ по прави
ламъ ,  по образцамъ. Онъ совѣтуется съ 
Библіею , съ А р и стотел ем ъ , Виргиліемъ ,
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Схоластиками! Любовь и м ечтательность  
пробудили въ немъ идею о Дѣвѣ, окру
женной сонмомъ Ангеловъ ; изученіе Х ри
стіанскихъ догматовъ преобразило ее въ 
символъ Богословской Н ауки, ^которая ру
ководствовала его въ странствованіяхъ не
бесныхъ. Онъ подражаетъ поэтическимъ 
твореніямъ древнихъ, приводя въ порядокъ 
созданія, доселѣ невѣдомыя. Онъ размыш
ляетъ о заглавіи и расположеніи своей по
эмы' по ихъ правиламъ. Онъ не случайно 
назвалъ ее Комедіею. Въ однрмъ письмѣ егО, 
могущемъ служ ить предисловіемъ къ, его 
сочиненію ,  онъ изъясняетъ причины сего 
названія.

„Комедія“  — говоритъ, онъ —  „ е с т ь  
„поэтическое произведеніе , отличное о т ъ  
„всѣхъ другихъ. Она отличается о т ъ  Траге
д і и  тѣмъ, ч т о  послѣдняя, изящная и спокой
н а я  при • началѣ , оканчивается ужаснымъ* 
„Напротивъ, т о го  Комедія ,  , начинаясь по
лож ен ія м и  затруднительными, отчаянны- 
„ м и , оканчивается счастливою развязкою, 
,,чш 0 можно видѣть въ сочиненіяхъ Терен
т і я .  О тъ  сего-то некоторые п оэты  въ 
„дружескихъ привѣтствіяхъ желаютъ т р а 
гическаго начала и комическаго окончанія. 
„Онѣ различаются такж е слогомъ. Языкъ



86 БОЖЕСТВЕННАЯ КОМЕДІЯ

„Трагедіи, по словамъ Горація, долженъ ды- 
„шашь величіемъ и высокостью ; а слогъ 
„Комедіи п р остотою . По сей причинѣ на- 
„стоящ ее сочиненіе названо Комедіею. На
учало въ ней уж асн о, чудовищно : э т о  
„Адъ ! но конецъ счастливъ ,  в о сх и т и т е
л ен ъ ; э т о  Рай! Слогъ въ ней не напыщен- 
„ный, а простой : ибо она писана п р осто
народны мъ нарѣчіемъ , которымъ выража- 
„ ю т ся  женщины,

Сіе умствованіе покажется слишкомъ 
утонченнымъ при всей п р о ст о т ѣ  своей. 
Странно видѣть сравненіе рая съ оконча
ніемъ Комедіи, Но въ семъ безобразномъ 
смѣщеніи мыслей вы у в и д и т е , съ какою 
силою владычествовала древность надъ ума
ми ученыхъ среднихъ вѣковъ, Ошъ ней 
были свободны одни только просты е тру*  
бадуры, сочинившіе нѣсколько стиховъ въ 
честь своихъ дамъ, и не заботивш іеся ни 
о чѣмъ болѣе на свѣтѣ. Но какъ скоро Пред
принимали ч т о  либо важное , т о  подверга
лись вліянію древности. Странно ви дѣ ть,  
ч т о  Д ан тъ  для подкрѣпленія свохъ Фанта
стическихъ идей ссылается на Горація ; 
изслѣдуемъ предметъ , дѣйствіе , Форму, 
цѣль, названіе сочиненія и  Философичес
кія понятія. Аббатъ Боссю , разбирая И-
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діаду ,  поступилъ такимъ же образомъ. Но  
думаете ли вы , ч т о  Гомеръ принимался за 
свое твореніе съ подобною схоластическою  
осм отрительностью  % Н е ясно ди видны 
отличительны я черты  между простою  и  
сердечною оригинальностью старины  и  
между запутанною  и кропотливою уче
ностью  среднихъ вѣковъ ?

Замѣтивъ всѣ сіи о т л и ч ія , мы уви
димъ , ч т о  самое произведеніе, сей памят
никъ творческаго генія, становится  гораздо 
оригинальнѣе по своей .сущности и мечта
тельн ости  , чѣмъ по изобр ѣ тен ію ,  вы
ражая высочайшую ненависть и  любовь,  
объемля всѣ источники изящнаго, заключая 
въ себѣ сѣмена всѣхъ современныхъ ст р а с 
т е й  и познаній : богословіе и междоусоб
ныя войны. Одаренный двоякимъ душевнымъ 
расположеніемъ » съ одной стороны  т о н 
кимъ и  пламеннымъ , съ другой кропотли
вымъ и схоластическимъ, Д антъ могъ про- 
извесщи свое твореніе. Въ семъ-то распо
ложеніи скрывается причина выспреннихъ 
к р асотъ , такж е странныхъ и утом итель
ныхъ для потом ства подробностей, напол
няющихъ его пѣсни.

Для столь подробнаго изображенія Ада 
необходимо было занимать воображеніе симъ
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предметомъ долгое время. Геній п оэта  во
сторжествовалъ надъ симъ затрудненіемъ. 
Ему предстояла егце большая тр удн ость  
въ послѣдствіи. Для воображенія т р у д 
нѣе изображать блаженство, чѣмъ мученія 
человѣка. П о эт ъ  находитъ менѣе пред
метовъ для описанія Р ая, чѣмъ Ада. Его 
воображеніе и стощ ается  и онъ' вдается  
въ ученую схоласти ку, излагаетъ ее съ 
удивительною вы разительностію  ; но при 
всемъ том ъ конецъ поэмы дѣлается для 
насъ скучнымъ и утомительнымъ. Я  го
ворю для насъ : ибо требованія нашего
вѣка противоположны требованіямъ вре
менъ Д анта. М истическія тон к ости  ., ум
ствованія G. Бонавентуры и С. Ѳомы, 
имѣли высочайшую дидактическую нази
дательность для современниковъ Данта. 
Х о т я  сіи подробности уже не трога
ю т ъ  ; но мы не менѣе Должны удивлять
ся великому и простому творенію  п оэта  
И возвышенному единству его трилогіи.

Воспоминанія древности ,  знаніе бого
словія , пылкость воображенія и стр ас
т е й , вотъ отличительныя принадлежности 
Д а н т а , вотъ элементы его поэмы ! Они 
соединяются и поддерживаютъ себя взаим
но съ невыразимою непринужденностью,
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Обожатель Виргйлія, онъ находилъ cav 
мымъ приличнымъ представишь сего Язы
ческаго п о эт а  первенцемъ горняго Х ри
стіанскаго міра. Но превыше Виргилія, 
превыше самой п о э з іи , онъ пом ѣчаетъ  
Богословіе , науку священную. И  въ ка
комъ видѣ она ему представляется ? Въ 
видѣ Беатриксы , изображенной въ его Vi
ta Nuova. Его аллегоріи вообще холодны. 
Пламенный Д антъ представляетъ въ нихъ 
апотеозъ вѣры и любви! Воспоминаніе, не
побѣдимое чувство преж ней любви éro, на
печатлѣло во всей поэмѣ образъ Беатриксы. 
Невидимая при началѣ,  она 'покровитель
ств уетъ  Д анта издалека, посылая къ нему 
Виргидія. Но при вратахъ Рая сама встрѣ
чаетъ его. Сіе прекрасное видѣніе есть  
первое изъ всѣхъ небесныхъ наслажденій,  
описанныхъ поэтомъ. Б еатрикса, одѣян- 
ная свѣтомъ , устрем ляетъ взоры свои на 
солнце. П о э т ъ , влекомый непреодолимою 
силою , воспаряетъ къ Беатриксѣ. Таин
ственная и возвышенная аллегорія, ды- 
щущая трогательною  поэзіею !

Ч тобы  облечь въ слово сіи новыя и  
возвышенныя созданія, чтобы  сдѣлать сей 
идеалъ естественнымъ и понятнымъ, надле
жало оживишь ихъ изяществомъ и вѣрно-



сшію выраженія. Можешъ бы ть сіе самое 
и составляетъ отличительнѣйшій харак
т ер ъ  Д анта. Онъ обезсмертилъ себя со
вершенствомъ языка у шолько-что возник
шаго ,  и сдѣлалъ оный столь плодовитымъ 
и богаты м ъ ,  ч т о  его твореніе служитъ  
неизчерпаемымъ источникомъ для И таліян- 
екихъ нарѣчій. Не. возможно передать или 
возсоздать на иностранномъ языкѣ сіе со
вершенство > столь привлекательное для 
соотечественниковъ. Я  предложу вамъ нѣко
торы е опыты буквальнаго перевода. Языкъ 
Д анта имѣетъ великое сходство съ П ро
вансальскимъ. Въ немъ шѣ же о б о р о т ы ,  
т а  же простая живость. "Чрезъ в то  свя- 
зуюшся и сближаются наши изслѣдованія 
О среднихъ вѣкахъ. Слогъ Д ан та  есть  
языкъ генія между всѣми современными 
языками у о которыхъ мы упоминали въ 
предыдущихъ изысканіяхъ. Но сіе превос
ходство не изшребляетъ сходства., которое  
мы постараемся передать въ переложеніи. 
Языкъ Д анта часто сходенъ со стари н 
нымъ Французскимъ, имѣя какую-то крат
кость , выразительность ,  огонь, о кото
рыхъ сожалѣлъ Фенелонъ и которыхъ мы 
не можемъ возсоздать.

д о  БОЖЕСТВЕННАЯ КОМЕДІЯ
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Возмемъ въ примѣръ самое начало со
чиненія. Данпгь повѣш ствуетъ, ч т о , нахо
дясь на половинѣ жизненнаго п уш и ,  онъ 
заблудился въ темномъ лѣсу и ждалъ на
паденія лю тыхъ звѣрей ; вдругъ предста
вляется ему нѣкто, потерявш ій , по види
мому, отъ  долговременнаго молчанія, даръ 
слова.

„Когда я узрѣлъ его въ сей великой 
„дебри, т о  воскликнулъ: — „ к т о  бы т ы  ни  
„былъ , привидѣніе или человѣкъ ,  сжалься 
„надо мною!"' „Я  теп ер ь , не человѣкъ ,  
„но былъ человѣкомъ. Родители Мои были. 
„Ломбардцы изъ М антуи. Я  родился не 
„задолго до см ерти І^езаря \  жилъ во вре- 
„мена милосердаго А вгуста и вѣрилъ лож- 
„нымъ богамъ. Я  былъ п о эт ъ  ; воспѣлъ 
„благочестиваго сына А нхизова, который  
„удалился изъ Т р ои , когда былъ сожженъ 
„Иліонъ. Но для чего т ы  блуждаешь по 
„сему роковому лѣсу ? Для чего не ст р е 
м иш ься на сію прелестную гору, на
ч а л о  и причину всякаго восторга ?" —  
„И так ъ , э т о  т ы , Виргилій, т о т ъ  ис- 
„точникъ, изъ котораго излилась величе
с т в ен н а я  рѣка краснорѣчія !" воскликнулъ 
„я, весь покраснѣвши. „О слава! О свѣтило 
„поэтовъ ! Съ какою неутомимостью , съ
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л,какою любовію изучалъ я твои  творенія! 
j,Ты мой наставникъ , т ы  мой образецъ , 
j,у т еб я  научился я изящ еству слога, ко- 
„торы мъ прославился.,,

Виргилій обѣщаетъ руководствовать 
его въ царствѣ вѣчности. Они пускаются 
въ п уть , „Д ень склонился къ вечеру, по
темнѣвшій воздухъ навѣялъ успокоеніе о т ъ  
трудовъ на земныхъ ж ителей."  Тогда 
Виргилій открылъ причину ,, приведшую 
его къ Д анту.

„Я  находился" — говорилъ онъ — «въ 
„числѣ тѣ хъ , коихъ участь была нерѣшена. 
„Вдругъ прекрасная и святая, жена призы
в а е т ъ  меня. Я  ждалъ ея велѣній. Очи ея 
j ,блистали ярче звѣздъ. Она ангельскимъ 
„голосомъ , н а  своемъ языкѣ, произнесла 
„слова сіи :

„Великодушный сынъ М антуи ! твоя, 
„слава оглашаетъ міръ и будетъ всегда 
„оглашать его! Мой другъ , гонимый судь
б о ю  , остановленъ въ непроходимой деб- 
„ри и о т ъ  ужаса готовъ возвратиться  
д,е с п я іп ь .

„Е го мольбы, слышанныя мною съ не-
„ б е си , заставляютъ опасаться ч т о  онъ

)„зашелъ слишкомъ далеко и ч т о  я опозда
ла а прцдти къ нему на помощь. Иди и

9 а
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словомъ швоимъ й всѣмъ, чгао м ож етъ спа
с т и  е г о , помоги ему и успокой меня. Я  
Беатрикса , повелѣваю и дти  тебѣ . Я  при
шла о т т у д а  , куда желаю возвратиться ; 
любовь привела меня и заставила говорить. 
Когда я предстану предъ Господомъ , буду 
о тебѣ  молить Его." Она замолчала."

Виргилій оканчиваетъ сей разсказъ , 
въ которомъ участвую тъ еще двѣ таи н 
ственныя женщ ины , одна безимянная, 
а другая подъ именемъ Люціи , предоста
вляетъ Благодать Божію. Онѣ - т о  извѣ
стили Беактрису объ оп асн ости , въ ко
тор ой  находится ея возлюбленный.

В отъ  прелестное в ступ л ен іе , к ото
рымъ начинаетъ Тосканскій п оэтъ . Вождь 
его напомянувъ о вышесказанныхъ ж енахъ ,  
говоритъ ему : „П о чему ,ты  не имѣешь 
смѣлости и довѣрія, ксігда т р и  святыя  
жены покровительствую тъ т еб я  свыше !" 
Какая неизъяснимая прелесть въ сихъ вы
раженіяхъ и какую противуположность  
представляю тъ онѣ въ послѣдствіи ! Подъ 
материнскимъ покровительствомъ т р ех ъ  
небожительницъ , осѣняющихъ п о эта  , при 
кроткомъ гласѣ Виргинія, пересказывающа
го Дашпу слова ихъ, вдругъ раздается го
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лосъ , выходящій изъ ада: „Здѣсь п уть  въ 
жилище плача!*'*

„Per me si va nella cila dolente !"  
„Мною дости гаю тъ  жилища плача ; мною 
„и дутъ  въ муку вѣчную ; мною проника- 
„ ю т ъ  къ тѣнямъ осужденныхъ. Правосу- 
„денъ , великъ, творецъ мой ! я созданіе 
„божественнаго могущества ,  высочайшей 
, ,премудрости и чистѣйшей любви! П реж
д е  меня существовала одна только вѣч
н о с т ь ;  я безсмертенъ. О ставьте здѣсь на- 
„дежду , всѣ вступающіе!"

Такимъ-то образомъ п оэтъ  безпрерыв
но поражаетъ насъ противуположными изо
браженіями и производитъ удивительное 
разнообразіе въ м онотоніи своего ужасна
го ■ предмету. Н е вѣрьте легкомысленному 

.В ольтеру, который утверж даетъ , ч т о  въ 
цѣлой чудовищной поэмѣ Давдгщ находятся  
только два или т р и  отрывка, написанные 
прекраснымъ слогомъ. Безъ сомнѣнія ге
ній ,  особливо при возрожденіи н аукъ, 
имѣетъ особенную возвышенность и паде
ніе , особенную выспренность и слабость, 
но Д антъ блескомъ своихъ выраженій без
прерывно поддерживаетъ самаго Себя и  
рѣдко ослабѣваетъ. Кромѣ эпизодовъ, ко
торымъ столько удивлялись, кромѣ необьі-
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кновенной противоположности восхити
тельнаго и отвратительнаго, кромѣ Фран
чески Римини и Уголино, поама Данша 
на каждой страницѣ наполнена удивитель
ными красотами. Съ просты ми Формами 
новаго слога счастливо переплетается  
обработанность древнихъ. Такимъ обра
зомъ Д антъ  смѣло м ож етъ поставить се
бя въ число тѣ хъ  великихъ людей, произ
веденія коихъ онъ изучилъ. Н и ч то  не 
м ож етъ бы ть остроумнѣе и  прелестнѣе 
вступленія Д анта въ подземное ж илищ е, 
гдѣ содержатся души великихъ шзычни- 
ковъ. Въ т о  мгновеніе,  когда Виргилій 
вступилъ въ среду ихъ :

„Я  услышалъ слова сіи **, говоритъ  
„Дантъ: „воздайте почтен іе  великому по- 
„ э т у ;  тѣнь его возвратилась/* Когда умолкъ 
„сей голосъ , четы ре великія щѣни къ 
„намъ приблизились. Въ ниХъ не замѣтно 
„были ни веселости ни печали. Мой руко
в о д и т е л ь  сказалъ мнѣ: „П осм отри на т о -  
„го , который съ мечемъ въ рукѣ предше
с т в у е т ъ  другимъ ; э т о  Гомеръ,  вели- 
„чайшій п оэтъ  ; второй сатирикъ Гора
ц і й  , т р е т ій  Овидій, послѣдній Луканъ/* 
„Такимъ образомъ я узрѣлъ всѣхъ собра- 
„товъ великаго наставника высокой поэзіи,
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„который , подобно ор л у , паритъ -, выше 
„всѣхъ поэтовъ. Поговоривъ нѣсколько вре- 
замени между собою , они обратились ко 
з,мнѣ съ дружескимъ привѣтомъ. Мой руко- 
з,водитель улыбнулся; они удостоили меня 
„еще большей ч ести  : они приняли меня 
з,въ свое общ ество ; я занялъ ш естое мѣс- 
з ,т о  между сими великими геніями."

Въ ,семъ - т о  училищѣ древнихъ, Бого
словъ, С холастикъ, неустрашимный вождь 
Бѣлыхъ -(Blanchi), мстительны й Изгнанникъ, 
изучилъ- науку сти хотвор ства . О тъ сего- 
шо соединенія учености съ геніемъ произо
шла чудная выразительность слога, иногда 
прошлаго, невозвышеннаго , подобно слогу 
Гомерову ; иногда, сатирическаго , подобно 
Гораціеву ; превосходящаго богатствомъ и  
разнообразіемъ слогъ Овидія ; твердостью  
и выспренностью слогъ .Лукана^

(oKO H'tduie с л ѣ д у е т ъ ) .
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—  п о вѣ с ти  Ми х а и л а  По г о д и н а . Три Части. 
Москва , въ Т ип . С. Селивановскаео , і85э.

----  ВЕЧЕРА НА ХУТОРѢ БЛИЗЬ ДИКАНЬКИ. П овГ Ь -

cmu , изданныя ПасиЪникомЪ Рудым% ГІанъ- 
ком,Ъ. Вторая Книжка. СПБ. ß'S ттш/г. Л. 
Плюш ара  , і 832.

----  АНДРЕИ БЕЗЫМЯННЫЙ. С т а р и н н а я  ПовГЬСіПЬі

СП Б . тип. I I I . Ome?. С о б е  те. Е. И . Л.
КанЦел. 1832.

—  д о с у г и  и н в а л и д а . Пасть Первая. I. Ма
туш ка Мадамъ. II. Марихенъ. Москва , <?ѣ тип. 
П. Ст епанова , 1852.

Въ современныхъ Европейскихъ литерату
рахъ повѣсти играютъ роль весьма Еажную. Кро
мѣ журналовъ и альманаховъ , для которыхъ онѣ 
служатъ , можно сказать , насущнымъ хлѣбомъ , 
книжныя лавки ежедневно наполняются ими , въ 
отдѣльныхъ брошюркахъ и многотомныхъ собра
ніяхъ. Писатели , болѣе или менѣе посягающіе' 
на литературную славу , отъ паркетныхъ ма
тадоровъ ? волнующихъ гостиныя и будуары, до 
суровыхъ государственныхъ мужей , располагаю
щихъ судьбами народовъ., оказываютъ особенное 
пристрастіе къ сей , по Видимому, пошлой, 
мѣлочной Формѣ словесной производительности , 
которая въ старину составляла вездѣ , а -на 
востокѣ составляетъ и нынѣ, незавидное ре
месло бродягъ и скомороховъ. Величественныя 

Т е л е с к . Ч . X I. *
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имена Шашобріана и Бенжаменя - Консшана 
блестятъ въ ряду повѣствователей подлѣ клас
сическаго парика Бульи и романтическаго чеп
ца Меланіи Вальдоръ. Мудрецъ Якоби , слав
ный въ лѣтописяхъ Германской философіи , прі
общается къ одной категоріи съ болтуномъ 
Клауреномъ и Алексисомъ Виллибальдомъ. К о
ротко сказать , повѣсть считается теперь дѣ
ломъ совмѣстнымъ со всѣми направленіями дѣя
тельности , со всѣми степенями ум а, со всѣми 
родами генія.

Откудажь такое всеобщее, рѣшительное 
предрасположеніе? Если подъ повѣстью разумѣть, 
по обыкновенному значенію слова , просто рас- 
казъ, созидаемый вообрадоеніемъ для забавы скуч
ныхъ минутъ праздности, т о  конечно ея до
стоинство и употребленіе должно быть весьма 
огранничено и одностороішо. Повѣсть , понимае
мая такимъ образомъ, будетъ не болѣе какъ 
поэтическая игрушка , свойственная досугу мла
денчества -человѣческаго, но мало достойная той  
возмужалости , коей мы теперь хвалимся. Тако
вы ТысяЪа и Одна НоЪъ ! Таковы рыцарскія, 
волшебныя и любовныя сказки среднихъ вѣковъ, 
даже въ той  классически-обработанной Формѣ, 
которая дана имъ въ Декамеронѣ Бокачіо и въ 
Каншербюрійскихъ Повѣстяхъ Чаусера! Если мы 
и нынѣ еще съ наслажденіемъ перечитываемъ сіи 
произведенія, т о  потому, что въ нихъ слышится 
лепетъ младенчествующаго человѣчества во всей 
его простодушной искренности : точно такъ съ 
наслажденіемъ смотримъ мы на игры дѣтей, на
поминающія намъ дни собственной нашей юности!
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Йо современниками забавлять насъ серьозно подоб- 
ными игрушками было бы весьма неумѣстно. С та
ло быть j повѣсть , въ наши времена , должна 
имѣть другой особый смыслъ, который сбли
жаетъ ее съ настоящимъ возрастомъ жизни !

Какъ художественное произведеніе творчес
кой Фантазіи , существенно отличное отъ про
заическаго анекдота и исторической были , по
вѣсть принадлежитъ къ категоріи романа. Она 
есть и должна быть не что иное, какъ одушев
ленный разсказъ произшествій, поэтическое пред
ставленіе жизни. Отъ романа она отличается  
только объемомъ. Тамъ жизнь представляет
ся въ обширной галлереѣ картинъ; здѣсь въ тѣ с
ныхъ рамахъ одного сокращеннаго очерка. К орот
ко. сказать, повѣсть не что иное какъ —  романъ 
ѣъ миніатюрѣ ! Почему романъ есть Форма , пре
имущественно приличная современному возрасту 
человѣческаго образованія, мы имѣли нѣсколько 
разъ случаи разсуждать и догадываться. Своей 
всеобъемлющей вмѣстимостью онъ удовлетво
ряетъ вполнѣ главной и существенной потреб
ности настоящаго періода жизни — представ
лять не одно во всемъ, а все въ единомъ. 
Въ романѣ жизнь обозрѣвается со всѣхъ с т о 
ронъ , Изслѣдуется во всѣхъ смыслахъ. Романъ 
разрабошываетъ ее со всѣхъ точекъ , какъ 
Пучину с т р а ст ей , какъ ткань чувствъ , какъ 
эхо идей. Точно также и повѣешь ! И здѣсь 
причина ея современной всеобщности ! Теперь 
она не есть только пріятный досугъ вооб
раженія у играющаго калейдоскопически призра
ками дѣйствительности, но Живой эскизъ
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Лфкая чертпа̂  художественная выдержка изъ книги, 
жизни. Великіе геніи высказываютъ въ ней свои 
глубокіе взгляды : поверхностные говоруны раз
сыпаютъ свои бѣглыя впечатлѣнія. Изъ нашихъ 
повѣстей составляется, можно сказать, живопис
ный альбомъ современной наблюдательности !

И такъ нынѣшняя повѣсть, подобно роману, 
есть художественное представленіе жизни со всѣхъ 
точекъ зрѣнія. Таковыхъ точекъ можетъ быть 
только три  ; ибо жизнь человѣческая слагается 
изъ трехъ главныхъ элементовъ: мыслей, дѣйствій 
и чувствованій, слѣдовательно и представляться 
можетъ трояко Г какъ изліяніе чувствъ , какъ 
выраженіе мыслей , какъ сцѣпленіе дѣйствій. Въ 
романѣ , коего рамы просторны , сіи три  точки 
зрѣнія всѣ могутъ совмѣщаться легко и свободно. 
Но въ повѣсти, коея кругъ слишкомъ ограниченъ, 
одна изъ нихъ должна преимущественно господ
ствовать и сообщать ей цвѣтъ опредѣленный, 
рѣшительный. Такимъ образомъ , повѣсти, не 
измѣняя своей сущности , могутъ быть и дѣй
ствительно бываютъ троякаго рода: философы- 
Ческія, сантиментальныя и собственно дѣепи- 
сате льны я.

Повѣсть философическая представляетъ 
избранный моментъ жизни . какъ развитіе идеи , 
какъ рѣшеніе умозрительной задачи ! Ч то  жизнь 
человѣческая своими явленіями можетъ рѣшать 
важнѣйшія умственныя проблемы , это  было до
знано изстари. Отсюда происхожденіе апологовъ, 
притчей, парамиѳій , кои въ вещественныхъ со
бытіяхъ жизни воображали, аллегоризировали ум
ственныя понятія. Но сей процессъ аллегоризи-
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рованія, столь свойственный и любезный младен
ческимъ лѣтамъ человѣчества , не можетъ дер
жаться при возмужалости образованія. Основаніе 
аллегоріи есть насиліе. Она самовластно распо- 
ряжаетъ явленіями жизни, дабы превратить ихъ 
въ символъ понятія ; сглаживаетъ съ нихъ веще
ственныя черты и растворяетъ произвольным«: 
вымыслами, дабы дать имъ кристальную прозрач
ность иносказанія. Это насиліе убиваетъ въ ней 
жизнь : и потому аллегорія, подобно призраку 
Фантасмагоріи, можетъ забавлять дѣтей своею 
радужною яркостью, но для возмужалаго духа 
мертва , бездушна. Смыслъ жизни долженъ на
ходиться въ ней самой : и» философическая
повѣсть должна его не вносить, а указывать; 
Ъъ прошломъ вѣкѣ , Вольтеръ и его школа 
покушались изображать жизнь философический 
Но увлекаясь духомъ ложной , односторонней си
стемы они умышленно отрывали отъ великой 
картины лоскутки, не имѣющіе цѣлости, и 
лукаво заставляли ихъ лжесвидѣтельствовать въ 
свою пользу. Не таково, истинное , благородное 
значеніе философической повѣстй, угаданное въ 
наши времена. Она представляетъ различные мо
менты жизни безпристрастно , въ ихъ глубокой^ 
Неискаженной истинѣ, и тѣмъ даетъ видѣть ихъ 
цѣльный , подлинный смыслъ , ихъ, вѣчное , само
стоятельное значеніе. Таковы повѣсти первоклас- 
ныхъ Германскихъ писателей, гдѣ жизнь, пред- 
ставляедіся торжественнымъ оправданіемъ выс
шихъ Философическихъ идей, философісй въ ли
цахъ. Между ними первое мѣсто неоспоримо при
надлежитъ Гоф м ану и. Тику . Современные Фраи-
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цузскіе повѣствователи иногда покушаются 
стать  на сію точку зрѣнія. Но , за исключені
емъ нѣсколькихъ повѣстей Бальзака  и нѣкото
рыхъ главъ въ романахъ В. Гюго, покушенія ихъ, 
вращающіяся въ ограниченномъ кругѣ современ
ныхъ политическихъ идей, не имѣютъ истинно 
Философической глубины и общностиі

Сашпимещ}ШЛ;Ыіая повѣсть изображаетъ 
жизнь , какъ отголосокъ чувствованій, есть о т 
рывокъ изъ біографіи сердца. Струны сердца без
численны : н о , со временъ рыцарства , чувство 
любви предоставило себѣ какъ будто исключи
тельное право наполнять собой всю его неисто
щимую дѣятельность. Отсюда кругъ санти
ментальной повѣсти, въ продолженіе многихъ 
вѣковъ, почти ограничивался представленіемъ 
однихъ любовныхъ страданій и наслажденій. До
колѣ любовь сохраняла свою первобытную, ры
царскую чистоту, это  могло быть терпимо. Но 
въ атмосферѣ дворовъ Людовика X IV  и X V , 
сіе чувство исказилось совершенно , унизившись 
до грубаго животнаго сладострастія. Надлежало 
подрисовывать искусственно это  пламя, потеряв
шее свою дѣйствительную теп л оту , дабы сохра
нить ему. въ поэзіи т у  силу , кошороіо оно вла
дѣло по преданію. Но сіи насильственныя мѣры 
не могли возвратишь .жизнь тр уп у  : и посему
сантцліенталъная повѣешь, въ концѣ прош
лаго столѣтія, сдѣлавшаяся во Франціи дамскимъ 
рукодѣльемъ , достигла до такой степени при
торности , что возбудила всеобщее отвращеніе, 
даже обезславила имя, ею носимое. Только доб
родушные , мечтательные Нѣмцы сохраняли еще
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искреннюю вѣру въ древнюю святость любви 9 
еслч. не на шумномъ позорищѣ свѣтской яви- 
н и , т о  по крайней мѣрѣ въ тихихъ нѣдрахъ 
жизни семейной. Отсюда, ихъ Семейственныя 
Картины  ( gamifiengemâ&lbe ) , во вкусѣ Авеуш 
ст а Лафонтеня , нѣсколько времени пригво
ждали къ себѣ живое, искреннее участіе. Но при 
слиткомъ тѣсной ограниченности рамъ, въ коихъ 
двигались сіи картины, занимательность ихъ скоро 
истощилась однообразіемъ. Наконецъ почувство
вали , что жизнь человѣческая не есть идиллія ,  
что блаженная Аркадія любви , съ своими нѣж
ными мечтами, страданіями и наслажденіями, 
есть анахронизмъ въваетоящемъ возрастѣ чело
вѣческой жизни. Э то чувство преимущественно 
пробудилось въ современной Франціи, гдѣ бурныя, 
волканическія сотрясенія, ежедневно возобновля
ющіяся , обнажили сердце человѣческое до са
мыхъ сокровеннѣйшихъ нѣдръ и, если можно такъ  
сказать , вытянули всѣ его жилы. Бездна неис
тощимая открылась взорамъ наблюдателей : и 
санпаіменталъная повѣсть, возвысившись на с т е 
пень Картины НравовЪ (Tableau de Moeurs), сдѣ
лалась полною, всеобъемлющею біографіею сердца. 
Картины сіи, преслѣдуя явленія жизни, безъ всякой 
пощады и скромности , до сокровеннѣйшихъ глу
бинъ внутренней лабораторіи, гдѣ онѣ зачи
наются, часто бываютъ отвратительны и ужас
ны. Э тотъ  упрекъ преимущественно можно о т 
несши къ Ж юлю-Ж аненю , и отчасти къ Б аль
заку. Но сей недостатокъ есть недостатокъ пер
ваго свѣжаго взгляда , отыскивающаго въ яркой 
пестротѣ предпочтительно темныя п я тн а , на
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которыхъ можнобъ было остановишься, перваго 
жаднаго рвенія , 4іе полагающаго себѣ никакихъ 
предѣловъ , никакой мѣры.

О стается тр ет ій  родъ повѣсти, который 
мы назвали собственно дѣеписательнымъ. Сей 
родъ проще и обыкновеннѣе прочихъ. Дтьеписа- 
тпельная повѣсть есть изображеніе жизни , какъ 
сцѣпленія дѣйствій, есть вѣрная копія ея м ате
ріальнаго содержанія. Подобно историческому 
роману ? она только подводитъ подъ эст ет и 
ческій пунктъ зрѣнія дѣйствительныя собы
т ія  жизни. Но здѣсь могутъ быть два случая* 
Или событія сіи , принадлежа ко временамъ ми-* 
нувшимъ , заимствуются изъ хранилища воспо
минаній , суть собственно историческіе Фак
ты  ; или, повторяясь ежедневно въ жизни , 
какъ національные идіотизмы , сбираются на
блюденіемъ съ живой игры народной физіоно
міи , суть наглядныя современныя сцены. Въ 
первомъ случаѣ повѣсть можетъ собственно 
назваться историческою у въ послѣднемъ народ
ною. Повѣсть историческая , въ наше вре
мя , наровнѣ съ историческимъ романомъ , подчи
няется строгимъ условіямъ поэтической истины, 
есть настоящій эпизодъ исторіи въ лицахъ. 
Но никто не умѣлъ такъ смѣло и такъ удачно 
распространить сію строгость даже до букваль
ной вѣрнооти исторической истины, какъ из
вѣстный Французскій Жакобъ Библіофилъ  , ко
его легенды, изданныя подъ именемъ ВеЧероеЪ 
Вальтер а-Скот т а , суть не что иное , какъ 
переложеніе старинныхъ Французскихъ хроникъ 
въ разговоры ц сцены. Повѣсщѵ народная 7 цред^

io 4
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ставляющая національный духъ въ лицахъ и со
бытіяхъ , распространяется теперь по всей Ев
ропѣ и уж е прославлена многшш знаменитыми 
именами.

Явно т еп ер ь , почему повѣешь вообіце поль
зуется  такимъ предпочтеніемъ въ современныхъ 
Европейскихъ литературахъ. Она представляетъ  
въ себѣ гибкую , прозрачнаго , всеобъемлющую 
Форму, гдѣ мыслители могутъ олицетворять свои 
идеи , наблюдатели излагать свои замѣтки , жи
вописцы оковывать свои мимолетные, одушевлен
ный взгляды на жизнь и ея волненія. И здѣсь мы 
должны отдать  пальму первенства Б а л ь за к у , 
который не рѣдко умѣетъ , въ краткомъ миніа
тюрѣ повѣсти , совмѣщать всѣ т р и , изложен
ные нами , взгляда и представлять философичѳ 
скую исторію  современной жизни съ глубокою 
психологическою прозорливостью. Особенно ука
жемъ на тр еть ю  часть его новыхъ Сценъ Частной 
Ж изни (  Scènes de la Vie Privée J  , которую  no 
справедливости можно назвать , какъ и предпо
лагал г>-было издатель-книгопродавецъ, Исторіей 
Женщины (  Esquisses d’ une Femme ) щ

II y, насъ повѣсти примѣтно начинаютъ ум
ножаться. Но до сихъ поръ ихъ всеобъемлющее 
значеніе не было еще постигнуто. Философиче
ской повѣсти у  насъ не было пока вовсе, да и 
можетъ быть долго не будетъ. . . Повѣсть сан* 
тиментальнал , въ устарѣлой любовной Формѣ, 
введена была къ намъ легкимъ перомъ Карамзина ; 
но естественно не могла приняться. Всѣ являющія
ся теперь у  насъ повѣсти- большей частію при^ 
И^ддежатъ къ послѣдней категоріи. Только вх,
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прекрасныхъ созданіяхъ Марлинскссго иногда свср, 
каетъ лучь высшаго , всеобъемлющаго прозрѣнія, 
О повѣстяхъ, подавшихъ намъ поводъ къ настоя
щему разсужденію, скажемъ наше мнѣніе порознь.

Д осуги Инвалида  кажутся намъ ниже 
прочихъ , хотя никакъ не льзя отказать имъ 
совершенно въ достоинствѣ. Сіе достоинство 
состоитъ въ умѣньи писать легко и свободно , 
которое однако весьма слабо обуздывается 
благоразуміемъ и потому очень часто пере
ходитъ въ скучную у утомительную болтли
вость, Относительно внутренняго у художе
ственнаго у истинно поэтическаго, достоинства у 
изъ двухъ повѣстей у составляющихъ первую 
вышедшую часть Досуговъ , МариссенЪ рѣ
шительно ничего не значитъ. Э то безжизненное 
подражаніе ЛаФонтеневскимъ семейственнымъ кар-* 
тинамъ, вставленное въ Русскія рамки* За т о  Ма
тушки  - Мадамъ не безъ занимательности, какъ 
вѣрный ,* хотя  и бѣглый , очеркъ временъ Оча- 
ковскихъ. Дѣйствія и здѣсь не много : но для
насъ довольно у ж е, что мы имѣемъ наслажде
ніе провеешь нѣсколько минутъ бъ походной став^ 
кѣ великолтьпнаго К нязя ТаврцЪескаго, подъ 
стѣнами Очакова.

Съ сей же точки зрѣнія не льзя отказать  
въ занимательности и Андрею Зезъім янном у . 
Какъ художественное созданіе, повѣсть сія весь
ма незначительна. Въ  ̂ней сдавлено слишкомъ 
много произшеетвій, кой, не имѣя простора въ 
тѣсныхъ рамахъ повѣсти, сталкиваются другъ 
съ другомъ театральными случайностями, ро-
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маническими внезапностями старинной школы. 
Но какъ вѣрный очеркъ Русскаго быта во време
на Петровы , она имѣетъ достоинство. Конеч
но , въ ней нѣтъ никакихъ собственно новыхъ 
подробностей : но замѣчательно , что многіе
характеристическіе анекдоты , давнЬ читае
мые по Французски и по Нѣмецки, здѣсь въ пер
вый разъ высказаны по Русски. Слогъ повѣсти 
изобличаетъ мастера писать у но не рѣдко пе
стрится галлицизмами.

Гораздо высшее, во всѣхъ отношеніяхъ, зна;- 
ченіе имѣютъ Ввъера на Х у  тортъ близъ Ди
каньки* Здѣсь очаровательная поазія Украинской 
народной жизни представлена во всемъ неисшо- 
Іцимомъ богатствѣ родныхъ неподдѣльныхъ пре
лестей. Руды й Панъко владѣетъ кистью смѣ
лою , роскошною, могущественною. Его картины 
кипятъ жизнью. Вторая часть BetepoeK  вполнѣ 
достойна первой. Замѣтимъ въ ней особенно 
Странную Месть, старинную быль. Здѣсь рѣ
шается задача , до какой высокой степени мо
жетъ быть поэтизирована Славянская народная 
Фантазмагорія !

Повтъсти Погодина не могутъ быть подве
дены подъ одну категорію; Онѣ весьма разнооб
разны. Изъ нихъ нѣкоторыя, какъ и. п. Черпал 
НемоЪъ и Невгьста на Ярмаркгь , коей послѣд
нюю часть составляетъ Съаетіе вЪ Несчастій, 
отъ  простыхъ народныхъ сценъ переходятъ къ 
усиліямъ рѣшить важнѣйшія задачи умственнаго 
и нравственнаго человѣческаго организма. Аделъ 
и Сокольницкій Садъ можно назвать біографиче
скими записками сердцам Но особенное располо
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женіе Г. П о го д и л кажется, имѣетъ къ народной 
повѣсти. Поприще прекрасное ! У Г. Погодина 
нѣтъ недостатка въ средствахъ, быть вѣр
нымъ живописцемъ Русскаго народнаго быта. 
Разработывая лоно Русской старины, онъ долженъ 
сжиться и свыкнуться съ духомъ , который , не 
умирая , вѣетъ во всѣхъ движеніяхъ нашей на
родной жизни. Его Русская душа умѣетъ по
нимать и цѣнить все Русское. Но справедли
вость требуетъ  замѣтить , что его лучшія на
родныя повѣсти доселѣ изобличаютъ какую - т о  
небрежность и неокончанность. Русская народ
ная рѣчь, которою онъ владѣетъ легко и сво
бодно , упадаетъ иногда до тривіальности. Э то  
недостатокъ, происходящій безъ сомнѣнія отъ  
недосмотра , слѣдовательно легко исправимый. 
Мы замѣчаемъ это  потому, что надѣемся отъ Г• 
Погодина многаго для Русской повѣсти*
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П Р О Ц Е С С Ъ

Ф Р И Д Р И Х А  Б Е Н У А  

ВЪ ПАРИЖѢ.

( ІЮЛЬ І 832. )

Гласность судопроизводства , съ давнихъ 
временъ существующая въ Англіи и теперь со
ставляющая одно изъ главныхъ составныхъ на
чалъ политическаго организма Франціи, обогати
ла исторію человѣчества многими важными, по
учительными Ф актавш . Жизнь , это бездонное 
море , таящее въ недосягаемой глубинѣ своихъ 
нѣдръ столько дивныхъ , часто ужасныхъ , но 
всегда назидательныхъ чудесъ, предъ лицевіъ су
дилища обнажаетъ свои сокровеннѣйшія таин
ства. Лѣтописи преступленія можно назвать 
тайными запискавш человѣческой природы.

Процессъ, который мы намѣрены здѣсь пред
ставить по Оффиціальнымъ документамъ, въ ны
нѣшнее лѣто занималъ собой всю читающую Ев
ропу. Открытіе тайной связи между двумя пре
ступленіями, совершенными въ разныхъ мѣстахъ, 
въ разныя времена, облекало ужасъ истины поэти
ческой занимательностью. Перстъ небеснаго пра
восудія, бдящій надъ злодѣяніями, обнаруживается 
здѣсь новымъ торжественнымъ опытомъ, утѣши
тельнымъ для вѣры въ Провидѣніе. Формы судопро
изводства , изобличившаго сіи преступленія^ по-
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казываюшъ, до какой степени доведена сія вѣШйв 
государственнаго устройства во Франціи.

1829 года Ноября 3 дня утромъ , Г. Бенуа, 
мирный судья въ Вузье, уѣхалъ изъ города 
на мѣльницу , находившуюся въ 4 миляхъ отъ  
города ; ему надлежало, возвратиться на другой 
день.

Въ отсу т ств іе  его, дома оставались только 
Гжа Бенуа съ сыномъ Фридрихомъ и племянни
цей «Луизой Фёіііеръ , которая исправляла у  ней 
должность служанки.

Гжа Бенуа спала ѣъ темномъ кабинетѣ 
нижняго жилья; изъ сего кабинета былъ потаен
ной выходъ въ столовую, а изъ сей послѣдней въ 
другую спальню, въ которой имѣлись два окгіа 
со ставнями, запиравшимися изъ-внутри ; окна 
сіи были обращены на городскую площадь. Т утъ  
же между окномъ и каминомъ находился шкапъ, 
а съ другой стороны алькойъ съ постелью, возлѣ 
сего алькова дверь въ кабйнетъ , гдѣ спала Гя;Я 
Бенуа. Потаенный выходъ, о коемъ гбворено, о т 
дѣлялъ кабинетъ сей отъ кухни, въ коей нахо
дилась постель Луизы Фёшеръ, на разстояніи 
почти девяти Футовъ отъ постели ея -тетки. 
Фридрихъ занималъ кОМнату во второмъ этажѣ  
почти надъ самымъ помѣщеніемъ двоюродной сест
ры своей , упомянутой Луизы Фёщеръ.

Какѣ будто въ слѣдствіе предчувствія, Гжа 
Бенуа заперла окна старательнѣе обыкновеннаго* 
Примѣтивъ, что крючокъ на одномъ ставнѣ легко 
снимался , она привязала его снуркомъ , вѣроят
но для того', дабы онъ могъ сопротивляться уси
ліямъ, дѣлаемымъ снаружи, посредствомъ трясе
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нія ставня. Сіе окно было т о  , возлѣ коего на
ходился шкапъ со столовымъ бѣльемъ.

Въ нижней части сего шкапа находилась 
Шкатулка съ деньгами, между прочимъ съ мѣш
комъ , въ коемъ содержалось 6,000 Франковъ 
золотомъ. Ио о существованіи сей шкатулки 
и назначеніи ея не зналъ никто , ниже кон
торщикъ Г. Бейуа, равно какъ и Сусанна 
Форжетъ у бывшая въ семъ домѣ служанкой въ 
теченіе года.

Во время отсутств ія  мужа своего Гжа Бе
нуа имѣла предосторожность класть иногда 
ночью мѣшокъ съ золотомъ къ себѣ подъ подушку.

Въ теченіе года, приведеннаго Сусанною 
Форже у  Г. -Бенуа у два раза случалось ей за
мѣчать у что Гжа Бенуа забывала въ постелѣ 
мѣшки съ серебромъ и- золотомъ ; она тотчасъ  
увѣдомляла о томъ Гжу Бенуа у которая и при
бирала деньги. Около 12 часовъ, въ ночь> послѣ
довавшую за отъѣздомъ Г. Бенуа , съ 8 на 9 
Ноября, Доссеро, лѣкарь живущій въ домѣ, при
легающемъ къ дому Г. Бенуа , былъ разбуженъ 
крикомъ Фридриха , который звалъ его со ст о 
роны двора. Онъ всталъ съ поспѣшностію и ду
мая, что у  сосѣда его пожаръ, разбудилъ брата  
своего Доссеро - Сорле , съ коимъ жилъ вмѣстѣ. 
Сей послѣдній вышелъ первый въ рзбашкѣ и 
встрѣтилъ у  двери Фридриха , который ска
залъ ему: „скорѣе, насъ обокрали, воры у  насъ!4* 
Оба побѣжали къ дому ; Фридрихъ, входя въ 
комнату, закричалъ : „воры выскочили въ окно , 
не видали ли вы ихъ? — Я видѣлъ женщину; вотъ 
она бѣжитъ по площади!4* — Доссеро выскочилъ
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*на улицу у осмотрѣлъ площадь , но не видя нп 
кого у хотя луна была въ полномъ сіяніи , вое- 
врашился домой, одѣлся и чрезъ нѣсколько ми
нутъ пришелъ опять.

Въ т о  время какъ Доссеро выходилъ изъ до
ма Бенуа у братъ его лѣкарь входилъ въ оный. 
Фридрикъ сказалъ ему : „Г. Доссеро у насъ обо- 
кралиЛ* Доссеро начиналъ уже дѣлать поиски въ 
домѣ у какъ Фридрикъ прибавилъ : „Г. Доссе
ро , да кликните маминьку.** Доссеро кликнуДъ 
два раза Гжу Бенуа и не получивъ отвѣта , 
спросилъ, гдѣ она спитъ: „вотъ здѣсь !с4 сказалъ 
Фридрихъ, указывая на темный кабинетъ. Доссе
ро отворилъ дверь и при свѣчѣ, которая была у  
него въ рукѣ , увидѣлъ на постелѣ тѣло Гжй 
Бенуа и полъ улитый кровью. Онъ отступилъ , 
воскликнувъ: ^какой'ужаеъ! другъ мой, твоя мать 
зарѣзана !** и бросился: требовать; помощи.

Сосѣди сбѣжались толпою; мѣстное' началь
ство , полицейскіе чиновники и лѣкаря явились 
на мѣсто преступленія и освидѣтельствовали 
все подробно.

По предположеніямъ лѣкарей, Гжа Бенуа 
уже съ часъ лишена была жизни ; смерть по 
видимому настигла ее во Бремя сна , ибо не бы
ло замѣтно никакого безпорядка въ постелѣ , 
на коей она лежала. Она находилась въ положе
ніи заснувшей особы и съ перваго взгляда тѣло 
ея не представляло никакого слѣда поврежде
нія ; но когда подняли голову, склоненную нѣс
колько къ груди, т о  увидѣли весьма большую 
рану, простиравшуюся на передней и боковой 
части шеи у длиною въ 7 , глубиною въ 2^
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дюйма; сія рана, весьма рѣзкая , долженствовала 
быть слѣдствіемъ удара , нанесеннаго орудіемъ 
острымъ , хорошо направленнымъ , находившимся 
въ рукѣ твердой, за коимъ смерть непосредствен
но должна была слѣдовать , такъ что жертва 
не могла ни разу крикнуть , ибо дыхательное 
горло было совершенно перерѣзано и не имѣло 
уже сообщенія со ртомъ.

На подушкѣ находилась Фланелевая юбка, 
очень намоченная кровью , хотя по видимому 
кровь не могла брызнуть въ э т у  сторону. Пред
положили , что убійца , нанеся смертельный 
ударъ , употребилъ э т у  юбку , для закрытія 
головы Гжи Бенуа , дабы она не закричал,а.

Въ спальнѣ одно изъ оконъ-,- обращенныхъ 
на площадь , и ставень его , были открыты , 
хотя по словамъ Фридриха , самъ онъ съ ма
терью, вечеромъ заперъ ихъ и Гжа Бенуа сверхъ 
того привязала снуркомъ крючокъ ставня, ко
торый легко выходилъ изъ петли. Одно изъ 
стеколъ окна было разбито въ верхнемъ углу: 
отверстіе составляло въ длину 6 дюймовъ, а 
въ ширину 3 ; края его были усѣяны острыми 
обломками стекла ; оно было такъ узк о , что  
весьма казалось труднымъ просунуть сквозь не
го руку , не изрѣзавшись.*

Шкапъ, находившійся въ той  же комнатѣ , 
былъ отпертъ ; ш катулка, придѣланная къ 
низу сего шкапа, разломана, и изъ ней похи
щена сумма 6,000 Фр. золотомъ, заключавшаяся 
въ мѣшкѣ, который Г. Бенуа положилъ въ сію 
шкатулку предъ своимъ отъѣздомъ. Другой мѣ
шокъ съ 2,000 Фр. серебромъ, нѣсколько серебря - 

Т е л е с к . Ч . X I . 8
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ной посуды и бѣлье, вынутые изъ того же шкапа 
и шкатулки, были брошены на полу, гдѣ и нашли 
ихъ первые свидѣтели. Дверь съ улицы была за
перта , ' замокъ находился въ цѣлости й ,ключь 
всунутъ въ Взмокъ извнуіпрй; постель въ алько
вѣ той комнаты , ‘ гдѣ покража совершилась , 
была нѣсколкО измята. Замѣтили съ удивленіемъ, 
что въ сей комнатѣ небі>іло никакимъ слѣдовъ 
ни грязи іій крОви, хотя злодѣи , пришедшіе 
извнѣ , неминуемо должны были проходит^ чрезъ 
сію комнату для того , чтобы войти въ каби
нетъ Гжй Бенуа й возвратиться изъ него. Не 
замѣтно было также никакихъ слѣдовъ прохож
денія ихъ ни на внутренней, ни на наружной частй 
открытаго окна. Наконецъ Ничто не доказывало, 
чтобы они совершили кражу и убійство при огнѣ.

Фридрихъ, будучи на другой день допрошенъ, 
показалъ: что наканунѣ , онъ, мать его й Луиза 
Фёіііеръ , Легли спать около половйны девятаго 
часа • ѵчто въ 10 часовъ, чувствуя себя нездо
ровымъ Сходилъ Ьнъ внизъ, спросилъ у  двоюрод
ной сестры своёй ключь отъ шкапа , въ коемъ 
находился сахаръ , ( того самаго , изъ котораго 
украдены 6,000 Ф р . золотомъ ) что в Вялъ ключъ 
сеи Hä каминѣ, разогрѣлъ въ кухнѣ воды, не за
жигая свѣчи, выпилъ воду, разведя въ ней сахаръ, 
й пошелъ на верхъ , оставивъ ключи въ замкѣ 
шкапа ; что онъ не затворялъ дверей , дабы не 
разбудить скрипомъ ихъ мВтери ; что около 
полуночи глухой крикъ Г. Бенуа разбудилъ его ; 
думая , что она видѣла дурной сонъ, какъ т о  
съ нею часто случалось, онѣ всталъ поспѣшно 
й цадѣвъ чулки и нижнее платье, сбѣжалъ внизъ,
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клича нѣсколько разъ свою мать; чіію въ cîe время 
услышалъ онъ звукъ, подобный происходящему отъ  
усилій  ̂ дѣлаемыхъ человѣкомъ  ̂ котораго рветъ; 
ч то  сошёДши  ̂ увидѣлъ при ВхоДѢ Въ комнату у 
гдѣ бралъ Сахаръ, открѣітое окно, разбросанный 
вещи, й пораженный страхомъ побѣжалъ въ кухню, 
клйкаЛъ іѵіать свою изо всѣхъ силъ й Велѣвъ •Лу - 
йзѣ держать дверь , бросился на дворъ , откуда  
позвалъ братьевъ Доссеро  ̂ Послѣ чего , ошВОряя 
дверь съ улицы , увидѣлъ жёнщйну разутую  -, 
бѣгущую йо площади въ направленіи къ дому Т. 
Марййкё. Онъ прибавилъ, Что йзвѣсгпйлся о у б і
еній матери Своей* только йо восклицанію лѣкаря 
ДоссёрОі

Луиза Ф етёръ объявила бъ своей 'сторонѣ! ) 
Что легла въ 9 или 9^ часовъ  ̂ Взявши свѣчку 
Отъ Гжй Ьейуа, которая уже Находилась Въ по- 
стёЛѢ. Ома прибавила. Что не слыхала Никакого 
Шума, до той  минуты, какъ разбудилъ ёе Фрид- 
рйхъ j соскочивъ съ постели * тогда ей показа
лось * Что к т о -т о  бѣжитъ * ч то Фридрихъ, bm- 
перёвъ дверь на улицу  ̂ сказалъ ёй, Что онъ сію 
м инуту Видѣлъ женщину * бѣжавшую къ дому 

Марнике \ ЧтЬ Послѣ сегО Взошла Она Въ ком* 
йаііту * гдѣ учинилась покража ; Что Фридрихѣ 
Просилъ ёё Нѣсколько разъ кликнуть мать ёго ; 
Что Она тщ етн о звала ее } Послѣ Чего ПодошёДъ 
къ кабинету  ̂ увидѣла бездушное ШѢЛо т ё т к й  
Своей й ВскрйкНуЛа: *;Божё мой, она мертва!“ ЧтО 
когда Она Выходила , Г. Доссёро ВоіпеЛъ Въ kä* 
бййётъ. СущёСШвованіе ШкВтуЛкй^ которую  СЛф* 
маЛи, й Обыкновеніе Г. Бенуа класть въ нёё Денѣ* 
Пй, йё были Извѣстны никому Постороннему, нй*

е*
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же домашнимъ. Но Фридрихъ и Луиза знали о 
шкатулкѣ и ея назначеніи. Они сознались въ 
шомъ. Фридрихъ объявилъ, съ перваго раза, что  
украдено отъ 5 до 6,000 <і>р. золотомъ; онъ при
бавилъ, что отецъ его наканунѣ своего отъѣзда, 
взялъ 1,500 Фр. серебромъ. Г. Бенуа, возвратив
шійся послѣ сихъ показаній, объявилъ, что точно 
предъ отъѣздомъ взялъ 1,500 Фр., но не думалъ , 
чтобы кто нибудь зналъ о том ъ , ибо удалялся 
для соіцишанія ихъ въ заднюю комнату.

Соображая всѣ сіи произшествія, необходимо 
надлежало предположить: вопервыхъ, что винов
ные въ сихъ двухъ преступленіяхъ знали со
вершенно обитателей дома и порядокъ обык
новенно въ немъ соблюдаемый ; вовторыхъ , что  
если не совсѣмъ не возможно, т о  по крайней мѣ
рѣ весьма трудно было открыть извнѣ ставень 
который, запирался из-внутри и котораго Крю- 
чекъ былъ сверхъ того прикрѣпленъ снуркомъ.; 
втретьихъ, не понятно, какимъ образомъ ни 
Фридрихъ, ни Гжа Бенуа, ни Луиза, не мог
ли услыхать, какъ воры отпирали чрезъ у з 
кое отверстіе въ стеклѣ задвижку рамы, раз
били стекло, открыли раму, вошли въ комнату, 
отперли шкапъ, изломали шкатулку; вчетвер- 
тыхъ , отъ чего не осталось никакихъ слѣдовъ 
или орудій злодѣянія ни извнѣ, ни внутри дома ; 
впятыхъ, какую выгоду могли найти чужіе 
воры въ том ъ , чтобъ убить Гжу Бенуа, когда 
они по видимому безпрепятственно обокрали ее? 
Всѣ сіи обстоятельства должны были возбу
дишь подозрѣнія начальства на счетъ двухъ лицъ,

l l 6
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остававшихся въ сію несчастную ночь съ Гжбю 
Бенуа и давшихъ столь неудовлетворительный 
отчетъ о необыкновенныхъ обстоятельствахъ, 
сопровождавшихъ сіе злодѣяніе, равно какъ и о соб
ственномъ ихъ поведеніи.

Однакожъ Фридрихъ и Луиза не обратили 
на себя вниманія правительства, изумленнаго 
ужасомъ преступленія , коего виновниковъ оно 
отыскивало. Судьи города Вузье знали Фридри
ха съ хорошей стороны, и не могли подумать , 
чтобъ этотъ  молрдой человѣкъ, едва имѣвшій 
17 лѣтъ ощъ роду, могъ сдѣлаться виновнымъ въ 
кражѣ, совершенной посредствомъ матереубійства» 
Имъ также не приходило въ голову, чтобъ Луи
за Фёшеръ, также семнадцати-лѣтняя дѣвушка, 
принятая въ домъ теткою  , осыпанная ея благо
дѣяніями, могла участвовать въ столь ужасномъ 
злодѣяніи.

Мысль, что злодѣи пришли извнѣ, подтверж
далась еще найденнымъ въ трехъ Футахъ отъ  
открытаго окна деревяннымъ крюкомъ, посред
ствомъ коего , какъ думали, можно было отпе
реть ставень. Г. и Гжа Бенуа имѣли пірехт> сы
новей , изъ коихъ первый служитъ въ судѣ и 
пользуется заслуженнымъ уваженіемъ. Сначала 
подозрѣвали втораго, по имени А вгуста, по 
причинѣ худаго поведенія его} сей послѣдній жилъ 
тогда въ Реймсѣ. Но по собраннымъ справкамъ , 
оказалось, что эт о т ъ  молодой человѣкъ не былъ 
въ отлучкѣ изъ Реймса въ т о  время, когда пре
ступленіе совершилось.
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Чрезъ, нѣсколько мѣсяцевъ послѣ того, І \  
Бенуа получилъ письмо у съ ложной подписью , 
въ коемъ грозили убить его. Узнали почерку 
одного. Лабова , мясника ? имѣвшаго, собствен-, 
ность въ Вузье; его взяли подъ стражу ; онъ со
знался j что дѣйствительно, писалъ сіе письмо г 
а какъ было, извѣстно , что онъ проигралъ мно- 
ÿo тягжебъ въ Мирномъ Судѣ (justice de paix) и что 
былъ за т р  въ большой досадѣ на Г. Бенуа у то. 
и. не имѣли никакого сомнѣнія у чтобъ онъ не 
былъ виновникомъ убійства его жены.

Генерал - Прокуроръ* Мецскагр Суда , пот
ребовалъ у чтобъ было произведено новое слѣд
ствіе по сему- дѣлу; и чтобъ Ларовъ былъ допрос 
піенъ.

Важны д рбсщоятельсгцва рвидѣтельстврвали 
прошивъ негОі Одна женіцина 9 по имени Маль- 
валь, бывшая въ числѣ свидѣтелей ? объявила I 
что, проходя нѣсколько разъ 7 часу во; второмъ 
ночи у мимо, дома Лабова у видѣла его въ ру
башкѣ ; что онъ у  ней спрашивалъ 3 что слу
чилось у и услышавъ отъ ней о прризшедшемъ  ̂
вдругъ ушелъ и чрезъ нѣсколько минутъ явился 
съ женой въ домѣ Гжи Бенуа.

ДрЗ'гой свидѣтель показалъ : ^то почти въ 
половинѣ вторагр часа ночи у онъ видѣлъ у чело
вѣка въ бѣломъ колдак^ѣ и сѣрой курткѣ ? кото
рый бродилъ вокругъ дома Бенуа и наконецъ 
убѣжалъ. Иа Лабовѣ точно, была сѣрая курт-? 
ка ; всѣ сщ обсщояціел^ства казалось служи
ли вѣрнѣйшими уликами несчастнаго мясника, 
Qhb оправданъ былъ Арденскимъ Судомъ ? пр
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причинѣ рѣдкаго и почти чудеснаго раздѣленія 
присяжныхъ голосовъ шести противъ шести.

Такое оправданіе не могло однако разсѣять 
подозрѣнія. Одинъ изъ судей рѣшительно ска
залъ женѣ Лабова : ,,мужъ твой хотя и оправ
данъ , но онъ виноватъ !‘*

Лабовъ спасся отъ казни , но н*е получилъ 
свободы ; его отослали въ Исправительную По
зицію за т о  , что онъ написалъ письмо съ 
ложною подписью , въ коемъ грозился убить Г. 
Бенуа , за что и былъ осужденъ на пятиЛѣтнее 
заключейіё въ тю рьму, послѣ чего опредѣлено 
отдать его на десять лѣтъ подъ надзоръ Полиціи, 

Между тѣмъ какъ ЛабсЫѣ преіперпѣваЛъ сіе 
наказаніе въ Клервосской тюрьмѣ, случалось 
происшествіе , которые бросило новый свѣтъ 
на сіе ужасное преступленіе.

1832 года, Іюля 21 дня, въ 11 часовъ ве
чера , два молодые человѣка явились въ Версали, 
на улицѣ Помпъ , прося ночлега въ гостинницѣ 
Бани  (de Bains). Имъ отказали по причинѣ позд
няго времени. Они отправились къ Шеврё вино
продавцу ; Шеврё, который не имѣлъ комнатъ 
для ночлега , отвелъ ихъ къ Вуазеню, въ той  же 
улицѣ Помпъ. Здѣсь записались они одинъ подъ 
именемъ писца Парижскаго Нотаріуса , Іоанна 
Франциска Клемана , 18 лѣтъ , другой подъ
именемъ Николая О берта, 20 л ѣ тъ , чиновника 
таможеннаго, рожденнаго и живущаго еъ Парижѣ.

На другой день ушромь , между пяти и 
шести часовъ , они возвратились въ гостинницу 
Бани , содержимую Жбберомъ , и жалуясь , что  
у  Вуазеня на могли заснуть по причинѣ кло
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новъ, требовали комнаты ; ихъ отвели въ 
8 N0,

Сей N0 смѣженъ съ 7 N 0 , и имѣетъ двѣ 
двери , одну въ корридоръ у а другую въ упомя
нутый 7 N0. Войдя въ комнату одинъ изъ
молодыхъ людей легъ на диванъ , а другой на по
стель. Въ полдень одинъ вышелъ, удалился спо
койно и не пришелъ опять. Въ 7 часовъ вечера 
Жоберъ послалъ въ номеръ человѣка спросить у  
оставшагося, не имѣетъ ли онъ въ чемъ надобно
сти. Слуга стучалъ ц кликалъ безполезно , на
конецъ пошелъ чрезъ 7 N0 и нашелъ трупъ за
рѣзаннаго молодаго человѣка.

Трупъ лежалъ на полу въ трехъ Футахъ 
отъ двери въ корридоръ, спиной къ стѣнѣ съ 
сей стороны. На горлѣ был.а у  него рана въ 5 
дюйма глубиной и 7^ длиной. На щекахъ, губахъ 
И даже на мѣстахъ головы, покрытыхъ волосами, 
наіцитано 16 ранъ, нѣкоторыя крестъ накресіш, 
на указательномъ пальцѣ правой руки порѣзъ въ 
нѣсколько линій и на лѣвомъ боку багровое пят
но , произшедшее повидимому отъ сильнаго да
вленія колѣномъ. На воротникѣ несчастнаго бы
ли съ обѣихъ сторонъ весьма ровные и доволь
но длинные разрѣзы.

До глубинѣ раны на шеѣ и пятну на боку, 
заключили, ч то  первый ударъ былъ нанесенъ 
убитому во время сна его на диванѣ. Рана на 
горлѣ хоть смертельная', не могла однакожъ, по 
мнѣнію лѣкарей, воспрепятствовать несчастно
му сопротивляться убійцѣ , вешать и ходить 
Нѣсколько минутъ ; но онъ не могъ уже издашь 
ни малѣйшаго крика по причинѣ совершеннаго

1 2 0  ПРОЦЕССЪ
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разсѣченія дыхательнаго горла. Люди гостйнни-* 
цы щакже пе слыхали ничего, въ сей комнатѣ, 
ч то  бы могло внушишь подозрѣнія.

Полъ , мебели , даже стѣны во многихъ мѣ
стахъ были замараны кровью. Подушка и т ю -  
фякъ дивана были ею напитаны ; она находилась 
на занавѣсѣ постели и на подошвахъіумершаго.

Нашли на полу , на занавѣси, на одѣялѣ, на 
ночномъ столикѣ, небольшіе клочья волосъ, вырван
ные изъ голоеы убитаго,

Па одѣялѣ и занавѣси замѣтили кровавыя 
полосы ; повидимому убійца обтиралъ послѣднее 
орудіе свое , котораго впрочемъ тіцегано искали: 
одѣяломъ же вытеръ онъ сапоги свои. Нижняя 
чаешь занавѣса была смята, замочена чѣмъ.шо жел^ 
тымъ , издающимъ запахъ.. . Изъ чего заключи
ли , ч то  убійца вымылъ . . . руки и обтеръ ихъ 
объ занавѣсъ. Дѣйствительно люди не поставили во
ды, и начальство взойдя нашло на диванѣ горшокъ 
и въ немъ немного. . .  съ кровью.

На постелѣ нашли согнутой листъ бѣлой 
почтовой бумаги, въ которомъ по видимому бы- 
ло завернуто нѣчто четвероугольное, длиною въ 
6 дюймовъ и шириною въ 10 или въ 12 линій* 
Попробовали завернуть въ такую  же точно  
бумагу Футляръ съ двумя бритвами, ц складки ока
зались точно такія же какъ у  найденной бумаги.

Засвидѣтельствовали наконецъ, ч то  дверь 
въ коридоръ была заперта и ключъ унесенъ, 
х о т я  было сказано молодымъ людямъ, чтобы они, 
если пойдутъ , ключь оставили у  привратника* 
У  убитаго не найдено никакихъ бумагъ, по ко
имъ можно бъ было узнать к т о  онъ такой. Они-
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дѣтели Версальскіе могли только показать , 
что сей убитый одинъ изъ тѣхъ молодыхъ лю
дей , которые наканунѣ были у  /Крбера , по
томъ у  Щеврё у наконецъ у  Вуазеня , у  котора
го ночевали, послѣ опять у  Жобера , гдѣ зани
мали 8 No. Тѣло перевезли въ Парижъ , высщаг 
вили въ Цоргѣ (la Morgue), гдѣ наконецъ узнали, 
что это  былъ семнадцатилѣтній Александръ Фор- 
машъ у сынъ винопродавца въ Вздетшѣ.

Вскорѣ узнали у что сей молодой человѣкъ 
имѣлъ развратныя связи съ Фридрихомъ Бенуа , 
который по смерти матери свО'ёй нѣсколько разъ 
и не на короткое время пріѣзжалъ въ Парижъ. 
Узнали так ж е, что 21 Іюля Фррмажъ гово? 
рилъ съ Бенуа Нѣсколько Часовъ вѣ Пдлерояль- 
скомъ саду и объявлялъ Намѣреніе свое ѣхать въ 
щ отъ шё дейь рѣ другомъ своимъ Бёнуа въ Вер? 
салі>.

Узнали у чгіГо Фрйдрйхъ живетъ ç* го
стинницѣ на улицѣ Ж. Ж. Руссо. Его арестовали 
25 Іюля. Будучи Допрошенъ у Онъ сознался , что  
имѣлъ связи съ Формажемъ, Но не взирая на 
противныя утвержденія свидѣтелей у говорилъ , 
что не видался съ нимъ около двухъ мѣсяцевъ , 
и утверждалъ 3 что онъ со всѣмъ не былъ въ 
Вереали 21 Іюдя*

Доказано ио слѣдствію, Что обвиняемый 
съ 21 на 22 Іюля не ночёйалъ въ квартирѣ 
своей на улицѣ Ж. Ж * Руссо. Онъ сознается 
самъ у что не ночевалъ около этаго времени , но 
не знаетъ опредѣлительйо  ̂ въ которую ночь. 
Когда отъ него настоятельно требовали, чтобъ  
онъ сказалъ, какъ провелъ э т у  ночь, т о  онъ давалъ
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объясненія ложныя или прогпиворѣчаіція, отъ ко
ихъ въ послѣдствіи отчасти отперся ; замѣта-, 
тельства и безпорядка отвѣтовъ своихъ иначе 
объяснить онъ. не могъ, какъ тѣмъ, что имѣетъ 
причины не объявлять начальству, какъ провелъ, 
э т у  ночь.

Въ Моргѣ, ( la Morgue ) Фридрихъ не уз
налъ трупа своего друга ц оказалъ ужасное рав
нодушіе, Ему сказали , что онъ блѣднѣетъ • 
онъ заспорилъ противъ т о г о , и требовалъ, 
чтобы въ протоколѣ не былр о томъ упомят 
нуто, Одинъ изъ свидѣтелей замѣтилъ * что  
очень естественно: бьцпь ему Бенуа трону
тымъ при видѣ друга , такъ ужасно зарѣзан
наго , когда самъ онъ (свидѣтель ) чувствуетъ  
себя весьма разтроганнымъ.. . ,5Дапте этому го
сподину стаканъ воды! онъ упадетъ въ обмо
рокъ !и отвѣчалъ холодно и насмѣшливо Фрид
рихъ,

Па другой день, послѣ того какъ онъ былъ 
взятъ, его отвезли въ Версаль и привели въ 
комнату , гдѣ совертиЛось убійство. Тамъ ос
видѣтельствовали «го три  лѣкаря, На боль* 
тихъ пальцахъ обѣихъ рукъ найдены у  него легкія 
раны , учиненныя острымъ орудіемъ , а на ко
жѣ лѣвой ноги небольшую царапину, Обвинен
наго раздѣли у подвели къ дивану ( на коемъ по 
видимому спавшій былъ убитъ), велѣли положить 
правое колѣно на шюфякъ дивана; и нашлось, что  
горизонтальная перекладина дивана совершенно 
соотвѣтствовала вышинѣ царапины, на лѣвой 
ногѣ находившейся,
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Черновыя письма, найденный въ бумагахъ 
Формажа , подкрѣпили сильно возникшія подозрѣ
нія. Въ одномъ изъ сихъ писемъ, писанномъ изъ Па* 
рижа, отъ 2 Іюля 1831 года, къ Фридриху, находив
шемуся тогда въ Вузье у  отца, Формажъ насгаоя- 
шельно тр ебуетъ  отъ него 150 Франковъ, въ коихъ 
имѣлъ нужду. Онъ угрожаетъ ему , что если 
не получитъ сихъ денегъ черезъ недѣлю, т о  по
ѣдетъ самъ въ Вузье и откроетъ роднымъ и зна
комымъ его т а й л у , злодѣ яніе , которое ему 
такъ нужно скрывать.

Сіе письмо показывало, что Формажъ уз
налъ или по довѣренности или случайно тайну, 
коей открытіе могло быть пагубно для Фрид
риха. Если письмо было ( какъ и надобно по 
всему думать ) переписано и послано по адрес- 
су , т о  онымъ объяснялось возвращеніе Фрид
риха въ Парижъ, его разговоръ съ Формажемъ 
въ Палерояльскомъ саду, поѣздка въ Версаль и 
убійство, бывшее нужнымъ для безопасности ви
новнаго. Между тѣмъ какъ правосудіе собирало 
справки по сему дѣлу, Лабовъ объявилъ изъ Клер- 
воской тюрьмы, что обвиняетъ Фридриха Бе
нуа въ матереубійствѣ и 'желаетъ быть до
носчикомъ по сему дѣлу.

Декабря 16 1851 года , Парижскій Судъ вы
требовалъ къ себѣ оба дѣла. Производство ихъ до
полнило изобличеніе Бенуа. Обвинительный актъ, 
составленный въ судѣ, объявилъ несомнитель
нымъ , что онъ былъ убійцею матери своей , 
равно какъ своего друга. Письмо Формажа отъ 2 
Іюля изобличаетъ первое злодѣяніе и причи-
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цы втораго. И т о  и другое были совершены оди- 
накими средствами 3 съ тѣми же предосторожно
стями 5 и многія обстоятельства ихъ сходны.

Свидѣтели изъ Вузье , будучи снова допро
шены , объявили о такихъ обстоятельствахъ у 
которыя въ первомъ слѣдствіи не были въ виду  ̂
по причинѣ предубѣжденія , что злодѣи пришли 
извнѣ. Сіи обстоятельства доказываютъ , что  
убійство Гжи Бенуа было дѣломъ сына ея Фри
дриха и Луизы Фешёръ.

Другіе свидѣтели изъ Нанси объявили, что  
Фридрихъ, посланный въ сей городъ отцомъ, вско
рѣ послѣ смерти Гжи Бенуа, дабы заниматься 
въ конторѣ Н отаріуса :̂ издерживалъ очень много 
денегъ , что у  него онѣ бывали въ большомъ 
количествѣ золотомъ.

Наконецъ узнали, что обвиняемый, приѣхавъ 
въ Парижъ, вмѣсто того , чтобы по л<іеланію 
отца заниматься въ конторѣ Нотаріуса, проводилъ 
время въ праздности , посѣщалъ игорные домщ , 
развращалъ своей щедростью и посулами мо
лодыхъ людей 5 съ коими предавался постыднѣй
шему пороку ; что онъ долго жилъ въ такихъ 
сношеніяхъ съ молодымъ Формажемъ, выдавая его 
за своего слугу; что Формажъ за нѣсколько вре
мени предъ смертью объявилъ въ одномъ случаѣ, 
гдѣ честность его была въ подозрѣніи , что ес
либы онъ былъ безчестнымъ человѣкомъ, т о  
могъ бы воспользоваться 6,000 Фран. золотомъ, на
ходившимися у  друга его Бенуа въ чемоданѣ, отъ  
коего ключъ ему былт> довѣренъ. У Гжи Бенуа , 
въ т у  ночь, когда она была убита , именно т а 
кая же сумма украдена золотомъ.
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Въ Парижской квартирѣ Фридриха найденъ 
Футляръ Для двухъ бритвъ , Изъ коихъ одной не 
было, и 2,400 Фр. золотомъ, въ четырехъ сверт
кахъ , обернуты е журналомъ Coristitutionet , на 
которой отецъ его подписывался ) на Журналѣ 
стояло число 26 Января 1828 года*

Фридрихъ утверждалъ, что сіе золото при* 
слано ему отчасти отцемъ, отчасти же выигра
но имъ самимъ въ карты* Но доказано , что  
ѣъ игрѣ онъ постоянно проигрывалъ и не могъ 
получить отъ Отца столь значительной Суммы̂  
Особенно золотомъ*

Послѣ сего Онъ рѣшился сказать, Что Чрезъ 
нѣсколько Дней по смерти матери, нашелъ въ од
номъ ящикѣ 1,800 Фр. золотомъ } спрятанныхъ 
Гжею Бегіуа , йзЪ коихъ безъ ВѢДОма отц а  
ВзАілъ 1,500 Фр. Но сіе притворное сознаніе оче
видно есть  Не Что иное , какъ средство , упо
требленное обвиняемымъ для отвращенія дру
гихъ важнѣйшихъ подозрѣній  ̂ которыя облада* 
даніе симъ золотомъ на него навлекаетъ.

Между тѣмъ какъ ошвсюДу собирали до
казательства Противъ Фридриха, правосудіе уз
нало , что Луйза Фешеръ умерла въ Парижѣ 9 
спустя нѣсколько Дней послѣ арестованія ея Дво
юроднаго брата. Она также оставила домъ дя
ди своего и пріѣхала въ Парижъ , пдѣ вел$ без  ̂
Путную жйзнь й умерла наконецъ 30 Іюля 1831 
Пода въ тюрьмѣ МаДелонешъ. Передъ смертью 
она часто Изъявляла признаки глубокой Горе
сти  И угрызенія совѣсти, Койхъ причины узнать 
никто йе могъ. Во время болѣзни, отъ коей она 
умерла > печаль ея увеличилась. Чувствуя прйб-
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Лижсніе смерти , она созналась , ходившимъ за 
нею женщинамъ , ЪтО по согласію сЪ двоюрод- 
пымЪ братомъ своимъ уб и л а  тетку за  6000 
франковъ . Въ слѣдствіе всего вышесказаннаго  ̂
Нйколай^ФриДрихъ-ТеОдоръ Бенуа обвиненъ .*

1 ) что въ Ноябрѣ 1829 года убилъ добро
вольно и съ преднамѣреніемъ майЩ свою По
лину Кардо Бенуа •

2) что въ Іюлѣ 1831 года убилъ доброволь- 
но й съ преднамѣреніемъ Александра Формажа.

Сіи злодѣянія предусмотрѣны статьями 13 
й 302 Уголовнаго Кодекса.

Пренія о семъ дѣлѣ начались 11 Іюля 1832 
года. Налицо Собралось До ЮО свидѣтелей.

(да слѣдующей книжкиJ

VIÏ

НОВАЯ КЛАССИФИКАЦІЯ Ж И В О Т Н Ы Х Ъ  д

Q G H  О В Д  Ц  Н  л  Д

нА организацій йхъ тѣла а ).

Животными называются тѣла живыя , ор
ганизованныя  ̂ чувствующія й произвольно Дви
жущіяся.

а )  С о ставл ен а  И М ПЕРА ТО РСКО Й  Медико - Х и р у р г и ч е 
ской Академіи и ИМПЕРАТОРСКАГО О б щ ест в а  И с 
п ы т а т е л е й  П рироды  В иц еп реандеитом ъ  Г. И . Ф иги е -  
ромъ и н ап еч атан а  в ъ  Bulletin de la Société IMPERIA
LES Naturalistes de Moscou/ Tom. I l l ,  Ann. i8 3 i*  p. 
329 et seĵ fj.
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I. Однѣ изъ нихъ имѣютъ внутри тѣла 
спинный столбъ ? составлённый изъ позвонковъ и 
соединенный съ черепомъ. Въ сихъ двухъ вмѣс
тилищахъ заключаются спинный мозгЪ ( въ по
звоночномъ столбѣ) и головный мозгъ (въ чере
пѣ ) ? дающія начала нервамъ чувствъ и произ
вольныхъ движеній. Сверхъ того въ нихъ нахо
дится особенная нервная система 5 извѣстная 
подъ именемъ узловатой у или нерва сочувствен
наго у управляющаго дѣйствіями органовъ груд
ныхъ и, брюшныхъ. Всѣ онѣ снабжены сердцемъ  ̂
кровеносными и пасочными сосудами и красною 
кровью. Полы у  нихъ на разныхъ недѣлимыхъ. 
Э ти животныя составляютъ одно большое о т 
дѣленіе, извѣстное подъ названіемъ позвоноЪныхЪ 
(  spondylophora ; spiniyertebralia — Latreillc ; verte- 
brata superior a — Geoffroy) и кровеносныхъ (  he- 
malophöra — Arislotelis ).

П. Другія у составляющія самую большую 
часть животныхъ у не имѣютъ ни суставчатаго 
скелета 3 ни мозга. Вмѣсто сего послѣдняго они 
снабжены нервнымъ полскомЪу окружающимъ пи
щепріемникъ (encephaloida — Latreille ) ? нервными 
нитями и узлами 5 замѣняющими спинный мозгъ. 
У нѣкоторыхъ изъ нихъ есть кровеносная сис
тема , но съ раздѣльными сердечными желудоч
ками у похожая по устроенію своему на подоб
ную систему рыбъ й лягушекъ. Другія имѣютъ 
вдоль спины біющуюсй жилу у которая замѣ
няетъ мѣсто сердца безъ артерій и венъ. Кровь 
у  иихъ? выключая животныхъ кольчатыхъ^ бѣлая; 
полы у  многихъ находятся на разныхъ недѣли» 
мыхъ3 а у  другихъ соединены въ одномъ и тозіъ



же недѣлимомъ. Животныя сіи называются без* 
позвоночными (  aspondylophora ) .

Впрочемъ это  отдѣленіе жйвотныхѣ ЬпятЬ 
можетъ быть раздѣлено на два разряда :

Первый составляютъ животныя, Имѣющія 
мозгъ зачаточный (rudimentum encephali) и нервной 
пищепріемниковой .узелъ —  cephalidia , Latreille;

Второй животныя, у  которыхъ нѣтъ и слѣ  ̂
дк ни мозга, ни пйщепріёмнйковаго узла —  
acephalaea 5 Latreilleі

Такймъ Ьбразомѣ, сдѣлавъ краткій об>зоръ 
организаціи животныхъ, авторъ приступаетъ 
кЪ рабпредѣленію йхъ по классамъ , принявъ за 
главное основаніе классификаціи органы дыханія, 

Ж И В О Т Н Ы Я .
I . П О ЗВ О Н О Ч Н Ы Я ;
А. Лёгкимъ - дышущія (  pneumatopnünta )  

дышущія :
1. Легкими, свободно вйсящимй въ Трудной 

полости, имѣющія сердце двужелудочное 
и двуушковое; кровь красную и теплую*

a. Живородящія (ѵіѵірага).
I. млекопитающія (mammalia  ̂ L)*

b . Лйцероднъія (  otfipara ) .
Тѣло йетырех-ногое * йокрЫШЬе ѢОлоСамй*
п, птицезвѣрЙ (mètataxyittera, Fischer. mo- 

11 о tr е m at а , Geoffroy ) •
12* Легкими , приростпшими кЧ ребрам ъ . 

Тѣло двуногое , крылайіое.
Ш* птицы ( aves , L. )

3. Легкими пузырчатыми*
Сердце двужелудочное й двуушковое; кровь 

Т е л е с к . H. X I. 9

ЖИВОТНЫХЪ І  2 $
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красная и холодная ; тѣло покрытое че- 
шуями , черепомъ и превращенію не под
верженное.
ІУ. гады (  reptilia , L. )
Сердце одножёлудочное и одноушковое ; 
йіѣло грлое, подверженное правращенію«

г. лягушки (baträchia, Éterreni; amphibia, 
Latr. Blainv. ) .

В. Жабродьішущія ( branchiopnunta )  , ды- 
шущія ;

а. Жабрами, прикрѣпленными снаружи и 
непокрытыми жаберною крышкою.
VI« рыбокожія (  iclithyodera , Geoffr)•

Ь. Жабрами свободными, 
бёрнОю крыш&оіо*

покрытыми жа-

ѵіг. рыбы ( pisces , L. )
II* БЕ ЗП О ЗВ О Н О Ч Н Ы Я  ( aspondylophora

А. Жабродьішущія.
* Безногія или сЪ ногами бездуставЪа- 

тыми; тѣло покрыто епанъою (  слиз
няки ) , дышущія жабрами :

1; Жабрами наружными, листоватыми, 
кистеобразными. Тѣло, заключенное въ 
мѣшкообразной епанчѣ ; сердце тройное , 
раздѣленное; голова снабжена щупальца
ми ; глаза явственные. itoUbi Hä равныхъ 
недѣлимьіхъ ( особямъ ).
I .  голоѣоногія (cephalopoda, Cuvier).

2. Жабрами наружными простирающими
ся вдоль спинъи Тѣло снабженное плава-
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тельными перьями, сердце простое ; го
лова зачаточная * полы соединены въ од- 
нозіъ и томъ же недѣлимомъ.
и. пероногія (  pteropoda , Quvr ).

3. Жабрами перистыми и многораздѣлъны- 
ми , гіли посредствомъ внутренней со
судистой перепонки. Голова снабжена 
щупальцами и глазами; на брюхѣ мясистый 
кружокъ, служащій вмѣсто ноги. Большая 
часть изъ нихъ заключена въ раковинѣ 
или только покрыта раковиною.

т .  брюхоногія ( gasteropoda 9 Сиѵ9 peltocö* 
chlides , LcUr. )•

4. Жабрами гребешкообразными лежащи
ми подъ долями епанЪи. Тѣло заклю
ченное въ двучерепной раковинѣ и при
крѣпленное или къ ножкѣ или къ нижне
му черепу; два сердца. Щупальцы окру
жаютъ ротъ наподобіе губъ ; они суть 
или волосообразныя или винтообразныя.

IV. руконогія ( brachiopoda , Сиѵ. )

5. Жабрами листоватр-сѣтЪатыми, ле
жащими подъ долями епанЪи. Тѣло 
свободное или прикрѣпленное ? заключен
ное всегда въ двучерепной ? а иногда въ 
многочереиной раковинѣ. Сердце одно.
V. РАКОВИНОНОСНЫЯ ИЛИ ЧЕРЕПОНОСНЫЯ (сОП-

chifera, Latr.
6. Жабрами внутренними, перепончаты

ми , заключающими вЪ себя» кишки,
*

9
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ракЪ e t  мѣшкѣ . Тѣло заключено во вла
галищѣ иди хрящеватомъ или студенис- 
трмъ. Два отверстія  , одно жаберное 
( ротъ  ) ,  а другое — порошица ; желу
дочекъ начальственной артеріи (ventriculus 
aorticus) есть представитель сердца; снаб? 
жены нервною узловатою сисшемоюи
уі. асцидіи (ascidiae, Savignjr; chitonophora, 

Fisch. lunicata , Lam . ) .
7. Ж абрам и наруж ными бахрам ист ы м иЩх 

Тѣло безсуставчатое 5 короткое или нѣт 
сколько длинное , очень часто поддержи
ваемое посредствомъ черешка ; Вмѣсто, 
ногъ имѣютъ суставчатые усы; Сердце 
имѣетъ положеніе подъ спиною ; Покры
т ы  дру-черепцоір или одро-черепною ра
ковиною ; Ж ивутъ въ мордхъ.
уд, усоногія (  cirrhipeda  ̂, Lam. s^rophpta , 

Fisch, у,
8. Ж абрам и б а храм цст ы м и , вѣтвисты- 

жиу леж ащими и л и  на боку т ѣ ла , и л и  
e t  срединѣ его. Тѣло червеобразное, су
ставчатое свободное или прикрѣпленное^ 
имѣютъ артеріи и вены } кровь красная j 
Нѣкоторыя изъ нцхъ заключены во вла
галищѣ , а другія голыя. Однѣ изъ нихъ 
живутъ на землѣ, а другія въ водѣ.
vin. кольчатыя (annulata, Сии, у.
Ноги суставчатыя. Ж ивотныя подвер
женныя и л и  только скидыванію кожи у 
и л и  полном у превращенію ; сустав чат ц- 
|iqçtâ ( condylopoda , Lair. ) :
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g. Дышущія жабрами дуго-вѣтвистыми. 
Тѣло покрытое известковымъ черепомъ 
и снабженное не менѣе какъ десятью но-* 
гами ; Голова и грудь сростшіяся между 
собою ( céphalothorax, Lqtr ); четыре уси
ка ; Сердце лежищъ прдъ сцИнрю ; Подц  ̂
вые органы двойные,

ix. ракообразныя (  Crustacea , Сиѵ. ) .

В. Трещинко-дышущія ( rhigmatopnunta 
Дыщуи^ія посредствомъ трещинокъ ujiu 
продолговатыхъ скважинъ, или посред
ствомъ пузырьковъ устланныхъ внут * 

p u  стъіцЪатьгми перепонками. Имѣютъ 
подъ спиною сосудъ или сердце, заключен
ное въ мѣшочкѣ; при основаніи соединенія 
головы съ грудью или подъ брюхомъ на
ходятся шреіцннки, числомъ отъ двухъ 
до десяти , служащія для дыханія. Рртъ 
вооруженъ рожками, похожими на рачьи 
клешни цли щипце-рбразными усиками ; 
наружныхъ чедюсщей нѣтъ, внутреннія 
кусальцеобразньщ ; годова соединена съ 
грудью; глазъ ц глазркъ (  ocelli) ощъ 
двухъ до осьми; прловыр органы двойные«

X. паукоподобньщ (  arachnoida , Lam. ) .

В. Дыралодышущія ( stigipatopnunta ). Ды- 
щущія посредствомъ круглыхъ или т о 
чечныхъ отверстій (stigmata).

1. Дыхалы  , расположенныя рядомъ по, 
краямъ тѣла. Тѣло суставчатое, со
ставленное изъ многихъ колецъ д къ ко-*
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тіъ  прикрѣплены ноги. Половые органы 
простые.
XI. многоногія (  myriapoda  ̂ Latr. арігоро- 

da , *Sav. ) .
2. Д ы хала расположенныя по обоимъ, 

бокамъ брюха . Имѣютъ спинной сосудъ, 
но нѣтъ ни артерій, ни вецъ ; подверже
ны полному превращенію- тѣло въ совер
шенномъ состояніи шестиногое; половые 
органы простые.
хи. насѣкомыя (insectaj Linn. ).

3. Д ы хала жаброподобныя заключенныя 
вЪ кожть. Тѣло продолговатое или пу
зырчатое ; живутъ внутри другихъ жи
вотныхъ.
XIII. глисты ( entjhelmintha , entozoa, Ru*

dolphu ) .

D. Трубкодышущія ( siphonopnunta ) ? ды- 
ш ущіл  :

1. Посредствомъ трубочекъ короткихъ 
и усат ы хъ . Тѣло разнообразное ; ротъ  
и порошица отдѣльныя; имѣютъ двѣ нерв
ныя нити ; половые органы на разныхъ 
недѣлимыхъ ; живутъ въ наружныхъ ча
стяхъ животныхъ водяныхъ, а наиболѣе 
на рыбахъ.
XIV. глистоподобныя (helminthogama, Lati\ 

épizoaires , Lam • epizoa , Fischer ).

2. Посредствомъ трубочекъ пузы рча
тыхъ , вѣтвистыхъ , оканчивающихся 
подлѣ порошицы• Тѣло свободное , оди«*
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нокое , продолговатое , цилиндрическое ; 
ротъ окруженъ выпускными щупальцами.
XV. голотуриды (  holothurida , Latr ) .

3. Посредствомъ выпускныхъ трубочекЪ 
располдженныхЪ вЪ ттьлть симметри
чески. Тѣло свободное , одинокое, покры
т о е  известковымъ черепомъ.
XVI. твердокожія (echinodermata , Latr).

4. Посредствомъ трубочекЪ щупалъцеоб- 
разнымъ. Тѣло облечено кожистымъ по
кровомъ; сосудовъ нѣтъ.
хѵгг. цвѣтовидныя ( helianthoida , Latr.

5. Посредствомъ трубочекЪ придатЬЧ- 
ныхЪ или посредствомъ прибавковЪ , 
способныхъ для сосанія и для дыханія. 
Животныя мягкія , одинокія , свободныя ; 
тѣло кружковатое.
хѵт. жгучія ( acalephae , Саѵ. ).

6. Посредствомъ трубдЧекЪ длинныхъ , 
винтообразныхъ. Жгівопіныя поддержи
ваются одйимъ йлй многими воздушными 
пузырямй ; Состоитъ какъ бы изъ трехъ  
Сортові щупальцевыхъ отростковъ, изъ 
которыхъ одинъ служитъ для гіитанія , 
другой для рожденія, тр ет ій  для дыханія. 
XIX. пузырчатыя (physeta, Fisch. acalephae

hydrostaticae ÿ Cuv.9 Latr. ) .
E. Кожедышущія (dermatopnunta), не имѣ

ютъ явнаго органа ды ханія; слѣдова
тельно кожа отправляетъ должность 
онаго.
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і « Животныя продолговато-тонкіяснаб
женныя осъмью щ упальцам и  і  жилище 
или домикъ , къ которому они прикрѣп
лены , ёсть ж ивый, ЬрёангІЪескій } жи* 
ѣутъ Въ моряхъ*
Хх. однодомная ( homothalami, Fisch, ро*- 

lypi tubuliferi , Lam ).
2. Животный продолговато-тонкій, снаб-5- 

Генныя щупальцами, голыя или живущія 
въ домикахъ ' каменнисто - известковыхъ г  
или гибкихъ роговыхъ ; живутъ нѣкото* 
рыя въ сладкихъ водахъ, но большая часть 
въ моряхъ*
ххг. полипы (polypi , Lam.}k

3. Животныя продолговато - тонкія илй 
разнообразныя ; рот ъ окруженъ волоска- 
м и, находящ им ися вЪ круговращ ат ельА 
номЪ движеніи ; животныя наливчатыя. 
XXII. круговертки (rotatoria Ehrenberg.).

4. Животныя мѣлкія, имѣющія тѣло много-* 
образное, ротЪ голый  или окруженный 
волоскам и , который у  весьма немногихъ 
находится въ покойномъ состояніи ; жи
вотныя наливчатыя весьма мѣлкія, под
верженныя измѣненіямъ.
ххш. наливчатыя или безвидныя ( amor-* 

phota, Fischer).
ІІЕЙЕВ. А. Л. і ь ЦкіЙ.

tîB. Разборъ сей сйсіпёмм Т. Фишера Ьбѣщанъ нwtb 
Г, Максимовичемъ, Лі7)г
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I.

Р И М С К О Е  П Р А В О .

С О к о  нъ, a U ie.  )

Развитіе законодательства извнутри  
самаго себя есть  или обобщеніе или участ- 
неніе его полож еній, и совершается подъ 
вліяніемъ политическихъ началъ, или всеоб
щаго разума. Перваго рода развитіе есть  
умноженіе количества положеній , про
исходящее отъ  законодательной власти —- 
jus slrictum ; втораго рода развитіе зави
ситъ  о т ъ  разума, котораго органомъ былъ 
преторъ — vox  v iva  juris civilis. Должность 
претора Римскаго ( urbanus ) учреждена въ 
3&9 году , и была дополненіемъ къ власти  
консульской ; но потомъ , когда занятія  
консуловъ чрезвычайно размножились , т о  
гражданская часть консула вся отош ла къ 
претору. Вскорѣ одного п р етор а было 

Т е л е с к . Ч. X I. іо
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недостаточ но ; посему дѣла иностранцевъ 
жившихъ въ Римѣ ( съ 5 ю  г. ) ,  поручены  
были п р етор у  иностранному (Praetor Реге- 
grinus) а ) . Сей послѣдній, имѣя вѣдомство 
дѣлъ не Римскихъ, въ основаніе своихъ рѣ
шеній принималъ иностранные обычаи 
( jus gentium ) ; о т ъ  чего разумъ законода
тельствъ  о т ъ  часу болѣе уяснялся, а изъ 
сраженія противулоложныхъ обычаевъ, изъ 
сравненія и соединенія ихъ постепенно о т 
лагались общія правила, кои отъ  частаго  
употребленія приобрѣли характеръ поло
ж ительности  и гласности. Сіе право ино
страннаго п ретора имѣло благотворное 
вліяніе на самое Римское законодательство 
противуположеніемъ ему и стор іи  и т е о 
ріи законодательствъ. Сія свобода ино
страннаго претора въ рѣшеніяхъ открыла 
Обширное юридическое поприще Римскому 
претору. Сей послѣдній, будучи главнымъ

л )  П о  мнѣ,пію Н и б у р а ,  учрежденіе н п о с т р а ц п а г о  прешо
р а  сдѣлано пародомъ plebs )  для ослабленія  м о г у щ е -  
сшва п а т р и ц іе в ъ .  До сего времени^ всѣ" приш ельцы, п о 
добно Аѳинскимъ м ет ек ам ъ ,  и  ошпуіценпики per vindictam 
должны быди н а б и р а т ь  п а т р о н а  и з ъ  п а т р и ц і е в ъ , 
о т ъ  чего число к л і е н т о в ъ , а съ  симъ в м ѣ с т ѣ  и мо
г у щ е с т в о  п а т р и ц іе в ъ  , в озрастало*  Съ учрслідеиіеыъ 
п р е т о р а  и н о с т р а н н а г о , к о т о р ы й  сдѣлался общ имъ 
п о кр о в и тел ем ъ  в сѣ х ъ  и н о с т р а и ц е в ъ  , cUenicla должка 
была кончишься. N iebuhr , В. I. 6 6 0 .
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распорядителемъ судебныхъ дѣлъ ,  стоялъ  
въ средоточіи Римской практики > былъ 
зрителемъ судебныхъ преній между мно
жествомъ судей и имѣлъ власть заключать 
ихъ своимъ приговоромъ ( jiirisdictio ); Изъ  
сего слѣдовало, ч т о  онъ замѣчалъ не
достатк и  Формалитета и порядка въ упо
требленіи строгаго права ; но какъ сіи  
недостатки часто не относились къ 
сущ еству закона, притомъ обременять  
законодательную власть множествомъ до- 
клаДовъ> :кaзäXbcв• неудобнымъ: т о  йрбторъ  
принималъ въ пособіе праѣб нйрОДОвѣ., à 
законодательная власть терпѣла сперва не
важныя распоряженія а потомъ и толко
ванія строгаго права. Однакожъ онъ обя
занъ былъ свой распоряженія сдѣлать глас
ными и при вступленіи въ должность  
вы ставить ихъ На Доскѣ ( in albo ) подлѣ 
трибунала , чрезъ чійб ЬНи пріобрѣтали  
обязательную силу для Него самаго й для 
текущ ихъ дѣлъ на цѣлый годъ , т .  -с. до 
окончанія его должности ( lege3 annuae, 
edictum). Чѣмъ болѣе гражданскія Дѣла раз
множались и дѣлались сложнѣе ,  тѣмъ бо
лѣе власть ^претора возрастала. Онъ шелъ 
вровень съ своимъ вѣкомъ,  вровень съ ж е

1З9
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ланіями народа а ). ; посему всѣ его распо
ряженія нравились Римлянамъ шѣмъ болѣе> 
ш о  злоупотребленія не могли вкрасться 
или держ аться долѣе года по причинѣ без
престаннаго надзора народныхъ трибуновъ, 
и наблюденія каждаго Римлянина б ). П ре
т о р ъ , по смѣлому исщолкованію права, спра
ведливо могъ назваться законодателемъ 
по праву гражданскому в). Онъ имѣлъ право 
смягчать строгое право ,  проникать въ 
цѣль закона, въ намѣренія частныхъ рас
поряженій, и изъ двухъ посылокъ строгаго  
нрава извлекать заключеніе , и всё сіе дѣ
лалъ naturali aequitate motus. Такимъ обра
зомъ изъ права народнаго онъ извлекалъ для 
себя т еор ію  положительныхъ законода
тельствъ  а изъ сихъ сама собою въ по
слѣдствіи возникла глубокая Римская ф и л о 

с о ф і я  juris naturalis г  ) ,  основанная на без
условномъ развитіи коренныхъ юридиче
скихъ истинъ у всѣхъ народовъ d ). * 6

х 4 о

а )  Ѵіта vox juris civilis. Mercian in  L. 8a. eodem.
6 ) Zimmern , В. I . 129.
в  ) Papinian in. L. I. V I. D. de s. et s. „E d ic ta  praetoris 

( in tro d u c ta  sun t) adjuvaudi vel supplendi vel corrigendi 
juris cirilis g ra tia , propter utilitatem publican].*' 

r )  Zimmern* В. I. 4 5 — 5 1.
щ ) „Consensio omnium gentium lex naturae putanda est.“ 

Cie. Tuscul. L. I .
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Каждый преторъ имѣлъ право отмѣ
нишь годичный эдиктъ своего предшествен
ника ; но какъ въ сію должность избира
лись большею ч астію  люди отличныхъ до
стоинствъ  , т о  распоряженія преторскія  
пріобрѣтали собственный а в т о р и т ет ъ  ,  «г 
распространяли свою силу на дальнѣйшіе 
выборы. Каждый преторъ такимъ образомъ 
получалъ богатый запасъ распоряженій очи
щенныхъ , исправленныхъ, и о т ъ  перехода 
о т ъ  одного къ другому приобрѣтшихъ вы
сокое Д ост0йнс'твЪ'гвнушреннее и внѣшнее. 
Сіе преторское право получило Названіе 
права почетнаго (jus honorarium) и по пре
восходству права гражданскаго а ).

До сихъ поръ видѣли мы , ч т о  Право 
Римское развивалось само изъ себя при по
собіи прешорской логики и т ео р іи  е с т е 
ственной справедливости; но главная при
чина его достоинства заключается въ юрис- 
прудентахъ б). Востокъ былъ отечеством ъ  
религій, Греція родиной свободныхъ наукъ, б

Ч *

а ) Кромѣ п р е т о р о в ъ  , э д и к т ы  издавались к у р у л ь н ы м и  
эдилами и начальниками граж данской  ч а с т и  в ъ  п р о 
в и н ц іях ъ .

б ) См. Р ѣ чь  Г. Ц в ѣ т а е в а  в ъ  шорде'. собр, И . II. Уяпв. 
1830 г.
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Римъ является царствомъ правъ. Семена 
Римской юриспруденціи не принесены отку
да-либо , а были самородными и туземны 
ми произрастеніями Римскихъ нравовъ ; 
рнѣ прозябали въ нравахъ, согрѣвались 
силою мышленія и напаялидь всеобщимъ 
разумомъ. Римское Право1, начиная о т ъ  нѣ
сколькихъ десятковъ пословицъ,- издающихъ 
запахъ Римскихъ очаговъ, оканчивается 
трем я милліонами параграфовъ (tfrz^osvZeile), 
п оч ти  потерявш ихъ изключительнооть  
и нетерпим ость національнаго разумѣнія. 
М ож етъ бы ть м онета П ет р а  Великаго 
не совершила до сего дня столько размѣ
новъ , сколько одна Формула Ульціана пе
ревезла на себѣ тяж бъ и критическихъ  
замѣчаній. Слѣды Римскаго ума вѣчны, не
изгладимы , правила его несокрушимы, ибо 
они получили бы тіе - не въ кабинетѣ уче
ныхъ , не о т ъ  одного лица , а на Римской 
площади, о т ъ  цѣлаго народа. Юриспруден- 
шы Римскіе были только протоколистами  
всемірной- Римской практики. Начало йхъ 
современно Р и м у, ибо каждый патрицій  
н о  долгу жреческаго званія былъ истолко
ватель и преподаватель права. Сіе о б ст о 
ятельство должно почесть начальною при
чиною высокаго достоинства Римскаго Пра-
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ва. Римское дворянство , которое всегда и 
вездѣ отличалось глубокою политическою  
м удростію , точ н о  такж е ,какъ дворянство 
марціальное, всегда отличалось невѣже
ствомъ въ наукахъ, особенно въ правовѣ
деніи. В отъ почему Римское Право имѣло 
весьма тѣсную  связь съ религіею народа,  
а Самое судопроизводство сходствовало съ 
богослуженіемъ ! Признаки будущихъ тори- 
спруденщовъ обозначались во первыхъ въ 
лицѣ Римскихъ патроновъ. И звѣ стн о , ч т о  
они были кліентамъ ..аки,отцы (quasi patres), 
составляли съ ними одно' гражданское 
лице ; посему можно п р едстав и ть , какъ 
ч асто  имъ доводилось имѣть судебныя дѣ
ла , и какъ необходимо было зн ать  хоро
шо отечественны е законы. Но патриціан
ское законовѣденіе , предоставленное само
му себѣ, послужило бы къ затмѣнію право
вѣдѣнія. Ц атроны , ходатайствуя предъ су
домъ, представляли какъ бы монополію зако- 
ноискуства къ совершенному вреду плебей
скаго сословія а). Преданія имѣли сильный

P ) Нибуръ п а  основаніи многихъ мѣстъ Тпгаа Ди- 
вія (il. 64) и Діонисія Галикарнасскаго (Y I, 4 1. 
516- У І, 65 ,590), кліентовъ совершенно противу-
полагаешъ плебейскому- сословію. Такъ во время уда
ленія пдебеііцевъ на Авентпнскую гору, во время 
осужденія Коріолана и во многихъ другихъ случаяхъ
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перевѣсъ предъ мышленіемъ. Но -когда пле
бейкамъ удалось постановишь иностранна
го п р етор а, т о  чрезъ сіе дано средоточіе  
и крѣпкое стоян іе народнымъ правамъ,  
коихъ сумма чрезвычайно возрастала о т ъ  
безпрестаннаго поступленія въ его вѣдом
ств о  иностранцевъ и отпущенныхъ на во
лю per 'vindictam а ). Когда съ другой с т о 
роны Флавій и Элій К атъ  ознакомили на-

патриціи всегда представляются въ сопровожденіи 
кліентовъ , часто вооруженныхъ и дѣйствующихъ 
до мановенію своихъ патроновъ, pirata plebs intéresse. 
consularibus comiliis noluit• Per paires clienlesrjue patrum 
eonsules creati ( по куріямъ безъ плебейцевъ j“. Tit.' 
Д І, 64 H I, 14, 16. Далѣе Нпбуръ доказываетъ,
ч то  еслибъ кліенты были плебей цы , т о  не было бы 
нужды нмъ требовать постановленія трибуновъ 
Черни > никакъ не могли бы они подавать голоса 
противъ патриціевъ во вредъ или въ досаду своимъ 
патронамъ-патриціямъ , когда именно закопомъ цар
скимъ и XII таблицами постановлено, что патронъ, 
дѣйствующій во вредъ кліента ( и на оборотъ ) , да 
будетъ прокляшъВ ‘Отвергнувъ мнѣніе Нибура, віы не 
дожемъ также пзъяспдшь постоянной н упорной по
литики патриціевъ тщательно скрывать законы 
отъ  плебейцевъ и всячески отдалять ихъ ошъ зако- 
иовѣдснія. Niçbuhr, В. I. 651— 662. Въ позднѣйшія 
времена республики кліентами бывали иногда сами 
патриціи у  богатыхъ и сильныхъ плебейцевъ для 
Карьера службы, цари союзные, коихъ можно на
звать васплламн Римской республики, какъ бы полу-' 
чавтими инвеституру , servareni maj estaient р о puli
РотапР*. V ico, 366.

•  }. Niebuhr В, I. 659— 662. Dabelow. Röm. St. u. Recht. 
Gesch.
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родъ съ Формою отечественнаго законода
тельства : т о  плебейской юриспруденцій 
открылось съ сихъ поръ блистательное  
поприще. Элій К атъ былъ ученикъ Ти
берія Корунканія плебейца, перваго на
роднаго ю риспрудента, который началъ 
публично преподавать правовѣдѣніе въ концѣ 
пятаго стол ѣ тія  о т ъ  основанія Рима а ). 
Циммёрнъ истор ію  юриспрудентовъ раз
дѣляетъ на т р и  періода б ). Въ' первомъ 
періодѣ они являются совѣтниками (respon- 
dentes ) ,  составителями гращданскйхъ ак
товъ ( scribentes s. agentes ) й  остер егате-  
лями въ дѣлахъ ( caventes ) ; во второмъ  
писателям и, для коихъ практика не бы
ла изключительнымъ занятіемъ юриди
ческимъ ; въ тр етьем ъ  періодѣ они явля
ю тся  профессорами правовѣдѣнія, препо
даваемаго въ видѣ науки. Первый періодъ 
продолжается о т ъ  Г. Корунканія до Ав
г у с т а . И стор ія  представляешь Корунканія 
преподавателемъ ; но здѣсь не должно раз
умѣть преподаванія въ видѣ систем ати
ческаго изложенія права , или лекціи, о т 
дѣльной о т ъ  практики. По свидѣшель- * б)

'к ) Ѵісо , Збді
б )  Zimmern, В. I; j g 5.
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співу Поншонія , Корунканій даже ничего 
не писалъ, а только отвѣчалъ на запросы, 
или , давалъ совѣты тѣмъ ,. кои приходили 
къ нему по своимъ дѣламъ. Главное отли 
чіе юриспрудентовъ сего періода есть  при
вязанность къ преданіямъ, въ слѣдствіе 
которой они соверщали медленное практи
ческое развитіе права, никогда не восходя 
на вы соту Философическаго зр ѣ н ія , съ ко
то р о й  бы разумъ ихъ однимъ взглядомъ 
могъ обнять весь горизонтъ законода
тельства. [Цицеронъ а ), прославляя Рим
ское Право ,  говоритъ , ч т о  а в т о р и т ет ъ  
Римскаго ю риспрудента основывается не 
столько на глубокомъ знаніи законовъ., 
сколько на правотѣ его воли и благонамѣ
рен н ости  въ дѣлахъ согражданъ. Какъ 
жизнь первыхъ ф и л о с о ф о в ъ  Греціи была не  
Столько богата творческимъ мышленіемъ , 
сколько творческою волею въ дѣлахъ обще
ж и т ія  ; такъ Ю риспруденція Рима въ 
нервомъ періодѣ была болѣе juslitia  , неже
ли jurisprudentia. Сей характеръ п р авоты ,  
поддерживаемый величествомъ Р и м а, зна
м ен и тост ію  сана Римлянъ б ) ,  образовалъ б

а ) De O ratore ,  cap. X LV j
б )  См, Рѣчь  Г. Ц в ѣ т а е в а ,  произпесен. в ъ  ш орж есш веіі-  

комъ собраиіц  И. М. Удивер. 1850 г.

l4-0
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глубокій практическій та к т ъ , въ которомъ 
никто не м ож етъ равняться съ Римляна
ми, Юриспруденція въ семъ періодѣ соста
вляла поэзію  жизни ихъ великихъ людей,  
какъ въ послѣдствіи стоическая ф и л о с о ф і я  

была пристанью гонимыхъ судьбою и у т о 
мленныхъ политическими бурями. Великій 
Римлянинъ о т ъ  долговременныхъ трудовъ  
службы и ж изни отдыхалъ подъ сѣнію 
Юриспруденціи. Въ э т о  время они еще не 
привыкли удаляться въ безмятежныя в и л 

л ы  ,  а умирали публично ,  давая совѣты , 
отв ѣ тствуя , научая другихъ пользоваться 
благодѣяніями закона, ими же постановлен
наго. Переведемъ слова Цицерона (de Orato- 
ге cap. XL Y ) ,  которыя лучше всего объ
яснятъ намъ , какъ въ Римѣ смотрѣли на 
Юриспруденцію: „Какое убѣжище для ст а 
р о ст и  почтеннѣе Ю риспруденціи ? ч т о  
м ож етъ ее столько украсить, какъ не ис
толкованіе права ? Еще въ молодости я 
заготовилъ себѣ э т р т ъ  драгоцѣнный за
пасъ ,  какъ для практическаго служ енія,  
такъ и для украшенія ст а р о ст и  ; если 
силы мои ослабѣютъ — (и, кажется , уже 
приходитъ э т о  время ) — т о  я занятіемъ  
въ Ю риспруденціи прогоню скуку и оди
нокость стар ости . К т о  можещъ бы ть



РИМСКОЕ

славнѣе, какъ отдавши долгъ честямъ и ре
спубликѣ ,  на ст а р о ст и  лѣтъ имѣть право 
сказать о себѣ т о ж е  , ч т о  у Эннія гово
ри тъ  Дельфійскій А п о л л о н ъ  (оракулъ), ч т о  
о т ъ  него ж дутъ  себѣ совѣ та, если не на
роды и ц а р и , т о  по крайней мѣрѣ его 
любезные сограждане.

Suàrum гегііш incerti, quos ego ope mea
Ex incertis certos , compotesque consili
Dimitto , ut ne res temere tractent turbidas.

Дѣйствительно , домъ юрисконсульта есть  
истинный оракулъ города ; вотъ  напри
мѣръ Кай Муцій а ) : у  него двери все
гда отв о р ен ы , и не см отря на болѣз
ненную с т а р о с т ь , онъ принимаетъ мно
ж ество гражданъ и отличныхъ мужей." 
В отъ  п он я тіе  о Ю риспруденціи одного 
изъ величайшихъ геніевъ Рима ! — Послѣ 
сего нельзя удивляться, почему Римское 
законодательство самъ же Цицеронъ назы
ваетъ полной библіотекой выспренней і ф и 

л о с о ф і и  , глубокой п олитики , назидатель
ныхъ правилъ нравственности и изящной 
словесности. Благородный, возвышенный, 
истинно царскій тон ъ  сдѣлался отличи-

1 4-8

« ) С ц ев о л а  ,  Ц и ц е р о н о в ъ  у ч и т е л ь  ю р и с п р у д е н ц іи .
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тельною чертою  Римскаго законодатель
ства ! Одной бѣдою менѣе : подьячихъ въ ' \
Римѣ не было.

Кромѣ, сихъ достопочтенны хъ Рим
лянъ , у  которыхъ двери всегда были о т 
крыты для любезныхъ имъ согражданъ, 
ищущихъ правосудія , м ногіе, не ожидая 
посѣщеній , сами ходили по площади, при
сутствовали на трибуналахъ для раздаянія 
совѣтовъ просителямъ и судьямъ, а въ 
з  а т  руднительнъіх'Ь; .^случаяхъ ,  н е . полагаясь 
на собственное мнѣніе, составляли- полный 
консиліумъ при храмѣ Аполлона, и общимъ 
мнѣніемъ рѣшали предложенное дѣло. Ни
к то  еще изъ нихъ не посвящалъ себя на 
преподаваніе лекцій , но каждый при о т 
вѣтахъ , диспутахъ и совѣтахъ позволялъ 
молодымъ людямъ слуш ать, замѣчать и 
записывать свои мнѣнія. М нѣнія, быв
шія результатомъ ихъ диспутовъ , ихъ 
отвѣ ты  и замѣчанія на законы, составили 
право по превосходству гражданское. П ер
воначально оно не обязывало судей, но отъ  
долговременнаго употребленія и согласія 
народа получило силу закона ; почему са
ми юриспруденты названы творцами пра
ва (juris auctores, conditores juris, ѵоро^ігаг).



Соединивъ всѣ условія распространенія  
и образованія Римскаго права о т ъ  X II  
таблицъ до А вгуста Кесаря, получимъ слѣ
дующіе результаты  :

По праву публтпому. Всѣ долж ности и 
власти республики соединены въ лицѣ 
А вгуста ,  Трибуна у Консула 3 Цензора и 
Первосвященника.

По праву гастному. Всѣ Отрасли Юрис
пруденціи послѣ упорной борьбы плебей
скаго начала съ патриціанскимъ 3 націо
нальнаго съ Италійскимъ , получили пере
вѣсъ общ ности, свободы и естеств ен н ости .

П о праву семейственному. Въ X II табб . 
мы видѣли отеческую в л асть , уполномо
ченную неограниченнымъ правомъ убивать, 
тр и к ратн о продавать и отдавать въ ра
б о ту  ; въ концѣ сего періода она является  
такж е неограниченной законами, но весьма 
смягченной образованностію нравовъ.

По праву вещественному. Безусловное 
право отц а  на собственность дѣтей отдѣ
лило о тъ  себя дѣтское право на имѣніе 
лагерное ( castrense ) а ) ,  еще весьма не
опредѣленное , и данное ( profecticium ) са
мимъ ошцемъ или другимъ , но по соизво-

l 5 o РИМСКОЕ

а) Dabçlow, Rom. St. u. Rechts-Gesch. 1 2 4 .
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ленію отц а > принадлежащее въ собствен
ность отц у , а въ пользонаслажденіе— сыну. 
Въ гражданскихъ дѣлахъ личность отц а и 
сына представляю тся н е р а з д ѣ л ь н ы м и и  
въ случаѣ убы тковъ , учиненныхъ сыномъ 
постороннему,,употреблялось дѣло объ убы т
кѣ ( noxalis actio ) точ н о такж е  ̂ какъ въ 
случаѣ убытковъ причиненныхъ рабомъ и 
домашнимъ скотомъ; однакожъ въ позволен
ныхъ дѣлахъ (in contraclibus) являются въ 
употребленіи actiones ex jussu  въ кото
рыхъ отецъ  отвѣтствовалъ по обязатель
ству  сына  ̂ какъ хозяинъ за прикаіцика а). 
Власть господская не потерпѣла законнаго 
ограниченія 3 но смягченная образованно
с т ію  нрвовъ вступила подъ вліяніе народ
наго права. Въ рабахъ являются призна
ки человѣчества : имъ дозволено сожи
тел ьств о  ( contubernium ) по обышю наро
довъ 3 которое е ъ  гражданскомъ смыслѣ 
ниже супружества ( matrimonium )  ̂ но вы
ше права приращенія ( jus accessions ) 
или людоводства^ помѣщеннаго въ правахъ 
собственности. Въ гражданскихъ дѣлахъ 
рабы являются прикащиками  ̂ съ рабскимъ

а ) Zimmern, Gesch. der Rom. Priv. Rechts bis Justinian. 
S. 69S , 704.
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имѣніемъ (peculium servile). Сверхъ сего со
стояніе рабовъ начало различаться по служ
бамъ ( ministem servorum ) , ими исправляе
мымъ; одно состояніе было не столь уни
зительно и т я г о с т н о , какъ другое а ) . Съ 
Формальной стороны  право господской вла
с т и  пріобрѣло порядочное изложеніе правъ 
приобрѣтенія, прекращенія господской вла
с т и  и патрбнства б ). Въ правахъ супру
ж ества откры вается различіе между женой, 
поступающ ей въ отеческую  власть мужа 
( in manum mariti ), и женою (ùxor ) ,  в ст у 
пающею въ бракъ , на правахъ свободной,  
съ приданымъ. Личность первой ун и что
жалась въ личности мужа : жена ,  по древ
нему Римскому праву ,  подвергалась о т еч е
ской власти м уж а, и относительно его 
была f il ia fa m ilia s , а относительно дѣтей  
единокровная сестра. Свободная жена яв
ляется въ слѣдствіе развитія народнаго 
права. Она удерживаетъ сам остоятельность  
лица , участіе  въ общинѣ имущ ествъ, и  
родительскій а в т о р и т ет ъ  надъ своими 
дѣтьми. Съ симъ вмѣстѣ положено ясное 
различіе между супружествойъ и наложни
чествомъ, дѣтьми законными и незаконны
ми. Въ правахъ опеки въ семъ періодѣ къ

i 5 a

а )  Dabesiow. 126 . 
б J Ibid.
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завѣщанной и законной присоединяется опе
ка * данная преторомъ., опека надъ нерож
деннымъ ( tutePa ventris ) , введено различіе 
между опекой и попечительствомъ ( tu tela 
et curatelä) а). Право вещественное сдѣлало 
важные успѣхи, какъ по своему содержанію* 
такъ и по Формѣ. Вещи раздѣлены на соб
ственность божественнаго и человѣческаго 
права ; при способахъ первобытнаго при- 
обрѣтенія (res mancipi ) открываются спо
собы легчайшіе* общіе (res пес mancipi)* при 
собственности первобытно - римской (d o 
minium Quiritarium) свободная11 (dominium bö- 
nitarium ), Въ слѣдствіе сего Начала раз
вивается славная Римская теорія владѣнія 
( possesionis ) о подлежательныхъ услові
яхъ собственности, основанная на глу
бокомъ понятіи и пріобрѣтеніи собствен- 
ностщ о происхожденіи и образованіи на
роднаго богатства * и оплодотворила тек
сты  X II таблицъ многочисленными вы
водами безъ всякаго нарушенія національ
ности. Въ правѣ наслѣдства къ строгому 
закону X II таблицъ начало прививаться 
преторское народное право * а безуслов
ное право заВѣщавать подверглось строгой 
Формѣ съ различеніемъ состоянія и об-
Л j  Dabeiow , 1 2 8 ;

ТяЛЕОк. Ч. X I, i l
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сшояшельсшвъ завѣщателя, при чемъ власть 
преторская, вникая въ намѣреніе завѣща
теля , съ, нарушеніемъ строгой Формы да
вала. наслѣдство по смыслу завѣщанія ( se
cundum tabulas ). Въ обязательствахъ про
стыя и неопредѣленный текстъ XII таб: 
„въ договорныхъ дѣлахъ поступать сооб
разно рѣчамъ договаривающихся", анализи
рованъ въ, четыре начальныя Формы обще
ственныхъ отношеній : і ) договоры сло
весные , 2 ) письменные , 3 ) веществен
ные и 4 ) согласительные. Въ совершеніи 
публичныхъ актовъ и въ дѣлахъ судебныхъ 
строгая обрядность и безнуяшая таин
ственность постепенно выходитъ изъ упо
требленія , а На мѣсто ихъ вводится си
стема благоразумныхъ судебныхъ мѣръ 
противъ злоупотребленій, ошибки и об
мановъ. Система дѣлопроизводства болѣе 
другихъ частей права удержала на себѣ 
характеръ патриціанской Юриспруденціи. 
Ищущій правосудія обязанъ былъ знать 
точнѣйшимъ образомъ сущность своего 
дѣла, задачу претензіи, въ особенности 
первую Формулу производства дѣла ; ибо 
на нее возлагалась судьба всего судебнаго 
процесса а).
і )  Dabelow, 134, і36.
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Въ т о  время, какъ умы т в ер д ы е ,  
пракптчески образованные, обработывали 
каждый отдѣльную чаешь въ стройное цѣ
лое , великіе геніи Рима : Помпей 3 Цезарь 
и Цицеронъ з ст о я  на высотѣ политиче
скаго зрѣнія , возчувешвовали потребность  
единства и вознамѣрились произвести сит 
стематическую  редакцію всецѣлаго Рим
скаго Права. Недовѣрчивые лю ди, подоб
ные Савиньи а ) , подозрѣваютъ вели
кихъ людей въ не благонамѣренности къ 
согражданамъ : уйы посредственные ,  при
вязанные къ мѣлочному порядку ,  смѣют
ся отважнымъ намѣреніямъ великихъ умовъ, 
которые во всѣхъ родахъ вѣдѣнія и дѣй
ствія  обнаруживаютъ одинаковую жажду 
единства. Геній не ч т о  иное е с т ь , какъ 
высшее сосредоточеніе всѣхъ душевныхъ 
силъ и возведеніе ихъ въ п р о с т о т у  зрѣнія и  
хотѣнія: при воззрѣніи на внѣшній міръ, Ко
его явленія приковываютъ къ себѣ людей по
средственныхъ, геній напрягаетъ всѣ силы 
обнять непокорное разнообразіе веіцей, со
зерцать его въ собственномъ духѣ, въ един
ствѣ своего сознанія. Александръ Македон
скій весь міръ представлялъ въ видѣ одного

а }  Savigny, Beruf der unser Zeit zur Gesetzgeb
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города , стрегомаго Македонской Фалангой ; 
Наполеонъ Нины прелатовъ подводилъ ( въ 
своемъ воображеніи) подъ военную унифор
му и военные ранги. Н о , если имъ не вѣ
р я тъ  какъ заговорщикамъ противъ человѣ
чества ,  що МЬі приведемъ въ примѣръ Ан
тон и на, который желалъ видѣть весь міръ 
обращеннымъ въ Римъ а ). Сей-то законъ, 
врожденный казндому великому человѣку, 
Мудилъ Цезаря въ составленное имъ един
ст в о  имперіи внести  единство мыслей 
и законовъ. Разномысліе и  разнозаконіе 
с у т ь  разрушительныя начала государствъ. 
Н и Цомией ,  ни Цезарь ,  ни Цицеронъ не 
успѣли въ своихъ намѣреніяхъ, но мысль ихъ 
передалась п отом ству, и Ю стиніанъ чрезъ 
pieçm ç івѣковъ привелъ ее въ исполненіе.

Третій періодъ Римскаго законодатель
ства ,  разсматриваемый со стороны  вну
тренняго р а зв и т ія ,  по успѣхамъ Юрис
пруденціи ,  продолжается о т ъ  А вгуста до 
К онстантина Великаго; со стороны  внѣш
няго развитія, о т ъ  А вгуста до Ю стиніана.

Августъ откры ваетъ собою монархи* 
тюкіи періодъ Римской Имперіи, приготов- 
чЛрнный постепеннымъ упадкомъ пашриціан*

д5б

а J Ѵісо , Science nouyelle, р. 343.
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скаго сословія и  усиленіемъ плебейскаго. 
Патриціанскій міръ ,  исполненный долго
денствія и дивныхъ героическихъ дѣлъ, • по
бѣдитель народовъ и законоположникъ, давъ 
полную свободу плебейскому міру, прешелъ^ 
а съ нимъ вмѣстѣ изчезли священные сим
волы и обветшалыя т и т л а  піит ическаго 
періода. Имъ кончилось отеческое величе
ств о  и началось могущество отдѣленнаго 
( emancipati ) человѣчества. Различіе между 
плебейцемъ и патриціемъ приходило въ заб
веніе, а съ Симъ вмѣётѣ упадали средосшѣ- 
нія народовъ, поставленныя въ періодъ по
литическаго гражданства. Привилегіи Ла
тинскихъ , Италійскихъ , провинціальныхъ 
городовъ стирались могущественною ру
кою Императоровъ и приводились къ един
ству  правъ и обязанностей а ). Вся націо
нальность древнихъ народовъ была- Кахъ 
бы передній дворъ Римской цивилизаціи ± 
въ которой граждане и подданные, отбро
сивъ собственныя имена Галла и  Эллйна > 
облеклись въ достоинство человѣка,. укра
шающагося простымъ ти тлом ъ  разумнаго 
и свободнаго существа. Римская сила легла 
на границахъ Имперіи стражемъ прошивъ

i 5 y

Savigny, Geschichte der Rom. Rechts im Mittelalter, ß, j!
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народовъ , коихъ покореніе не приносило 
ни пользы, ни славы. Римлянамъ сего пері
ода оставалось повелѣвать не оруж іемъ, 
а законодательствомъ; оруж іе разруш аетъ, 
одни законы зиж дутъ бы тіе государствъ; 
оружія страш атся , однимъ законамъ добро
вольно повинуются. Римскій мечь былъ бы 
бичемъ Божіимъ , еслибъ онъ , изторгнувъ  
у народовъ національную религію , нравы 
и законы , не замѣнилъ ихъ лучшими. Онъ 
долженъ былъ дать о т ч е т ъ  въ пролитой имъ 
крови, или смыть ее благодѣяніями цѣлому 
человѣчеству. И стор ія  научаетъ насъ, ч т о  
одни Римляне умѣли соединить завбева- 
ше-льную ?оилу оружія съ убѣдительной пра
в о то й  законодательства — силу и право, 
какъ полное условіе гражданственности. 
Положивъ правиломъ насадить свои законы 
въ предѣлахъ обширной Имперіи, они ст а 
рались превзойти побѣжденныхъ не воен
нымъ искуствомъ, въ которомъ не имѣли, 
никого себѣ равнымъ, но политическою  
мудростію  , твердымъ правосудіемъ, дабы, 
имѣя притязаніе на повелительство, пре
восходить всѣхъ и во всемъ. Римъ, бывшій 
доселѣ средоточіемъ военной дисциплины, 
сдѣлался столицей религіи, политики, сво
бодныхъ наукъ и художествъ. О раторы ,
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философы, поэты, артисты и самые боги на
родовъ имѣли здѣсь благосклонный пріемъ. 
Римъ - повелитель собралъ въ себѣ все ра
зумѣніе подвластннхъ ему народовъ. Су
ровость , нетерпимость, почтенное не
вѣжество временъ Катоновыхъ не могло 
быть закономъ обширной Имперіи; посему 
Римляне заблаговременно видѣли, что зна- 
ніе отечественныхъ преданій недостаточно 
для повелительства надъ вселенной, и 
что истинно - царское воспитаніе имѣетъ 
предметомъ изученіе правъ народовъ и 
полное знаніе природы человѣческой :

Tu regere imperio populos, Romane^ memento 9
Пае tibi erunt aptes. • . . s •

Посему ихъ законодательство является 
въ семъ періодѣ столько же Римскимъ, 
околько всемірнымъ , человѣческимъ. Вотъ 
почему народы со временъ Августа напе
рерывъ стремятся подъ сѣнь Римской Мо- 
нархіи а ) ! Они гордились узами граждан
ственности , кои носили І^езарь и Сци
піонъ , и которые носилъ народъ, умѣю-; 
іцій повелѣвать міромъ.

Единеніе народовъ подъ сѣнію монар
хіи и откровеніе человѣчества не могло

а )  Gibbon, Hist, de la  decad, de I’emp. Rom. T. I . p. 68,
9Ѳ.
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вещаться безъ вліянія на Римскую Юрис
пруденцію П режде сего юриспруденция 
научали природу Римлянина , щенерь на- 
ступило время изучать природу человѣ
ка» Римляне знали права народовъ , но не 
авали правъ человѣка. Сему они должны 
были учиться о т ъ  Грековъ. Въ семъ періо
дѣ Греки полагали основаніе Римскаго вос
питанія  Философіей, а государственные 
мужи Рима довершали его практическимъ 
упраздненіемъ въ дѣлахъ ; одни воспитыва
ли людей, другіе — повелителей народовъ. 
До временъ А вгуста достоинство юрис- 
пруденща составляли: правота Римской во
ли ,  уваженіе въ преданіямъ предковъ» про
с т о т а  у м а , бѣднаго идеями, но весьма бо
га та го  правилами ; съ сихъ поръ лучшіе 
юриспруденты Рима отличаю тся любовію 
въ изящнымъ наукамъ , Греческой ф и л о с о 

ф і и  и болѣе свободнымъ мышленіемъ. Упа
докъ политическаго духа обратилъ лучшіе 
таланты  Рима на изученіе правовѣденія. 
Въ семъ случаѣ Римъ противупѳложенъ 
Греціи, Въ послѣдней всѣ великіе умы по
свящали себя на Философское изученіе пуб
личнаго права; на противъ въ Римѣ одинъ 
^Цицеронъ въ предшествующемъ періодѣ ,  
и т о  изъ подразданія П латону, издалъ сочи-

j 6ѳ
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ненія о Республикѣ и Законахъ. Упадокъ 
политическихъ началъ 3 нѣкогда необходи
мыхъ для равновѣсія между патриціями и  
плебейцами,  открылъ свободное и безпре
дѣльное поприще вещественному праву. 
Независимость его политическихъ началъ 
долженствовала доставить самостоятель
н ость ,  а пособіе Греческой ф и л о с о ф і и  

достоинство науки великому множ еству  
частныхъ правилъ } случаевъ и положеній  
вещественнаго права. Лучшимъ юриепруден- 
тамъ сего періода не доставало нй- време
ни ни вниманія для частныхъ отвѣтовъ  
и дѣлъ : они являются теперь съ -т и т 
ломъ государственныхъ юриспрудешповъ. 
Такъ 3 И мператоръ А вгустъ далъ нѣкото
рымъ юриспруденіпамъ привилегіи о т в ѣ т 
ствовать на запросы судей 3 и рѣшать  
затруднительные случаи собственнымъ ав
т о р и т ет о м ъ  у который чрезъ сіе пріоб
рѣлъ силу закона:, обязательнаго для су
дей. Преемники Августа не слѣдовали его 
примѣру; за т о  Адріанъ призналъ одобрен
ныя имъ сочиненія юриспрудешповъ совер
шенно положительными законами, если они 
будутъ между собою согласны. Кромѣ приви
легированныхъ юрйспрудентовъ было множе
ство. другихъ, которые содѣйствовали раз-
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витію , законодательства, продолжая о т 
вѣтствовать на частныя просьбы тя ж у
щихся, или, состоя  въ службѣ император
ской, поправленіемъ и улучшеніемъ зако
новъ. Новѣйшія юридическія изысканія удо
стовѣряю тъ, ч т о  вліяніе юриспрудешповъ 
на законодательство ничѣмъ не огра? 
ничивалось ,  ничѣмъ не останавливалось а)', 
Ученіе ихъ проникло въ канцелярію Им
ператоровъ и руководствовало ихъ Се
кретарей въ редакціи рескриптовъ и кон
с т и т у ц ій  ( constilütiones principum ). Ча
с т о  Императоры сами употребляли ихъ 
выраженія, опредѣленія,  съ означеніемъ 
имени и безѣ имени, отбрасывали стары й  
стиль закона и замѣняли его современ
нымъ , очищеннымъ юриспрудентами. Въ 
послѣдствіи времени, когда большая часть  
юриспрудешповъ занималась систем атиче
скимъ изложеніемъ отдѣльныхъ частей  
закона, И мператоры  заимствовали изъ. 
нихъ не только Форму излож енія, но са
мый смыслъ , содержаніе закона, или овою 
собственную волю основывали на автори
т е т ѣ  извѣстнаго ю риспрудента, х о т я  
онъ не имѣлъ никакой законной привиле-

а )  Dirlssen, ReiniscLés Museum für Jurisprudenz. 182g.
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гіи а ). Ю риспрудентьі шли не Столько 
вровень съ текущимъ законодательствомъ, 
но даже упреждали его логическими выво
дами изъ данныхъ началъ,  очищая ихъ 
о т ъ  противорѣчіи и сообщая имъ чрезвы
чайную легкость въ приложеніи. Посему 
законодательная власть не имѣла труда  
прибѣгать къ изобрѣтенію новыхъ поло
женій : ей стоило признать закономъ для
Имперіи т о ,  ч т о  давно уже приняйю пра
виломъ между юриспрудешпами. Ойгь сего 
само законодательство гщредставляяо чис
ты й  потокъ естественны хъ выводовъ изъ 
одного и т о г о  же источника, и было какъ 
бы развитіемъ одной строгой системъ». 
Папиніанъ полагаетъ столько важности въ 
ю риспрудентахъ сего періода, ч т о  самый 
законъ называетъ не повелѣніемъ верховной 
в л а ст и , а приговоромъ юриспрудентовъ : 
lex est v ir  о гит prudentium consuMum б). За
конодательство Рима было само себѣ равно, 
какъ изреченіе разума, никогда не умираю
щаго , разум а, живущаго въ истор іи  на
родовъ. Римскій Сенатъ, издревле сильный 
правовѣденіемъ, въ семъ періодѣ не отаа-

а ) Dirksen , Reinisch. Museum, 97. 
ß ) Ibidem , 89.
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зался слѣдовать .современному ученію юрис- 
прудентовъ , а преторскій эдиктъ былъ 
постояннымъ его органомъ , не только по 
своему содержанію , но даже и по Формѣ : 
не рѣдко редакція его принадлежала самимъ 
юриспрудентамъ а ),

Н е столь '.ваншо было' практическое 
участіе юриспрудентовъ въ образованіи за* 
конодаздельства, сколько ихъ сочиненія. Ю ри- 
спрудечты , какъ писатели, были вѣрными по
казателями современнаго состоянія юриспру
денціи и законодательства. И хъ сочиненія 
тщ ательно были изучаемы дѣловыми людь
ми Имперіи у о т ъ  чего всюду распростра
нилась .одна и т а ж е  наука, т а ж е  техника, 
которая; составляетъ первѣйшее условіе 
усовершенствованія самой науки. Чино
вники напитаны были однимъ духом ъ,  
одними началами науки , и когда само пра
вительство изъяснялось ея языкомъ, т о  
между практикою и теор іею  Римлянъ не  
было никакаго различія б ). Практика ру
ководствовалась системой науки, а т ео р ія  
ни на шагъ не отрывалась о т ъ  текущ аго 
законодательства. Практическій духъ Рим-

1 6 4

р ) DirtseVi, Reinisch. Museum. 9 1 . Savigny , Beruf, zur Ge- 
setzgebung. 3 o.

б )  Zimm ern, Gesell, des R. Priy. Rechts. В. I. 228.
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лянъ господствовалъ надъ всѣми умозрѣнія
ми Греческихъ мудрецовъ; ф и л о с о ф і я  Рима 
заключалась въ.его Юриспруденціи. Л осему  
въ и стор іи  ихъ сектъ мы нигдѣ не ви
димъ, чтобъ мышленіе отдѣлилось о т ъ  по
ложительнаго законодательства; напротивъ 
признаки его обнаруживаются въ разшире- 
ніи Римских» Формъ, въ обобщеніи Рим
скаго элемента. Римскіе юриспруденты не- 
зная правилъ ни исторической, ни догма
тической школы, какѣ бы по и сти н к ту  ни
сходили до самыхъ корней своего законода
тельства и слѣдили его развитіе по всѣмъ 
періодамъ, непрестанно напутствуемые мы
шленіемъ и Филологіей а ). Языкъ и право 
были для нихъ цѣлымъ органическимъ, не
раздѣльнымъ ; о тъ  сего каждое правило у-, 
нихъ имѣло поразительную наличность, 
общ ность и живую индивидуальность ; въ 
каждомъ правилѣ выражался случай, въ каж
домъ случаѣ правило. Будучи глубокими 
практиками, они не поддавались строгому  
догматизму дѣйствующаго законодатель
ст в а  ; предъ ними лежала истор ія  народа, 
указывала имъ уклоненія отъ  преданій, при
ближеніе къ мышленію , и во всякомъ слу-

а) Zimmern, Gesch. des Rom. Rechts bis Justinian В. I. sag .
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маѣ они умѣли свести  новое учреж деніе, 
новое повелѣніе власти съ старыми нача
лами и послѣдствіями а ). При первомъ 
взглядѣ на Римскую юриспруденцію , удив
ляешься в ет х о ст и  терминовъ стараго вѣка, 
и то м у  непонятному хозяйству науки,  
съ которымъ она напрягаетъ всѣ силы , 
в ет х о е  обновить, замашерѣлое въ практи
кѣ смягчить, и вообще всячески избѣгаетъ  
новыхъ терминовъ и положеній б); Но чѣмъ 
болѣе всматриваешься, тѣмъ болѣе видишь, 
ч т о  вся тайна исполинскихъ успѣховъ со
с т о и т ъ  въ уваженіи къ предкамъ й степ ен 
ныхъ выводахъ Философскаго мышленія.- О тъ  
ѳтаго  происходило т о  великое м астер
ств о  редакторовъ права, съ коимъ они  
при страш ныхъ замѣшательствахъ умѣли 
взяться за начала, р азп утать  противурѣ- 
ч ія ,и  всегда знали, гдѣ ихъ законодательство 
п р оходи тъ , и какое приняло направленіе. 
О тъ эт о го  чрезвычайная симметрія въ духѣ 
древняго и новаго - законодательства, чрез
вычайное удобство оты скать корень зако
на и отвлеченному понятію  дать веще-

а ) D irksen, Reinisches Museum für Jurisprudenz. .Dritten 
Jargangs erstes Heit. ю 4 *

6 ) Dirksen , ibidem.



сіпвенный символъ и основаніе,  и на обо
р отъ . Послѣ сего можно представить, ч т о  
значили ихъ сочиненія* ихъ системы. Рим* 
ляне, лишенные творческаго дара созидать  
системы а priori,  еще менѣе способные 
внести въ систем у такъ называемый ори* 
гинальный , личный взглядъ на предметъ * 
сторицею  вознаграждаютъ сей недостатокъ  
образовательнымъ могуществомъ , которое  
будучи обращено на комментарій старин
наго юриспрудента, два или т р и  вѣка т р у 
дится  надъ нимъ, не измѣняя ни т я н и  ав
т о р а  , ни плана въ цѣломъ сочиненіи а,). 
Они не имѣли самолюбія давать свое тпѵгя 
т р а к т а т у , ими обработанному ; но приба* 
вивъ б ) нѣсколько замѣчаній къ ходячему 
сочиненію , предавали отдаленнѣйшему по* 
т о м с т в у , до тѣ хъ  поръ, покуда оно при* 
м етъ окончательное образованіе. Въ ихъ со
чиненіяхъ нѣтъ признаковъ личнаго талан
т а  , слѣдовательно нѣтъ признаковъ соб
ственности  на сочиненіи. Могущество и са
мообразность таланта побѣждались практи
кой, употребленіемъ; истина принадлежала 
народу, а не лицамъ. В отъ почему Лейбницъ
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а) Zimmern, 2 0 6 , 207*
б )  Savigny > Beruf zur Gesetzgebung. 29*
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удивлялся однообразію сочиненій Римскихъ 
юриспруденшовъ а ) ! Ч т о  всего удиви
тельнѣе ,  Римскіе ю риспруденты , будучи 
наименѣе систем атики лично,, были въ выс
шей степени ими въ массѣ. Каждый обра- 
ботывалъ свой участокъ, безъ всякаго при
тязан ія  на общій планъ , на общую редак
цію  ,  общее направленіе ; но всѣ сошлись 
въ одинъ пунктъ , и система • какъ бы сама 
собой соорудилась. Каій юриспрудентъ со
ставилъ Комментарій права, по нашему —» 
систем у частнаго Римскаго Права; мы при
писываемъ ему, а онъ при каждомъ случаѣ 
увѣдомляетъ ч и тател я , ч т о  не онъ, а они 
раздѣляютъ предметъ на га и т  б ) ,  и на 
повѣрку вы йдетъ, ч т о  не юриспруденты , 
а  законъ народнаго мышленія управлялъ всѣ
ми системами в ). Сей невидимый власти
тел ь  экспромшповъ и системъ управлялъ 
мышленіемъ Каія, и сообщилъ плану его ин
ст и т у ц ій  такую  непреложность, ч т о  она 
не только у Римлянъ до конца И м періи , 
но даже у новѣйшихъ народовъ , отражала

а ) Си. ниже.

б )  Viel. Caji Jnstitutiom im  cornaient. ÎŸ. Herausgg. von
Göschen*

в ) Savigny, Beruf züf Gesetzgebung. 29,
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всякое покушеніе на пересозданіе въ цѣломъ 
и въ частяхъ а ) . Греческая ф и л о с о ф і я  и  

право народовъ могли бы сообщ ить болѣе 
общую точку отправленія для гражданска
го права, но національный элементъ глу
боко лежалъ въ Римской практикѣ и еще 
глубже въ разумѣніи Ю риспру дентовъ. 
Кай беретъ точкою  отправленія Римскую 
отеческую власть ,  и  съ нею проходитъ  
всѣ отрасли, всѣ углубленія и сгибы ч а ст 
наго гражданскаго права ; такъ ,  ч т о  все 
оно есть  безконечное развитіе отеческой  
власти. Въ самомъ дѣлѣ, ч т б  такое  
государство, какъ не развитое до безконеч
н ости  семейство, и ч т о  такое семейство, 
какъ не развитая отеческая область ( ро- 
testas ) ? ч т о  такое отеческая власть , 
какъ не господство (dominium), ч т о  такое  
господство ,  какъ не право собствен ности  
въ обширномъ его значеніи (на силы разу
мѣнія, хотѣнія, силы Физическія) б)? И такъ, 
взявши Каеву систем у въ ея возвратномъ 
восхожденіи къ единству отеческой власти,

а) Puchta, über alte und neue Rechts-Systeme. Опытъ са
маго П ухты  въ семъ родѣ ни къ чему не ведетъ. 
Reinisch. Mus*

б ) Бракъ —  способъ пріобрѣтенія отеческой власти; 
наслѣдованіе почти тож е, обязательство —  употре
бленіе отеческой власти.
Т ел ес к . Ч. X I.
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мы увидимъ j чшо она есть  система зако
новъ о собственности  — чистѣйшее Пра
во Гражданское , право собственности  , въ 
строгомъ смыслѣ частное.

Лица и веіци су т ь  два полюса граж
данскаго м ір а , а отеческая власть ест ь  
о с ь , на которой все совершаетъ предна
значенное ему движеніе а ).

Сей періодъ былъ золотымъ вѣкомъ Рим
ской Юриспруденціи. Ему обязано Римское 
Право достоинством ъ науки, и тѣмъ уни
версальнымъ характером ъ, по которому  
оно, сдѣлавшись правомъ великой И м п ер іи ,  
до сихъ поръ удерживаетъ обязательную  
силу на Западѣ Европы, до сихъ поръ жи

в е т ъ  въ каноническомъ и семействен
номъ правѣ народовъ, исповѣдующихъ Гре
ческую вѣру. Л и т т ер а т у р а  сего періо
да чрезвычайно богата сочиненіями Юрис- 
прудентовъ ; они суть  : і ) толкованіе на 
отдѣльныя части  Гражданскаго Права ,*на  
X II т а б ., П реторскій Эдиктъ , Плебисци
т ы  и К он сти туц іи  Императоровъ ; а ) 
системы — и н с т и т у ц іи , руководства къ 
изученію права , дефиниціи какой-либо ча-

I 7 O

а) Puchta , Rçin. Mus. 1 З1 .



с ши права, книги Гращд. Права; 3 ) толко
ванія на отличныхъ юриспрудентовъ — 
замѣчанія на Сабина, Кассія, Папиніана; 4 ) 
мо но графы или т р а к т а т ы  на отдѣльныя 
части  права ; 5 ) образцы рѣш еній, отвѣ
т ы  , письма , случаи ; 6 ) пренія , объяс
ненія трудны хъ мѣстъ права ( quaestio- 
nés ) ; наконецъ 7 ) смѣсь — журналы 
( quotidianae ) , опредѣленія, отрывки (mem- 
ѣгапае ) а ). Къ сему ж е періоду о т 
носятъ  кодексы Григоріевъ й Гермоге
новъ , содержащіе въ -себѣ к о н ст и т у 
ціи Императоровъ о т ъ  Адріана до Кон
стан т и н а  Великаго б ). Законодательство  
шло параллельно успѣхамъ науки. Въ семъ пе
ріодѣ П реторскій Эдиктъ былъ собранъ 
Сальвіемъ Юліаномъ , П реторомъ въ цар
ствованіе А дріана, и по опредѣленію Се
н а та  получилъ силу закона подъ именемъ 
Непремѣннаго Эдикта (Edictum Perpetuum). 
Сальвій Юліанъ не первый обратилъ вни
маніе на ѳ т о т ъ  потокъ живаго законода
тел ь ств а; еще О ф и лій ,  другъ Кесаря, про
славился составленіемъ сего Э ди к та , при-
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а ) Maclteldey , В. I. бо.
б }  Zimmern. В. I. ala.  Dabelow, Rom Sts und Rechts 
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нявъ обработайте его изъ рукъ своего на
ставника и друга І^иреронова Сервія вуль- 
пирія а ) .  Непремѣнный Эдиктъ сдѣлался' 
предметомъ юридическаго изученія и мно
гихъ комментаріевъ.

Въ духѣ законодательства по частн о
му праву произошла большая перемѣна : 
отеческая власть, неограниченная въ пред
шествующемъ періодѣ, пришла въ равновѣ
сіе съ монархическимъ духомъ Рима. Между 
отремъ и сыномъ усилилось новое о т н о 
шеніе —  pietas. , ,Patna potestas in pietale de
bet non atrocitale consistereee ( Marcian de leg* 
Pomp, de patr ). И мператоръ Траянъ да
ровалъ отдѣлъ сыну , съ которымъ отер ъ  
поступалъ въ противность отеческой нѣж
н ости  ( contra pietateru ) ; Импер. Адріанъ 
уничтожилъ навсегда право жизни и смер
т и  надъ дѣтьми б). Право продавать дѣ
т е й  и отдавать въ кабалу ( noxae dare ) 
запрещено Каракаллой и Діоклитіаномъ в). 
Право пріобрѣтенія собственности чрезъ 
дѣтей, существенная ч ер та  отеческой вла
с т и  , еще ограничилось появленіемъ аки
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а) Mackeldey , Lehrbuch des Rom. Rechts. В. I. /j.7. 
б ) Zimmern , R. I. 663 ,667 .

’в] Ibid. 669.



лагернаго ( quasi castrense ) и пришлаго 
дѣтскаго имѣнія ( peculium adventitium на 
которыя отецъ  удержалъ только право 
пользонаслажденія а ). ' Развитіе идеи че
ловѣчества обнаруживалось въ ограниченіи  
господской власти. Со временъ А вгуста  
начинается рядъ узаконеній, облегчающихъ 
судьбу рабовъ , рядъ угрозъ противъ са
мыхъ господъ, qui а ирга mod um in servos 
suos saeviunt, и законовъ,, уничтожающ ихъ  
постепенно права жизни и с м е р т и , вар
варское право к а ст р а т и т ь  рабовъ, о т д а 
вать на сраженіе со звѣрьми и пх. и. б ). 
Н е менѣе человѣчество торж ествовало ра
зрѣшеніемъ колонистамъ имѣть жену (uxor) 
на правахъ супружества и дозволеніемъ 
служ ить въ Императорскомъ войскѣ. Ко
лонисты  рабы начали различаться имена
ми арендаторовъ , половинщиковъ, оброч
никовъ и приближались постепенно къ со
стоянію  крѣпостныхъ ( Leibeigene ) въ но
вѣйшихъ Христіанскихъ державахъ. Раб
ское имѣніе ( peculium ) колонистовъ , до 
сего времени принадлежавшее въ собствен
н ость  господамъ,  въ семъ періодѣ сдѣла-

а) Dabelow. 209.
б )  Zimmern. 6 6 2 ,6 6 3 .
в ) Savigny über die Rom. Colonat*

ПРАВО 17З



РИМСКОЕ

л о с ь  неотъемлемымъ при переходѣ ихъ къ 
другому господину или въ другое состоя 
ніе а ). Бракъ совершался Римлянами од
нимъ согласіемъ и договоромъ о приданомъ, 
а Христіанами въ храм ахъ, и возведенъ 
въ достоинство таи н ствъ  вѣры б ). Опе
ка болѣе подчинилась о т в ѣ т ст в ен н о ст и  
предъ правительствомъ ; опека надъ жен
щинами, кои до сихъ поръ считались вѣч
но подвластны ми,. сдѣлалась однимѣ «з&ор- 
малитетомъ , и сам остоятельность жен
щинъ постепенно возрастала в ). Право 
вещественное получило систем атическое  
образованіе ,  а по содержанію своему раз
вилось въ право. эмФитевтическое и право 
поверхностей. Право залоговъ получило 
окончательное образованіе. Бъ правахъ на
слѣдства по завѣщанію, П реторское Народ
ное Право совершенно восторжествовало  
надъ Римскими обычаями. Рядомъ съ наслѣ
дованіемъ утвердилась преторская си ст е
ма владѣнія имѣніемъ (bonorum possessio), ни 
чѣмъ не отличающагося о т ъ  самаго на
слѣдованія по смыслу завѣщанія и про-
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а )  G uizot, Hist, de la cirilis. de France. IV — a 34 ,u 3 5 . 
6 ) Dabclovr. ■}. о (),. 
s  ) Ibidem. 2 1 e.
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шивъ завѣщанія ( secundum tabulas et contra 
tabulas ). Въ законномъ наслѣдованіи П ре
тор ъ  разширилъ кругъ наслѣдующихъ лицъ 
и утвердилъ такж е владѣніе имѣніемъ а ). 
Право обязательствъ представляется до- 
кончаннымъ во всѣхъ своихъ частяхъ : къ 
контрактамъ присоединены аки контрак
ты . Та и другая часть  снабжена т в ер 
дыми началами и полными опредѣленіями. 
Контрактую щ ій не имѣетъ нужды приду
мывать мѣры остор ож н ости  противъ дру
гой стороны  : все 'Предвидѣно 9. приведено 
въ безопасность j такъ., ч т о  контрактую 
щему о ст а ет ся  избрать Формулу контрак
та., и дѣло конечно. Всѣ условія , обоюд
ная польза и обязанность по контракту  
никоимъ образомъ не могутъ бы ть о т 
ведены и перетолкованы.

Римская Юриспруденція какъ наука., до
стигла при Императорѣ Александрѣ Северѣ 
полнаго и окончательнаго развитія: веб; ч т о  
можно было извлечь изъ данныхъ надалъ > 
было извлечено , снова повѣрено возвра
щеніемъ въ свои начала ., сравненіемъ бо
ковыхъ выводовъ * и вездѣ господствовала 
логическая т о ч н о ст ь  и послѣдовательность.

а )  Dabelow —  2 1  I. Юстиніанъ уничтожилъ различіе 
агентовъ н когнатовъ въ наслѣдованіи.



1 7 6  римское

Ю риспруденція всеобщая стольж е безко
нечна , какъ и ф илософ ія  ,• ибо ma и дру
гая имѣютъ предметомъ безконечную при
роду , и органомъ своимъ не разумъ на
рода , а разумъ человѣчества, вѣчно дѣ
ятельный и успѣвающій. Но юриспруден
ція частная, на примѣръ Римская, имѣетъ  
свои предѣлы по тѣмъ ж е причинамъ ,  по 
которымъ и государство , если оно Дѣй
ствительн о ж и в е т ъ , не безсмертно. Го
сударство начинается недѣлимыми, орга
н и зуется  въ сем ейства, дости гаетъ  зрѣ
лости  въ монархіяхъ, и умираетъ. Неви
димый духъ человѣчества , напутствовав
шій его въ бы тіи  , о т л е т а е т ъ  , а націо
нальныя элементы государства, зам ато- 
рѣвши во днехъ своихъ , разлагаю тся на 
первоначальныя атомы государствъ, и воз
вращ аются въ землю , ибо они взяты  о т ъ  
земли. Ц иники, стоики и т .  п. суть  
единицы человѣчества, отрѣшившіяся о т ъ  
государства и состоящ ія въ полярномъ о т 
нош еніи съ дикими. Э т о  образъ человѣче
ства , въ видѣ столбовъ замыкающаго госу
дарственное бы тіе. Дикій есть  отш ель
никъ , равно какъ отшельникъ ест ь  дикій 
съ сознаніемъ, мизополитъ. Точкою отп ра
вленія государства былъ законъ самосохра-
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ненія въ дикомъ ; точкою  пресѣченія го
сударства ест ь  законъ самоугодія, всеоб
щаго эгоизма , какъ силы,, разлагающей го
сударство на его первоначальные атомы. 
Римская Имперія до временъ К онстантина  
или лучше со временъ Александра Севера , 
не была уже Римская, а человѣческая. Без
различіе націй на службѣ И мператора  
было явнымъ признакомъ сего превращенія. 
Т итло человѣческой монархіи возвышен
но , священно , но человѣкъ не м ож етъ  
назваться симъ именемъ какъ своимъ соб
ственнымъ , не отказавшись о т ъ  о т еч е 
ства; т и т л о  человѣка слишкомъ отвлечен
но для смертной природы ; она лю битъ  
украшаться именемъ Грека , Римлянина , 
и доколѣ въ ней ест ь  х о т ь  капля крови 
человѣческой , она ж иветъ жизнію своего 
отечества. К т о  не имѣетъ о т е ч е с т в а , 
к т о  не ходитъ  нд помочахъ о теч еств ен 
ныхъ преданій, т о т ъ  м ож етъ быть вели
чайшимъ человѣкомъ , но никогда гражда
ниномъ. Имя отеч еств а  ест ь  т о т ъ  таи н 
ственный узелъ, которымъ самый непокор
ный эгоизмъ увлекается въ общую ж изнь, 
сочувствуетъ и состр аж детъ  біенію націо
нальной жизни. Римская монархія , сдѣлав
шись монархіею человѣковъ, представ-
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ляешъ длинный и утом ительны й періодъ 
боренія между жизнію и см ертію  ,  доколѣ 
варвары не отрѣшили ее о т ъ  узъ обветшав
шей гражданственности. Римская Ю риспру
денція , безотлучно слѣдовавшая возраста
нію Имперіи j подобно ей истогцила за
пасъ ж и зн и , запасъ національнаго содер
жанія законодательства, постепенно т в ер 
дѣла въ условныхъ Формахъ логическаго 
мышленія и наконецъ погрузилась въ схо
ластическое омертвѣніе а). О тъ  Александ
ра Севера до Ю стиніана, Ю риспруденція не 
только не подвинулась ни на шагъ впе
редъ , но даже потеряла пріемлемость къ 
ученію  Ю риспрудентовъ золотаго вѣка. Са
мое имя Ю риспрудента терял о прежнее 
свое достоинство. Прежніе Императоры  
были большею частію  усыновленные чада 
верховной в л а ст и , были Римляне ; слѣд. 
въ крови ихъ была привязанность къ сво
боднымъ наукамъ и отечественной Ю рис
пруденціи. Въ семъ періодѣ являлись на 
тронѣ мужественные легіонеры , большею 
ч астію  не Римляне, безъ воспитанія, пре
зр и тел и  всякаго образованія. Авреліанъ и  
Діоклитіанъ были великіе воины , но поч-
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а )  Sarigny , Beruf zur Gesetzgebung, 34 .
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ши безграматные ; заботились болѣе объ 
администраціи , нежели о правосудіи. Съ 
сихъ поръ Имперія гражданъ изчезаетъ , 
а на мѣсто ея является великолѣпная 
іерархія придворныхъ. В с е , ч т о  не было 
придворнымъ, оставалось въ неизвѣстно
с т и , въ презрѣніи, въ утѣсненіи. Съ сихъ 
поръ Имперію наводнили стряпчіе , афе
р и сты  , сводчики, однимъ словомъ, les 
Grecs du Bas Empire. Н астоящ іе Ю риспру- 
денты  болѣе не являлись. Юридическія шко
лы , утверждённыя Христіанскими Им
ператорами въ Б еритѣ  ( въ Финикіи > 
?имѣ и Константинополѣ ) а ) могли хва
литься множествомъ студентовъ  ; но со
стоян іе юриспруденціи , ученость профес
соровъ ( antecessores ). едва достаточн ы  бы
ли для сохраненія памятниковъ юрис
пруденціи. цвѣтущаго вѣка. Изъ самыхъ 
к он ституц іи  сихъ школъ я в ст в у е т ъ , ч т о  
онѣ предназначены были единственно для 
доставленія Имперій приказныхъ лю дей,  
о т ъ  которы хъ больше ничего не требова
лось, кромѣ умѣнья понимать тек ст ы  юрис- 
прудентовъ и прилагать ихъ къ практи
кѣ. Самъ И мператоръ Ю стиніанъ издалъ

а )  Z im m ern, 26.4.



повелѣніе , ч тобъ  кромѣ т р ех ъ  городовъ 3 
Берита , Рима и Константинополя , нигдѣ 
не преподавали юриспруденціи. Сіе п оста
новленіе , не извѣстно на чемъ основан
н о е, не показываетъ цвѣтущаго состоянія  
науки.

Сей бѣдный тал ан там и , даже числомъ 
ю риспрудентовъ ,  періодъ имѣлъ однакоже 
славу произвесть полную редакцію всѣхъ 
законовъ Имперіи и системъ юриспруден- 
товъ. Къ нему должно о т н е с т и  : і ) ко
дексъ Григоріевъ и Гермогеновъ, состав
ленный въ предшествующемъ , но конфир
мованный Императоромъ въ семъ періодѣ ; 
2 ) кодексъ Ѳеодосія младшаго ,  составлен
ный ш естнадцатью , юриспрудентами подъ 
начальствомъ экс-Консула и ѳкс-ПреФек- 
т а  А н т іо х а , публикованный въ 4-3 8 году 
для восточной И м періи , п оч ти  въ т о ж е  
время приняты й на западѣ зятемъ Ѳеодо
с ія ,  Императоромъ Валентиніанамъ III. 
Кодексъ Ѳеодосіевъ содерж итъ к о н ст и т у 
ціи Императоровъ со временъ К он стан ти 
на В., состоящ ія въ рескриптахъ , посла
ніяхъ , рѣчахъ Императоровъ къ С ен а т у ,  
прагматическихъ ак тахъ , указахъ прави
телямъ провинцій à ). Окончательную ела-

l 8 o  РИМСКОЕ

а ) Dabelow. з85.
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ву сего періода и послѣднее дѣло великой 
редакціи Римской составляетъ уложеніе 
И мператора Ю стиніана ,  состоящ ее изъ 
1 ) Пандектовъ, въ коихъ заключается все 
богатство  Римской Ю риспруденціи, собран
ное изъ мнѣній Зд знатнѣйшихъ Ю риспру- 
дентовъ золотаго вѣка ; 2 ) И н ст и т у ц ій  
или сокращенной систем ы  Римскаго права; 
3 ) Кодекса , въ которомъ заключают
ся Императорскія к он сти туц іи  о т ъ  Адрі
ана до К он стан ти н а и И мператорскіе эдик
т ы  о т ъ  К онстантина до' Ю стиніана, сдѣ
лавшіеся настоящими законами Имперіи; 4) 
іб о  Новеллъ а ). И мператоръ Ю сти н і
анъ, утвердивъ свое улож еніе, призналъ 
заблаго остановить дальнѣйшее развитіе за
конодательства; онъ запретилъ всякое т о л 
кованіе и изъясненіе закона , предоставивъ 
сіе дѣло, одной Императорской власти : 
„Одни э т и  законы ч т и т е  и сохраняйте ,  
оставивъ въ покоѣ всѣ древнія постанов
ленія ; да никто изъ васъ не дерзнетъ  
сравнивать ихъ съ прежними , или . искать  
между обоими разногласія , ибо мы приня
ли сохранять только т о  , ч т о  здѣсь ( въ 
его уложеніи ) содержищся. А если к то

а ) Mackeldey, В. I .  87 , 90.
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въ сужденіяхъ и*въ преніяхъ будетъ при
водить мнѣнія изъ другихъ книгъ , т о т ъ  
безразсудный, и судья, его слушающій, под
вергнется строжайш ему наказанію** а ). 
Не явно л и , ч т о  утомленное разумѣніе 
Римскаго народа , подобно старц у , для ко
тораго часъ см ерти  близокъ, собравъ всѣ 
сокровища, нажиты я имъ въ продолженіе 
трудолюбивой и могучей ж и зн и , въ одинъ 
сундукъ , возсѣдитъ на немъ , отказавшись 
о т ъ  дальнѣйшаго приращ енія, и на кажда
го докучливаго предпріимца см отр и тъ  какъ 
на обманщика —  nisi lemeralor velit falsitatis  
сгітітгі subjectus poenis gvavissimis laborare! 
Новѣйшіе Ю риспруденты , особливо послѣ
дователи исторической школы на всемъ 
Уложеніи ( Corpus Juris Civilis ) не м огутъ  
примириться съ Ю стиніаномъ за т о ,  ч т о  
онъ слишкомъ понадѣявшись на свои силы, 
обрѣзалъ лучшихъ Ю риспрудентовъ, внесъ 
въ нихъ свою редакцію, не оставивъ по
т о м ст в у  драгоцѣнныхъ остатковъ ихъ си
стем ъ , кои казались ему не нужными. Въ 
самомъ дѣлѣ , Ю стиніанъ , запретивш и об
ращ ать вниманіе на и стор ію  юриспруден
ціи и зак он одател ь ств ав н есш и  въ изуче-

1 Ô 2

а J Constit. Tanta de confirm. Digest, j І9.
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ніе непреклонный догм атизм ъ, убилъ по
слѣдніе о ст а т к и  ученаго образованія. И з
бѣгая дать собственное мнѣніе о достоин
ствахъ Императорскаго У лож енія , я при
веду сужденіе о немъ Лейбница, Философа 
и Князя Европейской учебной методы . Ю с
тиніаново уложеніе, по мнѣнію его, имѣло 
слѣдующіе недостатки: „Въ немъ находят
ся безчисленныя п ов тор ен ія , множество  
узаконеній вышедшихъ изъ уп отр ебл ен ія , 
и с т а т е й , кои не су т ь  законы > а п росто  
ученые т р а к т а т ы  юриспрудентовъ съ оп
редѣленіями , раздѣленіями, этимологіею  , 
историческими и критическими замѣчанія
ми , приличными, ю р и сп р уден ту , а не за
конодателю ; въ нихъ помѣщены безконеч
ные споры о том ъ , къ какому разряду дѣлъ 
должно о т н е с т и  так ой -то  случай : къ за
конному ли дѣйствію (legis actionem) или къ 
Преторскому прещенію ( interdictum Къ 
симъ недостаткамъ должно присовокупить 
недостатокъ методы  въ цѣломъ составѣ уло
женія. Сіе сужденіе отн о си тся  къ редак
ціи; посмотримъ, ч т о  Лейбницъ говоритъ  
о содержаніи уложенія: „Я  всегда удивлял
ся сочиненіямъ Римскимъ Ю риспрудентовъ, 
уцѣлѣвшимъ въ Дигестахъ и Отрывкахъ по
добно драгоцѣннымъ доскамъ во время ко-
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раблекрушенія. Римляне во всѣхъ наукахъ 
уступаю тъ  Грекамъ : они заимствовали,
отъ  Грековъ медицину, ф и л о с о ф ію ,  м ате
матическія науки, и п о ч ти  ничего о т ъ  
себя къ нимъ не прибавили ; но въ Ю рис
пруденціи — они цари надъ всѣми народами. 
Я  всегда говорилъ, да и теп ер ь  скажу, ч т о  
кромѣ математическихъ сочиненій ни од
но не м ож етъ  равняться съ сочиненіями 
Римскихъ Ю риспрудентовъ силою , то ч н о 
с т ію  и остроуміемъ. Онѣ для меня чу
до т в ер д о ст и  и глубокомыслія. Если вы
бросишь разность заглавій и порядокъ 
с т а т е й  ,  а возмешь п р о ст о  изложенія ма
тем атическихъ доказательствъ изъ раз
ныхъ авторовъ, и сравнишь ихъ между 
собою ,  т о  подумаешь, ч т о  онѣ диктова- 
ны однимъ и тѣмъ ж е разумомъ : такъ  
сходенъ ихъ стиль , порядокъ мыслей, са
мое качество и расположеніе словъ ! Тоже 
найдешь я  въ сочиненіяхъ Римскихъ Ю рис
прудентовъ а). Сіи послѣдніе похожи одинъ 
на другаго, какъ близнецы ; отними о т ъ  
нихъ разность мнѣній и доказательствъ,

а ) Savigny, Beruf zur Gezetzgebung* 29. „Можно безъ 
увеличенія сказать, что Римскіе юристы дѣлали ма
тематическія выкладки изъ юридическихъ понятій.“
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тогда не узнаешь, кто изъ нихъ такъ 
мыслитъ и говоритъ ; кромѣ ихъ нигдѣ 
не встрѣтить столь глубокихъ слѣ
довъ естественнаго права, Превосходно 
изученнаго. Если же гдѣ нибудь и есть  
отступленія отъ него , .по причинѣ силь
наго вліянія или преданіи,, или обрядовъ, или 
другихъ національныхъ условій', т о  по 
крайней мѣрѣ слѣдствія изъ данныхъ на
чалъ вездѣ выводятся съ удивительною 
твердостію, остроуміемъ, ігвѣрностіто" а). 
Какъ въ національной физіономіи Римлянъ 
сіяютъ идеальныя черты цѣлаго, человѣче
ства , такъ сквозь преданій предковъ Рим
скихъ смотритъ высшій, безсмертный Духъ 
законовъ !

Audiet pugnas , Titio parentum гага juventus !
.............. jam litui strepunt :
Jam fulgor anno rum fugacis 
Terret ecpios f equitumcjue Toltusl

Ѳ . MopoiHHLMrtb»

a j  Lernn&iet, i o i t  l o a .  tntyodu£tio&  Ä l ’HUtotaj* 4e I>roit.

T e a e c k . 4» XI.
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Н ѣ т ъ , мнѣ не жаль минувшихъ дней, 
Дней первой юности моей,
Неясно - пламенныхъ желаній,
Живыхъ надеждъ, блестящихъ грезъ 
И романтическихъ мечтаній ; 
фінѣ жаль моихъ горючихъ слезъ:
Ихъ было т а к ъ  несчетно много !
Неразъ у избыткомъ чувствъ дыша,
Въ нихъ выливалася душа 
И сердца смутная тревога ;
И ихъ весны моей фіалъ
Какъ дань, какъ ж ертву  принималъ.
Теперь у т р а т ы , скорби тѣ ж е ;
Но слезъ тѣ х ъ  н ѣ т ъ , я  плачу рѣже ,  
И гн етъ  существенныхъ скорбей 
Теперь ивѣ вдвое Вхяжелѣй.

Н. Т еплова .

II.

III.

ПЕРЕПРАВА ЧРЕЗЪ БЕРЕЗИНУ.

( Б А Л Ь З А К А . )

— „Н у ж е ,  н у ,  деп утатъ  ц ен т р а !  
проворнѣй. Надобно поспѣть вовремя, если 
мы хотим ъ сѣсть за столъ вмѣстѣ съ дру
гими! —  Ну! подымай выше ногу! — Прыж
комъ , прыжкомъ, Г. Маркизъ ! . .  Н у, вотъ



такъ . . .  хор ош о!. .  Да т ы  скачешь цо бо
роздамъ , какъ настоящ ій олень Ісе

Сіи слова были произносимы охотн и 
комъ, спокойно сидѣвшимъ на опушкѣ Иль- 
Адамскаго лѣса. Онъ доканчивалъ Гаванскую 
цигарку и , какъ видно было, давно поджи
далъ своего товарищ а, который безъ со
мнѣнія заблудился въ кустахъ лѣса. Подлѣ 
него четы ре запыхавшіяся собаки, пожирая 
воздухъ, глядѣли, какъ и онъ, на пѣшехода, 
къ коему обращались сіи слова. Ч тобы  по
н я ть  всю ихъ насмѣшливость, надобно опи
са ть  запоздавшаго охотника.

Э т о  былъ маленькой, толстенькой че
ловѣчекъ ,  котораго выпуклое брюхо изоб
личало дородность, приличную партизану. 
М инистерства. Съ большимъ усиліемъ мѣ
рилъ онъ своими шагами поле, недавно сжа
т о е  ,  путаясь безпрестанно въ жнивѣ. Къ 
довершенію его горя, косвенные лучи солн
ца, упадая горизонтально на его лице, со
бирали на немъ крупныя капли п ота. Такъ, 
какъ онъ всѣми силами старался сохранить  
равновѣсіе, т о  колыхался безп рестанн о, 
т о  взадъ т о  впередъ,  подобно возку на. 
ухабахъ.

День былъ очень жарокъ. Э т о  былъ, 
одинъ изъ тѣ хъ  Сентябрскихъ Дней, коихъ

іЗ *

ПЕРЕПРАВА ЧРЕЗЪ БЕРЕЗИНУ і 8 у
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палящимъ зноемъ доверш ается созрѣваніе ви
нограда. Время предвѣщало грозу. Х о т я  на 
горизонтѣ густы я черныя Пятна зарожда
ющейся т у ч и  отдѣлялись другъ о т ъ  друга 
широкими лазурными пром еж уткам и, но 
о т ъ  зaпaдà къ востоку съ ужасной бы стро
т о й  неслись блѣдно-желтые клочья обла
ковъ > засйіилая небо тонкою  сѣроватою  
пеленою. Вѣтеръ Дѣйствовалъ еще только 
въ верхнихъ слояхъ атмосферы, которая  
тяготѣ л а надъ землей знойною духотою. 
À  какъ долина, проходимая охотникомъ ,  
окружена была высокою Дубровою, которая  
препятствовала Движенію воздуха, т о  т е м 
пература ея породила на раскаленную печь. 
Задушенный зноемъ лѣсъ, въ тяжкомъ бев-
. à  i f  Ь . ;.молвіи ■, казалось, томился мучительной  
жаждой. П тицы , насѣкомыя Онѣмѣли; Керти
ны деревьевъ едва колыхались.

Тѣ, кои сохранили нѣкоторое воспоми
наніе о лѣтѣ 1819 года, безъ сомнѣнія 
Почувствуютъ состраданіе къ описываемо
му нами пѣшеходцу : бѣдй'якъ обливался
кровавымъ п отом ъ , Чтобъ соединиться съ 
своимъ насмѣшливымъ товарищемъ. Продол
жая курить свою цигарку , сей послѣдній 
разчелъ, по положенію солнца, ч т о  уж е



должно бы ть цо крайней мѣрѣ пятъ часовъ 
вечера.

— „Куда э т о  ч ор тъ  насъ занесъ?**.  ̂
сказалъ наконецъ толстякъ  , обтирая свой 
лобъ и прислонившись къ дереву, стоявше
му среди цоля, п оч ти  насупротивъ своего: 
товарища: онъ уже не чувствовалъ въ себѣ 
силъ перескочить черезъ послѣдній широ
кій ровъ, находившійся между ними.

„И  т ы  у меня объ этом ъ спрашиваешь?** 
отвѣчалъ' со смѣхомъ охотникъ j повалив
шись на скатѣ холм а,  обросшаго ж ел то ю  
высокою травою .

П отом ъ, бросивъ докурившуюся цигар
ку въ ровъ , продолжалъ :

„Клянусь С. Губертомъ ! впередъ не 
заманятъ меня таскаться по неизвѣстной  
мнѣ сторонѣ съ судьею , хотя бъ  шо былъ 
и т ы , любезный д’Альбонъ, старинный мой 
соученикъ и товарищ ъ..

— „Н о , Филиппъ , стало бы ть ш  
не понимаешь по Французски ? . .  Вѣрно 
т ы  покинулъ свой умъ въ Сибири Іее » - 
возразилъ толстякъ ,  бросая горестно-ко
мическій взоръ на дорожный столбъ, нахо
дившійся о т ъ  нихъ шагахъ во ста . 

„Понимаю Iе* вскричалъ Филиппъ.

ЧРЕЗЪ ВЕРЕЗИНУ д а »



ПЕРЕПРАВА

Схвативши свое р у ж ь е , онъ т о т ч а съ  
вскочилъ , однимъ прыжкомъ перебросился 
въ поле и побѣжалъ къ столбу.

„Сюда д’Альбонъ . . .  здѣсь . . .  полкруга 
на Лѣво !" кричалъ онъ своему товарищ у , 
доказывая рукой большую вымощенную до
рогу,. , ,Дорога изъ Белье въ Иль - Адамъ /"  
продолжалъ онъ. „С тало, вотъ  гдѣ должна 
бы ть дорога въ Нассанъ! Вѣдь она пересѣ
каетъ Иль-Адамскую !"

г— „Д а , д а , Полковникъ !" отвѣчалъ 
Г. д’Альбонъ , надѣвая на голову Фуражку, 
которой опахивался,

„Такъ впередъ., почтенный мой Г. Со
вѣтникъ!" продолжалъ Полковникъ Филиппъ, 
И  онъ свиснудъ собакамъ, которыя ем у , 
казалось, были послушнѣе ,  чѣмъ Судьѣ ,  
настоящ ему ихъ хозяину.

„ З н а ет е  ли вы ,  Г. Маркизъ" —  про
должалъ шутливый воинъ —  „ ч т о  намъ 
еще о с т а ет с я  болѣе двухъ лье ? Д еревня, 
которая виднѣется тамъ вн изу , должна 
бы ть Белье. . .

— „І^арь Небесный!" вскричалъ Мар
кизъ д’Айьбонъ. — „С тупай въ Кассанъ, если 
тебѣ  э т о  н р ав и тся , но ступай одинъ. К  
лучше соглашусь, не см отря на грозу, до- 
ждатьея здѣсь лош ади, которую  т ы  при
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шлешь мнѣ изъ замка. Ты подшутилъ надо 
мной , Сюси ! Мы располагались сдѣлать 
небольшую пріятную  прогулку, побродить  
по знакомой ст о р о н ѣ , не отбиваясь о т ъ  
Еассана. . . А  щы? Вмѣсто Забавы, т ы  за-» 
ставилъ меня бѣгать, какъ гончую собаку, 
съ четы рехъ часовъ у тр а , тогда  какъ весь 
завтракъ нашъ состоялъ изъ двухъ чадаекъ 
молока ! . .  Ну! если щебѣ случится имѣть  
въ судѣ процессъ , я т е б я  заставлю про
играть его, хотя бъ  т ы  былъ ты сячу разъ  
справедливъ !" . .

Сказавъ о т о , потерявш ій вен? бодрость  
охотникъ сѣлъ подлѣ столба, снялъ съ себя 
ружье, пустую  суму, и испустилъ продол
жительный вздохъ,

„Ф ранція!. .  вотъ  тв ои  депутаты !"  . . 
вскричалъ смѣяся Полковникъ де Сюси. „Ахъ! 
мой бѣдный дАльбонъ ! Еслибъ т ы  какъ я, 
провелъ ш есть  лѣтъ во глубинѣ Сибири?" . .

Онъ поднялъ глаза къ небу, какъ будто  
желая выразить, ч т о  его несчастія извѣст
ны только Богу и ему; потомъ прибавилъ:

„Н у! пойдемъ же ! Если Іпы останеш ь
ся здѣсь сидѣть , т о  пропадешь вовсе ?"

■ —  „ Ч т о  дѣлать «Филиппъ ! Э т о  с т а 
рая судейская привычка ! ■— По ч ести  ,  я 
выбился изъ силъ ! Еще бъ т а к и , когдабъ
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мнѣ удалось застрѣлишь .х о т ь  одного зай
ца !" , ,

Оба Охотника представляли собой до
вольно рѣдкой к он трастъ . Судья былъ около 
сорока двухъ лѣтъ о т ъ  роду и , казалось ,  
не имѣлъ еще т р и д ц а т и ; напротивъ Пол
ковникъ і будучи т р и д ц а т и  лѣтъ казался 
сороколѣшнймъ. Оба носили красный бан- 
тикъ, знакъ Офицеровъ П очетнаго Легіона, 
Нѣсколько прядей черныхъ волосъj смѣшан
ныхъ съ бѣлыми з какъ у сороки въ кры
лѣ 3 выбивалась изъ подъ Фуражки воина ; 
виски судьи отѣНАлись прекрасными бѣло
курыми локонами. Одинъ былъ высокаго с т а 
на з сухъ 'і худощавъ 3 крѣпокъ j морщины ,  
бороздившія его чело изобличали ужасныя 
с т р а с т и  или лю ты я страданія : другаго 
лице цвѣло здоровьемъ и веселостью , до
стойною  Эпикурейца, Оба крѣпко загорѣли 
о т ъ  солнца; и ихъ длинные стиблешы изъ 
рыжей кожи носили на себѣ признаки всѣхъ 
рвовъ и болотъ з по коимъ они проходили.

зэНу же -се вскричалъ спять  де Сюси : 
Зувпередъ ! . . Черезъ часъ добраго пуши мы 
будемъ въ Кассанѣ ,  за столомъ ! “ .

— „С тало бы ть т ы  никогда не лю
билъ !" отвѣчалъ Совѣтникъ съ видомъ жа-
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лобно-комическимъ: „шы безжалостенъ, какъ 
Зо4  параграфъ Уголовнаго Кодекса !“ *

Филиппъ де Сюси затр еп еталъ  внезап
но : его широкой лобъ сморщился и лице 
потемнѣло какъ туч а . Ужасное болѣзнен
ное воспоминаніе искоробило всѣ его чер
т ы  ; и если слезы не хлынули въ т у ж ъ  
м инуту изъ глазъ его , т о  п отом у ч т а  
онъ былъ одинъ изъ тѣ хъ  могущественныхъ  
людей 3 кои сосредоточиваю тъ свои горе
с т и , снятая ,інѢкощорымъ родомъ, безстыд-» 
ствомъ откры вать ихъ , когда, .никакое -не* 
ловѣческоѳ слово не м ож етъ вы разить ихъ  
глубины , когда нѣтъ сердца ,  которое бы. 
могло понять ихъ,

Г. д’Альбонъ имѣлъ нѣжную, разборчи
вую д у ш у , которая угадываетъ страда
нія и ч увствуетъ  живо сострясен іе серд
ца , производимое невольною н еосторож , 
ностью . Онъ уважилъ молчаніе своего дру
га , всталъ , забылъ свою усталость  и  
слѣдовалъ за нимъ безмолвно , огорченный, 
ч т о  имѣлъ неблагоразуміе прикоснусться 
къ ранѣ, которая вѣроятно не зажила еще.

, ,Когда-нибудь , другъ мой" — сказалъ 
ему Ф и л и п п ъ  , пожимая руку и благо
даря за нѣмое раскаяніе раздирающимъ 
взглядомъ — „когда-нибудь я разскажу тебѣ
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мою ж и зн ь ., .  Т еп ер ь,. . я не въ со ст о 
яніи !( f . .  .

Они продолжали и д т и  въ молчаніи ; 
но когда гр усть  Полковника по видимому 
разсѣялась, уста л о сть  воззратилась къ 
Судьѣ ; и  то гд а  съ инстинктомъ или луч
ш е съ жадностью  измученнаго человѣка, онъ 
испытывалъ глазами всѣ глубины лѣса, до
прашивалъ вершины деревьевъ, преслѣдо
валъ т р о п и н к и , надѣясь отк р ы ть  какое- 
нибудь ж и л ье, гдѣ бы могъ испросить  
гостепріим ство.

П ри одномъ перекресткѣ, ему показал
ся легкой дымокъ между деревьями. Онъ 
остановился, поглядѣлъ внимательно и при
зналъ, среди огромной чагци, зеленыя вѣтви  
нѣсколькихъ сосенъ.

— „Домъ ! , . домъ I “  . .  вскричалъ онъ 
съ такимъ восторгомъ , съ какимъ моряки 
восклицаютъ : берегъ ! берегъ ! . .

Тотчасъ бросился онъ въ кустарникъ, 
который былъ довольно частъ. Полков
никъ , погруженный въ глубокую задумчи
вость ,  слѣдовалъ за нимъ машинально.

— „Липшица, простой  хлѣбъ и стулъ, 
теперь для меня дороже дивановъ, т р ю 
фелей и Токайскаго вина въ Кассанѣ ! “  * '
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Сіи слова были выраженіемъ э н т у з і
азма, произведеннаго въ Совѣтникѣ видомъ 
ст ѣ н ы , коей бѣлизна издали отливала на 
тем ной массѣ суковатыхъ деревьевъ.

— „А  ! а ! э т о  ,  каж ется старинное  
пріорство I“  вскричалъ снова Маркизъ д* 
Альбонъ ,  приближаяоь къ древней, мрач- 
рѣшеткѣ.

О тсю да могъ онъ видѣть, посреди до
вольно обширнаго парка ,  зданіе ,  вы стро
енное изъ тесанаго камня,  въ стилѣ обы
кновенно употреблявшемся въ стари н у для 
монастырскихъ памятниковъ.

— „Какъ э т и  отц ы  умѣли выбирать 
мѣстоположеніе ! “  . .

Сіе новое восклицаніе было выраже
ніемъ удивленія, коимъ Судья былъ неволь
но объятъ при видѣ поэтической п усты 
ни , представившейся его взорамъ.

Домъ находился на косогорѣ, съ т ы 
лу холма, коего деревня Нервиль занимаетъ  
вершину. Огромные вѣковые дубы ,  опоясы
вая безмѣрнымъ кругомъ сіе ж илищ е,  дѣ
лали изъ него настоящ ую  пусты нь. Глав
ная связь, назначенная нѣкогда для мона
ховъ, стояла на полдень. Паркъ, казалось ,  
имѣлъ въ себѣ до сорока арпановъ. Передъ 
домомъ разстилался зеленой лугъ, п р и х о т -
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диво изузоренный множествомъ свѣтлыхъ 
ручейковъ и водоемовъ, разбросанныхъ 
по видимому безъ всякаго искусства. Тамъ 
и здѣсь возвышались зеленыя деревья.» 
опушенныя безчисленно разнообразными 
Листьями V раскидывающимися въ преле
стны хъ Формахъ- Похпомъ ,  ш роты искус
но у стр оен н ы е, массивныя террасы  съ 
развалившимися лѣстницами и заржавѣ- 
лыми перилами сообщали особенную ф и 

з і о н о м і ю  сей дикой Ѳиваидѣ. Искусство  
весьма удачно присоединило здѣсь свои 
усилія къ живописнымъ аффектамъ при
роды. Всѣ с т р а с т и  человѣческія, казалось, 
умирали при п одн ож іи ' или на. верши-" 
пахъ сихъ • густы хъ деревьевъ-, кои ограж
дали сіе-уединенное .- убѣжище отъ, мірска- 
го шума ,  подобно какъ о т ъ  дыханія ура
гановъ и даже о т ъ  самаго солнца. Безмолт 
віе и тиш ина сообщали ему неизъяснимое 
величіе.

— ? „Какъ все здѣсь въ безпорядкѣ I“  
сказалъ д ’ Альбошь, любуясь мрачнымъ 
выраженіемъ ,. которое руины: давали ланд
шафту.

Въ самомъ дѣлѣ, здѣсь .лежала какъ буд
т о  печать проклятія. Можно было сч есть  
все э т о  мѣсгпо заклятымъ, которое лю
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ди покинули о т ъ  страха. Плющъ разстилалъ  
всюду свои излучистый- н и т и  и богатые 
ковры. Мохъ сѣдой, зеленой, ж елтой  и  
красной, облекалъ своими романтическими 
красками дерьвья, Скамейки, кровли, каменья. 
Окна бьіли източены  червями, размыты  
дождемѣ, изъѣдены временемъ; балконы раз
рушены , террасы  опрокинуты. Нѣсколь
ко стор ъ  едва держались на одномъ крюч
кѣ. Распахнутыя Двери не представляли 
никакой' преграды. Нй < Одно плодовитое 
дерево не было подчйіце'МО онѣ расиро-. 
стирали въ безпорядкѣ ' свои тунеядческія  
вѣтви > лишенныя всѣхъ плодовъ, обре
мененныя густы ми прядями лоснящейся 
омелы.. Наконецъ всѣ аллеи поросли вы
сокою травою.

Сіе повсюДное запустѣніе сообщало кар
тинѣ  очаровательную поэзію  и настроива- 
ло Душу зр и тел я  къ сладкой М ечтательно
ст и . П о этъ  погруЗилсЯ бы въ глубокую за
думчивость у 'любуясь симъ безпорядкомъ, 
полнымъ гармоній > сею картиною преле
стнаго разрушенія. Въ э т у  м инуту ; нѣ
сколько. лучей солнца > продравшись сквозь 
трещ ины  облаковъ, освѣтили > ты сячью  
разнообразныхъ цвѣтовъ ,  сію Нолу - дикую 
сцену. Черепица на кровляхъ просіяла ;



мхи заблестѣли ; Фантастическія тѣни  
зашевелились на л у гу , подъ деревьями ; 
мертвые цвѣты пробудились; очарователь
ные к онтрасты  сразились другъ съ дру
гомъ; листья рѣзко отдѣлились на свѣ тѣ .. . 
потомъ . . . вдругъ сіяніе исчезло : и сей 
прелестны й ландшафтъ, который какъ буд
т о  заговорилъ, снова умолкъ ,  помрачился ,  
или лучше сказать притихъ  , какъ самое 
кроткое мерцаніе осеннихъ сумерковъ.

Но Совѣтникъ смотрѣлъ уже на з т о т ъ  
домъ глазами хозяина.

— „Д а э т о  дворецъ Спящей Красави
цы Ier говорилъ онъ. „Кому бы все э т о  
принадлежало ? . .  Надобно бы ть большимъ 
глупцомъ, чтобъ не ж и ть  въ такомъ пре
лестномъ убѣжищѣ/*

Едва Судья окончилъ сіи слова, какъ 
одна женщина мелькнула предъ нимъ съ 
бы стр отою  облачной тѣни ; она не про
извела никакого шума, сбросившись съ вер
шины орѣховаго дерева, стоявшаго по 
правую сторону рѣшетки ; э т о  было на
стоящ ее привидѣніе. Маркизъ остолбенѣлъ.

„ К т о  съ тобою  сдѣлалось, д’ Аль- 
бонъ Vе спросилъ де Сюси.

— „Я  протираю  глаза, ч тобъ  увѣ
риться , во снѣ я или на яву I“  отвѣ
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чалъ Совѣтникъ , прильнувъ къ рѣшеткѣ ,  
чтобъ увидѣть снова привидѣніе.

— „О н а , вѣрно подъ этимъ ф и г о в ы м ъ  

деревомъ I“  продолжалъ онъ, указывая Фи
липпу на листья дерева , возвышавнешася 
изъ за стѣны , по лѣвую сторону рѣш етки.

„ К т о  она ?“  . .

— „ Э  ! да по чему я знаю ?“  о т 
вѣчалъ д’Альбонъ. „Вообрази себѣ“ — про
должалъ онъ , понизивъ голосъ — „ ч т о  
тамъ . . .  я видѣлъ, собственными глазами 
пречудную женщину. Мнѣ показалось, ч т о  
она принадлежитъ больше къ царству т ѣ 
н ей , чѣмъ къ міру живыхъ существъ. Она 
такъ гибка, такъ легка, такъ эѳирна, ч т о  
можно сч есть  ее совершенно прозрачною. 
Лице у  ней бѣло,  какъ молоко. К а ж ет 
ся ,  она одѣта въ черное платье ; да и  
глаза и волосы ея показались мнѣ равно 
черными. Она пЬсмопірѣла на меня, проходя; 
и х о т я  я , конечно ,  не т р у с ъ , н о , при
знаюсь, ея холодный и неподвижный взглядъ 
оледенилъ кровь въ моихъ жилахъ.“

„ А  хороша собой?“  спросилъ Филиппъ.
— „Н е умѣю сказать. Я. видѣлъ толь

ко одни глаза ея. Волосы распущены по 
плечамъ, лобъ матовой бѣлизны !“
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j,Къ ч ортуж ь обѣдъ въ Кассанѣ?“  вскри
чалъ Полковникъ. „О станемся здѣсь. Мнѣ 
захотѣлось , какъ ребенку,, проникнуть въ 
э т о  страш ное жилище. Окончины расписаны 
красною краской. На дверяхъ и затворахъ  
т о т ъ  ж е цвѣтъ. Э т о  какъ будто ч ер тоги  
самаго дьявола. Не онъ ли наслѣдовалъ ихъ 
послѣ святыхъ отшельниковъ ? . .  Идемъ ! 
Чшо э т о  за бѣлая и черная волшебница? . . 
Здѣсь вОе ды ш етъ романомъ. . . Н у же ! 
впередъ \се

Въ веселости Полковника изобличалась 
поддѣльная принужденность.

Въ т у ж ь  м и нуту, оба охотника услы- 
шили слабый крикъ, подобный визгу крысы, 
попавшейся въ западню. Они примолкли. 
Въ общемъ безмолвіи послышался шорохъ  
потрясенны хъ листьевъ, какъ ропотъ  вско
лы хнутой воды. Напрасно старались они 
уловить какой-нибудь звукъ : земля остава
лась нѣмою и хранила глубоко тайну ш а
говъ незнакомки, если только она дѣйстви
тельно ходила.

„ В о тъ  ч т о  подлинно страйно!гіТ%скри- 
чалъ Филиппъ, слѣдуя за излучинами, опи
сываемыми въ лѣсу стѣнами парка.

Два друга дошли скоро До аллеи лѣса, 
ведущей къ деревнѣ Шанври. Слѣдуя ей по
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направленію къ П ари ж у, они очутились  
передъ большею рѣшеткою и, увидѣли глав
ный Фасадъ таинственнаго обиталища. Съ 
сей стороны , безпорядокъ являлся въ самой 
высшей крайности. Огромныя ящерицы пры
гали взадъ и впередъ по стѣнамъ т р е х ъ  
главныхъ корпусовъ, выстроенныхъ скобою. 
Обломки черепицы и шифера съ развалив
шихся кровель, взгроможденные на землѣ, 
показывали совершенное запущеніе Зданій. 
Плоды валялись подъ деревьями безъ вся
каго прибора. Корова паслась на газонѣ , 
пожирая цвѣты въ п лат - Формахъ ; коза 
Жевала зеленыя кисти винограда и ошибкою 
глодала украшенія рѣшетки , на нихъ по
хожія.

„Здѣсь все въ гармоніи . . .  безпорядокъ 
какъ будто организованъ ! ее . . сказалъ Пол
ковникъ , схватившись за цѣпь колокола. 
Но колоколъ былъ безъ языка ; ибо наши 
охотники не услышали ничего, кромѣ прон
зительнаго скрыпа заржавѣлой пружины. 
Небольшая дверь , устроенная въ стѣнѣ , 
близь р ѣ ш етк и , какъ ни сгнила, упорно 
противилась усиліямъ Филиппа.

„О ! о ! да э т о  становится очень лю
бопытнымъ!" сказалъ онъ своему товарищу* 

Т е л е с  Ч . X I .  і 4
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— „Еслибъ я не былъ судья“  — отвѣ 
чалъ Г. д ’Альбонъ —  „я бы счелъ э т у  чер
ную женщину за колдунью.“  . .

Едва произнесъ онъ сіи слова , kopoeà 
подбѣжала къ рѣшеткѣ и , какъ будто чув
ств уя  нужду видѣть живыя человѣческія 
Существа $ протянула къ нимъ свое рыло , 
двдщуЩее теплымъ паромъ. Тогда одна жен
щина j если , только имя сіё могло бы ть  
дано . неизъяснимому творенію  , которое  
предстало взорамъ нашихъ др узей , пота* 
щила ее назадъ за веревку.

„Э й ! эй !“  вскричалъ Полковникъ.,
• Ж енщина остановилась > ч тобъ  взгля

н у т ь  на обоихъ пришельцевъ; На головѣ 
у ней бѣілъ красный платокъ j изъ подъ 
котораго выбивались пряди бѣлокурыхъ во
лосъ., довольно похожихъ на хлопья кудели; 
Полосатая юбка изѣ грубой ш ер сти , весь
ма короткая, едва простирались до колѣнъ; 
ГруДь не прикрывалДсь никакою косынкою; 
Можно было сч есть  ее принадлежащею  
къ одному изъ тѣ хъ  Краснокожихъ Пле
мёнъ ( Peaux Röuges ) , кои такъ прославле
ны Куперомъ ; ибо ея голыя ноги, руки й  
ш ея, казалось, были кирпичнаго цвѣта. Н и  
малѣйшаго луча смысла не примѣтно было 
н і  ея плоскомъ лицѣ. Сѣро-голубые глаза

ПЕГЕЩ'А-ВЛ.



Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У

были холодны и  тусклый Нѣсколько рѣд
кихъ ,  совершенно бѣлыхъ волосъ занима
ли мѣсто бровей» Наконецъ ,  въ искрив
ленномъ р т ѣ  ея виднѣлся безпорядочный 
Строй зубовъ ,  бѣлизною не уступаю щ ихъ  
собачьимъ. Она медленно подошла къ рѣ- 
теш кѣ у см отря на обоихъ охотниковъ сь  
безсмысленномъ видомъ, и  какъ будто  улы
баясь; но ея улыбка была т я г о с т н а  и  при
нужденна.

— „Гдѣ мы ? . .  Ч т о  э т о  за домъ ? . .  
Кому онъ Принадлежитъ ? . . Кто; mw % . ,  
Здѣшняя ЛИ • .

Н а сіи вопросы и  на. множество дру-г 
Сихъ і коими поочередно закидали ее оба 
друга , она отвѣчала одними глухими гор-- 
танными звуками, болѣе свойственными жи
вотному у чѣмъ разумному ,  словесному со
зданію.

— „Развѣ шы не видиш ь,  ч т о  э т о  
глухо-нѣмац ?ff сказалъ наконецъ СудьК.

—  Добрыхъ-Лю деп I ... вскричала нако
нецъ крестьянка»

— у,А. ! понимаю ! Э т о  долженъ бы ть  
Старинный монастырь Добрыхъ-Аюдейсс * * „ 
продолжалъ Г. д’Альбонъ.

Тогда распросьі начались опять ; но ,  
какъ своенравное ди тя , крестьянка заупря

эоЗ
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милась, начала играть своимъ деревяннымъ 
башмакомъ, к р у т и т ь  веревку, на которой  
привязана была корова, см отря на обоихъ 
охотниковъ и разглядывая всѣ принадлеж
н о сти  ихъ одежды ; потом ъ снова стала  
ворчать, визж ать, но не говорила ни слова.

„Имя т в о е ? "  спросилъ ее наконецъ 
Ф илиппъ,  устремивъ на нее пристально  
взоръ свои, какъ будто  х о т я  ее околдовать.

—  Женевьева ! .  . отвѣчала она.
П отом ъ бросилась о т ъ  нихъ, испуская 

дикій, не человѣческій хохотъ .
* сихъ поръ корова есть  ум

нѣйшее сущ ество, которое мы видѣли". .  . 
вскричалъ Судья. „Я  хочу вы стрѣлить изъ 
руж ья , ч тобъ  вызвать какое-нибудь- чело
вѣческое созданіе."

Въ т у  м и н у т у , какъ д’Альбонъ брался 
уж е за руж ье, Полковникъ остановилъ его 
ж естом ъ и указалъ пальцемъ незнаком
ку ,  которая такъ живо подстрекнула его 
лю бопы тство. Она шла по довольно о т д а 
ленной аллеѣ ,  шагами медленными,  и ка
залось погружена была въ глубокую задум
чивость. На ней было черное атласное 
п л а т ь е , все изношенное. Длинные волосы 
падали безчисленными локонами по лбу, во
кругъ плечъ, и спускались вдоль по стан у

2 0 4 .
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весьма низко, замѣняя собою шаль. Она ка
залось привыкла къ это м у  безпорядку; ибо 
изрѣдка , внезапнымъ движеніемъ головы ,  
раскидывала ихъ на оба виска. Э т о  про
изводила она съ удивительной легкостью  
и бы стротой . Ея движенія, подобно какъ 
у ж ивотнаго, имѣли всю безпечность и всю 
вѣрность механизма. Къ довершенію изум
ленія обоихъ д р узей , она. вспрыгнула на 
вѣтвь яблони и усѣлась на ней съ легко
сть ю  птицы* Здѣсь начала она рватьпло- 
д ы , съѣла и х ъ ,  и потом ъ свалилась на 
землю, съ т о ю  прелестною  нѣгою, которою  
такъ лю бую тся въ бѣлкахъ. Ея члены обла
дали гибкостью , которая у самомалѣйшихъ 
ея движеній отнимала всякой видъ прину
жденія или усилія. Она стала и грать на 
травѣ и каталась по ней ,  какъ ребенокъ ; 
потом ъ раскинувши обѣ руки и обѣ н о ги ,  
осталась расп р остер тою  на муравѣ , съ 
т о ю  ж е прелестною  небреж ностью  и- само
забвеніемъ ,  какъ маленькой котеночекъ, 
заснувшій на солнцѣ. Вдругъ вдали-раздался 
глухой ударъ грома ; она мгновенно пере
вернулась и стала на четвереньки, съ т а 
кою же удивительною ловкостью, какъ соба,- 
ка, послышавшая приходъ чуж естранца. Э т о  
странное положеніе произвело, ч т о  ея чер-
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ные волосы распались на двѣ широкія пелены, 
кои свѣсились по обѣимъ сторонам ъ головы, 
Тогда оба зр и тел и  сей необыкновенной сце
ны могли свободно любоваться плечами, ко-! 
ихъ округлости отличались удивительною  
нѣжностью  и кои сіяли яркой бѣлизной, 
подобна ̂ Полевымъ маргариткамъ; :ІПея qco-» 
бецно Привлекала взоры своймъ рѣдкимъ 
совершенствомъ. Легко было ‘видѣть, ч т о  
э т о  женщина Прелестно- сложенная.' Она 
испустила болѣзненный крикъ и- вскочила 
т о т ч а съ  на ноги. Движенія ея слѣдовали 
другъ за другомъ съ так ою  очарователь
ною б ы стр о то ю  и легк ость ю , ч т о  мож
но было сч есть  ее не человѣческимъ со
зданіем ъ, а Одной изъ тѣ хъ  воздушныхъ 
дѣвъ; кой Прославляются въ С тихотвореніяхъ  
Оссіана. Она подошла къ п р у д у , легкимъ 
движеніемъ сбросила съ себя башмакъ и , 
казалось, находила удовольствіе омочить  
Въ водѣ свою бѣлую , какъ алебастръ , но-» 
гу. М ож етъ  б ы т ь , ода любовалась хру
стальными зыбями всколыхнувшейся влаги, 
которыя сверкали Жемчужинами. , Потомъ, 
стала на колѣна на берегу водоема, и за
бавлялась самымъ дѣтскимъ образомъ, по
гружая въ струяхъ  свои длинные ло- 
Коны и : опять бы стро вынимая, дабы



ЧРЕЗЪ БЕРЕЗИНУ

видѣть, какъ вода сбѣгала съ нихъ по кап
лямъ , образуя, на лучахъ солнца У /какъ 
будто жемчужное распущенное ожерелье.

—  „ Э т а  женщина сумасшедшая!" вскри
чалъ Совѣтникъ,

Въ. т у  м и н у т у , раздался дикой крикъ/1 
безъ сомнѣнія испущенный Женевьевой й 
по видимому обращенный къ незнакомкѣ. 
Она встала и разбросила свои волосы по 
обѣимъ сторонамъ лица. Въ з т у  м инуту  
Полковникъ и Г. д ’Альбонъ мощи разсмо
т р ѣ т ь  черты  сей женщины.. Ея лице бы
ло удивительной бѣлизны, глаза большіе 
черные. Она увидѣла обоихъ друзей ; й- 
бросившись къ рѣшеткѣ съ бы стр отою  
сер ны , очутилась подлѣ ней въ нѣсколько 
прыжковъ.

—г , ,Прощай I“  . . сказала она тихимъ, 
гармоническимъ голосомъ , но т а к ъ ,  ч т о  
въ сей сладкой мелодіи , съ ж а д н о ст ію . ус
лышанной обоими охотниками ,  не изобли
чалось ни малѣйшаго чувства, ни малѣй
шей мьісли.

Г. д’ Альбонъ любовался длинными рѣ
сницами ея глазъ , густыми черными бро
вями , ослѣпительной бѣлизной кож и, не 
отѣненной ни малѣйшимъ румянцемъ, на 
которой рисовались однѣ голубыя жил-
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Щ'І' эшо была одна ,изъ очарователь
нѣйшихъ, женщинь , какихъ только можно 
видѣть.!

Совѣтникъ обернулся къ своему другу, 
чтобъ раздѣлить съ нимъ свое удивленіе ; 
но . Полковникъ лежалъ, позади его, распро
с т ер т ы й  на травѣ безъ чувства. Все эшо 
произошло въ. одно мгновеніе,

Цспуганяый Г. д’ Дльбонъ выстрѣ
лилъ- т о т ч а с ъ  на воздухъ изъ руж ья ,  
ч тобъ  позвать людей, и  началъ кричать  
изъ всѣхъ силъ : п о м о ги т е , помогите !
стараясь поднять Полковника ; но изумле
ніе его еще болѣе увеличилось ,  когда онъ 
увидѣлъ., ч т о  незнакомка, которая о с т а 
новилась,-было неподвижно, услышавъ вы
стрѣлъ бросилась съ б ы ст р о т о к ),  испу
ская; дикіе вопди уж аса, подобно поранено- 
муаЗвѣрю , к начала кружиться по лугу ,  
оказывая знаки глубокаго испуга.

ІЦегодьская коляска, коей стукъ Г, 
д! .Адьбонъ услышалъ на дорогѣ Иль-Адам- 
ской, ѣхала мимо. Махая платкомъ онъ 
требовалъ помощи у  проѣзжающихъ. Вско
рѣ коляска промчалась во весь, опоръ; и Г. 
д’Альбонъ призналъ Г. и Гжу де. Бейль ., 
кри поспѣшили вы дти изъ ней и предло
жишь ее Судьѣ. Когда, съ помощію лакеевъ.

9  Q.8  П Е Р Е П Р А В А
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Г. д’ Альбонъ положилъ въ ней своего дру
га , Гжа де Бейль вынула склянку уксуса , 
чтобъ  привесшь его въ чувство. Филиппъ 
открылъ скоро гл аза , обратилъ ихъ къ 
л у г у , гдѣ незнакомка продолжала бѣгать ,  
испуская крики; и тогда  какъ будто про
никнутый чувствомъ глубочайшаго уж аса , 
вскрикнулъ и закрылъ снова гл аза , давая 
зн ать движеніемъ своему другу, ч тобъ  онъ 
нёмёДленно удалился.

— " „Въ первый разъ въ жизни вижу 
ч т о  видъ женщины могъ испугать Пол
ковника Vе вскричалъ Г, д’Альбонъ , р а зст е 
гивая ж илетъ своего друга и давая ему ню
х а т ь  уксусъ.

Г. и Гжа де Бейль предложили о х о т 
но свою карету Совѣтнику , говоря , ч т о  
они кончатъ свою прогулку пѣшкомъ.

„ Ч т о  э т о  за женщина Vе спросилъ 
ихъ Судья , указывая . на незнакомку.

-г*- Д ум аю тъ , ч т о  она пріѣхала изъ 
Мулеця , отвѣчалъ Г. де Бейль. Говорятъ ,  
ч т о  э т о  Графиня де Вандьеръ , которая  
сошла съ ума ; но какъ я самъ здѣсь 
не болѣе двухъ мѣсяцовъ , т о  не могу 
вамъ поручиться за справедливость эт и х ъ  
слуховъ I
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Г. дА_льбонъ поблагодарилъ Г. и Гжу 
де Бейль и отправился въ Кресанъ. Едва 
они потерялись изъ ви ду , какъ Филиппъ, 
де Сюси пришелъ въ себя., благодаря сильт 
полгу дѣйствію Англійскаго уксуса.. .

,,Эіпр она К*“. . вскричалъ онъ.
т-“ , ,К т о  она?‘с . .  спросилъ д’Альбонъ.

„Ю л ія !. .  Ахъ! мертвая и живая, жи
вая и сумасшедшая. . . Q! какъ я не умеръ!^ . .

Благородный Совѣтникъ умѣлъ понять  
всю важность кризиса ,  коему подвергал-, 
ся его другъ д и остер егся  его брлѣе ре- 
спрашивать и раздражать. Онъ н е т е р 
пѣливо желалъ п р і^ а т ь  скорѣе въ замокъ; 
ибо перемѣна д происходившая въ портахъ  
и во всемъ существѣ Полковника ,  застав-, 
ляла érp бояться , чтобъ  Графиня не сооб
щила Филиппу своей ужасной болѣзни.

Какъ скоро, карета доѣхала до поворо-. 
ща въ Иль-Адамъ, Г. д’Альбонъ послалъ 
дакея за врачемъ ; такъ ч т о  въ т у  мину
т у  какъ Полковникъ былъ положенъ въ по
стель, докторъ, находился уже подлѣ него.

-г- Еслибъ Г. Полковникъ не былъ по
ч т и  совершенно натощ акъ, сказалъ хи
рургъ ,  онъ бы непремѣнно умеръ ! . . Его 
изнеможеніе спасло его ! . .

П Е Р Е П Р А В А



П отомъ , сдѣлавъ нужныя предписанія, 
докторъ выщелъ самъ приготовить усиот 
роивающее питье.

На другой дёнь п о у т р у  Полковнику 
сдѣлалось получше; но медикъ провелъ всю 
ночь подлѣ него , одинъ , йе позволивъ НИ-: 

кому оставаться  въ комнатѣ больнаго.
—г— Признаюсь вамъ , Г. Маркизъ, ска-t 

ралъ онъ Г. д’А льбону, я боялся поврежде
нія въ мозгу. Г. де Сюси испыталъ ужасное 
потрясеніе. С т р а ст и  его такъ живы ; но 
первый ударъ рѣш аетъ все! Завтрау м ож етъ  
бы ть ,  онъ будетъ внѣ опасности ! ;

Медикъ не обманулся, и на другой день 
позволилъ Судьѣ увидѣть своего друга.

„Любезный мой д’Алъбонъ !f* сказалъ 
ему Ф илиппъ, пожимая руку ; „я ожидаю, 
о т ъ  т е б я  услуги. , . Поѣзжай скорѣе т у д а . . .  
узнай обо всемъ, чті> касается до женщины, 
которую  мы видѣли,  и  возвратись немед-, 
денно. . . Я  буду с ч и т а т ь  минуты  I“  . .

Маркизъ д’Альбонъ вскочилъ на лошадь 
и пустился во, весь опоръ къ старинному  
аббатству. Доѣхавъ, онъ увидѣлъ передъ, 
рѣшеткою высокаго сухощаго человѣка, въ 
черномъ платьѣ, котораго лице было запе- 
чатлѣно к р отостью  и внушало довѣрен
ность. Когда Судья спросилъ е г о , йѳ жи

Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У  2 1 1
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ветъ  ли онъ въ эт и х ъ  развалинахъ , онъ 
отвѣчалъ ему утвердительно.

Г. д’Алъбопъ расказалъ ему причины  
своего посѣщенія ; и то гд а  незнакомецъ 
кскричалъ :

— , „Какъ,, милостивый государь! такъ  
э т о  вы сдѣлали тощ ъ гибельный вы
стрѣлъ ? . . Вы едва не убили мою несча
стн ую  рольную !" .

„ Э х ъ , сударь ! да я выстрѣлилъ на 
воздухъ/*'. .

—  „Вы бы сдѣлали меньше зла Гжѣ 
Графинѣ ,  еслибъ попали въ н е е / ' . .

„Очень, хорош о ! но намъ не въ чемъ 
упрекать другъ друга: видъ вашей Графини 
едва не убилъ Г. Барона Филиппа де С ю си." . .

—1 „Филиппа де Сюси ?" вскричалъ 
медикъ, поднявъ глаза къ небу и сплеснувъ 
руками. „Н е былъ ли онъ въ Россіи . . .  при  
переправѣ черезъ Березину ?" . .

— „Н у да , именно !" отвѣчалъ д’Алъ- 
бонъ : „онъ былъ взятъ въ плѣнъ козаками 
и отосланъ въ Сибирь , откуда воротился  
назадъ т ом у  одиннадцать мѣсяцовъ." . .

„Войдите, , государь мой !" сказалъ 
медикъ, поведя за собой Судью въ залу, на
ходившуюся въ нижнемъ этаж ѣ  дома.



ЧРЕЗЪ БЕРЕЗИНУ

Зала э т а  была богато омеблирована ; 
но на всемъ видны были признаки разру
шительнаго своенравія. Дорогія Фарфоровыя 
вазы валялись разбиты я на полу подлѣ ча
совъ,, коихъ корпусъ былъ пощаженъ. Ш ел
ковыя занавѣски оконъ были изорваны* ме
жду тѣмъ какъ двойныя кисейныя остава
лись цѣлы.

**Вы видите^' —  сказалъ медикъ вхо
дя — ^опустош енія * производимыя пре
лестнымъ созданіемъ * коему я посвятилъ 
себя.сс. .

Судья былъ растроганъ.
**Она моя племянница \сс продолжалъ 

врачъ : **и * не см отря на безсиліе моего
искусства* я надѣюсь возвратить ей когда- 
нибудь смыслъ * слѣдуя методѣ * которая  
по несчастію  позволена только богатымъ 
л ю д я м ъ . .

Потомъ* какъ и всѣ* живущіе въ уеди
неніи * преданные въ добычу безпрестанно  
возобновляющейся гор ести  * онъ расказалъ 
Судьѣ * въ бесѣдѣ * часто прерывавшейся * 
слѣдующее приключеніе* отъ  котораго о т 
дѣлимъ мы всѣ отступ лен ія  * дѣланныя 
разговаривающими. . .

(  продолженіе слѣдуетъ. )
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С о к о н ч а н і е . }
Я  не Дерзну разъединять т р ех ъ  вели

кихъ актовъ Бож ественной Комедій о т 
дѣльнымъ йхъ разборомъ. Главный харак
т ер ъ  сего удивительнаго творенія  ест ь  
единство ; э т о  не значитъ 3 ч т о  всѣ час
т и  сей поэмы одйнаково занимательны; но 
ч т о  онѣ проникнуты  одною оригинальною 
мыслію. Только съ сей точки  зрѣнія над
леж итъ Смотрѣть на н и х ъ , не отдѣляя 
богословскихъ и отвлеченныхъ идей о т ъ  
поэтическихъ и выспреннихъ.

Н е см отря на огромное разстоян іе  
временъ > въ поэмѣ Д а н та  возродился ха
рактеръ первоначальныхъ поэліъ древнос
т и . Э т о  цѣлая энциклопедія ! Въ лонѣ ея 
заключены и стор ія  науки ,  всѣ отрасли  
поэзіи тогдаш няго вѣка,

Прежде всего обратимъ вниманіе На 
йсторікк

Н и въ одномъ сочиненіи не обозначе
нія съ такою  вѣрностію  современные во- 
просьц не изображено съ такою  силою ве
ликое бореніе среднихъ вѣковъ, не очер
танья такъ ярко Имперія и Духовенство ;
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И мператоръ и Папа. Въ семъ бореній при
с т р а с т іе  привязало Д ан та  къ одной с т о 
ронѣ ; но геній его не щ адитъ ни т о й  ни 
другой. Родясь Гвельфомъ , но изъ м сти 
тел ь н о сти  сдѣлавшись Джибеллиномъ , онъ 
силою своего генія возносится выше Гвель
фовъ и Джибеллйновъ й объемлешъ весь 
Х ристіанскій міръ-.

Съ т о г о  временй какъ пала Римская 
Имперія; когда между развалинами образо
ваннаго міра поселилось варварство ; когда 
въ И тал іи  все пришло въ ужасный безпо
рядокъ ; когда памятники древняго Ненія 
были разрушены или поруганы ; когда за
коны и науки погибли ; когда люди выро
дились ; лю бители Наукъ > едва замѣтные 
въ Общей массѣ, увидѣли, ч т о  народы низ-* 
пали очень глубоко. Нигдѣ сіе чувстйо не 
было такѣ живо > какъ въ И таліи . Велико
лѣпіе развалинъ з слѣды Римскаго величія ,  
разсѣянные повсюду > давалгі чувствовать s 
какъ жалко состояніе временъ новѣйшихѣ. 
Непримиримыя войны между городами,  
ж есто к о сти , изгнанія, подвергали сію пре
красную стр ан у Величайшему угнетеній) 
и безначалію. П ри таковомъ положеніи 
не трудно п о н я т ь , ч т о  Д антъ і Обурева
емый с т р а с т я м и , пламенный поклонникъ
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системъ, желая ун и зи ть  своихъ гонителей  
й водворить миръ въ своемъ о т е ч е с т в ѣ , 
искалъ во власти И мператора т о г о  мощ
наго единства , которое давно было п о т е 
ряно и котораго желалъ ему Макіавелли , 
х о т я  бы даже о т ъ  Боргіи. К аж ется  нѣтъ  
сомнѣнія, - ч т о  Д антъ ; сп у ст я  т р и  вѣ
ка имѣлъ бы т ѣ ж е  самыя' мысли. ВиДя 
И тал ію  , плавающую въ крови и  т ер за е 
мую раздорам и , онъ обратилъ взоры свои 
на Римъ и Папу; но продажные, развраще
нные Папы худо поддерживали предна
чертан ія  великаго ихъ предшественника. 
Онъ устремилъ взоры свои далѣе и ж е
лалъ , ч тобы  Германскій И м ператоръ воз
вратилъ отчаянной И тал іи  покой - и вла
ды чество законовъ. Какъ иначе изъяснить, 
ч т о  человѣкъ не могшій сносить да
ж е республиканскаго и г а , предается ино
земному владыкѣ ? Э т о  о т ъ  т о г о , ч т о  
м еч та Римской Имперіи , тѣнь Древ
ней И т а л іи , представлялась его воображе
нію. Онъ желалъ И мператора, который бы 
обуздалъ сіи ничтож ны я, о т ъ  собствен
ныхъ неустройствъ  , республики.

Сія мысль Д  англа проявляется во всей 
поэмѣ его ; для ней-то преимущественно 
составлено сіе произведеніе ; онъ не ше-
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ряешъ ее изъ виду даже во время рацщх$ 
Фантастическихъ мечтаній. Блуждая съ 
Виргиліемъ по невѣдомымъ областямъ, Ада,, 
онъ выдумываетъ самыя страццвдя . ^р^Д  ̂
ства для перехода изъ одной, страны  .,рш 
въ другую и еще страннѣйшее для.изхода  
изъ самой бездны; онъ представляетъ Лю
цифера и неизмѣримое тѣло его , Лѣстви
цей , по которой подъемлется. и .вы хо?  
ди тъ  на свѣтъ. О становите взорьі цащи 
на семъ необычайномъ привидѣніц4...,.онр 
имѣетъ т р и  головы, и т р ц . зѣваг; жрщррые 
безпрерывно т е р за ю т ъ  т р е х ъ  пресшуцнц- 
ковъ. Въ. первомъ находится Іуда^Иекарірщ-- 
скій, символъ предательства и б о г о о т ст у 
пничества. Въ двухъ другихъ помѣщены 
Б р утъ  и Кассій. Подвергая наказанію Бру
т а  , п оэтъ  не униж аетъ его ; республика
нецъ, дробимый зубами ЛюЦиФера, не про
износитъ ни слоѣа, о ст а ет ся  спокойнымъ 
и твердымъ. Кассія не знаю по чему п о эт ъ  
назвалъ жилистымъ. Одинъ литераторъ; 
сію с т р а н н о с т ь , ѣъ отнош еніи къ эп и те
т у ,  о т н о си т ъ  къ самому значенію зымщсла» 
„Я  не вижу" — говоритъ онъ —  „никакого 
сходства между Іудою Искаріоіпскимъ,  
Брутомъ и Кассіемъ/' Н о вспомните пред- 
дубѣжденіе п оэта . Рядомъ съ богоотступ -  

Т елеск. Ч . X I . і 5
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«йкомъ онъ Остановитъ бунтовіциковъ про* 
гііивъ Имперіи j олицетворенныхъ въ двухъ 
убійцахъ’ Цезаря. Не см отря на душевную 
приверженность къ Б р у т у  л онъ прино* 
Ьйіпъ 'его;/ какъ величайшую ж ер тву  , Им* 
йераторс/кой власти.
*оі> Вбт'ъ 'политическая м б і с л ь  ,  сокрытая 
въ' посяѣДНёй картинѣ -Ада. Въ чеМЪ ж е от*  
^ н и А ся 'сгМый блистательны й образъ Рая? 
Въ лсимвол'ѣ- Имперіи 1 въ огромномъ тайн* 
ЬіпвенномЪ; орлѣ у коего тѣло составле
но изъ Святыхъ а глаза изъ п я т и  ца
рей И одного языческаго праведника, 
inörö РйФея, о которомъ Виргилій го
воритъ:

Jiïstissimus unus f
.Qui fmt in Teuer is a).

Н е должно останавливаться на сей при- 
хоп ш ,  которая смѣшала всѣ воспомина
нія п о эт а  ; для насъ нужно только ис
тинное значеніе символа и освяіценіе Ц ар
ственнаго Орла Имперіи.

Какое теорети ческ ое умствованіе мог
ло вдохнуть п о эт у  сію идею ? Разбирая 
сен вопросъ , мы найдемъ удивищельное 
противорѣчіе въ самыхъ величайшихъ умахъ 
щого времени. Разсудокъ , к а ж ется , раз-
----;---j---------- :--
« ) Праведнѣйшій изъ Тевкровт».

'в 'г в
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вернулся въ нихъ менѣе всякой другой ду
шевной способности ; онъ былъ закованъ 
въ мѣд очныя и варварскія Формы. Возникая, 
онъ не смѣлъ довѣрять себѣ , не дерзалъ 
ходить безъ оковъ , которыя , казалось, 
его поддерживали.

Власть Имперіи , представленную въ 
сти хахъ  подъ страннымъ поэтическимъ  
изображеніемъ, Д антъ  защ ищ аетъ въ сво
ихъ прозаическихъ сочиненіяхъ различными 
доказательствами, какія только можно было 
придумать. Я  приведу одинъ отрывокъ,могу
щій обнаруж ить господствующую, мысль по
эмы. Онъ взятъ изъ книги его о Монархіи:

„И мператоръ и Папа, оставаясь тѣмъ,, 
„ ч т о  они е с т ь , сходны между собой какъ 
„люди; но они различаю тся, поколику одинъ 
„И мператоръ, а. другой Папа. Ч т о  власть 
„И м ператора не п рои стек аетъ  ж не зави
с и т ъ  о т ъ  Церкви ,. можно доказать слѣ
дую щ им ъ образомъ. Т о , безъ чего какая 
„нибудь вещь сущ ествуетъ ,  не ест ь  при- 
„чина ея бы тія. Но Имперія имѣла бы тіе, 
„когда Церковь еще не сущ ествовала, и  
„такъ  бы тіе и могущество И м періи , бу- 
„дучи т о ж д ест в ен н ы , не зависятъ о т ъ  
„Церкви. П усть  А представляетъ Церковь,
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„В Имперію ,  С Власть. Ежели G было 
„уж е въ В п р еж д е , нежели явилось А ; 
„ т о  А  не е ст ь  причина т о г о , ч т о  С 
„находилось въ В. Еще болѣе : ежели І^ер- 
„ковь имѣетъ право утв ер ж д ать  Римскаго 
„И м п ер атор а , т о  она получила сіе право 
„или о т ъ  Бога или о т ъ  самой себя или о т ъ  
„какого нибудь И м ператора, или наконецъ 
„О тъ общаго согласія всѣхъ людей, покрай- 
„ней мѣрѣ сильнѣйшихъ между ними. Н ѣтъ  
„другихъ средствъ получить ее ; но І^ер- 
„ковь не получала сего права ни однимъ 
„изъ перечисленныхъ способовъ ; слѣдова- 
„тельно она не имѣетъ его."

Нѣтъ сомнѣнія, ч то  подъ сиМи вар
варскими Формами скрывается истина ; но 
представьте себѣ ; каковъ долженъ быть 
поэтическій восторгъ , чтобы одушевить 
человѣка , получившаго такое воспитаніе , 
скованнаго подобными схоластическими при
вычками, и возвысить его до чудныхъ СО' 
зданій Божественной Комедіи !

Желая оградить и скрѣпить граждан
скую власть, геній Д ан та  признавалъ 
и духовное могущество Папъ. Онъ хо
тѣлъ , чтобы  сіе могущество "Выражало 
первообразъ нравственной и ст и н ы ,  ч т о 
бы , не имѣя права возводишь и низлагать
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Императоровъ, оно могло удерживать ихъ 
совѣтами, и чтобы  такимъ образомъ освѣ
щали міръ два блистательныя солнца.

И такъ вы в и д и т е ,  ч т о  въ среднихъ 
вѣкахъ было больше истины  и благоразумія, 
чѣмъ въ знаменитыхъ новѣйшихъ п и сате
ляхъ, кои, представляя протекш ее идеаломъ 
совершенства, мечтали о первенствѣ Папъ, 
которы е могли бъ располагать крронами и 
такимъ образомъ предупреждать, ти ран с
т в о  и  возмущенія.

Бея ошибка Д анта заключалась ,, ка
ж ет ся  , только въ т о м ъ ,  ч т о  онъ рчи? 
талъ возможнымъ соединеніе двухъ равно
сильныхъ властей. Среди республикъ И т а 
ліи Д антъ встрѣтилъ т о ж е , ч т о  ф и л о с о ф ы  

древности видѣли въ смятеніяхъ Аѳинъ и 
Коринѳа. Сіи мудрецы искали счастія и 
мира въ правленіи, противоположномъ прав
ленію ихъ республикъ. Правосудіе и свобо
да , которы е были не совмѣстны съ демо
кратіею , могли бы ть ,  по ихъ мнѣнію воз
становлены только добродѣтельнымъ Го
сударемъ. Они мечтали , говоритъ Пла
тон ъ , о добромъ Государѣ-Законодателѣ. Въ 
X IY  сто л ѣ т іи , Д антъ, такж е недовольный 
народными смятеніями, искалъ высочайша
го общественнаго блага въ верховной нео-



граниченной власти И мператора, который  
долженствовалъ бы ть не единственнымъ 
М онархомъ, а раздѣлять власть свою съ 
добродѣтельнымъ Папою: одному надлежало 
поддерживать правосудіе въ государствѣ ,  
другому ч и с т о т у  нравовъ,

В отъ  главная мысль сей сто-цѣсненной  
поэмы, въ коей смѣшиваются и смѣняютъ 
другъ друга’ сатирическія грезы и догмати
ческія истины , историческіе Факты и алле
горическіе символы; гдѣ С. Бонавентура изъ
ясняетъ пространно самыя утонченны я бо
гословскія положенія. Въ самомъ дѣлѣ всѣ э т и  
предметы  были р^вно занимательны для 
среднихъ вѣковъ; и въ семъ отнош еніи  со
чиненіе Д ан та  ест ь  любопытнѣйшій памят
никъ и сто р іи  и нравовъ. Сіи длинныя по
дробности, сіе безконечное изложеніе догма
товъ, дѣлающее для насъ столь утом и тел ь
ной одну изъ ч астей  Божественной Комедіи, 
были для современниковъ неиз черпаемымъ 
источникомъ просвѣщенія. Безсомнѣнія э т о  
чрезвычайно вредитъ п о э т у  въ потомствѣ; 
но если посредствомъ изученія можно 
отдѣлишься о т ъ  своего вѣка и вообра
зи т ь  т у  эпоху , когда Богословіе было 
свѣтильникомъ умовъ , единственною нау
кою ; т о  не трудно представить ,  ч т о

2 2 2  Б О Ж Е С Т В Е Н Н А Я  К О М Е Д ІЯ



ДАНТЛ 223

всѣ ч асти  Д антовой  поамы б ы ^  равно 
заним ательны  сильны и способны для 
вы раж енія его главной мысли. Kfo цліоб}ьі 
д о с т и г н у т а  своей цѣли  ̂ ч т о б ы :0$9скре- 
с и т ь  И мперію  * ч т о б ы  представиіры  Гер
манскаго І^езаря достойны мъ уп р авл ять  
И тал іян ц ам и   ̂ онъ и зображ аетъ  т?о воз
стан ови телем ъ  свободы и тѣ м ъ  низдровер- 
г а е т ъ  идеи 3 к о то р ы я  мы имѣемъ о сред
нихъ вѣкахъ*.

Воображеніе нѣкоторы хъ  новѣйшихъ 
публицистовъ ,, сожалѣя ö п ер вен ств#  П апѣ, 
п р ед став л я етъ  оное идеаломъ неограни
ченной в л асти  и окруж аетъ  его преувели
ченною покорностію . Въ Божественной* Ко
медіи мы находимъ явное опроверженіе сихъ 
слѣпыхъ предубѣжденій. Д а н т ъ  в зи р аетъ  
на П апъ т о ч н о  т а к ж е  , какъ на самыхъ 
п р о ст ы х ъ  гражданъ Флоренціи. Онъ изоб
р а ж ае т ъ  наказаніе ихъ въ Адѣ и судъ надъ 
ними въ Раю. Въ Адѣ о т в е р за е т ъ  онъ 
горяіцую  бездну  ̂ гдѣ П апы  продавцы 
святы ни  ,, нагромождены другъ на другая 
и послѣдній ож и даетъ  своего преемника ,, 
которы й  глубже п о гр у зи тъ  его въ п учину< 
пламени. Въ Раю таи н ствен н ы й  Орелъ,, со
ставленны й изъ С в я т ы х ъ с е й  освяіцен- 
ньш символъ И мперіи  ̂ произноситъ  рѣз-
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kiff yKOj)fe3îfitbi противъ развращенія Папъ , 
противѣ роскоши и корыстолюбія Римской 
ц е р к в й п р о т и в ъ  соблазна индулгенцій : 
э т о  Л ю теръ X IY столѣ тія! Въ семъ о т н о 
шеніи1 ;£еній Даніи а есть  историческое со
бытіе.' ‘Чѣмъ лучше были понимаемы ст и х и  
его' народомъ, тѣмъ слабѣе становилось 
jioryiujetemBo Папъ въ И тал іи  съ X IY  вѣка.

Плѣнъ ВониФатія YIII въ Ананьи ,  
Пощечина ,  полученная имъ о т ъ  рыца
ря Филиппа Прекраснаго ,  оставленіе 
Рима и пребываніе Папъ въ Авиньонѣ 3 
безсомнѣнія показываютъ глубокой упадокъ 
щого.. м огущ ества, которое мистическія  
т е о р іц  представляли столъ крѣпкимъ въ 
среднихъ вѣкахъ; но смѣлость Д ан та , ѣдкіе 
сарказмы и стр огія  и сти н ы , Высказывае
мыя Римскому Двору, неменьше обнаружива
ю т ъ  ослабленіе сей силы и служатъ пред
течам и т о г о  великаго раскола, к ото
рый вооружилъ противъ Папъ половину 
Европы.

Такимъ образомъ въ поэмѣ Д а н т а , за
ключающей всѣ современныя познанія, кры
лись сѣмена новѣйшихъ идей и с т р а с т е й , 
которыя время развернуло въ послѣд
ствіи . Нельзя сомнѣваться въ могуществѣ

sa4-
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ген ія , коего выраженія сдѣлались язьшомъ 
всего народа.

Мы не будемъ далѣе останавливаться 
на историческомъ характерѣ Дантова т в о 
ренія, Самое занимательнѣйшее для насъ 
есть  поэтическое созданіе. Здѣсь объ
яснено все ; раскрыты всѣ выводы; но по
эзія  нравится и сущ ествуетъ сама собою.

И  здѣсь-то потребно глубокое изу
ченіе. Н ѣтъ сомнѣнія, ч т о  поэзія была 
только 'оболочкою мысли' ; служила сред
ствомъ для намѣреній ДЭДнШн -П оэтъ пред
ставляетъ въ Очаровательной картинѣ  
подобно Іезекіилю , крылатую колесницу ,  
влекомую таинственнымъ грифономъ, пред
шествуемую двадцатью четырмя ст а р 
цами j несущими златы е свѣтильники ; 
изображаетъ 3 ч т о  колесница сія о ст а 
навливается при появленіи Б еатриксы , 
оглашаемой хвалебными Пѣснями Ангеловъ; 
ч т о  одинъ изъ Ангеловъ ринулся на ко
лесницу , устлалъ ее своими перьями ; 
ч т о  въ нее вбѣжала лисица ; ч т о  дра
конъ зацѣпился за нее ; ч т о  блудница 
сѣла въ ней ; ч т о  исполинъ схватилъ сію  
послѣднюю и колесница исчезла съ ними 
въ лѣсу ; между тѣмъ Беатрикса остано
вилась при древѣ познанія. Воображеніе со

ДАДТА
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временниковъ любило углубляться въ зна-. 
ченіе сихъ аллегорій , которыя ; не трудно? 
понять. Колесница представляетъ Церковь* 
гриФ,ъ Іисуса Х р и ст а  и его двойственно© 
естеств о; лисица пагубную ересь; блудница 
злыхъ Цацъ; исдодицъ. Филиппа Красиваго.*

Таримъ, образомъ аллегоріи Данша > 
сдѣлавшись общимъ достояніемъ, изображали 
видимо идеи гражданской независимости л 
кощорыя геній великихъ Папъ X I ст о л ѣ т ія  
старался совершенно иакоренищь и кото-, 
рьія съ большей или.меньщей силою; начали 
показываться даже въ сочиненіяхъ позднѣй^. 
шихъ богослововъ. Выраженныя съ великою 
Смѣлостію въ Арнолдѣ да Бресчіа , онѣ. 
изложены были умѣренно въ сочинені
яхъ Іоанна Ж ерсона * Д октора Париж
скаго У ниверситета. Франція X IY  столѣ
т ія  слѣдовала отважнымъ порывамъ И т а -  
ліянекой независимости ; писали мѣлкія 
бротю рки о подсудимости Папы;- это. были 
П орт-Рояли тогдаш няго времени.. Такимъ, 
образомъ въ X Y II стол ѣ тіи  , между тѣмъ  
ракъ Германія кипѣла расколомъ Л ю тера  
нѣкоторые Французскіе богословы п оч ти 
тельно ратовали противъ Папъ во имя 
Святаго Августина.
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Чѣмъ болѣе будем ъ;продолж аты  наши 
историческія изысканія > тѣмъ яснѣе уви* 
димъ, до какой степени отли чается  і поэма 
Д ан та о т ъ  поэмы Гомера. П оэтъ  среднихъ 
вѣковъ долженъ былъ выдержатъ всю тя ~  
ж ест ь  разбросанныхъ въ безпорядкѣ без
численныхъ обломковъ глубокой древности; 
принужденъ былъ схвати ть  всѣ ч ер ты  
многосложнаго и запутаннаго общ ества  
гдѣ Папа , И м ператоръ., К ороли, вас
салы , ти рай м  и вольные г о р о д а нахо
дились въ безпрерывномъ^ бореній. Въ сей* 
т о  безднѣ воспоминаній и Фактовъ п о эт ъ  
обновляется и очищ ается духомъ. Когда 
сбрасываетъ онъ съ себя докторскую ман
т ію  среднихъ вѣковъ, т о  вооображеніе его 
тв о р и тъ  , какъ творило въ первые дни 
мірозданія ; онъ имѣетъ п ростой  вкусъ, 
юный и- звонкій голосъ Греческаго п о э т а ;  
подобно Гомеру ,  лю битъ просты я кар* 
Шины природы , полей и, семейной жизни. 
Онѣ безпрерывно показываются въ сти хахъ  
его. Сія ч ерта  преимущественно обнару
живаетъ удивительную противуположность  
между различными элементами его генія ; 
она-то, к а ж ет ся , и даетъ ему ф и з і о н о м і ю  

первобытнаго п оэта . Между всѣми новѣй* 
юими поэтами Европы, можетъ бы ть, т о л іг
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ко одинъ М ильтонъ, сквозь политичёскій 
хаосъ своего врехмени и выспренность своего 
идеальнаго предмета , умѣлъ проникать въ 
лоно природы; но, какъ человѣкъ начитан
ный, онъ описываетъ ее съ картинъ Биб
ліи и .Гомера , какъ скоро самъ не видитъ  
или не пораж ается ею.

Д антъ, утонченный въ изобрѣтеніяхъ, 
дѣлается простымъ и точнымъ въ изобра
женіяхъ. Онъ отды хаетъ о тъ  Фантастиче
скихъ мечтаній, передаетъ первыя, живыя 
впечатлѣнія природы, сію п р о сто ту  юнаго 
міра , какъ говаривалъ Фенелонъ.

Со временъ Гом ера, неподражаемаго 
живописца полей и семейной жизни , не 
было ни одного п о э т а , который бы такъ  
былъ оригиналенъ и такъ естествен ъ . 
Н икто не изображалъ деревенской жизни  
въ столь просты хъ выраженіяхъ, к ото
рыя въ искусственной л и т т ер а т у р ѣ  счи
тались низкими, но послѣ сдѣлались - об
щ еупотребительными , необходимыми. И  
въ какія рамы вставлена сія совершен
ная п р о с т о т а , сія вѣрная картина ж из
ни? Она помѣщена между самыми смѣлыми 
мечтами поэтическаго воображенія. Въ семъ- 
т о  заключается неподражаемость сего един
ственнаго произведенія !

2 28  БОЖЕСТВЕННАЯ КОМЕДІЯ
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Бы не найдете ее въ п о э т а х ъ , к ото
рые описываютъ природу ; но у Д анта , 
который изображаетъ сверхъестественное, 
вы в с т р ѣ т и т е  ее повсюду. Сіи люди , ко
торы е не отдѣляю тся о тъ  земли, которы е 
обѣщаютъ представить вамъ вѣрное изоб
раженіе ж и зн и , совершенно не знаю тъ  
ее или заваливаютъ хламомъ выраже
ній. Но человѣкъ, превитающій въ небе
сахъ, низходящій въ бездны Ада и области  
Ч и сти л и щ а, окруженный сонмомъ Анге
ловъ и нечувствительно улетаю щ ій на 
крылахъ ихъ — сей таинственны й п о этъ  
увлекаемый силою вѣры и любви съ од
ной звѣзды на другую — онъ раскажетъ  
вамъ, въ чемъ со ст о и т ъ  жизнь селяни
на и пастуха Италіянскаго съ такимъ 
простосердечіем ъ, которое будетъ п он я т
но даже для сихъ послѣднихъ. Х о ч етъ  ли 
онъ изображ ать души , внимательныя къ 
тихим ъ напѣвамъ Казеллы и трепещ у
щія при грозныхъ звукахъ Катонова го
лоса : онъ сравниваетъ ихъ съ, боязли
выми голубями, которы е тѣснятря во
кругъ разсыпанныхъ зеренъ пшеницы и 
ячменя и вдругъ р а зл ет а ю т ся ,  при видѣ 
страш наго для нихъ призрака. Сокровен
ный и многотрудный п у ть  среди Чисти*
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Лица , который надлежитъ п р ол етать  съ 
великимъ усиліемъ на крыльяхъ упованія, 
напоминаетъ ему узкія дороги чрезъ И та-  
ліянскія горы и тѣсныя тр оп и н к и , к ото
рыя крестьянинъ загромождаетъ валежни
комъ , когда начинаютъ созрѣвать грозды  
винограда» Тѣни, заключенныя въ Ч истили
щѣ у поперемѣнно представляю тся на до
рогѣ п о эт у  и пробуждаю тъ въ душѣ его 
Вѣрное изображеніе деревенской жизни. 
„Такъ изходятъ  боязливыя овцы изъ хлѣ- 
„вовъ своихъ одна за другою, и самыя роб- 
„кія з опустивъ глаза въ землю , с т о я т ъ  
„въ треп етном ъ  ожиданіи. Ч т о  дѣлаетъ  
„первая, т о ж е  повторяю тъ всѣ ; ежели 
з,остан ови тся  первая 3 останавливаются  
„всѣ, не зная въ п р о с т о т ѣ  и беззаботнос
т е й  , для чего э т о  дѣлаютъ .ее

В отъ  въ чемъ заключается искусство  
бы ть занимательнымъ , возвышеннымъ въ 
самыхъ просты хъ подробностяхъ. Буало 
говоритъ съ удивленіемъ, ч т о  древніе кри
тики  не нашли въ Гомерѣ ни одного низ
каго слова, х о т я  онъ написалъ двѣ поэмы; 
э т о  произходило , каж ется , о т ъ  простой  
причины : тогда  не было словъ облагоро
женныхъ по преимуцеству. Гомеръ срав
ниваетъ упорно сражаюцагося Аякса еъ

аЗо
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осломъ, котораго не мож етъ выгнать изъ 
чертополоха поселянинъ своими ударами. 
Д антъ  сравниваетъ блаженныя души Р а я ,  
ему встрѣчающіяся , съ стаею  рыбъ , со
держимыхъ въ свѣтломъ и безмятежномъ  
садкѣ, которыя хв атаю тъ  хлѣбъ, имъ бро* 
саемый. Для сихъ двухъ поэтовъ все въ 
природѣ доставляло картины и краски.

Такимъ образомъ, не см отря на разли
чіе , которое необходимо должно было 
сущ ествовать между поэтом ъ среднихъ 
вѣковъ и поэтом ъ др ев н ости , не взи
рая на громоздъ схоластическихъ позна
н ій , тяготѣвш ихъ надъ поэтом ъ X III  
вѣка, Д ан тъ  — (подивитесь , чудной силѣ 
его ген ія !) — оты скалъ, въ кучѣ подроб
н о с т е й , очаровательную п р о с т о т у  Грече
ской поэзіи.

Сіи просты я образы всего чаще встрѣ
чаю тся въ пѣсняхъ, описывающихъ Рай. И. 
дѣйствительно здѣсь всего нужнѣе было поэ
т у  призывать на помощь всю природу. Мож
но представить степени  наказаній очищаю
щихъ дуніу: но какъ изобразить степени бла
женства? Виргилій едва могъ набрать двад
ц ать  стиховъ для описанія Элис ейскихъ по
лей. „Они вступили въ селенія р а д о ст и ,  
„подъ свѣжую зелень счастливыхъ лѣсовъ.



j,въ жилище блаженныхъ. Тамъ чисты й воз
д у х ъ  озлащалъ поля пурпуромъ, там ъ сія- 
„ло новое солнце и новыя звѣзды. Одни 
„забавлялись на зеленѣющихъ лугахъ, со-, 
„стязаясь между собою, другіе, бія ногами 
„ т а к т ъ , вторили небеснымъ хорамъ и про
возглаш али с т и х и  Іе(

Devenere locos laôtoe у et amocna vireta 
Fortunatorum  nemorum , sedesque beatas.
Largior hic campos aether et luraine vestit 
Purpureo ; solemque suum , sua sidéra norunt.
P ars in  gramineis exercent membra palaestris , 
Contendunt ludo , et fulva luctantur arena.
Pars pedibus p laudunt choreas et carmina dicunt.

В о т ъ  весь Рай Виргилія ! Души нѣс
колькихъ избранныхъ героевъ , умершихъ 
за о т еч ест в о , нѣсколькихъ изобрѣтателей , 
обогатившихъ общ ество полезными о т 
кры тіями —

Inventas aut qui vitam excoluere per artes.

Сіи привеллигированньія души вкушаютъ 
небесныя ясщва :

Conspicit ессё alios dextra laevaque per herb am 
Yescentes.

С толь великій п оэтъ  ничего це при- 
думалъ лучше для описанія небеснаго бла
ж енства ,  какъ холодное повтореніе обык
новенныхъ жизненныхъ занятій.

а З г  Б О Ж Е С Т В Е Н Н А Я  К О М Е Д ІЯ
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Н е возможно довольно надивишься пло
дов и тости  Д анта , который изъ т о г о  же  
самаго предмета составилъ цѣлую поэму. 
Но какъ показать вамъ прелесть его вы
раженія , иногда обыкновеннаго ,  земнаго , 
иногда идеальнаго ? Человѣкъ съ дарова
ніемъ могъ бы передать ее во Французскихъ 
стихахъ  : но всякой стихотворны й пере
водъ будетъ  другимъ твор ен іем ъ , не по
хожимъ на оригиналъ. Ч тобы  дать  о 
немъ нѣкоторое п он я тіе  лучше сдѣлать 
съ него сколокъ въ прозѣ. Проза Для пе
ревода стихотворны хъ произведеній есть' 
т о ж е , ч т о  восковыя Фигуры , кои не имѣ
ю т ъ  никакого художественнаго достоин
ства., но могутъ имѣть чрезвычайную вѣр
н ость  и въ полномъ раболѣпномъ подража
ніи воспроизвесть всѣ Формы и краски 
оригинала. Я  постараюсь перевесть т а 
кимъ образомъ нѣсколько отрывковъ изъ 
Д а н т а , ничего не измѣняя въ его слогѣ ï  
постараюсь передать обороты  его язы
ка сильнаго и юнаго , иногда чрезвычайно 
смѣлаго по выспренности предметовъ, имъ 
выражаемыхъ , иногда простонароднаго — 
не для т о г о , чтобы  поразить противо
положностями, но чтобы  сдѣлать его вра
зумительнымъ для всѣхъ.

Т е л е с к . Ч. X I. іб



234 Б О Ж Е С Т В Е Н Н А Я  К О М Е Д ІЯ

Я  нѣсколько колеблюсь въ выборѣ пред
м ета для сего опы та : ибо мысли мои 
имѣютъ нѣкоторое сходство съ мыслями 
комментаторовъ Д ан та : я нахожу его
вездѣ равно удивительнымъ по силѣ своего 
выраженія. Его н едостатк и  ,  его неравнос- 
т и  , каж ется ,• не измѣняютъ сильной и  
непрерывной оригинальности: его слога ! 
Н едостатк и  его въ глазахъ нашихъ произ- 
ходятъ  о т ъ  перемѣны точк и  зрѣнія. Н о  
онъ пиш етъ всегда съ одинаковымъ огнемъ 
и любовію. Поелику богословскіе споры  
столько жь воспламеняли его, какъ и небес
ныя видѣнія, т о  языкъ его всегда одуше
вленъ одинаково. Впрочемъ постараемся  
сх в а т и т ь  ( отличнѣйшія передъ другими )  
красоты  , подобныя тѣмъ свѣтиламъ ,  ;кои 
сіяю тъ  ярче другихъ даже среди небесна
го блеска.

Таковымъ намъ каж ется великолѣпное 
и прелестное начало Чистилищ а. Люци
феръ выноситъ двухъ поэтовъ изъ бездны. 
Ваше воображеніе т р еп ещ ет ъ , представляя  
ужасную картину Ада и п у т я  стольж е  
страш наго , какъ и самое жилище. Вдругъ 
п о эт ъ  произноситъ слѣдующія слова, со 
всѣми прелестями мѣры и гармоніи:

„Чолнъ моего генія разпускаешъ па- 
„руса свои , дабы выплыть въ покойнѣй-
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лліпія зыби ; оставляя за собою кровавое 
jjMopej я намѣренъ воспѣть второе ц ар ст- 
33ъо , гдѣ души людей очищ аются 3 дабы 

сдѣлаться достойными в ст уп и ть  въ не- 
ллбесныя селенія. Священныя Музы ! я весь 
^предаюсь вамъ,  ож ивите мою мертвую  
л,п о эз ію .. . . К роткій свѣтъ восточнаго  
ллСаФирал блиставшій на ясномъ небосклонѣ 
ллпервыхъ небесныхъ круговъ3 возжегъ ра- 
ллдость въ глазахъ м оихъ , какъ скоро я 
л,вышелъ изъ смертной мглы , омрачавшей 
л,сердце и очи мои. Прекрасная планета 3 
ллпокровительница любви 3 заставляла улы- 
ллбаться весь востокъ. Я  обратился на 
л,право и узрѣлъ четы ре свѣтила, ко- 
ллторыя никѣмъ не были видимы , кромѣ 
ллпервозданныхъ существъ. Небо любова- 
лллось повидимому ихъ свѣтомъ. Осиро- 
ллтѣлый сѣверъ л т ы  лишенъ созерцанія 
ллСихъ звѣздъ ! . .  П ереставъ разсм атривать  
ллихъ л я обратился къ другому полю су ,  
ллтуда куда закатилась колесница 3 и  уз- 
ллрѣдъ предъ собою одного старца л дос- 
ллтойнаго по своему виду гораздо большаго 
ллпочтенія,  нежели какое воздаетъ сынъ 
ллСвоему родителю /*

Старецъ сей былъ К атонъ 3 который л 
по мнѣнію п о эт а  3 какъ добробѣтельнѣй-
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шій язычникъ , былъ достоинъ занимать 
первое мѣсто въ Чистилищ ѣ. Н о сіе  
Строгое изображеніе умягчено самымъ вос- 
хительнѣйшимъ описаніемъ :

„Т ихій  и ровный воздухъ , столь ж е  
„нѣжно какъ зефиръ , обвѣвалъ лице мое. 
„Поникшіе листья при тихом ъ  т р еп е-  
,>таніи склонялись въ ігіу с т о р о н у , куда 
„свягценная гора отбрасы ваетъ тѣнь свою. 
„Они были волнуемы не такъ, чтобы  птицы , 
„сидяіція на вершинахъ деревъ, прекратили  
„свое пѣніе. П ер н а т ы я ,  оживленныя ра* 
„ д о ст ъ ю , наслаждались первыми минутами  
„разсвѣтающ аго дня, порхая между листья- 
„ми деревъ, которы я соединяли ш опотъ  
„свой съ ихъ пѣніемъ.

„И дя медленно, я такъ далеко углу
б и л с я  въ Дремучій лѣсъ, ч т о  не могъ при- 
„помнишь, откуда вошелъ въ него. Вдругъ 
„привлекъ мое вниманіе текуіцій на лѣвой 
„сторон ѣ  ручеекъ, напаяюіцій своими стр уя -  
„ми мураву, растущ ую  по брегамъ его. Всѣ 
„воды, даже самыя чистыя* возмущены ка- 
„кою нибудь примѣсью, выключая стр уй  
„сего кристальнаго и сточ ни к а, текущ аго  
„въ вѣчной тѣни , которая не допускаетъ  
„до него даже лучей солнца и луны. 
„ Я  остановилъ стопы  мои и устремилъ
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jjглаза на противоложный берегъ ручья,  
„дабы полюбоваться цвѣтущею зеленью.. 
„Тамъ мысль моя окована была внезапнымъ, 
J,чуднымъ явленіемъ : я узрѣлъ уединен
н у ю  дѣву, пѣвшую гимны и срывавшую 
„цвѣты  j коими былъ усѣянъ п уть  ею 
„П релестная дѣва , согрѣваемая лучами не
б е с н о й  лю бви, отражавшейся въ чертахъ  
j,твоихъ , въ зерцалѣ сердечныхъ помыш
л е н ій  ! приближься къ сему и сточ ни к у,  
„дабы я могъ разслышать пѣсни т в ои  ! Ты  
„напоминаешь мнѣ П розерпину, въ ден^ ея 
„похищенія, т о  въ время, когда она цошеч 
„ряла весну свою !

„Какъ юная дѣва, которая во время 
„пляски вы ступаетъ незамѣтно, едва касаясь 
„до земли ногами, она приблизилась ко 
„мнѣ по алымъ и лазоревымъ цвѣтамъ : 
„стыдливо потупивъ очи свои, удовлетвори
л а  она моему желанію, Я  услышалъ кроткіе  
„звуки ея голоса. Какъ скоро приблизилась 
„она къ берегу ручья ,  орошающаго зелень 
„луга ,  т о  удостоила меня своего взгляда,  
„устремила на меня свои взоры. Я. не ду- 
„маю j чтобы  подъ рѣсницами влюблен- 
„ной В енеры , цылало болѣе огня. О на,  
„ с т о я  на правомъ берегу ручья, улыбалась
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„и срывала цвѣты, которы е изникалй изъ 
„нѣдръ земли сами собою."

Сіе очаровательное видѣніе п о эт ъ  
именуетъ Матильдою; и подъ именемъ сей 
неустраш имой другини Григорія V II ком
м ен татор ы  разумѣютъ живую привержен
н о сть  къ [Церкви. Но какъ согласить апо- 
т е о зъ  ГраФини М атильды съ п р и ст р а ст і
емъ Д ан та къ И м ператору ? Здѣсь п о эт ъ  
восторжествовалъ надъ Джибеллиномъ.

Одною изъ величайшихъ красотъ Боже
ственной Комедіи можно поч есть  т о ,  
ч т о  п о эт ъ  виденъ во всѣхъ частяхъ свое
го творенія. И згн ать  совершенно человѣка 
изъ среды Фантастическихъ созданій было 
бы величайшею ошибкою генія. Идеаль
ныя и выспреннія изображенія, своею про
долж ительностію  утом ляю тъ  слабое че
ловѣчество. Какъ восхитительно , когда ,  
среди картинъ неба и ада, начертан
ныхъ Мильтиномъ , является человѣкъ , 
является п о эт ъ  и бесѣдуетъ о своихъ бѣд
ствіяхъ ! Образъ человѣка, намъ подобнаго, 
среди чаръ поэтическихъ , насъ т р о га ет ъ , 
привлекаетъ, какъ звуки голоса человѣ
ческаго среди прекраснѣйшей пустынной 
природы,



Такое счастливое сочетаніе вы встрѣ
чаете безпрестанно въ поэмѣ Д анта ; со
зерцатель божественнаго  ̂ онъ разнообра
зи т ъ  свои соверцанія примѣсью воспоми
наній человѣческихъ. Въ области горняго 
міръ говоритъ онъ вамъ о земной славѣ , 
о своихъ надеждахъ. Никому самолюбіе 
поэтическое не доставляло чистѣйшей  
радости  ̂ какъ Д ан ту  > когда онъ  ̂ при  
входѣ въ Чистилищ е  ̂ гдѣ начинаютъ  
уже улыбаться радости жизни  ̂ встрѣ
чаетъ музыканта 3 своего друга^ который, 
склонясь на просьбы его и желая очаровать 
души мелодическимъ голосомъ ,, вдругъ за
пѣваетъ одно canzone Данта. Вы м ож етъ  
бы ть с т а н е т е  смѣяться надъпоэтомъ^ к ото
рый заставляетъ п овтор ять  ст и х и  свои 
даже въ другомъ мірѣ. Впрочемъ вѣра Дан
т а  въ свою славу соединена съ высокою 
Философическою скромностію. Одинъ изъ 
лучшихъ эпизодовъ въ сей эпизодической 
поэмѣ есть  м ечта объ усовершенствованіи 
искусствъ и о су ет н о ст и  славы. П о эт ъ  
кажется пуедчувствуетъ здѣсь свою зна
м ени тость. Обращаясь къ одной душ ѣ, 
онъ повидимому узнаетъ ее :

„Н е  т ы  ли э т о  Одериджи  ̂ украше
н і е  и ч есть  искусства  ̂ которое1 назѣі*



„ваюшъ въ Парижѣ расцвѣчиваньемъ ( en
lum inure ) %ct —  „С обратъ, отвѣчалъ онъ 3 
„картины  Франка Болонскаго имѣютъ болѣе 
„блеска. Вся слава принадлежитъ теп ер ь  
„ему 3 и я имѣю въ ней. малое уч аст іе  ! 
„Я  не былъ такъ скроменъ во время 
„ж изни ; я горѣлъ желаніемъ превзойти  
„всѣхъ въ и скусствѣ , которому предался 
„всѣмъ сердцемъ. Теперь я наказанъ за 
„свою надменность ; я не былъ бы даже и  
„въ семъ жилигцѣ, еслибы не обратился  
„къ Б о г у , будучи грѣшникомъ. О какъ 
„ су етн а  слава бренныхъ человѣковъ! Сколь 
„кратковременно зеленѣю тъ лавры ,ея въ 
„вѣкъ образованности ! Пимабуэ считался  
„первымъ живописцемъ j и  теп ер ь  Джіош- 
„ т о  наслѣдовалъ и помрачилъ славу его. 
„Точно такж е Гвидо и сторгъ  пальму крас
н о р ѣ ч ія  у соименнаго себѣ состя зател я  ; 
„но м ож етъ бы ть уже родился и т о т ъ ,  к т о  
„долженъ идгнащь т о г о  и другаго изъ ихъ 
„убѣжшца.

„Слава міра е ст ь  дыханіе в ѣ т р а , ко- 
„щорый вѣетъ т о  съ одной т о  съ дру
г о й  стороны  и съ перемѣною направленія 
„ перемѣняетъ свои названія. Разстанеш ь
с я  ли съ одряхлѣвшимъ тѣломъ въ глу
б о к о й  стардсщ и , ' или умрешь не пере--
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„живъ своего младенческаго лепетанья: сла- 
„ва тв оя  по прош ествіи ты сячи  лѣтъ бу- 
„детъ  незамѣтна. Всякое пространство  
„времени въ сравненіи съ вѣчностію коро- 
„ ч е , нежели мгновеніе ока въ сравненіи 
„съ самыми продолжительнѣйшими періо
д а м и  небесныхъ круговращеній. Взгляни- 
„ т е  ! Душа , которая такъ медленно ше
ф ствуетъ  предъ нам и, наполняла нѣкогда 
„славою своего имени цѣлую Тоскану ; но 
„теп ер ь  едва говорятъ 6 ней въ одной 
„Сіеннѣ, гдѣ она владычествовала и сокру- 
„шала неистовство Ф лоренціи,• прежде  
„сшоль славной и нынѣ такъ опозоренной. 
„Ваша слава подобна былію, прозябшему на 
„м инуту и издыхаюіцему о т ъ  лучей т о г о  же  
„солнца, которое извело его изъ земли ,  
„во всей свѣж ести и красотѣ." ( Ч и сти - 
„лшце. Пѣснь X I  ).

Вы -безъ тр у д а  о т га д а ет е  п о эт а , дол
женствующаго изгнать Гвидо изъ его 
убѣжища.’

Въ самомъ дѣлѣ Д ан тъ  видѣлъ испол
неніе своихъ предсказаній. Списки съ его 
поэмы, разсѣянные по И тал іи , были при
няты ' съ удивленіемъ. Спустя годъ послѣ 
его изгнанія, правители Флоренціи новымъ 
приговоромъ осудили Д анта на сожженіе
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( igné comburatur sic qaod moriatur ) . Н о со
граждане , узнавъ о славѣ его., начали раз- 
каявашься въ своей ст р о го ст и ; и мы видѣ
ли ,  ч т о  онъ могъ бы возвратиться  въ 
свое о т е ч е с т в о , еслибы согласился испол
н и т ь  требованія , правительства. Ч и тая  
нѣкоторыя любовныя ст и х о т в о р ен ія , со
ставленныя имъ въ м инуты  отдохновенія, 
можно было бы подумать; ч т о , кромѣ бла
городной г о р д о ст и , были другія причины, 
мѣшавшія ему возвратиться въ Флоренцію.

„О нагорная пѣснь моя ! Ты летиш ь. 
„М ож етъ  бы ть т ы  узришь Ф лоренцію ,  
„м ѣсто моего рож ден ія , к о т о р а я , п о т е -  
з,рявъ любовь и умертвивъ состраданіе , 
„отри н ула меня- о т ъ  своихъ м атернихъ  
„объятій . Ежели т ы  проникнешь въ н е е ,  
„ т о  скажи: родитель мой не м ож етъ  про- 
„и звесть  безпокойства там ъ , откуда иду 
„я  : оНъ связанъ Ліакими узам и, ч т о  не 
„м ож етъ  возвратиться , х о т я  бы смягчи- 
„лась ж есток ость  твоя/^

Впрочемъ ни въ однихъ сти хахъ  не 
выражалъ Даншъ любви своей къ о т е ч е с т 
ву съ такою  силою , какъ въ изображеніи  
древней п р о ст о т ы  Флоренціи. Э т о  одно 
изъ самыхъ поразительнѣйшихъ мѣстъ въ 
Ого поэмѣ. Д а н т ъ , влагая сіе повѣствова
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ніе въ у с т а  святаго своего родоначальни
ка* осыпаетъ укоризнами выродившихся со
временниковъ. Знаете-,ли вы * какое было 
послѣднее его желаніе * послѣдняя, награда* 
которой ожидалъ онъ о т ъ  своей славы ? 
Б от ъ  оно :

*,Если священная поэма моя * запеча- 
*,тлѣнная руками неба и земли* заставляв- 
**шая меня и стаёвать  о т ъ  голода нѣс
к олько лѣтъ * умягчитъ ж есток ость  лю- 
**дей* изринувшихъ мёня изъ колыбели * въ 
*,которой я спалъ безмятежно * какъ аг- 
,*нецъ посреди волковъ * покрытыхъ чуж- 
,*дою кожею * воющихъ чуждымъ голосомъ 
**и готовы хъ пож рать меня* т о  я возвра- 
**щусь поэтом ъ и на водахъ моего креще
н і я  пріиму вѣнецъ I“  ( Пѣснь X X V . Рай ).

Я  остановлюсь на эт и х ъ  стихахъ . Они 
составляю тъ послѣдній завѣтъ сей п оэти ч е
ской души. Среди смѣлой Христіанской поэ
зіи* среди сонма Ангеловъ, имъ изображае
мыхъ* вы видите въ Дантѣ простодушнаго 
Христіанина* кроткаго*вѣрующаго. Онъ е ст ь  
послушный сынъ Церкви* х о т я  и поноситъ  
Папъ съ такою  дерзостью . Сей вѣнецъ * 
котораго ож идаетъ онъ о тъ  будущ ности * 
ест ь  вѣнецъ Іоанна К рестителя,



Д ер зость  ген ія , предтечи  реформаціи, 
благовѣйная и живая вѣра, воображеніе 
проникнутое духомъ Х р и ст іан ств а  и гиб
кость язы чества, слились неподражаемо въ 
блистательны хъ твореніяхъ Д ан та  и сооб
щили имъ необыкновенную п р о с т о т у  и 
таинсшвеносшь. И зъ сего - т о  смѣшенія 
столь разнородныхъ чувсщвованій ,  столь  
противоположныхъ вдохновеній, составленъ 
величайшій п оэтъ  среднихъ вѣковъ, п о эт ъ , 
коего возвышенные и просты е ст и х и  бу
д у тъ  изучаемы, доколѣ въ мірѣ не изчез
н етъ  языкъ Италіянскій и любовь къ поэзіи!
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Л Ь Т О П И С И

О Т Е Ч Е С Т В Е Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы .

----  ПУТЕШЕСТВІЕ КЪ СВЯТЬШЪ МѢСТАМЪ ВЪ 1 8 3 0

году. Часть I  и II. СПБ. в% тип. I l l  Отд. 
Совет. Е. И. В. Еанцел. 1832.

Насъ Русскихъ не льзя, кажется , назвать 
домосѣдами. Съ прошлаго вѣка, вкусъ къ путе
шествію , разумѣется, между тѣми, кои могушъ 
странствовать, говоря простонародною поговор
кою , не на своихъ на двоихъ, усилился до по
требности , до страсти , до необходимости при
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личія и моды. Не быть въ чужихъ краяхъ, въ 
жизни человѣка благовоспитаннаго съ претен
зіями на образованность и дѣятельность, счи
тает ся  важнымъ , невосполнимымъ пропускомъ. 
Нѣтъ сомнѣнія , что сіи заграничныя прогулки 
были не безъ пользы для многихъ изъ путеш е
ственниковъ , распространяя знакомство ихъ съ 
природою и людьми за предѣлы домашняго очага, 
обогащая новыми впечатлѣніями , новыми поняті
ями , новыми чувствованіями. Но польза сія, 
большею частію , оставалась при нихъ, ограни
чивалась только юсъ личностью J не разширяясь 
до той благотворной всеобщности, которой мы, 
соотечественники ихъ , остающіеся дома, вправѣ 
отъ нихъ ожидать и требовать. Привозимый, 
капиталъ должно пускать въ оборотъ, по глав
ному , коренному закону общественной жизни : 
но наши соотчичи, если они дѣйствительно обо* 
гащаются въ чужихъ краяхъ , рѣдко дѣлятся съ 
нами своими стяжаніями. Отсюда путешествія 
до сихъ поръ составляютъ самую скудную статью  
въ библіографическомъ бюджетѣ нашей словес
ности. Скудость сія болѣзненна для насъ Рус
скихъ не только по отношенію къ намъ самимъ; 
она стыдитъ насъ предъ всѣмъ просвѣщеннымъ 
міромъ , въ члены коего просимся мы такъ упор
но и который посему вправѣ отъ насъ требо
вать полезнаго , дѣятельнаго споспѣшествованія 
его трудамъ ' и видамъ. Пзопешествія состав
ляютъ главный фондъ живыхъ, положительныхъ 
свѣденій, изъ коихъ слагается самопознаніе вѣка; 
и для поддержанія его каждое человѣческое се
мейство , участвующее въ общемъ дѣлѣ просвѣ
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щенія, должно приносишь свою лепту. Всякой 
народъ имѣетъ свой собственный взглядъ, свою 
особенную манеру наблюдать , видѣть и описы
вать. Взглядъ сей бываетъ пристрастенъ , ма
нера односторонна \ но истина должна быть 
результатомъ ихъ совокупнаго соображенія. II 
чѣмъ болѣе сихъ разнообразныхъ взглядовъ , сихъ 
разностороннихъ способовъ наблюденія и пред
ставленія , тѣмъ очевидно полнѣе и ближе къ 
истинѣ составляемыя изъ нихъ понятія. Отчего 
мы Русскіе такъ интересуемся разсказами чуже
земныхъ путешественниковъ о нашей отчизнѣ, 
хотя  они большею частію внушаются самымъ 
несправедливымъ пристрастіемъ , наполнены са
мыми нелѣпыми баснями ? О ттого что мы ви
димъ въ нихъ совершенно другой взглядъ, другую 
манеру наблюдать и цѣнить народную нашу ф и 
зіономію , къ какой мы сами не привыкли и не 
можемъ привыкнуть ! Удивленіе ихъ т о м у , что  
у  насъ такъ обыкновенно , невѣя^ество въ томъ, 
что намъ такъ естественно, обогащаютъ насъ не 
только любопытными, но и поучительными дан
ными, по которымъ мы гораздо полнѣе можемъ по
нимать и гораздо вѣрнѣе можемъ цѣнить себя. Точ
но также и для чужеземцевъ должны быть любо
пытны и поучительны наши Русскія наблюденія, 
нашъ Русскій взглядъ , наши Русскія чувствова
нія и понятія о природѣ и людяхъ. Э то доказы
вается поспѣшностью, съ коей всѣ Русскія 
оригинальныя путешествія переводятся на всѣ 
главные Европейскіе языки. Х отябъ это  развя
зало языкъ нашимъ безгласнымъ странникамъ и
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подстрекнуло ихъ говорить и писать , если не 
для Россіи , т о  по крайней мѣрѣ для Европы ! . .

Есть много родовъ путешествій , по разли
чію свойствъ, характеровъ и намѣреній путеш е
ственниковъ. Но всѣ они могутъ быть подведе
ны къ двумъ главнымъ категоріямъ. Одни пу
теш ествую тъ собственно для пользы , другіе 
для наслажденія • первые собираютъ наблюденія , 
послѣдніе ищутъ впечатлѣній ; тѣ  обогащаютъ 
умъ у сіи питаю тъ воображеніе. Отсюда п у т е 
шествія можно раздѣлить вообще на уЪепыл и 
живописныя.

Въ путешествіяхъ уЪсныхЪ тр ебуется  
строгая точность безстрастнаго наблюденія : 
посему національность путешественниковъ иг
раетъ здѣсь роль не такъ важную. Для ума ну
женъ вѣрный счетъ и подробная опись : но дабы 
вѣрно считать и подробно описывать , надобно 
уничтожать живую разнообразную игру явленій, 
'которая развлекаетъ вниманіе, надобно изсушать 
живыя существа въ муміи, превращать живыя 
движенія въ циФры. Э т у  холодную механиче
скую работу миссіонеры всѣхъ націй будутъ  
производить одинаково. Ихъ наблюденія ц за
мѣшки могутъ отличаться другъ отъ друга про* 
зорливосгпью , полнотой, основательностью, iiq 
не разнообразіемъ точекъ и способовъ зрѣнія, 
Смѣты и выкладки производятся по однимъ за̂  
конамъ у  всѣхъ народовъ. Посему, путешествія  
уЪеныя не составляютъ національной собствен
ности ? заклейменной печатью народнаго духа, а 
•общую безцвѣстную работу человѣческаго рода,

24-7
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Только въ путешествіяхъ живописныхъ пу
тешественники являются послами и представи
телями своихъ націй. Здѣсь дѣйствуетъ не умъ , 
а воображеніе; природа изучается не въ бездуш
ныхъ механическихъ Формахъ  ̂ а въ одушевленной 
игрѣ жизни ; собираются не мертвыя чучелы и 
безцвѣтные чертежи 5 а животрепещущія впеча
тлѣнія , живыя картины. Коротко сказать , 
живописное путеш ествіе имѣетъ всѣ черты вдох
новенія и поэзіи. Но вдохновеніе носитъ цвѣтъ 
атмосферы ? въ коей зараждается; въ поэзіи о т 
ражается душа поэта со всѣми * своими наклон
ностями 5 привычками 5 предубѣжденіями у страс
тями. Отсюда живописныя путеш ествія суть  
важнѣйшіе документы умственной и нравствен
ной жизни народовъ , коимъ принадлежатъ. Пош
лите Русскихъ ученыхъ по слѣдамъ Гумбольдта: 
ихъ наблюденія и вычисленія будутъ тѣже. Но 
закажите имъ поэтическую работу , потребуй
т е  отч ета  въ ихъ впечатлѣніяхъ и чувствахъ 9 
попросите быть не рисовщикамщ а живописцами: 
вы увидите ? какъ отразится вездѣ печать ума 
Русскаго , души Русской ! Разверните путевыя 
записки Европейцевъ : на нихъ глубоко нарѣзаны 
слѣды національности ! Нѣмецъ вездѣ ищетъ мы
сли ; Англичанинъ преслѣдуетъ цѣль ; Французъ 
любуется игрой явленій. Дая;е между однозем- 
цами 3 личный характеръ путешественника , 
сгибъ ума у духъ касты , предразсудки системы, 
сообщаютъ особую физіономію взглядамъ и кар
тинамъ. Вольней и Шатобріанъ различно видѣ
ли, различно изображали одни и тѣже предметы. 
Итакъ вотъ гдѣ желалось бы видѣть участіе
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Русскихъ путешественниковъ дѣятельное йусерд-і 
ное! Вотъ за что къ нймъ были бы признательны 
и отечество и чужеземцы ! •

На всемъ, пространствѣ земнаго ійар&- нѣтъ 
страны , болѣе живописной , Выше поэтической у 
какъ ПалестйнаГ', колыбель й гробъ священнѣй
шихъ воспоминаній человѣчества. Къ ней при
крѣплены у въ ней сосредоточены важнѣйшія ни* 
т и  міродержавнаго Промысла. Здѣсь отечество 
народа у необычайнаго , единственнаго у который, 
завѣщавъ вселенной свои таинственныя преданія , 
ск и тается , длинный рядъ вѣковъ, запоздалою 
тѣнью у не принимаемою жерломъ могилы, давно 
поглотившей всѣхъ его сверстниковъ и собран 
тій  ! Здѣсь вертепъ , въ коемѣ повилась Младен
ческими пеленами, и лобное мѣсто, гдѣ запечатлѣ
лась божественной кровью, Религія, мать нашего 
просвѣщенія и нашей гражданственности! Здѣсь о т 
чизна чудесъ, смиряющихъ нашъ умъ въ послушаніе 
вѣры, ковчегъ обѣтованій, питающихъ нашу жизнь 
безсмертными надеждами! Западная Европа, утуч* 
нивъ ея дикія скалы потоками благороднѣйшей 
своей крови, приковала къ нимъ новьія воспоми
нанія , сообщила ихъ таинственному безмолвію 
новое краснорѣчіе. Коротко сказать , Палестина 
по всѣмъ правамъ Именуется Землею Святою! На 
каждомъ шагу встрѣчаешь печать таинства , не 
стертую  вѣками ; въ каждомъ звукѣ слышишь 
эхо пророчества, пережившее тысячелѣтія. Вез
дѣ глубокой смыслъ, вездѣ сокровенная жизнь у 
вездѣ святая, божественная поэзія ! Очарованіе 
еще болѣе возвышается безмолвіемъ запустѣнія, 
отяготѣвшаго надъ сей таинственной страной, 

Т е л е с к . Ч .  X I. іу
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до неисповѣдимымъ совѣтамъ Промьісла*, Призракѣ 
жизни уныло дремлетъ или мелькаетъ беззабот
ною тѣнью по священнымъ развалинамъ, какбы 
для того, чтобъ не затереть своимъ прикоснове
ніемъ ихъ высокіе гіероглиФы, не заглутищь сво
имъ шумомъ ихъ краснорѣчивыя преданія. 'Какая 
богатая , неистощимая Жатва "для поэдіа-путе* 
шествегіника ! И мы радуемся всей душой , видя 
Русскаго, посѣтившаго сію страну чудесъ съ серд
цемъ пламеннымъ, съ воображеніемъ сильнымъ, 
съ благочестіемъ пилигрима, съ энтузіазмомъ 
поэта !

Путешествіе кЪ СвлтымЪ Мѣстамъ есть 
Драгоцѣннѣйшій подарокъ нашей словесности, кр- 
имъ подѣлиться съ Европой пріятно для нашей 
патріотической гордости. Послѣ нѣсколькихъ вѣ
ковъ Фанатизма^ Западная Европа охладѣла-было 
къ странѣ^ освященной толикйми воспоминаніями. 
Путеш ествія въ Палестину становились безпре
станно рѣже и рѣже : наконецъ ограничились
оффиціальными миссіями монаховъ и любопыт
ными посѣщеніями авантюристовъ. Такъ бы
ло при началъ настоящаго столѣтія у когда 
Шатобріанъ отважился снова взять забытый 
посохъ пилигрима и отправился въ Святую 
Землю съ энтузіазмомъ поэта. Его путеш е
ствіе , въ свое время имѣвшее заслугу ново
сти  и единственности , черезъ двадцать пять 
л ѣ т ъ , нашло во Франціи достойнаго послѣдова
теля. Поэтъ Дахмартинъ отправился недавно въ 
Палестину , дабы освѣжить живыми впечатлѣні
ями чувства , коихъ былъ усерднымъ 5 звучнымъ 
глашатаемъ. Пока дожидаются еще плодовъ п] ед-
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принятаго имъ странствованія^ мы можемъ пред
ставить Европѣ картины нашего Русскаго пу
тешественника j коихъ| признаемся, не промѣня
емъ на Шатобріановы !

Отличительная черта нашего путешествен
ника есть Русское j искреннее чувство , излива
ющееся изъ глубины души , проникнутой истин
нымъ благочестіемъ. Не смѣемъ оскорблять вели
каго мужа Франціи подозрѣніемъ въ неискренно
сти : но не хможемъ не замѣтишь , что большая 
часть его картинъ отличается одною яркостью 
колорита^ подъ которою едва ощутительна теп
лота чувства. Вообще вниманіе Шатобріана раз
влекалось между священными воспоминаніями Биб  ̂
ліи и развалинами древнихъ классическихъ й сред
нихъ романтическихъ памятниковъ; Мудрено рѣ
шить , гдѣ онъ чувствовалъ живѣе и пламеннѣе , 
на прахѣ Спарты или на руинахъ Іерусалима; 
Подъ самыми стѣнами Святаго Града , въ виду 
Елеонской Горы и Юдоли Іосач>атовой, онъ по
вѣряетъ Тасса на ряду съ Давидомъ и Исаіею; 
Наконецъ у можетъ быть j платя дань національ- 
HoSiy характеру 5 онъ слишкомъ много занимает
ся своего личностью 5 охотно разсказываетъ Ö 
посвященій своемъ въ Рыцари Гроба Господня й 
очень бѣгло о состояніи Христіанства въ Пале
стинѣ, даже почти ничего о священныхъ обрядахъ, 
совершаемыхъ надъ колыбелью и гробомъ Спаси- 
теля* кои такъ неописанно торжественны, такъ 
невыразимо трогательны въ ихъ убогой нище
тѣ , въ ихъ поруганномъ величіи. Нашъ Русскій 
путешественникъ напротивъ совершенно забьг- 
Ьаетъ себя; онъ весь восторгъ, весь благоговѣніе,
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въ присутствіи совершаемыхъ предъ нимъ т а 
инствъ. Рукою трепещущей , но вѣрной , изоб
ражаетъ онъ мрачную картину запустѣнія и по
руганія , окружающихъ божественную колыбель 
Христіанства : святое негодованіе кипитъ въ его 
душѣ! онъ страдаетъ и зоветъ праведную месть 
на осквернителей святилища! Явно, что Іеруса
лимъ былъ единственною цѣлью его странствова
нія , религіозное чувство главнымъ вождемъ его ! 
Всѣ замѣчанія его о. другихъ странахъ, богатыхъ 
не священными воспоминаніями , коротки, бѣглы, 
схвачены на лету, мимоходомъ, дорогою. Только 
за порогомъ Святой Земли видишь его остано
вившимся , погруженнымъ въ помыслы глубокіе, 
въ мечты дивныя! Здѣсь воспоминанія его всѣ рели
гіозныя , чувства Христіанскія, краски библей
скія ! Явленіе , которое должно удивить Европу 
и которыкъ мы Русскіе имѣемъ все право гор
диться ! Пусть современники у  насъ учатся вѣ
ровать , чувствовать, молиться! Пусть узна
ютъ отъ насъ , что религія можетъ быть не
разлучна съ просвѣщеніемъ , что благочестіе не 
враждуетъ съ поэзіей ! . .

Относительно свѣденій и подробностей соб
ственно историческихъ , Путешествіе къ Сел- 
тымЪ Мѣстамъ содержитъ въ себѣ много нова
го , любопытнаго для насъ и для Европейцевъ. 
Доселѣ путешественники, большею частію Ка
толики , не обращали вниманія на Христіанъ 
Греческаго исповѣданія, живущихъ въ Палестинѣ. 
По ихъ расказамъ, можно подумать, что К ато
лики доселѣ господствуютъ въ Святыхъ Мѣстахъ. 
Эшо неправда. Греческое вѣроисповѣданіе принад
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лежитъ большинству Христіанскаго народона
селенія Палестины« И здѣсь особенно замѣчателде 
но количество Русскихъ Христіанъ , котораго 
доселѣ мы сами не подозрѣвали въ Св. Земдѣѵ 
Такъ въ Лаврѣ С. Саввы , висящей надъ дикий* 
русломъ потока Кедрскаго , половина эдонаховъ 
Русскихъ. Путешественникъ нашелъ въ ней пор* 
т р е т ъ  Мазепы и „печатныя картины незабвен« 
ныхъ битвъ 1812 года, утѣшающія Русскія серд * 
цд иноковъ, даже въ тишинѣ столь дикаго уедю* 
ненія, и съ умиленіемъ прочелъ вдохновенную мо5* 
литву Св. Димитрія Ростовскаго, начертанную 
близь пальмы Св. Саввысс (J. 28.1 ). лНщэсть лю
бопытная и — трогательная! Какъ Христіанинъ 
Греческаго вѣроисповѣданія, Русскій странникъ 
описалъ подробно православные обряды Восточ
ной Церкви, совершаемые при Гробѣ Спасителя, 
коихъ тщ етно будемъ искать у путешественни
ковъ Западной Европы. Явленіе Священнаго Огня 
въ Великую Субботу, столь тѣсно связанное съ 
благочестивыми преданіями нашей Русской ст а 
рины, ..о которомъ иновѣрные путешественника 
говорятъ съ пренебреженіемъ или кощунствомъ 
представлено здѣсь съ трогательною вѣрностію, 
въ живой картинѣ. Коротко сказать Путеше
ствіе кЪ Св, МтьсгігсьмЪ есть путешествіе Рус* 
скаго просвѣщеннаго Христіанина; й Слѣдователь* 
но явленіе новое , небывалое, в6 Звбѣхѣ отноше
ніяхъ и для всѣхъ Любопытное !

Ч то касается до изложенія И обработки, 
въ литературномъ отношеніи, намъ остается  
отдашь полную справедливость благородству * 
изяществу, одушевленной живости и нерѣдко
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трогательному величію языка , весьма рѣдкому 
въ произведеніяхъ нашей словесности. Къ сожа
лѣнію j встрѣчаются нѣкоторые обороты не 
Русскіе j не понимаемъ какъ , прокравшіеся въ 
рѣчь, коей весь составъ дышетъ свободою и 
естественностію.

Заключимъ желаніемъ видѣть скорѣе пере-г 
веденнымъ на Европейскіе языки сей драгоцѣнный 
подарокъ нашей словесности и повтореніемъ при
глашенія къ нашимъ странствующимъ соошечет 
ственникамъ, возвращаться домой не съ пустыми 
или съ завѣтными портФейлями! Тяжкая отвѣт
ственность будетъ лежать на нихъ за молчаніе  ̂
неумышленное ц умышленное ! . . .

Y.

Р О Ж Д Е Н І Е  Н А П О Л Е О Н А .

ИЗЪ

СЦЕНЪ ВОЕННОЙ ЖИЗНИ

С 1769 ).
Два Генуезца, волонтеры въ службѣ ресг 

публики, просили объ опредѣленіи ихъ во Фран
цузскій легіонъ. Предполагая, чшо они .при случаѣ 
могутъ быть полезны  ̂ ихъ помѣстили въ летучій 
ощрядъ, находившійся подъ начальствомъ ГраФа 
Вадтландскаго. Старикъ Джіакомо былъ какъ 
будто закаленъ, но болѣе частымъ употребленіемъ 
водки j чѣмъ лѣтами • выраженіе огромнаго ли
ца его . было, ужасно. Щирокій лобъ , коего на

q 54 -



НАПОЛЕОНА s 5 5

пряженныя жилы были почти налиты черною 
кровью , далеко простирался за виски. Гус
той и жесткой , какъ щетина , клокъ волосъ 
торчалъ на черепѣ , подобно щ еткѣ, а черный 
усъ падалъ на нижнюю губу и щекоталъ 
бороду. Не разъ отсылалъ онъ душу свою 
і$ъ чорту , когда во время дѣйствія, разрывая 
патронъ , случалось ему обкусывать свои длин
ные усы. Большіе красные глаза его сверкали изъ 
подъ сѣдыхъ, длинныхъ, горизонтально лежащихъ 
бровей. Странный человѣкъ былъ Джіакомо. Но 
jpo наружности онъ былъ еще менѣе оіпврати- 
теленъ, чѣмъ по нравственному своему звѣр
ству. Когда умирающій испускалъ, послѣд
нее. дыханіе и каждый отвращалъ отъ него 
взоръ свой , Джіакомо смотрѣлъ на него, съ 
свирѣпою улыбкой, съ усмѣшкою гіены или 
.шакала •

Еще разъ повторю : странное существо
былъ Джіакомо, Генуезецъ, служившій въ легіонѣ 
Графа Вадтландскаго, Но еще страннѣе, былъ 
сынъ его у промышлявшій прежде контрабандою. 
Одна только исключительная страсть  отлдчала 
его. отъ  отца ; во всѣхъ стычкахъ съ таможен
ными приставами., пр случаю ночныхъ пред
пріятій для провоза запрещенныхъ товаровъ, 
отецъ Джіакомо прежде всего' кидался на Фляж
к у  ръ врдкой , а сынъ на котёлекъ убитаго. 
Дѳныги были господствующею его страстью  : 
ненависть и игра единственною любовью, врож
деннымъ , непритворнымъ , глубокимъ чувст- 
номъ его души. Онъ игралъ съ изступленіемъ, съ 
бѣшенствомъ, такъ что однажды, проигравши
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все , что съ нимъ было , онъ хотѣлъ поставить 
на карту — душу своей матери !

Однажды вечеромъ , одинъ Французскій сол
датъ ? также имѣвшій страсть къ картамъ, 
не явился на сборъ и пропалъ безъ вѣсти, 
Вѣроятно молодой Джіакомо столкнулъ его въ 
какой нибудь ровъ въ слѣдствіе ссоры за кар
тами.

Иа другой день, вступили мы въ кровопро
литный бой съ непріятелемъ.

Иашъ корпусъ нѣсколько разъ былъ первый 
въ дѣлѣ. Джіакомо блаженствовалъ и рубился 
отчаянно. Сынъ его? за недостаткомъ патроновъ, 
кинулъ ружье и схвативъ непріятельскаго сол
дата ломалъ его въ рукахъ какъ хворостину. 
Но Корсиканецъ одолѣлъ его , вцѣпился ему въ 
лице зубами и оторвалъ ему бровь вмѣстѣ съ 
мясомъ. Джіакомо почувствовавъ, что кровь ше- 
,чещъ у  него по губамъ, облизалъ ее языкомъ, 
подобно собакѣ. Бомба окончила борьбу. Корси
канецъ изчезъ 5 а Генуезскій тигръ валялся въ 
нѣсколькихъ шагахъ 5 хрипѣлъ и едва переводилъ 
Духъ.

Сынъ Джіакомо оправился уже отъ конщу- 
діи, когда мы 5 Мая пришли къ крѣпости Св. Ни
колая. Положено было немедленно произвести 
осаду и въ слѣдошвіе того роздали приказанія 
-по всей арміи.

Подъ вечеръ въ рядахъ непріятельскихъ 
явился человѣкъ, который невольно привлекалъ 
вниманіе ; во взглядѣ его былъ отблескъ генія, 
признакъ величія у какъ будто царственная ам- 
блемма надъ годовою} еліу сопутствовала пре-



Н А П О Л Е О Н А

красная молодая женщина , копія т ѣ х ъ  с т а т у й   ̂
кои встрѣчаеш ь въ И т а л іи  у  преддверія хр а
мовъ ; цвѣ тъ  лица ея походилъ на ц в ѣ тъ  Фи
гуръ нѣкоторы хъ сл адостр астн ы хъ  Фрёсковъ. 
Она скакала на черномъ конѣ и ни на м и н у т у  
не о т с т а в а л а  о т ъ  К орсиканскаго полководца, 
которы й  повидимому былъ ея мужъ. Нельзя бы
ло не принимать глубокаго у ч а с т ія  въ э т о й  
женщинѣ , к о т о р а я  будучи беременна , съ н е у 
ст р аш и м ость ю  переносила оп асн ости  военной 
жизни.

На другой день к р ѣ п ость  Св. Николая поко
рилась нашимъ войскамъ. Только вдали у ж е  раздава
лись ружейные вы стрѣлы  , какъ вдругъ  во с т а  
т а г а х ъ  о т ъ  меня неожиданно просви стал а п у л я ,  
ударила Дж іакомо въ чел ю сть, вышибла ем у  нѣ
сколько зубовъ и разорвала р о т ъ . Джіакомо съ 
ревомъ упалъ на землю. Онъ былъ ст р а ш ен ъ  и  
бѣш енство его наводило уж асъ.

—  „ Э т а г о  м ал о , ч т о б ъ  у м е р е т ь  ска
залъ онъ своему сыну ; „мнѣ суж дено околѣ
в ать  въ больницѣ. Н о р т ъ  возьми ! “  . .  .

Онъ валялся въ пыли г л о т а я  ее Эмѣстѣ  
съ кровью , к о т о р а я  щеклВ изъ рдн^і* Сынъ 
въ безмолвія ст оя л ъ  предъ ннмъ на колѣнахъ и  
см отрѣлъ на него съ каким ъ-то. оцѣпененірмъ. 
С т ар аго  Джіакомо положили на носилки и пере
несли въ походный госпиталь. „ Ч р р т ъ  возьми 
кричалъ пр своему обыкновенію раненый: „чорщ ъ  
возьми ! <с. . .

-— „Ударъ карабиномъ . . .  и я выздоровѣлъ бы 
ровсѣмъ!. .  Именемъ Св. Джіакомо, моего ангела, ос-
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шавыпе меня. Д а й т е  мнѣ у м ер ет ь  спокойно, гово- 
piq я вамъ. . . тол ь к о  п р и ш л и те ко мнѣ сына. и . .

Сынъ Джіакомо п р и т о л ъ .............. ..
—  „Сынъ! и сказалъ ем у о т е ц ъ  : „пул я  моз- 

ікишъ мнѣ голову , вынь ее саблей или ножомъ I 
рее ровно , надобно ее вы нуть. •

—  „ Я  оставл яю  т е б ѣ  въ наслѣ дство э т у  
цулю  . . .  ц мое мщеніе'.*.. прцбацилъ онъ и съ у си 
ліемъ повернулся на бокъ,

—  „И э т о г о  еще мало за все зло , к о т о р о е  
сдѣлали мнѣ Корсиканцы (С. . .

—  „Воіцъ какъ т ы  долженъ п о с т у п и т ь  съ 
тѣ м ъ  , ч т о  я т е б ѣ  завѣщ аваю.сс. •

Сынъ слуш алъ съ величайшимъ вниманіемъ и 
еслибъ дрожь не била его по временамъ, т о  мояь 
до бъ было подум ать , ч т о  онъ окаменѣлъ.

—  .„П реж де всего мщеніе.
П ри это м ъ  словѣ огромный р о т ъ  раненаго  

еще болѣе разш ирился о т ъ  р а д о ст и , ц ем у с т о 
ило большой муки снова закры ть его.

—  „М щеніе ! . . .  Зарѣжь въ ч е с т ь  мою ст о л ь 
ко К орсик анц евъ , сколько д о с т а н е т ъ  у  т е б я  
силъ !*'*..

Сынъ съ холодностью  повторялъ его слова.
—  „ Ч т о  к а са ется  до пули, т о  н е д о с т а т о ч 

но еще всадить ее въ грудь какого иибудь на
большаго . . . .  Да! п о ст о й  !• когда т ы  в с т р ѣ т и т ь  
т у  прекрасную беременную женщину , к о т о р у ю  
мы видѣли въ к р ѣ п ости  €в. Николая . . . Пали ! 
С трѣляй въ нее и въ ребенка . • . Слышишь ли? . . сс

Сынъ глухимъ и однозвучнымъ голосомъ 
вмѣсто о т в ѣ т а  повторялъ слова его , подобно 
щкольнику, которы й на память у ч и т ъ , модищву.
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г— „ Я  доволенъ т о б о й . , . Теперь , т ы  мо
жешь начинать —  я слишкомъ ст р а д а щ . . . . .  
Возьми мой ножъ . . . онъ о с т р е е . . • ІІѢтъ преж де  
налей мнѣ вт* горло нѣсколько цапель водки j 
э т о  ничего не зн а ч и т е  ; мнѣ т еп ер ь  долго не 
и и т ь .а  . .

Генуезецъ узялъ Ф ляжку съ водкой и на
лилъ нѣсколько капель въ раздробленную, челюсдіь. 
Т у т ъ  посыпались р у г а т е л ь с т в а  ; глаза его вы
к а т и л а с ь ; слезы бѣ ш ен ств а , уж асны я судороги^  
тя ж ел о е  и прерывающееся дыханіе, составляли  о т 
вратительную» к а р т и н у . Наконецъ онъ ум ер ъ  
подъ ножемъ сына ^ ибо сынъ сдержалъ слово. 
В ся армія желала видѣть , прежде неж ели т ѣ л о  
его б у д е т ъ  предано зем л ѣ , человѣка, кощ о:  
рый долго еще говорилъ , имѣя тол ь к о  одну по
ловину головы.

Ч ерезъ  нѣсколько врем ен и , послѣ т о р ж е 
ственнаго наш его в ступ л ен ія  въ К р р т е  сынъ с т а 
раго Г енуезца увидѣлъ молодую женщинз^ , пред
м е т ъ  своихъ поисковъ, но не успѣлъ пр и ц ѣ л и ть
с я ,  ибо она весьма скоро скрылась.

Н аш и побѣды б ы ст р о  слѣдовали одна з а д р у 
гой ,, и К ор си к ан ц ы , видя , ч т о  начальникъ ихъ  
П аскаль Паоли остави лъ  К орсику^и отплы лъ въ 
Диворно , п от ер я л и  бодр ость  и наконецъ покори
лись Ф ранцузском у оруж ію .

Былъ вечеръ въ Аяччіо. Джіакомо сидѣлъ 
ещ е за  кар там и  , но у ж е  проигралъ все ; у  него  
не было ни хлѣба /  ни пристанищ у.

—  К ак ъ ?  у  т е б я  ничего у ж е н ѣ т ъ  болѣе? 
упросили его товарищ и- —

—  ^Ничего ! “
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—  П о и щ и , Джіакомо , авось н ай дется  !
Онъ с т а л ъ  ры ться въ карманѣ и вынулъ

пулю  , всю и ск у  санную зубам и и еще покры тую  
запекшеюся кровью.

—  П уля ! —
—  Еслибъ она была серебрянная !
—  , ?Я бы и т о г д а  м о ж ет ъ  бы т ь  не п о с т а 

вилъ ее  на к а р т у  : но она свинцовая и я о с т а в 
лю ее у  себя  !“ —

Всѣ начали см ѣяться т а к о й  привязанности  
Къ к у с к у  свинца.

—  н . у ,  д р у зь я , зав тр а  надобно повесе
л и ть ся  !

— Д;з, завтра 15 Августа, Успеніе Богоро
дицы , большой праздникъ въ Аяччіо.

—  Дѣло! вскричали всѣ веселые собесѣдники. 
Одинъ Джіакомо хранилъ молчаніе.

—  Э т о т ъ  прокляты й живодеръ вѣчно си д и т ъ  
въ раздумьи у съ т ѣ х ъ  поръ какъ К орсик а поко
рилась Ф ранціи !

—  Да у ч о р т ъ  возьми ? Джіакомо боленъ съ 
т о г о  дня у ткакъ прекратилась война.

—  В иж у въ чемъ дѣло; б р о сь т е  ем у полный 
кош елекъ зо л о т а  , да п у с т и т е  его оп я ть  съ  
щ ты комъ на п р и с т у п ъ  !

—  „Зачѣмъ не раздробило меня ядро въ сраж е
ніи при П ои те-Н уов о?  я бы не подвергался ни глу- 
нымъ вашимъ ш утк ам ъ  , ни т о м у , ч т о  м ож етъ  
бы ть принужденъ б у д у  не сдерж ать моей клятвы?“

—  Т ы  разсердился ? спросилъ его одинъ изъ 
товарищ ей, сильно сжавъ ем у р у к у .

—  К л я т в у ?  воскликнулъ другой, стараясь за
гл уш и ть голосъ своего сосѣ да: какую  к л я т в у ?
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—  „Она д о с т а н е т с я  мнѣ самому, если  я  не 
буду имѣть случая п у с т и т ь  ее въ цѣль“  —  провор
чалъ Джіакомо, к а т а я  въ рукахъ искусанную  п у 
лю, и п отом ъ  сп р я т ал ъ  ее о п я т ь  въ кожаный  
кош елекъ, въ котор ом ъ  не оставалось болѣе  
денегъ.

—  Прощ ай, п р ощ ай , Джіакомо, ск а за л и 'ем у  
то в а р и щ и , к от ор ы е не понимали причинъ его  
печали.

—  „ П р о щ а й т е , товарищ и !“ —
Джіакомо о ст а л ся  одинъ.
—  „ В о т ъ  у ж е болѣе т р е х ъ  мѣсяцевъ“ —  поду

малъ онъ —  „какъ я поклялся о т ц у  о т м с т и т ь  за 
см ерть его т о й  ж е самой пулей, к о т о р а я  его п о
разила. К огда я найду э т у  ж енщ ину! Я  и с т р е 
билъ много ея соотечествен ник овъ  и не посрамилъ  
пам яти о т ц а , но она . . . она“ . .

Голова его пылала ; б у д т о  пьяный, бро
сился онъ на п о с т е л ь , но не' могъ за сн у ть  
думалъ о своемъ проигрышѣ и клятвѣ  данной 

и смертномъ одрѣ о т ц а . Н а ст у п и л ъ  ден ь, 
а онъ все еще лежалъ въ размышленіи.

У т р ен н ее  солнце у ж е  осв ѣ ти л о  блѣдною  
к р асн отою  зданія Аяччіо и раздалась д и к а я , ве
личественная гармонія колоколовъ. Э т о т ъ  шумъ  
извлект» Джіакомо изъ л ет а р г іи  и онъ п оч увств о
валъ к а к о й -т о  внутренній  жаръ , к от ор ы й  гобо- 
дрилъ его и увеличилъ его силы.

—  „М ож ет ъ  бы ть э т о т ъ  звонъ б у д е т ъ  погре
бальнымъ для ней или для меня . .  . м ож етъ  бы ть и 
для насъ обоихъ!“  подумалъ онъ. „День бу  д ет ъ  пре
красный, а праздникъ блистательны й!“  • . приба
вилъ онъ, посмотрѣвъ на небо чрезъ желѣзную рѣ-
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т е т к у  слуховаго окна. ,^Да ! очень блйстателв« 
ный ! сегодня 15 Августа ! С6

Онъ преж де всего пош елъ въ цёркбвь. Прё- 
красны были украш енія и б л и ст ател ь н ы  олтари  
вездѣ зо л о т о  гі пылающія свѣчи ; церковное n t  
ніе , музыка и ѳиміамъ у подобно облакамъ возды
мались о т ъ  холоднаго п ом оста , гдѣ всѣ пр едето-  
ящіё усердно молились на колѣнахъ. На возвыше« 
йіи храма, великолѣпно убранномъ шелковыми тка« 
нями съ большими цвѣтными узорами , стоял* 
образъ Б огом атер и , украшенный жёмчугомъ и ко* 
раллами , црекрасный выраженіемъ небесной кро
т о с т и  и земнымъ убр ан ством ъ .

—  К акія  прекрасныя к ар ти н ы  ! сказалъ 
одинъ изъ товарищ ей  Джіакомо.

—  Мнѣ больше нр ав я тся  бр и л іан ты  на Ma« 
доннѣ J отвѣчалъ другой .

—  Сколько женщинъ ! воскликнулъ т р е т ій }
—  5?Мнѣ нуж на т о л ь к о  одна ! и сказалъ въ 

ііояголоса Г енуэзецъ  : —  „и  я ищ у ее. , . .

Глаза e rb  обращались во всѣ стороны, да* 
же во внутренность храма. Получивъ благосло
веніе, всѣ начали расходиться ; всѣ были веселы 
одйнъ только Джіакомо печаленъ. Площади и ули
цы былй усѣяны лальмамщ бѣлыми и красными ро
зами, васильками и маргаритками; благовоніе цвѣ
товъ было упоительно, какъ музыка у какъ опі
умъ , кайл» поцѣлуй женщины ! Казалось^ само 
нёбо принимало участіе во всеобщемъ праз
днествѣ^ ибо оно было голубо, безоблачно^ проз
рачно ; вездѣ раскинуты были палатки у вездѣ 
Сдѣланы навѣсы*
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К огда начался кр естн ы й  ходъ , т о  ёсѣ б р о 
сились н ав стрѣ ч у ; все Аяччію хлы нуло въ 
улицу, гдѣ надлежало проходишь пруцессіи. Общій 
восторгъ еще болѣе увеличился ; особенно мо
лодыя женщины въ лучш ихъ своихъ нарядахъ и  
лросшолюдины въ праздничныхъ п л ать я хъ  радова- 
лись  ̂ ч т о  могли пок азать  себя и п о с м о т р ѣ т ь  др ул 
гихъ.

Наконецъ всеобщ ій звонѣ колоколовъ возвѣ
сти л ъ  долго ож идаемую  м и н у т у . К а р т и н а  ис
ти нн о прекрасная. И коны  , украш енныя бѣлы
ми вышитыми тканям и , съ развевающимися по
крывалами и л е н т а м и , хоругви всѣхъ цвѣ
т о в ъ  , ш и ты я золотом ъ знамена ? огненныя орй- 
Фламмві съ т о л с т ы м и  шелковыми к и ст я м и  у 
искусственны е цвѣты  ? пародія природы , запахѣ  
вЬскоВыхъ свѣчь j воздушная ? неземная музы
кѣ , Церковное пѣніе и рядъ священниковъ въ б о 
гат ом ъ  облаченіи , коиХъ сопровождала ігіолпй 
пѣвчихъ.

За ними, меж ду двухъ рядовъ со л д а т ъ , нес
ли икону Б огом атер и  , серебрянный колоссъ 7 
наслѣдіе и стёк ш аго  с т о л ѣ т ія ,  завѣщанное благо
ч е с т ію  н астоя щ аго . Ш ест в іе  заключали К ор си 
канскіе дворяне , ст а р ы е п отом к и  старинны хъ  
Знатнѣйшихъ Фамилій.

— А Джіакомо ! Гдѣ Джіакомо? спративалй  
его товарищ и и взглядами искали въ народѣ, 
но не могли о т ы ск а т ь . Вниманіе ихъ было 
отвлечено проходивш ею мимо ихъ т о л п о ю  мо
лодыхъ дѣ вуш ек ъ , и они на нѣсколько мивущ ъ  
Позабыли о Джіакомо.
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—  В о т ъ  онъ , в о т ъ  онъ • • .  п осм отр и те-к а  
т у д а .  . .

—  Правда! да ч т о  жь онъ т а м ъ  дѣлаетъ? ..
Т о гд а  первый, приподнявшись на цыпочки и

оперш ись на плеча своихъ сосѣдей , вскричалъ :
Боѵке мой! К акъ онъ пристально с м о т р и т ъ  на 

э т у  ж енщ ину , к о т о р а я  с т о и т ъ  противъ  него 
на ш ерассѣ  !

—  Ч о р т ъ  возьми ! прекрасная женщина , да 
еще берем енная, если не ошибаюсь . . . .  Джіако- 
мо ! Д ж іаком о !

Н о онъ т щ е т н о  ст а р а л ся  вызвать его. П о
лицейскій офицеръ заставилъ его м олчать , ибо  
онъ нар уш алъ  порядокъ и т и ш и н у  ш еств ія .

—  К ой чоршъ! Ч т о  э т о  онъ п р я ч ет ъ  подъ 
плащемт» ? —  К акъ онъ блѣденъ ! . . .

II дѣ й ств и тел ьн о  Джіакомо дрожалъ всѣми 
членами у уж асная мысль тѣснилась въ его голо
вѣ у и по безпорядку его движеній , по блѣднос
т и  лица, женщины, его окружавш ія, п о ч т и  поня
ли «его намѣреніе и со стр ахом ъ  удалились о т ъ  
него. Джіакомо ничего не замѣчалъ и внимательно 
ст о р о ж и л ъ  молодую ж ен щ и н у , съ благоговѣніемъ 
моливш уюся на т е р а с сѣ . Вдругъ , въ т у  мину
т у  какъ ш еств іе  п о ч ти  уж е кончилось, раз
дался вы стрѣлъ. Послышался глухой сгпонъ, 
и молодая женщина упала въ обморокъ. П уля  
п р о л ет ѣ л а  надъ ея головою.

С м ятеніе было т а к ъ  вел и к о, ч т о  убійца  
успѣлъ скры ться.

Народъ столп и л ся  передъ домомъ, въ которы й  
ошкіссли молодую женщину, лишившуюся чувствъ.

Одни говорили, ч т о  пуля попала ей въ серд
це и ч т о  не см о тр я  на т о  умершая сохранила



Н А П О Л Е О Н А aßi
всю свою к р а с о т у . Д ругіе  у т в е р ж д а л и , ч т о  
пуля ударила ее не ' въ сердце ; но ч т о  она  
съ ребенком ъ умерщ влена однимъ ударомъ. Н ѣко
т о р ы е  даж е у в ѣ р я л и , ч т о  у б ій ц а  былъ о т в е р 
женный ею любовникъ. Н о все э т о  было не
справедливо. Е е  испугалъ  т о л ь к о  вы стрѣлъ : 
ударъ былъ т а к ъ  не в ѣ р ен ъ ,  ч т о  она слыш а
ла одинъ св и стъ  пули.

Зн атн ѣ й ш ее дворянство Аяччіѳ тол п и л ось  
въ к ом н атахъ . Въ т о м ъ  числѣ находилось нѣс
колько медиковъ, к о т о р ы е поспѣли во время ; 
ибо молодая женщина мучилась родам#. Б лѣд
н а я , безжизненная7, леж ала она въ а'льковѣ, к о 
т о р а г о  занавѣсь на нѣсколько м и н утъ ^  о п у 
ст и л а сь .

Всѣ съ живѣйшимъ безпокойством ъ ожидали  
извѣ стія . Н аконецъ больная опомнилась и с т а р 
шій изъ' медиковъ сказалъ громкимъ гол осом ъ ,  
поднявъ вверхъ новорожденнаго младенца : „ Б л а
городные т в о и  предки записаны въ больш ую зо- 

о т у ю  книгу. Ты  не урониш ь славы , ими т е б ѣ  
завѣщанной. Сынъ Л е т и ц іи  Рамодш ш  у внукъ  
Знаменоносца Св. Н иколая, Г у б ер н а т о р а  Ф лорен
ціи ! Т ебѣ  пр инадлеж итъ  имя одного изъ У р си -  
ніевъ! Да зд р а в ст в у ет ъ  сынъ К арл а Б'онапарте!** —

Новорожденный былъ —  Наполеонъ ! !

съ Франц. Н . П  —  ъ,

Т е л е с к . Ч, XI. і8
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С Т А Т И С Т И К А

Д У Х О В Н Ы Х Ъ  У Ч Е Б Н Ы Х Ъ  З А В Е Д Е Н І И ,

ЗА 1 8 3 1  ГОДЪ.

ч  И  С Л  О

В Ъ  Е П А Р Х І Я Х Ъ . Зав е
деній.

У ча
щ и х ъ .

У ча
щ и х с я .

С ,  П е т е р б у р с к о й  :

Академія . , , 1 15 I  2 0

Семинарія , . , 1 8 179
Уѣздныхъ Училищъ 3 1 2 3 5 і
Прихрдскихъ . . 

Московской :
3 6 2 0  9

Академія . 1 іб 1 іЗ
Семинарія . а і 5 5 7 ! а)
Уѣздныхъ Училищъ 6 24 1 2оЗ
Приходскихъ . . 5 8 8 5 5

К і е в с к о й  :

Академія . . . I іб и 4
Семинарія . . . 1 6 Ззб
Уѣздныхъ У ч и л и щ ъ 4 іб 447
Приходскихъ „ 4 6 2 7 0

Н о в г о р о д с к о й  :

Семинарія . . . г 7 З і  г
Уѣздныхъ У ч и л и щ ъ 7 2 7 7 °7Приходскихъ . 7 9 6q 5

а )  Въ Московской учащ ихъ 8 ,  учащихся 521. 
—  Виѳанской —  —  —  1 у ________ 250
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Ч И С Л О

В Ъ  Е П А Р Х І Я Х Ъ . Заве
д е н ій .

Уча
щихъ.

У ч а 
щихся.

Псковской :
Семинарія . 1 6 2 0 4
Уѣздныхъ Училищъ 3 X X . 4 . 2 4 .

Приходскихъ . . 3 6 2 7 3

Т в е р с к о й  :

Семинарія . 1 9 5 4  6
Уѣздныхъ Училищъ 9 35 х о х  5
Приходскихъ 9 х 8 х о х х

М о г и л е в с к о й  :

Семинарія . 1 6 х о х

Уѣздныхъ Училищъ 4 і 5 230
Приходскихъ . . 5 5 Х 6 7

С м о л е н с к о й  : - 1

Семинарія 1 8 З д 5
Уѣздныхъ Училищъ 3 XX 6 0 4

Приходскихъ 4 8 535
О л о н е ц к о й  :

Семинарія . . . 1 5 х о х

Уѣздныхъ Училищъ 3 X X U ä
Приходскихъ 4 7 X 5 у

А р х а н г е л ь с к о й  :

Семинарія . . . 1 5 6 2

Уѣздныхъ Училищъ 1 4 1 2 J

Приходскихъ 5 7 1 3 4

Я р о с л а в с к о й  :

Семинарія 1 1 0 3 5 о

Уѣздныхъ Училищъ 4 2 0 836
Приходскихъ . . , 4 6  - 5 г 4



С Т А Т И С Т И К А*68

ч и с л о
ВЪ Е П А Р Х І Я Х Ъ . Заве

деніи.
Уча
щихъ.

Уча
щихся.

Р я з а н с к о й

Семинарія г г 1 6 6 6

Уѣздныхъ Училищъ б 24 1 1 2 5
Приходскихъ 6 1 0 6 8 7

К а л у ж с к о й  :

Семинарія . . . . . 1 9 3 7 6
Уѣздныхъ, Училищъ 3 i -б 6 2 2
Приходскихъ 3 6 6 3 5

В л а д и м ір с к о й  :

Семинарія 1 і 4 8 5 і
Уѣздныхъ Училищъ 5 2 3 1 З 7 З

Приходскихъ . • . 5 1 0 6 5 о
Вологодской :

Семинарія . . . 1 8  I З 2 2
Уѣздныхъ Училищъ 6 23 6 4 4

Приходскихъ , . 8 і 5 7 2 1
Т у л ь с к о й  :

Семинарія . . . 1 9 4-5 о
Уѣздныхъ Училищъ 4 *9 1 1 Ö 2
Приходскихъ 4 8 6 0 2

К о стро м ск о й  :

Семинарія . . . г 8 З 2 6
Уѣздныхъ Училищъ 5 2 2 8 4 1
Приходскихъ 5 9 5 3 3

К а з а н с к о й  :
Семинарія . . . I 10 4  66
Уѣздныхъ Училищъ 6 2 6 9 9 4Приходскихъ . . 6 10 6і 8
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ч и с л о
ВЪ Е П А Р Х І Я Х Ъ .

А с т р а х а н с к о й  : 
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

Т о б о л ь с к о й  : 
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

И рк у т с к о й  :
Семинарія 
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

Вятской :
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ . .

Т а м бо в с к о й  : 
Семинарія . . .
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ . .

П е н з е н с к о й  : 
Семинарія . . .
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ . .

С а ра т о в с к о й  : 
Семинарія 
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ . .

Заве
деній.

Уча
щихъ.

Уча
щихся.

1 7 53
1 6 ц 4
2 4 99

1 7 125
2 8 229
2 4 231

1 7 53
4 *4 218
7 9 338

1 7 427
4 12 4-21
4 6 З о 5

X Р 5 о4-
4 20 1004
4 10 549

1 6 198
2 10 531

4 5 о і

1 6 а 53
3 12 696
3 6 487



С Т А Т И С Т И К А0 7 0

U ч и с л о
1 ВЪ Е І І А Р Х І Я Х Ъ . З а в е 

деній.
Уча
щихъ

Уча-
. 1ЦИХСЯ,

Н и ж е г о р о д с к о й  :
Семинарія 1 7 З і у
Уѣздныхъ Училищъ 3 ю 6 2 3
Приходскихъ . : 3 6 4 5 о

П ерм ско й  :
Семинарія 1 6 171
Уѣздныхъ Училищъ 2 8 5зб
Приходскихъ 5 9 387

О р е н б у р г с к о й  :
Семинарія 1 5 90
Уѣздныхъ Училищъ 3 12 322
Приходскихъ 3 4 1 52

Е к а т е р и н о с л а в с к о й  :
Семинарія 1 6 і д б
Уѣздныхъ Училищъ 5 і7 3 6 6
Приходскихъ h 5 8 Зоб

Ч е р н и г о в с к о й  :
Семинарія . ; 1 7 Зоб
Уѣздныхъ Училищъ А б 4-1 о
Приходскихъ • й 3 264

Минской : •
Семинарія . . .■ 1 6 хоб
Уѣздныхъ Училищъ 1 ■4 14.1
Приходскихъ 1 2 124

■ Подольской :
■ Семинарія 1 5 220
1 Уѣздныхъ Училищъ 3 12 4-ю
1 Приходскихъ 3 6 35р
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В Ъ Е П А Р Х І Я Х Ъ

К у рс к о й  :
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

В о р о н е ж с к о й  : 
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

Н о в о ч е р к а с к о й  : 
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

О рл о в с к о й  :
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

П о л т а в с к о й  :
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ 

Волынской :
Семинарія
Уѣздныхъ Училищъ 
Приходскихъ . .

С л о бо д с к о - У к ра и н с к о й  : 
Семинарія
Уѣздныхъ У ч и л и щ ъ  
Приходскихъ . .

Ч И С Л О
Заве Уча Уча
деній. щихъ. щихся.

1 11 5 іЗ
3 11 968

10 20 818

1 7 5у 6 в
2 12 671 I
7 14 620 В

2 8 i 5g
2 3 88

1 8 54З
3 11 1102
3 6 9^9

1 6 З07
2 8 477
2 4 260 I

1 5 ЗЗ4
1 4 3 8 S
5 1 0 . 4 0 8 1

1 8 2 5 5
3 11 454
4 8 З60 1
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ВЪ Е П А Р Х І Я Х Ъ .
ЧИСЛО

Заве
деній.

Уча
щ ихъ.

Уча
щ ихся.

К и ш и н е в с к о й  :
Семинарія 1 7 76
Уѣздныхъ У ч и л и щ ъ 1 4 14З
Приходскихъ 2 4 236

Г р у з и н с к о й  Э к з а р х іи  :
Семинарія 1 4 77
Уѣздныхъ Училищъ 5 7 121
Приходскихъ 7 12 426

И ТОГО . . . .
Академій 3 •47 347
Семинарій . ■ . 4-1 Зо 1 12З0З
Уѣздныхъ У ч и л и щ ъ і43 565 23333
Приходскихъ. 178 З і6 1799 2

Всего 365 1229 53980
(  Ж . м . в . д . )

П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ тѣ м ъ , чтобы по напечатаніи представлены 
были въ Ц е н с у р н ы й  Комитетъ т р и  экземпляра. 
Москва, Ноября 10го дня 1832 года.

ЦенсорЪ Николай Лазаревъ. .

М О С К В А .

Въ У н и в е р с и те тс к о й  Т и п о гра ф іи .



1852 N 19

t.

tÖBPEIVt feHkblS ДУХЪ

АНАЛИЗА, и критики, а)

Анализѣ господствуетъ; критика царству
етъ; розыскъ введенъ повсюду. Общество совѣ
туется , вслушивается, щупаетъ само себя, ес
ли можно употребишь сіе выраженіе. Знаете ли 
почему? Потому, что  оно не здорово. Это само
испытаніе есть уже Признакъ болѣзни. Можётъ 
быть, оно когда нйбудь доставитъ ему необ
ходимое лѣкарство. Можетъ быть, позволено 
ему будетъ наконецъ жить жизнію' настоящей, 
Дѣятельной, могучей, а не лихорадочно^, страда
тельной, совершенно критической, исполненной

а) Помѣщаемъ сію статью* изъ Эдинбургскаго Обо- 
зртътЛу какъ живую, искреннюю* сердечную испо- 
ѣѣдь современнаго Европеизма* глубоко чувству
ющаго Свое внутреннее растлѣніе и заслуженныя 
бѣдствія, отъ которыхъ благій Промыслъ да со
хранитъ навсегда наше любезное Отечество! Йзд. 
Т елеск . Ч. XI. 19
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любопытства и неизвѣстности, безплодной дѣ
лами и лишенной энергіи. Когда оно переста
нетъ вывѣдывать свои раны и наблюдать біеніе 
своего пульса: здоровье его, безъ сомнѣнія, воз
становится.

Вы принимаете за признакъ хорошаго со
стоянія, за надежду* жизни, это всеобщее 
испытаніе; и вы сильно ошибаетесь. Человѣкъ 
здоровый не разбираетъ себя съ такимъ без
покойнымъ вниманіемъ: больной человѣкъ сму
щается и допрашиваетъ і самъ себя. Слѣдуетъ 
ли жизненная сила своему нормальному и есте
ственному теченію? Она не напоминаетъ намъ 
о своемъ присутствіи. Но какъ скоро непра
вильность вкралась, мы ее чувствуемъ; она на
поминаетъ намъ, что  мы имѣемъ тѣло брен
ное; страданія извѣщаютъ насъ, чщо мы суще
ствуемъ. Выступаютъ ложные центры чувствие 
тельности; пораженный органъ, кажется, одинъ 
составляетъ все наше существо; обнаруживает
ся болѣзненное раздраженіе; гармоническое рав
новѣсіе нашего организма разрушается; Преж
де мы жили, нисколько не увлубляясь въ явленіе 
жизни; дѣйствія нашихъ органовъ совершались 
безпрепятственно. Глаза наши глядѣли, уши 
слышали, мы ходили, бѣгали, бросались на все, 
ни о чемъ не думая, и исполняли только велѣ
нія нашей внутренней воли, царицы всемогущей.

Кто не помнитъ въ своей жизни эпохи, когда
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бытіе, во всей самопроизвольности, кажется 
такъ легкимъ, такъ инстинктуальнымъ, что  
человѣкъ слѣпо предается своему влеченію, 
самъ себя не замѣчая, не размышляя, не ве
дя никакихъ расчетовъ? Рѣдкія минуты ! Со
вершенное согласіе всѣхъ составныхъ частей 
нашего бытія тогда разрѣшается въ пол
ное цѣлое: мы здоровы и цтьлъц какъ говоритъ 
народъ." Цтъльй Пусть хорошенько вникнутъ въ 
это характеристическое слово; никакая выходка 
не разрушаетъ сёй гармоніи своимъ разстро- 
емъ, даже самая яркая. Нѣтъ раздробленія, нѣтъ 
разлученія, нѣтъ контраста; все идетъ тѣмъ 
же шагомъ; дивная гибкость чувствованій есть 
слѣдствіе подобнаго состоянія, котораго наслаж
деніе тѣмъ полнѣе, что  оно не знаетъ само се
бя и счастіе его въ томъ, чтобъ не знать себя. 
Единство тихо и безмолвно. Разстроенности, 
несогласію,' прилично смятеніе, шумъ, сраже
ніе идей, анализъ ихъ разсѣкающій, критика разла
гающая и взаимно. другъ другу противополагаю
щая. Анатомія подвергаетъ тѣло острію желѣза; 
метафизика впускаетъ свой умственный рѣзецъ 
во глубину души. Безъ сомнѣнія онѣ полезны: 
ног доставляютъ ли: намъ наслаждедёніе? Нѣтъ: 
онѣ дѣлаютъ какъ бы послѣднюю завѣтную 
опись нашихъ умственныхъ и Физическихъ 
силъ, которыя потрясены и коихъ бренность 
насъ ужасаетъ. Одно сознаніе зла и нужда ему



пособишь выводятъ на свѣтъ науку и ея гроз
ный анализъ*

Эпоха, преимущественно преданная крити
кѣ, по необходимости есть эпоха страда
нія. Нужны трупы, видъ .смерти, обрыв
ки разстрепанныхъ волоконъ, оторванныхъ жилъ 
и трепещущихъ мышицъ, на мраморномъ сто
лѣ анатома. Необходимо должна страдать какая 
нибудь часть насъ самихъ, чтобъ почувствовать 
нужду раздѣленіи, подраздѣленій, наблюденій, ме
дицинскихъ совѣщаній, ученой или сварливой 
критики. Во время язвы бываетъ изобиліе во вра
чахъ; во время нравственнаго разстройства—въ 
профессорахъ нравственности. Наконецъ, когда 
все обращается въ безплодную критику, должно 
признаться, что  наступило время отрицатель
ное, время перелома и боли, одна изъ тѣхъ ми
нутъ, когда больной тщ етно возвращается къ 
своей постелѣ, упорно испытывая всѣ положе
нія, какія тѣло можетъ принять, и не могши, 
какъ выражается Дантъ, стряхнуть съ себя 
иго утомленія, которое все болѣе и болѣе бре- 
менитъ его!

И такъ аналитическая наука, въ своемъ из- 
ключительномъ господствованіи, есть признакъ 
скорби и болѣзни. Къ счастію, она сама прино
ситъ намъ противъ себя лѣкарства. Рожденная 
чувствомъ разнеможенія, она ищетъ его утѣ-

2 7 6  д у х ъ
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ш ить и восполнишь. Тогда появляются теоріи и 
системы. Все становится систематическимъ и 
механическимъ. Медикъ вамъ ' объявляетъ, что  
организмъ вашъ портится; Остроумное при
ложеніе законовъ механизма, соображеніе иног
да необширное, но часто полезное и благодѣ
тельное, идетъ на встрѣчу опасностямъ, о т 
крытымъ наблюденіями, кои наводятъ страхъ. 
Вотъ все, ч то  можетъ тогда человѣкъ! Посмо
т р и т е  на Бостонную Имперію: со времени по
слѣднихъ Императоровъ Рима до рожденія Фе
одализма, нравственность не существуетъ; об
щество, такъ сказать, вытибено изъ своихъ су
ставовъ; древнія вѣрованія слабѣютъ, патрі
отизмъ замеръ; подлость эвнуховъ возсѣдитъ на 
тронѣ. Чтожь дѣлаютъ ф и л о с о ф ы  и  метафизики, 
сіи нравственные врачи человѣчеспша? Они кри
тикую тъ, толкуютъ, судятъ. Это эпоха схоліа
стовъ въ литтературѣ и богослововъ въ рели
гіи. Все, что  досталось намъ отъ  сей эпохи, есть 
чисто критическое и полемическое. Христіане 
и язычники утратили даръ творчёства и само
произвольности; самые лучшіе между ними сушь 

I только добрые подражатели и добрые крити
ки. Встряхиваютъ пыль временъ прежнихъ, пе
реворачиваютъ трупъ древняго генія; искус
ственность царствуетъ въ поэзіи и въ красно
рѣчіи; безмѣрная ученость есть ничто иное, 
какъ арсеналъ, открытый для всѣхъ сектъ, кои
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ищутъ въ ней щитовъ и копій, доводовъ обо
ронительныхъ /И нападательныхъ.

Це будемъ смѣшивать критическія эпохи съ 
эпохами творческими. Сіи послѣднія могутъ не 
Знать себд, какъ здоровый человѣкъ не дума
етъ, что онъ рдорірръ, и це разсуждаетъ о 
своемъ естественномъ состояніи. Цервыя ни
когда не забыва^рщся; онѣ имѣютъ сознаніе о 
своихъ средствахъ, потому что имѣютъ тай
ное и темное сознаніе о томъ, чего имъ не 
достаетъ. Однѣ творятъ , другія обдѣлыва«? 
ютъ; однѣ зиждутъ, другія подражаютъ. Здѣсь 
глубоко вкорененная нравственность; тамъ пу-г 
сщословіе утонченнаго нравоученія. Съ одной 
ртороны поставьте глубокій и сильный ра
зумъ , съ другой хитрое умничанье. Qpra-т 
нц^мъ :въ первому, изъ сихъ церіодовъ, меха- 
низмъ во второмъ. Первый обиленъ доЫслями* 
разрѣшающимися въ дѣйствія; вторый мечта
ми и демонстраціями, которыя пожираютъ 
сами себя въ безоіііраднрй пустотѣ; судятъ* 
спорятъ, ухищряются, бьются на силлогиз
махъ и теоремахъ, когда истинное мышленіе 
изсякло. Наконецъ художникъ, пріемлющій свы
ше вдохновеніе и невольно его передающій, не 
знаетъ своего посольства и полномочія, меж
ду тѣмъ какъ знатокъ, любитель, собиратель 
древностей, терпѣливьій схоліастъ, бросаетъ
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покойный и самодовольный взглядъ на свой бо
гатства, объемДепгь ихъ единымъ взоромъ. 
Одинъ не вѣдаетъ себя; другой знаетъ, чего 
онъ стоитъ, и увеличиваетъ цѣну самаго се
бя. Когда свѣтитъ солнце, вы наслаждаетесь 
свѣтомъ, васъ окружающимъ, не думая благо
словлять свѣтило, расточающее теплоту и 
сіяніе. Только, во время ночи, ваши взоры обра
щаются на свѣчи и кристаллы, разливающіе 
свѣтъ поддѣльный, не надежный, тусклый.

Однимъ словомъ, самопроизвольность не су
щ ествуетъ для ветхихъ поколѣній, пода
вленныхъ тяжестію  воспоминаній. Тогда т а 
лантъ пристально выработываегаъ свои тво
ренія, засѣваетъ ихъ придуманными недостат
ками и красотами; здѣсь бросаетъ тѣнь, тамъ 
сыплетъ странности, и простираетъ урод
ство подражанія до того, ч то  передражнива- 
етъ  свободную походку и простоту генія, 
какъ слуга корчитъ большаго господина. Ду
маете ли Вы, что* Шекспиръ удивлялся, про
изведши Гамлета, или Нюпюнъ Смотрѣлъ на 
свои откры тія и опыты, какъ на невѣроятныя 
усилія? Напротивъ, Шекспиръ до того не Зналъ 
сёбя, что  своимъ драмамъ, кои 'бросалъ, какъ на
сущный хлѣбъ, актерамъ, предпочиталъ дурныя 
лирическія стихотворенія, напечатанныя имъ 
со всею роскошью. Нюшонъ говаривалъ: »я про
велъ жизнь въ собираній нѣсколькихъ раковинъ,
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разсѣянныхъ по берегу!« Онъ отдалъ бы свою 
Теорію Свѣта за Теорію Апокалипсиса. Между 
нами нѣтъ ни одного мѣлкаго поэта, ко- 
торый бы не зналъ о себѣ съ удивитель
ною вѣрностію, чего онъ стоитъ, который 
бы не клохталъ вокругъ своего творенія, едва 
высиженнаго, и не носился бы съ нимъ, какъ 
курица съ, яйцомъ! »Пожалуйте, вотъ образцо
вое твореніе! но это еще одна часть изъ мо
ихъ образцовыхъ твореній! Выслушайте мою 
щеорію, послушайте, добрые люди, послушай
те! Возвышенное есть моя цѣль; я ее достиг
нувъ; я это доказываю! « а).

Пройдите всѣ подраздѣленія науки и искус
ства; и вы увидите, что  истинная сила само
произвольна и самой себѣ невѣдома. Думаете ли 
вы, ч то  діалектикъ, владѣющій всѣми снаря
дами риторики, хозяинъ Аристотелевыхъ ка
тегорій, дивный боецъ щкольі, стри тъ  Просто
людина, коего сщрасщь вооружила краснорѣчі
емъ! Попробуйте свести схоластика, самаго 
утонченнаго, съ невѣждой, который не думаетъ 
ни объ дилеммѣ, ни о посылкахъ: пусть эт о т ъ  
ревѣжда будете защищаться; пусть сіе защи- 
щеніе воспламенитъ егр духъ и подниметъ его 
мысль: тогда увидите, чья возмещъ!

fi) Какъ втранно! Подумаешь, чшо Англійскій сочи
нитель чищадо Русскіе журналы! Изд.
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Воззрѣніе, истинное могущество духа, не 
должно смѣшивать съ механическою способ
ностію обо всемъ умничать. Умники маг 
ло успѣваютъ въ жизни; ихъ теоремитки 
разтибаются .въ прахъ ö твердую веществен
ность міра и бытія; вся систематическая бод
рость ихъ замолчитъ и угаснешь, когда придется 
къ дѣлу. Да и въ самыхъ спорахъ, одного Факта, 
одного дѣльнаго понятія достаточно разорить 
всѣ ихъ карточные домики. Посмотрите на 
этихъ старыхъ схоластиковъ, богомольцевъ ис
тины, совѣстливыхъ, искусныхъ, ученыхъ: что  
они сдѣлали? Къ чему послужила: ихъ естест
венная сила, ихъ усилія, ихъ вѣра, уединеніе, 
воображеніе, отвлеченіе ихъ мыслей? Что ста
лось съ Докторомъ Неопровержимымъ? Гдѣ 
теоріи Доктора СераФимскаго? Дыханіе вѣтра 
ихъ умчало. Они уже не болѣе, какъ пустые при
зраки и дальнія облака! Безъ сомнѣнія, у нихъ 
было много идей ; разумѣніе ихъ не было 
праздно. Но оно не достигло предположенной 
цѣли; т о  повѣсясь ш одной идеѣ, що балан
сируя на цѣни силлогизмовъ, эти плясуны, 
своими прыжками на канатѣ логики, дивили 
свѣтъ; но результатъ ихъ усилій удивитель
но ничтоженъ. Королларіи, дилеммы, подраздѣ
ленія, доводы, мастерская ломка мыслей, ны
нѣ возбуждаютъ только жалость и презрѣніе. 
Одно слово Наполеона, одинъ стихъ Данта, одра
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Фраза Лютера, говорятъ больше, съ большею 
внезапностью раздираютъ покровъ истины. 
Этотъ молодецъ, выплясывающій Пиррйческій 
танецъ, правду сказать, удивляетъ: но предъ 
непріятелемъ, его ловкость и гибкость безпо
лезны; положитесь лучше на этого могучаго 
центуріона: онъ не умѣетъ такъ ловко выки
дывать воинскія движенія, за т о  Знаетъ, какъ 
владѣть мечемъ и ‘Вонзишь его въ непріятеля.

Мёжду краснорѣчіемъ и риторикой таже раз- 
ница. Риторъ вамъ доказываетъ, что вы долж
ны быть убѣждены; ораторъ васъ убѣждаетъ; 
Одинъ разкладываещъ передъ вами свои знанія 
и средства, другой васъ увлекаетъ за собой. 
Какую Форму ни прими человѣческое разумѣніе, 
всегда придете къ сей неизбѣжной классификаціи, 
къ сему раздѣленію и контрасту* (зъ одной сто
роны простота,, самопроизвольность, съ дру
гой искусственность, Сложность, механизмъ. 
Въ слогѣ выпуклая Фраза , надъ которой мы 
долго думали, есть почти всегда принужден* 
ная Фраза; въ жизни, качества, кои мы хотимъ 
выказать, сушь тѣ, которыхъ мы не имѣемъ.

Человѣкъ истинно добродѣтельный дѣйству
етъ съ благородствомъ; его честность ннстинк- 
туальна, его великодушіе течетъ прямо изъ 
источника: ложный герой обсуживаетъ свою до
бродѣтель; онъ толкуетъ свой героизмъ. Въ тѣ  
времена, когда самопожертвованіе составляетъ
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общій характеръ, оно возбуждаетъ мало удивле* 
нія: оно произходитъ изъ организацій самаго 
общества. Когда напротивъ точатъ мораль, 
когда систематизируютъ душевныя качества, 
тогда онѣ едва ли не остаются въ однѣхъ тео
ріяхъ. Во времена рыцарей храбрость была все
общимъ качествомъ. Когда сіе обширное хри
стіанское и военное общество погасло, тогда 
щекотливость чести, пародія храбрости, овла
дѣла нравами. Она получила свои правила, свои 
приличія, свои предѣлы; храбрость обратилась 
въ науку. Нашли средство быть трусомъ безъ 
потери чести: продолжительное ученье шъ $е^  
товальыой залѣ и точное знаніе законовъ по
единка дали возможность самому негодному т р у 
су ^прослыть заі храбреца.

Царство нелѣпой сантиментальносши, про
изведшее столько дурныхъ піэсъ и жалкихъ ро
мановъ, начинается съ эпохи развращенія и эгот
изма. Истинныя страсти, искренность чувст
вованій, уступили мѣсто обману движеній нѣ
жныхъ и глубокихъ. Чувствованіе стало роо 
кошью хорошаго вкуса; начали проповѣдовать 
Филантропію, какъ предметъ изящества и при
личія; человѣколюбіе и благотворительность во
шли въ моду. РасцросигаеВершера, Сен-üpé, всѣхъ 
этихъ романическихъ героевъ, потребуйте о т 
чета въ ихъ чувствительности; они будутъ 
отвѣчать, что это болѣзнь: они быошъ себя по
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бедрамъ; если можно употребить сіе народное 
выраженіе, чтобы не потерять навыкъ чувст
вительности; ихъ восторгъ есть лихорадка; 
ничего нѣтъ искренняго, ничего свободнаго въ 
ихъ страстяхъ. Эти хворые страдальцы чув
ствительности, самые безплодные и бездушные 
люди, отъ раздробленія своего сердцу и отъ эго
истическаго самоупоенія, дѣлаются неспособны
ми ни къ какому мужественному дѣйствію, ни ^ъ 
какому искреннему и глубокому впечатлѣнію.

Заключимъ: все, что искусственно, машиналь
но, ложно, есть результатъ придуманнаго со
ображенія; все, что существенно, непринужден
но, искренно, отличается самопроизвольностію и 
силою свободнаго порыва. Истинный геній добро
дѣтели дѣйствуетъ; ложный геній нравствен
ности умничаетъ. Истинный -талантъ, пре
дается своему движенію; талантъ ложный самъ 
себя выискиваетъ. Здоровый человѣкъ ходитъ 
и наслаждается жизнію; человѣкъ больной гор
бится самъ на себя. Нація, сдѣлавшаяся добычею 
внутреннихъ бѣдствій, оставляетъ въ исторіи 
кровавый слѣдъ; нація мирная и благоуправляе
мая проходитъ незамѣтно.

Отъ человѣка, разсматриваемаго, какъ недѣ
лимое, перейдемъ къ человѣку въ состояніи об
щественномъ. Собраніе, называемое обществомъ, 
образуетъ истинное тѣло, расположенное и къ 
болѣзни и къ здоровью. Дивный магнетизмъ
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проводитъ между душами одну и туже струю  
движеній и идей. Одна и таже мысль, въ 
одинъ разъ поражая тысячи умовъ, пріобрѣ
таетъ сшоричную энергію. Безнравственность, 
добродѣтель, патріотизмъ, сила умственная, 
сила воли, все, что въ отдѣльномъ человѣкѣ 
достигло бы только ограниченнаго развитія, 
здѣсь согрѣвается, одушевляется, возносится, 
растетъ съ удивительной быстротою и си
лой. Очісюда чудеса Спарты и Рима; отсю
да безчисленныя слѣдствія монашескихъ об
ществъ; отсюда лёгкость возвышенія и паде
нія, съ коей различныя націи достигали вы
сшей степени величія или крайняго уничи
женія. Невидимая электрическая цѣпь пробѣга
етъ всѣ общественныя сословія, отъ гражда
нина къ гражданину, отъ человѣка къ человѣ
ку, соплетая ихъ, проливая одно и тоже пламя, 
одушевляя или погашая искусства И науки, об
ращая всѣ мысли къ религіи или къ пользѣ, къ 
торговлѣ или къ войнѣ. Здѣсь духъ вѣтренностй, 
тамъ геній завоеванія, вѣ другомъ мѣстѣ все-, 
общій эгоизмъ, поочередно даютъ свой цвѣтъ и 
кладутъ свою печать на общественные нравы. 
Чудесамъ общественности должно приписать 
все, что исторія имѣетъ презрѣннаго или ве
ликаго. Общество становится живымъ, собира
тельнымъ, энергическимъ недѣлимымъ, которое 

- имѣетъ свою душу, свой умъ, свою мысль, свои
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страданія, свою внѣшнюю организацію и свой 
Физическій механизмъ, свои періоды слабости-, 
болѣзни, выздоровленія, здоровья, дряхлости и 
смерти.

Изучая сіе собирательное существо, мы уви
димъ, что и оно подраздѣляется на двѣ части: 
одну инсшинктуальную, составляющую внут
реннюю его сущность, другую искусственную 
и внѣшнюю. Когдадвиженія общества соверша
ются легко, тогда можно сказать: оно vè чув
ствуешь, что живетъ. Вмѣсто того, чтобъ 
покориться мѣлочной кришшгѣ, оно дѣйству
етъ, наслаждается, развивается съ полною сво
бодою. Единая первоначальная идея, родотЬор- 
ное начало всей его жизни, распоряжаетъ имъ: 
это его дуща: отсюда истекаютъ всѣ; его. за
коны, всѣ постановленія, всѣ усилія, ©и перво
начальная; идея, общій родникъ всѣхъ общест
венныхъ движеній, преданность монарху, оте
честву, постановленіямъ, вѣрованію* выражаясь 
терминомъ точныхъ наукъ, есть совершенію 
динамическая. Здѣсь-mo кроется: жизненная си
ла. Тогда не нужно освѣдомляться, какъ. 'Обще
ство существуетъ н сохраняется; не нужно 
съ точностію изучать всѣ его пружины, не 
нуженъ подробный разборъ его колесъ: довольно- 
привести ихъ въ движеніе, потому, что онѣ. 
исправны и идутъ сами собою Таково обще
ство въ его нормальномъ, состояніи,, въ его здо
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ровьѣ. Но пусть овд сдѣлается искусствен
нымъ, пусть здоровая часть будетъ поражена, 
пусть окажется болѣзнь; тогда вьг увидите, 
что дѣйствіе замѣнится критикой,, искренняя 
и могущесдавеинан жизнь, уступитъ мѣсто 
жизни., страданія, опыта* изслѣдованія.

Деціц умираетъ; не пишутъ трактатовъ О 
патріотизмѣ. Карлъ Великій завоевываетъ Ев
ропу;. M34Q говорятъ о; рыцарствѣ. О религіи 
И' ея обрядахъ менѣе всего разсуждаютъ въ 
обителяхъ отшельниковъ,; Когда общественное 
начало у каждаго ня сердцѣ,- овд. выражается 
дѣлами, отражающимися въ поведеніи,. и не ра- 
дитъ о словахъ.

.И такъ пусть эпохи, критики тщательна 
отдѣляютъ отъ эпохъ творчества. Въ сихъ 
послѣднихъ слабость и несчастіе , неразлуч
ныя съ природой человѣческой, окружаютъ 
насъ препятствіями и опасностями. Но не 
смотря, на що, общества идетъ и доехпига- 
еіпъ своей Ц ѣ д и . Есть труды, ВД есть и торже
ство. Есть сраженія,, но есть и сила,. Мышцы 
крѣпки, сердце бьется, энергія неодолима, обще
ство не останавливается разбирать само себя. 
Не слышно, чщобъ оно твердило о себѣ въ 
своемъ щесщвіи: »смотри, какъ всѣ мои движе
нія живы и ловки!« или: »смотри, какъ они тя
желы!« Этимъ мы ньшѣ ежедневно занимаемся. 
Но погрузившись въ наблюденій самихъ себя,
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имѣемъ ди мы достаточно времени и силы, чтобъ 
дѣйствовать съ душею сильною, съ героическою 
бодростію?

Когда добродѣтели, низведенныя до суетной 
видимости и наружнаго приличія, теряютъ ве
щественность, энергію, жизненное могущество, 
т о  на мѣсто ихъ является призракъ, ихъ па
родирующій, но не замѣняющій. Тогда нѣтъ бо
лѣе патріотизма, готоваго на самопожертвова
нія; а только патріотизмъ ложный, велерѣчивый 
на похвалы самому себѣ. Поэтовъ нѣтъ, а только 
стихотворцы; нѣтъ истинной логики, а только 
лжемудрая діалектика; нѣтъ истинныхъ и глу
бокихъ чувствованій, а только чувствитель
ность поддѣльная, порывы романическаго вели
кодушія. Хотятъ систематически быть добры
ми, великодушными, вдохновенными; инстинктъ 
къ добродѣтелямъ изчезаетъ; его усиливаются 
замѣнить анализомъ. Существенность уступа
етъ мѣсто обману. Краснорѣчіе есть не болѣе, 
какъ призракъ краснорѣчія; самая .любовь, по 
выраженію Драйдена, не болѣе, какъ нарисован
ное пламя, не имѣющее теплоты. Критика 
овладѣваетъ высотами общества; она тамъ ра
сполагается и господствуетъ. Возникаютъ мно- 
гочйсленныя секты; утонченныя теоріи пра
вятъ литературой; раздѣляются, ссорятся, 
доказываютъ, громоздятъ мудрованія на мудро
ванія!
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Нельзя ли распространишь сіе изслѣдованіе на* 
всѣ сферы, отыскать туже противополож
ность организма и механизма, творчества и 
анализа, жизненной силы и критическаго мо
гущества, во всѣхъ подраздѣленіяхъ бытія и 
мысли? Не разрушеніе ли смерти довершаетъ 
послѣдній и самый существенный анализъ чело
вѣка! Критика никогда не дѣлала большихъ от
крытій. Онѣ сдѣлались сами собой; онѣ возник
ли отъ долговременнаго пребыванія человѣка на 
землѣ. Ихъ важность не была извѣстна тому, 
кто первый ихъ пустилъ въ ходъ. Гуттенбергъ 
не думалъ, что онъ измѣняетъ судьбы іуіра. Изо
брѣтатели новой ваксы мечтаютъ произвести 
переворотъ. Христіанская вѣра незамѣтно про
никла въ Европу. Маловажный билль Нижней 
Палаты относительно трактировъ или уста
новленія новой пошлины отглашается даже во 
внутренностяхъ Азіи. Сама чернь понимаетъ, 
что это оійглашеніе значитъ пустоту, изо
бличаетъ неважность предмета, надѣлавшаго 
столько грому, столько шуму. Она, хотя 
темно, но смыслитъ, что геній есть нѣчто, 
не вѣдающее само себя, и что громогласное 
хнарлатанство совсѣмъ не есть доказательст
во истиннаго достоинства.

Возвратимся къ нашему вѣку. Это въкъ про
кламацій, изысканій, справокъ. Онъ, какъ мы

Т блеск. Ч. XI. 20
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сказали, имѣетъ всѣ признаки вѣка критики и 
анализа. До излишества простираетъ онъ розы* 
сканіе своихъ достоинствъ и недостатковъ и 
любопытное вниманіе къ самому себѣ. Нынѣ 
нѣтъ ничего вдохновеннаго, ничего самопроиз
вольнаго. Книжныя лавки загружены сочиненіями, 
объясняющими и анализирующими наше обще
ственное состояніе* Въ каталогахъ вы находите 
безпрестанно Н равственныя П ат ологіи , Опыты  
о Н аст оящ ем ъ Состояніи Общества, В згл я д ы  
на ббразованностъ, Х о д ъ  Разумтънія и проч.' 
Весьма похвально идти впередъ; но нѣтъ ни
какой надобности съ каждымъ шагомъ измѣ
рять пройденное пространство. Въ средніе вѣ
ки установилось  ̂ христіанское общество, кое
му міръ доселѣ повинуется; однакожъ не дер
жали ежедневныхъ записокъ, не вели точной 
описи всѣмъ своимъ дѣйствіямъ. Англійское за
конодательство, коему Британія обязана своею 
славой и богатствами, сдѣлалось само собой, по
строилось, такъ сказать, изъ мѣлкихъ штукъ 
и отрубковъ, самопроизвольнымъ дѣйствіемъ 
общественной мудрости, а не теоретически, 
не аналитически. Едва принялись повѣрять его 
пружины, занялись разсѣченіемъ трупа, анали
зомъ отправленій, ч какъ къ удивленію увидѣ
ли себя принужденными его поправлять. Ма
шина испортилась въ аналитическихъ рукахъ 
испытателей. Делольмъ написалъ ей панегирикъ!
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Вен тамъ отвѣчалъ чсатирами. Чѣмъ больше тол
ковали о правахъ человѣка, о привиллегіяхъ націи, 
о равновѣсіи властей, о избирательньіхъ воль
ностяхъ, о собственности, о всеобщемъ голосѣ, 
тѣмъ болѣе произошло смущеній и безпокойствъ. 
Богъ знаетъ, въ какомъ океанѣ законовъ, сводо
твореній, комментаріевъ, записокъ, потонула и 
сгибла первоначальная Англійская хартія. Въ ф и 

лософіи  Опыты о Человтькть, М ы сли о П риродѣ, 
И зслѣдованія о Р одѣ  Человѣческомъ. Въ поэзіи 
и въ литературѣ теорія на теоріи, система 
на системѣ. Умъ человѣческій, кажется, посвя
тилъ себя великой анатомической работѣ. Вра
чи стекаются; одинъ приноситъ вамъ лѣкар
ство универсальное; другой палліативное; т о тъ  
предохранительное: вотъ реформа; вотъ коло
низація; это новый родъ поэзіи и драмъ*, это  
новая школа ф илософіи  и л и  метафизики. Й ме
жду тѣмъ общество страждетъ; т о  судорож
ная мука, т о  болѣзненная летаргія, посмѣева- 
ютея Надъ наукой и обличаютъ лживость док
торскихъ обѣщаній.

Весьма несправедливо думали, что сей анализъ, 
что сіе неусыпное изысканіе цѣлебныхъ сред
ствъ, были истинной причиной разнеможенія 
общества. Они суть его слѣдствіе. Не крикуны 
ХУШ вѣка произвели Французскую революцію, не 
они причинили безпорядокъ; они только узна
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ли о немъ первые; они были органами болѣзни, 
которой скорбь чувствовали!

Если общество въ своемъ недугѣ хочетъ у- 
знать себя, измѣрить глубину и силу зла; если 
оно жалуется, смущается; если болѣзнь обна
руживается пронзительными криками, несвяз
ными воплями или болѣзненнымъ, безпокойнымъ 
анализомъ: шо оно достойно всякаго сожалѣнія! 
Только Наполеонъ, когда въ сраженіи, предъ гла
зами его, упалъ одинъ изъ его адъютантовъ, у 
котораго ядро оторвало половину его членовъ, 
могъ сказать ему суровымъ голосомъ: »вы слиш 
ком ъ слуш ает е себя!*

Да и какъ не жаловаться ньтѣшнимъ Европей
скимъ обществамъ, когда зло Физическое, зло 
неизбѣжное, ужасно разливается и поражаетъ 
самые невнимательные взоры! Богатство сосре
доточилось въ рукахъ немногихъ. Бѣдность, 
навсегда разлученная съ богатствомъ, занима
етъ противуположный полюсъ; поставленная 
въ виду сокровищъ, которыхъ не можетъ до
стать, мучимая Танталовой жаждой, она «спу
скаетъ продолжительные вопли безсилія и ско<* 
рчби. На нѣсколькихъ золотыхъ сѣдалищахъ 
возсѣдятъ богачи, эти смертные боги, въ без
печности, безсиліи, скукѣ. Подъ ногами ихъ 
реветъ и волнуется народное чудовище, невѣ
жественное , мрачное, порочное и голодное.
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Тщетно цѣсколько луней образованія и про
мышленности упадаютъ на сей живый хаосъ, 
на сію безобразную и страшную массу: она 
просвѣщается только для того, чтобъ быть 
ужаснѣе. Физическая природа завоевана; успѣ
хи промышленности безмѣрны; вотъ желѣз
ныя дороги, прорѣзываемыя колесницами на 
огненныхъ крыльяхъ, соединяющія между собой 
всѣ части твердой земли; пристани, плотины, 
валы, Фаросы, безчисленные Флоты, тысячи 
средствъ овладѣть воздухомъ и пламенемъ, слу
жатъ къ укрощенію и покоренію океана, раба, сдѣ
лавшагося послушнымъ. Вотъ промышленность, 
съ желѣзными и человѣческими руками, потряса
ющая горы, засыпающая долины, господствую
щая надъ цѣлымъ свѣтомъ. Сія планета за
воевана; сей шаръ порабощенъ; стихіи, враждеб
ныя первобытному человѣку, побѣждены гра
жданственнымъ человѣкомъ. Между тѣмъ онъ 
нисколько не счастливѣе. Война, вѣчная война 
прошивъ голода; война между сыномъ земли и 
землей, которая его питаетъ; бѣдность, болѣз
ни: HiiHmOj не можетъ отвратить сихъ бичей 
многочисленнаго народонаселенія. Она царству
етъ даже въ тѣхъ странахъ, гдѣ избытокъ 
всеобщій, гдѣ знаніе и деньги въ изобиліи. На
ука, деньги и хлѣбъ, неравно раздѣленныя, дур
но раэпредѣленныя, цѣлыя массы оставляютъ 
въ невѣжеотвѣ и бѣдственномъ состояніи. Под-
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дѣ Англіи лежитъ Ирландія, обитаемая полу
нагимъ убожествомъ, которое сжигаетъ въ Ок
тябрѣ хлѣбъ, который посѣяло въ Маѣ. Во Фран
ціи вѣчное волненіе колеблетъ все: вездѣ рево
люція, бѣдность, страданіе; промышленность 
тщетно силится возстать и побороть демона, 
ее угнетающаго. Іерархія разрушается; тронъ 
колеблется; и еслибы общества не были без
смертны по своей природѣ, т о  можнобъ было 
подумать, что находиться при ихъ смерт
номъ томленіи.

Нравственное и духовное состояніе не луч
ше Физическаго. Да какъ можетъ быть ина
че? Физическое зло не что иное, какъ резуль
татъ  и обнаруженіе нравственной болѣзни. Лож
ныя теоріи рождаютъ ложныя и опасныя дѣ
ла. Общество поражено въ самое сердце; его 
начала, его идеи подверглись заразѣ; тамъ, въ 
самомѣ центрѣ, гнѣздо зла.

А религія чѣмъ представляется въ Европѣ? 
Строятъ церкви, пишутъ книги въ угожденіе 
Богу и его служителямъ: нѣкоторыя души со
храняютъ еще религіозное чувство. Но что 
значитъ это чувство? Есть ли оно что ни- 
будь жизненное, энергическое, сердечное? Со
всѣмъ нѣтъ! Одно религіозное умничанье, дума
ющее утвердиться на слабыхъ основаніяхъ! Ма
ло героическихъ душъ, которыя бы согласи-
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лисъ на мученичество; даже покушаются еще 
доказывать, что бытіе Божіе—вѣроятно!. ..Кри
тика прокралась въ самое святилище. Разсужда
ютъ о доказательствамъ христіанства; но сіи 
доказательства, стараясь, утвердишь несомнѣн
ную истину, обрушиваютъ сами себя. Священ
ный огнь вѣры постепенно угасаетъ. Въ т о  вре
мя, какъ, спорятъ о подлинности Евангелія, уни
жаютъ его божественную силу. Въ т о  время, какъ 
опредѣляютъ, что такое благочестіе, благоче
стіе умираетъ. Всѣ сіи ученыя раздѣленія не во
скресятъ трупа. Истинную вѣру смѣнила мета
физика, вооруженная тонкостями. Воцаряется 
скептицизмъ, угрожающій поглотишь вѣру; по
слѣднія струи священнаго источника готовы 
потеряться въ пещаныхъ пустыняхъ. Что 
сказали мы о религіи, т о  можно приложить 
и къ литературѣ, которая есть жрица мысли. 
Гдѣ вдохновеніе? что сдѣлалось съ самопроизволь
ностію? Не говоримъ о хпѣхъ мрачныхъ и 
безобразныхъ созданіяхъ, кои зараждаюшся въ 
низшихъ слояхъ грязной литературы, пожи? 
рающей саму себя. Не будемъ обыскивать сію 
плачевную юдоль лжи и продажнаго эгоизма. 
Довольно глубоко надлежало бы рыться, чтобъ 
отыскать источники гнусныхъ страстей,, 
наводнившихъ современную литературу. Над
лежало бы составить статистику шарлатанст
ва, клеветы, ( зависши, злобы. Станемъ выше.
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Въ самой поэзіи не видно ни одного твор
ца, который бы заблаговременно не принево
лилъ себя къ выполненію своей задачи: лира 
его, можетъ быть, сладкозвучна, но онъ слиш
комъ знаетъ, что она такова. Онъ любитъ 
высокое; и главный предметъ его заботъ ка
заться, чгцо онъ любитъ высокое. Повсюду на
пыщенность! Не ищутъ быть великими на 
дѣлѣ., но Хотятъ увѣрить публику, что владѣ
ютъ чувствомъ великаго.

Прежде, напримѣръ, любили природу, не вы
мазывая сей любви. Ѳеокритъ и Гомеръ вели
кіе живописцы. Виргилій и Овидій развертыва
ютъ великолѣпныя картины. Но они не лю
буются сами на эти картины. Описаніе не есть 
цѣдь ихъ искусства. Искренно обожая природу, 
они не простираютъ до жеманства и принуж
денности своего обожанія, которое ' Столько 
естественно, что не можетъ сродниться съ 
ложными преувеличеніями. Печальное слѣдствіе 
болѣзни, которая къ намъ пристаетъ и насъ по
жираетъ! Всѣ наши привязанности суть только 
слабая тѣнь истинныхъ привязанностей. Давай, 
кричитъ поэтъ или романистъ, напишемъ; мнѣ 
надобно изобразить и разцвѣтишь гору, холмъ, 
море, озеро, долину. Читатель знаетъ и цѣ
нитъ сіи мнимыя картины по ихъ достоин
ству. Какъ скоро романъ или поэма представ
ляютъ ему описаніе, богатое эпитетами, -бле-
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ешяіцее разнообразными отливами, онъ воро
чаетъ листы, пропускаетъ цвѣтки и узоры, 
ищетъ занимательной и патетической страни
цы. Самъ Вальтер-Скотшъ не всегда успѣшно за
ставляетъ переносить скуку своихъ описаній. 
Начало многихъ его главъ, по большей части за
громожденное пейзажами, не одинъ разъ выводило 
изъ терпѣнія самыхъ страстныхъ его почита
телей.

Множество издаваемыхъ обозрѣній, вліяніе 
и повсемѣстность критики суть Другіе при
знаки, столькоже характеристическіе. Пипіушъ 
не для того, чтобъ сказать свою мысль, но 
чтобы судить другихъ. Весь міръ критикъ! 
Обо всемъ спрашиваютъ: почему? какъ? »По
шли мнѣ, Господи!« — восклицаетъ Стернъ — 
»читателя, столько добраго и столько тихаго, 
чтобъ онъ поручилъ мнѣ бразды своего вообра
женія! Пусть онъ забавляется, не зная какъ! 
Пусть онъ трогается, не спрашивая почему? « 
Такого читателя ньтѣ не сыщетъ* Джонсоны и 
Лагарпы плодятся. Поколѣніе литературныхъ 
прихлебателей занимаетъ всѣ входы и выхо
ды и спѣшитъ увѣдомить васъ, что шакой-шѳ 
напитокъ горекъ, а этотъ сладокъ. Мы знали 
ото и безъ нихъ!

Да и сами мы, начертывая сіи строки, не под
вергаемся ли общему злу? Не дѣлаемъ ли и мы
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обозрѣніе нашего вѣка и его причудъ? Занимай 
ясь разсматриваніемъ и сужденіемъ, не походимъ 
ли мы на Лондонскихъ зѣвакъ, которые въ про
долженіе семи дней недѣли присутствуютъ на 
всѣхъ церемоніяхъ, не имѣя другаго дѣла, какъ 
смотрѣть на толпу людей, которая ничего не 
дѣлаетъРЛейпцигскій книгопродавецъ публику
етъ Всеобщее Обозрѣніе всѣхъ Европейскихъ Обо
зрѣній. Будетъ ли конецъ этой потребности 
все обозрѣвать и этому равнодушію къ трудамъ 
истинно творческимъ? Литература есть не что 
иное, какъ огромное судилище, предъ которымъ 
являются исторія, юриспруденція, богословія, 
политика. Драма, въ которой преобладаетъ дѣй
ствіе, поэзія, выражающая чувствованія души, 
томятся удушенныя и какбы раздавленныя кри
тикой чудовищемъ, которое пожираетъ само 
себя, подобно древней химерѣ, некоторое дѣ- 
лаешбЯ' добычей алчности, составляющей его 
могущество.

Сама философія утратила характеръ твор
чества. Она не учитъ болѣе управлять наши
ми дѣлами; она не имѣешь вліянія на на т у  
жизнь. Для ней нынѣ довольно умствовать, раз
суждать и сомнѣваться. Ея непрерывные ро
зыски не даютъ намъ никакой силы, никакихъ 
пособій; она не опредѣляетъ нашихъ мыслей, не 
останавливаетъ нашего разумѣнія и воображе-
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нія на одной точкѣ. Разсуждать объ л  и не л, 
о бы тіи и отправленіяхъ мозга—вотъ все ея за
нятіе! Не такъ Философствовали Сократъ и Пи- 
ѳагоръ, законодатели нравовъ, коихъ ученіе не 
ограничивалось простыми логическими Форму
лами.

Во всѣ времена, если можно такъ сказать, 
метафизика была хроническою болѣзнію чело
вѣчества. Атомы, брошенные въ океанѣ все
ленной— безконечно малая частица шара, ко
ей исторія и бытіе явдяющсд непримѣтны
ми точками въ пространствѣ а времени—мы 
видимъ со всѣхъ сторонъ глубокіе мраки,- сгу
щающіеся и обвивающіеся вокругъ насъ. Изъ 
сихъ мраковЪ изходятъ привидѣнія: смерть, 
начало зла, необходимость, рокъ — вопросы 
неразрѣшимые! Мы дѣйствуемъ, мы живемъ 
только для избѣжанія грозной тишины со
мнѣнія, безвѣстности, насъ подавляющей. Осно
ваніе нашего бытія сомнѣніе и ужасъ. На 
семъ грозномъ Фондѣ рисуется разнообразная 
картина нашего бытія. Но человѣкъ, преслѣ
дуемый чувствомъ боязни, которую внушаетъ 
сіе безвѣстное царство, непрестанно ищетъ 
проникнуть въ его глубину. Иногда во времена, 
болѣе здоровыя и счастливыя, онъ покушается 
осуществишь теорему міра, удовлетворить са
маго себя и вывести изъ сей теоремы нѣкото
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рыя начала для руководства въ жизни дѣйст
вительной. Тогда вдохновеніе и поэзія примѣ
шиваются къ ф илософ ій . Дѣйствія человѣческія 
хотятъ разположить по образцу творенія« 
Впадаютъ во многія заблужденія; но по край
ней мѣрѣ имѣютъ правило для дѣйствій. Те
перь и того нѣтъ! Обо всемъ сомнѣваются; 
и изъ сомнѣнія хотятъ произвести систему 
ф илософ іи . Какъ вывести убѣжденіе изъ отри
цанія? Какъ дойти къ вѣрѣ путемъ сомнѣнія? 
Такимъ образомъ и колыбель метафизическаго 
умозрѣнія и гробъ есть ничтожество. Оно 
начинаетъ ничѣмъ и кончитъ ничѣмъ. Оно 
творитъ призраки, сражается съ. ними, пожи
раетъ ихъ и снова выводитъ на свѣтъ. Заклю
чившись въ СФеру отвлеченныхъ идей, метафи
зика есть самый роковый ѵ бичъ человѣчества.

Разсмотрите этимологію слова м ет аф изи
ка . Вы узнаете всю ея пустоту. МетаФизикъ 
есть человѣкъ, который берется разлагать ра
зумѣніе и его Феномены. Но какое употребитъ 
онъ для того орудіе? Свое разумѣніе? И такъ 
орудіе, имъ употребляемое, есть тошьже са
мый предметъ, надъ которымъ онъ трудится, 
который думаетъ разсѣчь* Тщетныя усилія 
для глупцовъ, равно какъ для мудрыхъ: великій 
человѣкъ и дуракъ равно не успѣютъ въ нихъ. 

.Искуснѣйшій анатомъ не ^будетъ дѣлать опы-
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шовъ надъ своимъ тѣломъ, не вонзитъ ножа 
въ свои Фибры и артеріи. Самый ловкій атлетъ  
никогда не успѣетъ побороться съ самимъ со- 
бою, схватить себя руками, поднять съ зем
ли и опять бросить.

Нынѣ мы низверглись въ самую глубокую 
пропасть сей метафизики, столь противной 
дѣйствію. Изслѣдованіе все пожираетъ и уни
чтожаетъ. Мысль не ведетъ болѣе къ дѣйствію. 
Мы больше не спрашиваемъ себя: что должно 
дѣлать? и какъ должно дѣлать? но: какое зрѣ
лище можно себѣ представить? какому анализу1 
можно предаться? Сомнѣніе, лежавшее прежде 
на днѣ бытія человѣческаго, выступило теперь 
по всему его протяженію. Его зыбучее покры
вало волнуется на всѣхъ предметахъ; и отъ  
того они мерещутся въ нашихъ смутныхъ взо
рахъ. Все обманчиво, ухищренно, двусмысленно. 
И между тѣмъ человѣкъ на землѣ не для того 
поставленъ, чтобъ задавать себѣ вопросы, а 
чтобъ дѣйствовать. Онъ не для того сотворенъ, 
чтобъ усыплять и оставлять въ праздности 
свою дѣятельную силу, пробуждать одну 
скептическую способность и упражнять свое 
сомнѣніе и невѣріе.

Плачевнѣйшій результатъ сего невѣрія есть 
разрушеніе дѣйствующихъ силъ. Намъ предле
житъ въ сей юдоли столько побѣдить* шруд-
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ностей, столько преодолѣть препятствій, что 
мало всей нашей энергіи, вспомоществуемой 
твердою волею и могучей вѣрою. Вмѣсто того 
мы питаемъ сомнѣніе, насъ разслабляющее, скеп
тицизмъ, . отнимающій у насъ силу воли. Намъ 
остается одно несчастіе. У насъ нѣтъ ничего, 
чтобы1 насъ одушевило къ побѣдѣ. Страшное 
разочарованіе все помрачило ; общество отъ  
того идетъ не лучше; бѣдность отъ того не 
меньше; только проклинаютъ это общество, 
проклинаютъ, эту  бѣдность, вмѣсто того,, 
чтобъ поддержать одно и помочь другой; у- 
подобляюшся Индійцамъ, которые, не имѣютъ 
вѣры, однакожъ по привычкѣ попускаютъ себя 
раздавить колесницей Ягренаута. Къ чему при
лѣпиться нынѣ? Къ какому идеалу отнесши 
свои дѣянія? Ни вѣра священная, ни вѣра поли
тическая не представляютъ твердой опоры. 
Догматы церкви въ пренебреженіи; уваженіе 
къ нцмъ, оставшееся отъ преданій, есть не 
болѣе, какъ холодное почтеніе, внушаемое ста
ростью. Повиновеніе законамъ изчезло. Рыцар
ской доблести нѣтъ. Монастыри заперты 
или потеряли вѣру. Мыслитель, брошенный 
въ пустыню сомнѣній, тщ етно ищетъ твер
дой и неподвижной точки, могущей для не
го служить опорой и центромъ. Свѣтскіе и 
ученые —■ всѣ Байронисты, данди или Герман
скіе метафизики. Жалость смотрѣть, какъ эти



'слабыя и плачевныя секты роятся и кишатъ 
теперь на развалинахъ всѣхъ вѣрованіи! а)

Не скажешь ли послѣ того, - что божество 
удалилось ойіъ земли, что оно оставило чело
вѣка подъ игомъ нужды желѣзной, въ добычу 
мукамъ пожирающаго безпокойства! Героизмъ 
сокрушенъ. Какая добродѣтель уцѣлѣла отъ  
искуса? Какой порокъ не былъ почтенъ? Ка
кая мысль или какое начало устояло? Въ воз
растѣ, когда организація чаловѣческая порѣвает- 
ся и кипитъ, отъ нетерпѣнія дѣйствовать, что 
дѣлаетъ молодой человѣкъ? Ни. одно священ
ное, неприкосновенное, досточтимое знамя не 
вѣетъ для него. Все померкло. Сомнѣніе окру
жаетъ его, скептицизмъ бьетъ бушующими 
волнами. Надобно предаться изслѣдованію не
скончаемому и столь же болѣзненному, сколько 
глубокому. Надобно, чтобъ непобѣдимая энергія 
его пламенной мысли, такъ сказать, покусилась 
на самоубійство. Гдѣ истина? Гдѣ разумъ? Гдѣ 
правда? Гдѣ порядокъ? Гдѣ. свобода? Не ужели' 
въ мятежномъ буйствѣ? Гдѣ рабство? Не ужели 

~ въ святой покорности законамъ? Міръ не что 
иное, какъ неразрѣшимая проблемма, сфинксъ, 
пожирающій тѣхъ, кои его вопрошаютъ.

а) Ужасное описаніе! В о тъ  плоды лжепросвѣщенія, 
плоды Европеизма, которымъ морочатъ глаза лег
ковѣрныхъ! Изд.
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Несчастіе сего общественнаго состоянія, гдѣ 
нѣтъ ничего твердаго, гдѣ ни одно ученіе не 
обезпечено, чувствуется и народомъ и вельмо
жами, и простакомъ и ученымъ. Но оно всѣхъ 
менѣе тяготѣетъ надъ тѣми, для коихъ единст
венная цѣль жизни — жить; они знаютъ, чего 
хотятъ, они идутъ прямо къ цѣли. Голодъ ихъ 
толкаетъ; стремятся ли они добыть мѣста и 
покровительство, или заработываюшъ скудную 
плащу, они живутъ; этого довольно; механиче
ская дѣятельность ихъ поддерживаетъ; ихъ 
энергія возбуждается нуждой, надъ ними гос
подствующей. Есть скука, есть несчастіе для 
такихъ людей, но отчаянія нѣтъ.

НЬ что будетъ съ тѣми, въ коихъ вѣетъ бла
городнѣйшій инстинктъ, кои не хотятъ ви
дѣть въ себѣ только машину, кои хотятъ; 
чтобъ жизнь ихъ имѣла результатъ и возвы
шенное направленіе? Какъ горько почувствуютъ 
они скорбь и пустоту эпохи, въ коей мы т е 
перь живемъ? Древнія божества источены чер
вями; старые символы износились: должно ли 
воздавать имъ лицемѣрное почтеніе и поклоне
ніе вышедшее изъ моды? Плачевная и бѣдствен
ная участь: поддерживать теперь древнюю ре
спублику, Феодальное рыцарство или ѳеократи- 
ческое папство, значитъ играть роль пшицега- 
дателя, по разрушеніи язычества.

Иные, коихъ гораздо больше, принимаютъ



за вѣру сомнѣніе, ш. е., отрицательное мнѣ
ніе; они ничего не утверждаютъ; готовые о т 
рицать все, они принимаютъ за теорію т у  
простую аксіЬму, что всякая теорія сомни
тельна, а за ученіе неопровержимый Фактъ, 
что удовольствіе пріятная вещь для человѣка. 
Легкомысленный эпикуреизмъ родится отсюда: 
они сбираютъ удовольствія со всего, что ни 
встрѣчается, закрываютъ глаза на все прочее, 
и живутъ такимъ образомъ, сколько могутъ, 
счастливо. Этотъ классъ многочисленъ; онъ-шо 
въ нынѣшнее время составляетъ массы; онъ-то 
печатлѣешъ на обществѣ то тъ  оттѣнокъ 
нерѣшимости и равнодушія, который его ха
рактеризуетъ.

Несчастнѣе всѣхъ тѣ, кои, будучи одарены 
душею благородною, негодуютъ на сей резуль
татъ. Сокнѣніе, ихъ окружающее, имъ против
но. Они хотѣли бы изъ него выдти и сверг
нуть его иго. Они чувствуютъ, что, отрицая 
все, отвергая всѣ убѣжденія/ ни къ чему не при
дешь. Они борются съ сею судьбою, бодѣе по
велительною и жестокою, чѣмъ судьба древ
няя. Они хотѣли бы снова найти начала, утвер
дить свои "идеи, вызвать новую вѣру; имъ нуж
но бы имѣть что - нибудь точное и несо
мнѣнное, вѣрованіе разумное и энергическое; они 
изнуряются въ усиліяхъ осуществить сіи же
ланія. Здѣсь Байронъ созидаетъ себѣ божество 
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изъ страсти, кумиръ изъ удовольствія; тамъ 
Шеллей. покушается воздвигнуть какое-то чу
довищное вѣрованіе, гдѣ бы всѣ силы природы 
были боготворимы—родъ мистическаго мате
ріализма. А тамъ Шлегель, утомленный сомнѣ
ніемъ, бѣжитъ въ древнее святилище католи
цизма и проситъ у вѣры спасенія и ограды 
противъ мукъ универсальнаго скептицизма. Вез
дѣ видите вщ сильныхъ или тонкихъ мыслите
лей, обуреваемыхъ безчисленными софизмами, 
громоздящихъ паралогизмы и сражающихся съ 
полчищами призраковъ.

Таково нравственное и матеріяльное положеніе 
времени, въ которое насъ бросило Провидѣніе! 
Можно ли удивляшся, что общество, поражен
ное ' столь глубокимъ зломъ, ищетъ его узнать 
и допрашиваетъ себя съ любопытствомъ? Сколь
ко тысячъ теорій борются й препираются въ 
его нѣдрахъ? Какое всеобщее разногласіе раздѣ
ляетъ умы? Сколько лѣтъ уже, какъ повсюду 
видны разрушенія и опустошенія! Огонь пожи
раетъ города, ядра косятъ поколѣнія народовъ, 
слезы и кровь наводняютъ Европу!

Но не должно совершенно отчаяваться о ро
дѣ человѣческомъ и предаваться безотрадному 
унынію, которое внушаютъ подобныя зрѣли
ща. По мудрымъ уставамъ Промысла, зло въ
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крайнемъ излишествѣ своемъ заключаетъ соб
ственное врачевство; СіЩ мётаФйзйЧескія умо
зрѣнія , сія праздная мечтйтельгіость, сіи 
многоразличныя Формы, обнаруживающія при
знаки тяжкой' общественной болѣзни, при
несутъ свою пользу. По мѣрѣ злоупотре
бленія критики, познаютъ необходимость тво
рить и созидать. По мѣрѣ накопленія о т 
рицаній, почувствуютъ ихъ непроизводитель
ность. Порѣваемые изъ системы въ систе
му, йзѣ вгіёорій въ тёбрію, уліьі воЗвратяйг- 
ся наконецъ къ дѣлу, къ жйзм суЩествёнйоЙ. 
Скептицизмъ истощится; й Ы[окоЧйсѵЛёнЙ̂ ія 
преобразованія философій  кончатся унйчійожёнг- 
емъ всѣхъ абсолютныхъ системъ, кои зыблюйг- 
ся теперь подобно облакамъ твёрди небесной. Не 
видѣли ли Канта, исторгающаго скипетръ у 
Лейбница, Фихте, подкапывающаго догматы Кан
та, Шеллинга, измѣняющаго идеи Фихте, Гегеля, 
преобразующаго теорію Шеллинга, и наконецъ 
Кузенѣ, Все ЙозстановлЩощаго! Невозможно, чтобъ 
сіи метаФйЗйческія системы, Подвергнутыя Ша- 
кимъ образомъ бёзпрёстанной переработкѣ, Со
всѣмъ наконецъ не испарились! Точно тцакже долж
на прейти и погибнуіпь сія пагубкая вѣра ѣѣ 
политическія теоріи и ихъ вліяніе; сіе легковѣ
ріе въ могущество системъ, отвлеченіе отъ нра
вовъ и идей, Это несчастное' ігри'лЬженіе мета
физики къ политикѣ имѣло роковое вліяніе на
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новѣйшіе пароды. Скоро перестанутъ , вѣрить, 
что благо народовъ состоитъ въ письменной или 
печатной конституціи; что искуственный, на
сильственный механизмъ способенъ привести 
ихъ въ цвѣтущее состояніе; не будутъ вѣ
рить, что новое общество можетъ родиться 
вооруженнымъ изъ мозга мечтателей, какъ Ми
нерва нѣкогда вышла изъ мозга Юпитера! Всѣ 
сіи заблужденія исправятся опытомъ. Уже ре
волюція Французская задала сильный урокъ, ко
торый невозможно забыть. Пусть дана будетъ 
толпа буйныхъ, непокорныхъ эгоистов ъ; соче
тай дтъйствіл ел такъ, гтобъ изъ нихъ вьіщло 
общество гестное и добродѣтельное! Сія нераз
рѣшимая проблемма произвела столько ужа
сныхъ, кровавыхъ слѣдствій, что скоро по
боятся , не только снова рѣшатъ, даже 
предлагать ее. Многія, пока слабыя и стран
ныя, усилія доказываютъ, что въ эпоху 
болѣе или менѣе отдаленную рѣшительно оста
вятъ всѣ мечтательныя системы и обман
чивыя теоріи. Въ самой Франціи сильная пар* 
пгія изъявляетъ желаніе4 возвратиться опять 
къ древней абсолютной монархіи. Наконецъ по
требность порядка и устройства чувствует
ся. Въ Англіи, въ Италіи, тѣже признаки, т о 
же колебаніе, тоже отдаленное, но непобѣдимое 
стремленіе къ порядку и возсозданію. Время пе
редъ нами. И если намъ не суждено видѣть раз-
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свѣта сей новой эры, по крайней мѣрѣ будемъ 
стараться ускорить ее. Опыты прошедшіе а) 
должны вразумишь насъ, что здравіе и благо
денствіе народовъ состоятъ не въ буйныхъ, 
болѣзненныхъ движеніяхъ, а въ мирной тиши
нѣ, раждаемой и питаемой святой покорностью 
порядку ! ..

(E d in b u r g h  R k y ie w ).

П.

КУЛИКОВО п о л к .

(H. В. С )

Е ст ь  поле побѣды, широкое поле!
Тамъ вѣтеръ пустынный гуляетъ по волѣ! 
На полѣ курганы — гробницы костей:
То грозное дѣло булатныхъ мечей!
Давно тамъ замолкли и крикъ и удары,
И высохли бѣлыя кости бойцовъ.
Здѣсь Русскою силой разбиты Татары,

а) И настоящій примѣръ Россіи, цвѣтущей здраві
емъ и благоденствіемъ, въ безмятежной тяги инѣ, 
подъ сѣнію вѣры и вѣриости~скажемъ мы! Изд.
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И здѣсь и>уь обитель--рядъ темныхъ холмовъ! 
Здѣсь геній Россіи, съ улыбкой презрѣнья,
Съ высокихъ гробовъ , на вселепну взиралъ. 
Онъ \кругъ необъятный жезломъ начерталъ: 
То грани Россіи, т о  наши владѣнья! —

Такъ э т о  здѣсь—побоище Мамая,
Позорище рѣшительной борьбы,.
Игра кровавая таинственной судьбы,
Спасеніе отеческаго края! —1 
И, поле славное, покой тебѣ , покой!
Не мало на теб ѣ  гостей отпировало,
Не мало ты , широкое, стонало:
О поле славное, покой тебѣ , покой! —
В отъ  съ т о й  страны, какъ туча, набѣжала 
Неумолимая жестокая Орда;
Здѣсь "Русскихъ р ать  отмщеніемъ пылала 
И  вѣковыхъ оковъ и Русскаго стыда!
Тамъ смуглые бойцы —  станицы кочевыя —
Ихъ взоры дикіе, а чела, какъ туманъ ;
Здѣсь цвѣтъ Славянъ, краса полночныхъ странъ, 
И кудри русые, и очи голубыя!

Туманна ночь йослѣдцяя была:
Два стана спящъ, безмолные^ въ покоѣ. 
Заутра шумъ— и гпамъ въ кровавомъ боѣ 
Судьба свершитъ великія дѣла!
В отъ  всѣ бойцы безпечно засыпаютъ!
Но ночь страшна: т о  слышенъ крикъ орловъ.
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То, въ тысячу ужасныхъ голосовъ,
Стада волковъ протяжно завываютъ.

И онъ вскипѣлъ, вскипѣлъ упорный бой; 
Сразилнся тиранство и свобода;
И ты,* любовь Россійскаго народа,
Носился здѣсь, воинственный Донской!
Ты здѣсь леталъ, виновникъ ополченья, 
Для милой родины, при заревѣ сраженья! 
Для родины!—Прекрасенъ твой  удълъ, 
Благословенъ твой  подвигъ незабвенной 
Для родины несчастной, угнѣтенной! —  
Хвала тебѣ! прекрасенъ тв ой  удѣлъ!

И вотъ  бѣгутъ разбиты е Т атары , 
Перуны сыплются о т ъ  Русскаго плеча: 
Вновь крики Русскіе, какъ звонкіе удары 
Завѣтнаго Славянскаго меча!
Теперь молчитъ, молчитъ побѣды поле. . . 
И я здѣсь былъ, и я4 благоговѣлъ! . .

В. Красовъ.
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ПЕРЕПРАВА ЧРЕЗЪ BE РЕЗИ H J .

Спродолженіе).

Покидая, около девяти часовъ вечера, высо
ты  Сшуденки, защищаемыя въ продолженіе 
всего дня, 28 Ноября 1812 года, Маршалъ Вик
торъ оставилъ тысячу человѣкъ, дабы при
крывать до послѣдней минуты одинъ изъ 
двухъ мостовъ, устроенныхъ на Березинѣ, ко
торый еще оставался.

Сей аріергардъ обрекся для спасенія безчилен- 
наго множества отставшихъ солдатъ, кои, зако
стенѣвъ 1 отъ стужи, упорно отказывались 
разстаться съ обозами арміи. Но героическое 
самоотверженіе воиновъ, составлявшихъ сію 
великодушную дружину, должно было остать
ся безплоднымъ.

Солдаты, приливавшіе несмѣтными массами 
къ берегамъ Березины, по несчастію нашли 
здѣсь безчисленное множество повозокъ, ящи
ковъ и мебелей всякаго рода, кой армія при
нуждена была бросишь, переправляясь черезъ 
рѣку 27 и 28 Ноября. Наслѣдники сихъ неожи
данныхъ сокровищъ, несчастные, обезумѣвшіе 
отъ стужи, располагались въ пустыхъ бивуа
кахъ, расхватывали всѣ обломки, чтобъ на

III.



строить себѣ лачугъ, разводили огонь изо все
го, что попадалось имъ подъ руки, жрали ло
шадей, сдирали, чтобъ прикрыть себя, кожу, 
сукно, парусину* съ каретъ и фуръ, и засыпа
ли, вмѣсто того, чтобъ продолжать свои путь, 
вмѣсто того, чтобъ, подъ покровомъ ночи, пе
ребираться спокойно черезъ Березину, которую 
неисповѣдимая кара судьбы обрекла быть столь 
гибельною Французской арміи.

Совершенное, безчувствіе сихъ несчастныхъ 
Можетъ быть понятно только тѣмъ 
кои сами проходили сими снѣжными, без
предѣльными пустынями, не имѣя другаго 
питья, кромѣ снѣга, другой постели, кромѣ 
снѣга, другой перспективы, кромѣ безбрежнаго 
горизонта снѣга, другой пищи, кромѣ тогоже 
снѣга или нѣсколькихъ мерзлыхъ кочатекъ, 
нѣсколькихъ оледенѣлыхъ горбылей, нѣсколькихъ 
горстей муки или кусковъ лошадинаго мяса. Сіи 
несчастливцы, умирая съ голоду, жажды, уста
лости и дремоты, приходили вдругъ на мѣсто, 
гдѣ видѣли дрова, огонь, съѣстное, безчислен
ное множество оставленныхъ экипажей, бивуа
ки, однимъ словомъ, цѣлый импровизированный 
городъ ; ибо деревня Студента была совершен
но сломана, растащена и перенесена* на высо
ты  равнины. Хотя это былъ настоящій c ita  
dolente, городъ ужасный и пагубный, все по
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крайней мѣрѣ онъ имѣлъ видъ обиталища, ме
нѣе грозный и неумолимый, чѣмъ безбрежныя 
пустыни , 'покрытыя сугробами. Эта не
обозримая больница, гдѣ скорбь царствовала 
мрачная и безмолвная, стояла цѣлыя сутки. 
Утомленіе жизнію иди чувство неожиданной 
отрады, нечаяннаго счастія, отнимало у сей 
несмѣшной, безобразной толпы всякое чувство, 
кромѣ одной потребности успокоенія.

Артиллерія лѣваго Фланга Русскихъ безпре
станно громила сію безмѣрную массу, рисовав
шуюся, подобно огромному пятну, т о  черно
му, т о  облитому пламенемъ, посреди снѣга; но 
ея неутомимыя ядра, для изможденной толпы 
казались только однимъ неудобствомъ больше. 
Она прислушалась къ нимъ, какъ къ грозѣ, коей 
грѳмъ не возбуждалъ .ни малѣйшаго вниманія, 
поелику долженъ былъ постигйть, кое-гдѣ, 
умирающихъ, больныхъ , или даже мерт
выхъ.

Ежеминутно отсталые приливали толпами. 
Эти бродящіе трупы немедленно раздѣлялись и 
переходили отъ костра къ костру, вымаливая 
нищенски мѣстечко у огня; потомъ, прогоняе
мые большей частью отовсюду, сбирались сно
ва; и, глухіе къ увѣщаніямъ нѣсколькихъ офи
церовъ, кои назавтра предсказывали имъ не
минуемую смерть, расточали послѣдній оста-
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шокъ̂  бодрости, съ коимъ могли бы пере
правиться черезъ Березину, для шргр, чтобъ 
построить себѣ на ночь шалашъ, наѣсться и 
уснуть. Смерть, ожидавшая ихъ, не была для 
нихъ бѣдствіемъ; ибо это бѣдствіе позволяло 
имъ соснуть хотя часокъ. Они называли бѣд
ствіемъ только холодъ, голодъ й жажду. Когда 
уже нельзя было промыслить ни дровъ, ни ог
ня, ни лохмотья, ни покрышки, то  начались 
драки между тѣми, у коихъ не было ничего, 
и тѣми, кои имѣли кровъ: слабѣйшіе пали! На
конецъ, пришло время, когда нѣсколько бѣгле
цовъ, гонимыхъ Русскими, не могли найти .себѣ 
другаго бивуака, кромѣ сугробовъ, и повалились 
на нихъ, чтобъ никогда не пробуждаться.

Нечувствительно сія масса сущёствъ, почти 
уничтоженныхъ, сдѣлалась такъ многочислен
на, такъ глуха, такъ безчувственна, или 
можетъ быть, такъ счастлива, что Маршалъ 
Викторъ, защищавшій ее съ Героическими уси
ліями, въ продолженіе цѣлаго дня, съ шестью 
тысячами противъ корпуса Витгенштейна, 
нашелся принужденнымъ очистить себѣ путь 
силою, сквозь этотъ дремучій лѣсъ .ирдей, дабы 
перевеешь черезъ Березину пять тысячъ краб«?, 
рыхъ воиновъ, коихъ онъ сохранилъ для Импе
ратора.

Сіи несчастные предпочитали быть раздав
ленными, чѣмъ ціронущьод съ мѣещд. Они гиб-.
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ли безмолвно, посматривая съ улыбкой на свои 
гаснущіе костры и не помышляя о Франціи.

Не прежде десяти часовъ вечера, Герцогъ де 
Беллюно увидѣлъ себя на другой сторонѣ рѣ
ки. Дабы занять мосты, ведущіе къ Зембину, 
онъ повѣрилъ судьбу аріергарда, оставленнаго 
въ Сшуденкѣ, Генералу Эбле, истинному спа
сителю всѣхъ, кои пережили ужасныя Березин
скія бѣдствія.

Было около полуночи, когда сей мужествен
ный Генералъ оставилъ небольшую лачугу, ко
торую  занималъ подлѣ моста; и, въ сопровож
деніи одного храбраго офицера, вышелъ посмот
рѣть на зрѣлище, которое представлялъ ла
герь, расположенный между Березиной и доро
гой изъ Борисова въ Сшуденку. Пушки Рус
скія замолкли; безчисленные огни, блѣдно мель
кавшіе посреди сугробовъ и по видимому 
утратившіе свою яркость, освѣщали, тамъ и 
здѣсь, безобразные призраки, не имѣвшіе чело
вѣческаго подобія: несчастные, въ числѣ почти 
тридцати шысячь, принадлежащіе ко всѣмъ на
ціямъ, кои Наполеонъ ринулъ на Россію, игра
ли своею жизнью съ скотскою безпечностью.

— » Надобно все эт о  сгіасти! и сказалъ Гене
ралъ.

— » Завтра утромъ« — продолжалъ онъ—»Рус
скіе будутъ владѣть Сшуденкой; надобно сжечь
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мостъ, какъ скоро они появятся... и такъ, другъ 
мой, смѣлость и мужество! Пробейся на высо
ты! Скажи, Генералу Фурнье, что ему едва 
остается время очистить позицію, про
биться сквозь эт о т ъ  народъ и перейти че
резъ мостъ. Когда увидишь, что онъ снимет
ся, т о  слѣдуй за нимъ; потомъ , съ помощію 
нѣсколькихъ сильныхъ и бодрыхъ рукъ, жги 
безжалостно всѣ эти  бивуаки, экипажи, ящи
ки, кареты.. .  все!.. Гони э т у  толпу на мостъ! 
Понуждай все, ч то  можетъ еще двигаться, 
бѣжать на т у  сторону! Пожаръ теперь остал
ся единственнымъ нашимъ спасеніемъ. » Еслибъ 
Бертье позволилъ мнѣ истребить эти  прокля
ты е экипажи, рѣка не поглотила бы нико
го. . * кромѣ моихъ бѣдньіхъ понтоньеровъ. . . 
этихъ пятидесяти героевъ, кои спасли армію 
и . ..  которыхъ забудутъ! « . .

Генералъ закрылъ лобъ рукою и остался без
молвенъ. Онъ чувствовалъ, ч то  Польша бу
детъ его гробомъ и ч то  ни одного голоса не 
возвысится во славу тѣхъ великихъ людей, кои 
остались въ волнахъ.. .  въ волнахъ Березины! . . 
чтобъ вбить сваи для мостовъ.. .  Одинъ изъ 
нихъ живетъ еще, или, говоря точнѣе, сггірада- 
етъ, въ глуши деревни.. .  безвѣстный ] . .

Адъютантъ отправился.
Едва великодушный офицеръ отъѣхалъ ша

говъ сто по направленію къ Студенкѣ, какъ Ге-
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йёралъ Эбле, разбудивъ пять или іііесйіь страж
дущихъ понтѳньеровъ, началъ свой истинно 
благодѣтельный подвигъ 7 зажёгши бивуаки, 
расположенные вокругъ м оста , и понудивъ 
такимъ1 образомъ ближайшихъ солдатъ переби
раться черезъ Березину*

Мёжду гііѣмѣ молодой Адъютантъ добрался, 
не безъ труда, до единственной дерёвянной из
бы, оставшейся въ Студенкѣ.

» Лачуга видно биткомъ набита, пріятель? «с 
сказалъ онъ человѣку, котораго увидѣлъ снару
жи передъ избой.

» Если т ы  пррдерешься, т о  будешь слав
ный молодецъ! «с отвѣчалъ оФицеръ, не обора
чиваясь, и продолжая рубить саблею бревна 
избы.

»Ба! да это  т ы  - Филиппъ! сс вскричалъ Адъю
тантъ^ узнавъ по голосу одного ? изъ своихъ 
друзей.

—- »Я!.. А это  ты , старичокъ!« возразилъ Г. 
де Сюси, взглянувъ на Адъютанта, которо
му, какъ и ему, было не болъпіё двадцати 
трехъ лѣтъ. » Я думалъ* чійо т ы  уже по т у  
сторону этой проклятой .рѣкй! Не привезъ ли 
шы намъ пирожнаго й конФетовъ для дессер- 
ту! Мы бы приняли тебя славно <с. . . продол
жалъ онъ, сдирая съ бревенъ кору, на кормъ 
своей лошади.

318
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»Я ищу вашего начальника, чтобъ сказать 
ему, отъ имени Генерала Эбле, идти на Зем- 
бинъ! Вамъ едва остается время пробиться 
сквозь э т у  массу труповъ, которые я дол
женъ сей-часъ зажечь, чтобы принудить встать  
и двигаться! « . .

—)»Ты' почти согрѣлъ меня: ибо отъ  словъ 
гпвоихъ прошибъ меня потъ!.. Я долженъ спасти 
два существа* которыя мнѣ очень дороги!..  Ахъ! 
безъ этихъ двухъ сурковъ* мой любезный ста
ричокъ, я давно бы умеръ! Только для нихъ [бе
регу я свою лошадь ине ѣмъ ее. Ради Бога, нѣтъ 
ли у тебя хоть корочки?.. Вотъ ужъ тридцать  
часовъ, какъ у меня не было ничего во рту^ 
и я дрался, какъ бѣшеный, чтобъ сохранить 
послѣднюю искру теплоты  и бодрости^ кото
рая во мйѣ еще остается. « ..

» Бѣдный Филиппъ!., нѣтъ ничего, ни ка
пельки! Но гдѣ Генералъ? здѣсь ч то .ли?«. .

» Нех ходи туда ! . . Э тотъ  : амбарѣ шбгіШъ 
ранеными... Ступай выше!. .  Тамъ, на пра
во , найдешь родъ евинаго хлѣва. . . тамъ* 
Генералъ... Прощай , пріятель ! . .  Если намъ 
удастся еще потанцовать на паркетѣ въ Па- 
рижѣѵіс..

Ойъ не могъ кончитъ; ибо вьюга въ т у  ми
н уту  дохнула съ такимъ вѣроломствомъ, что
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Адъютантъ пустился, дабы не окостенѣть, а 
у Маіора Филиппа смерзлись губы.

Вскорѣ воцарилось молчаніе. Оно прерывалось 
только стонами, выходившими изъ избы, и 
глухимъ шумомъ лошади Г. де Сюси, ко
торая , съ неистовой жадностью, глодала 
мерзлую кору избяныхъ бревенъ. Маіоръ вло
жилъ саблю въ ножны; и, схвативъ за узду 
драгоцѣнное животное, которое умѣлъ сохра
нить, оторвалъ его, не смотря на сопротив
леніе, отъ  жалкаго корму, коимъ бѣдное жи
вотное казалось довольнымъ.

—■ » Пошла, Бишетъ, пошла !. • Только ты , 
моя красавица, можетъ спасши мою Юлію ! . .  
Ступай. . . Будетъ еще время отдохнуть. . . 
умереть. « . .

И Филиппъ, закутанный въ мѣховую шубу, 
коей былъ одолжен^ сохраненіемъ своей жизни 
и дѣятельности, побѣжалъ по сугробамъ, с т у 
ча крѣпко ногами, чтобъ согрѣться.

Едва Маіоръ сдѣлалъ шаговъ пять сотъ, 
какъ увидѣлъ большой огонь на томъ мѣстѣ, 
гдѣ по у т р у  оставилъ свою карету подъ охра
неніемъ стараго неустрашимаго солдата. Ужас
ное безпокойство овладѣло имъ; щ  какъ всѣ, кои 
въ продолженіе бѣдственнаго отступленія, были 
одушевляемы какимъ-нибудь могущественнымъ 
чувствомъ, онъ нашелъ въ себѣ болѣе силъ для 
спасенія своихъ друзей, чѣмъ сколькобъ имѣлъ
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для собственнаго своего спасенія. Скоро былъ 
онъ въ нѣсколькихъ шагахъ отъ небольшаго уг
ла, образуемаго землею, подъ сѣнію коего, въ безо
пасности отъ ядеръ, помѣстилъ молодукг жен
щину, подругу своего дѣтства, драгоцѣннѣйшее 
благо своей жизни.

Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ кареты, до 
тридцати солдатъ собралось, вокругъ безмѣр
наго огня, который поддерживали, бросая въ 
костеръ крышки пороховыхъ ящиковъ, коле
са, доски и оконницы каредіъ. Это были, без- 
сомнѣнія, самые запоздалые изъ всѣхъ, кои, на 
полняя пространство между широкой бороздой, 
описываемой Студенскою низыо, и роковою 
Березиной, составляли какъ будто океанъ го
ловъ, огней, шалашей... живое море, волнуемое 
движеніями почти безчувственными, изъ ко
тораго вырывался глухой шумъ, смѣшанный съ 
грозными криками. Вынужденные голодомъ и 
отчаяніемъ, эти  несчастные вѣроятно раз
грабили карету. Старый Генералъ и моло
дая жена его, кодхъ нашли они, лежавшихъ 
на своемъ скарбѣ, окутанныхъ плащами и шу
бами , въ эту  минуту сидѣли просто на 
снѣгу, сгорбившись, на корточкахъ, у огня. 
Барета была отворена и одна изъ дверцъ 
ея разбита. Какъ скоро сидѣвшіе вокругъ огня 
услышали шаги лошади и Маіора, яростный 
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крикъ поднялся между ними. Это было бѣшен
ство голода, подстрекнутаго чувствомъ нежда- 
наго благополучія!

— Лошадь ! .. Лошадь ! ,.
То былъ крикъ единодушный. Всѣ голоса сли

лись въ одинъ голосъ.
— Прочь, прочь!.. Берегись!., вскричали два 

или три  солдата, прицѣливаясь въ лошадь.
—»Тс! негодная сволочь! Я васъ всѣхъ опро

кину въ эшотъ огонь. . . Тамъ много мерт
выхъ лошадей!.. Ступайте туда!«..

— Ге! ге! какой шутникъ! « возразилъ одинъ 
колоссальньні гренадиръ. »Разъ! два!.. Слы
шишь?.. Посторонишься, или нѣтъ?.. Нѣтъ?. 
Ну! какъ изволишь... Эй ! <с..

Крйкъ женщины заглушилъ ударъ выстрѣ
ла. По 'Счастію Филиппъ не: былъ раненъ: но 
лошаДь его пала. Такъ какъ ’бѣдное животное 
éiïje бороЛось съ смертѣю, гііо тр и  человѣка 
бросились и прикололи его штыками.

— » Каннибалы! дайте мнѣ, по крайней мѣрѣ 
взять попону и пистолеты! « вскричалъ Фи
липпъ въ отчаяніи.

— Ö пистолетахъ не сііоримъ ! отвѣчалъ 
гренадиръ: что до поггоны , т о  ѣстъ бѣд
ный пѣшеходъ, у котораго дйа дня Не было во 
рту  ни капли... ’Видишь, какъ онъ коло- 
гййпіъ зубъ объ зубъ, въ своеМъ Платьѣ, под
битомъ уксусовъ! . . Это нашъ Генералъ! . .

3 2 2  ПЕРЕПРДВА
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Филиппъ замолчалъ, взглянувъ на бѣдняка, у 
котораго обувь и исподнее плаціье было все въ 
дырахъ, а голова прикрывалась мерзкой Фураж
кой, набитой снѣгомъ.

Тогда онъ поспѣшилъ взять свои пистоле
ты ; и, между тѣмъ какъ привязывалъ ихъ къ 
поясу, пятеро притащили убитое животное 
къ костру и начали свѣжевать его такъ ловко, 
какъ самые искусные мясники въ Парижѣ. Кус
ки хватали и бросали на уголья съ удивитель
ною быстротою. Маіоръ подошелъ къ женщи
нѣ, которая* узнавъ его, Испустила крикъ ужа
са. Онъ нашелъ ее неподвижно сидѣвшую на 
подушкѣ изъ кареты и отогрѣвающуюся при 
ргнѣ. Она взглянула на него безмолвно, даже 
не улыбнувшись. Тогда Филиппъ увидѣлъ под
лѣ ней солдата, которому поручилъ карету 
на сохраненіе. Бѣднякъ былъ раненъ. Подавлен
ный числомъ, онъ долженъ былъ уступить 
солдатамъ, напавшимъ на него; но, подобно со
бакѣ, защищавшей до послѣдней крайности 
обѣдъ своего господина, взялъ наконецъ до
лю въ добычѣ и сдѣлалъ себѣ родъ плаща изъ 
^старой бѣлой простыни. Въ эту  минуту онъ 
переворачивалъ на угольяхъ кусокъ лошадинаго 
-мяса и Маіоръ прочелъ на лицѣ его радость, 
которую чувствовалъ онъ, приготовляя себѣ 
такую лакомую пирушку.

Графъ де Вандьеръ, затри дня впавшій въ со
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стояніе дѣтской несмысленности, сидѣлъ так
же на подушкѣ, возлѣ Своей жены. Онъ смот
рѣлъ тусклѣіми, неподвижными глазами на эти 
пирамидальные огни, коихъ теплота начинала 
разогрѣвать его оцѣпенѣлость. Ружейный вы
стрѣлъ, прибытіе Филиппа, столь же мало 
тронули его, какъ и сраженіе, въ слѣдствіе ко
его карета была разграблена.

Сначала Филиппъ схватилъ руку молодой 
Графини, какъ будто для того, чтобъ выра
зить ей свою привязанность и огорченіе, ко
торое чувствовалъ, видя ее доведенную до 
такой крайности; но остался безмолвенъ под
лѣ ней, сѣвши на грудѣ снѣга, которая под
мывала сама себя, тая  на огнѣ. Онъ сайгъ усту
пила наконецъ животному наслажденію ото
грѣться, забывая опасность, забывая все. Его 
лице, противъ воли, искоробилось выраженіе 
емъ радости, почти звѣрской; и онъ ожидалъ 
съ нетерпѣніемъ, чтобы кусокъ лошади, данный 
его солдату, изжарился; ибо запахъ этого вы
пачканнаго угольями мяса раздражалъ въ немъ 
голодъ, а голодъ заставлялъ молчать его сердце, 
мужество и—любовь. Онъ смотрѣлъ безъ всяка
го огорченія и гнѣва на разграбленіе своей каре
ты . Окружавшіе костеръ, раздѣлили промежъ се
бя одѣяла, подушки, шубы, платье женское и 
мужское, принадлежавшія Графу, Графинѣ и Mai-
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ору. Филиппъ обернулся, чтобъ посмотрѣть, не 
осталось ли чего въ ящикахъ. При блескѣ ог
ней, онъ замѣтилъ, что  золото, бриліанты, 
серебро ГраФини, было разбросано; никто не 
думалъ присвоить себѣ ни малѣйшей вещицы.

. Веѣ, коихъ случай собралъ вокругъ кост
ра, хранили молчаніе, которое было ужа
сно. Каждый дѣлалъ только то , что  считалъ 
для себя необходимымъ. Ихъ крайность имѣла 
въ себѣ даже нѣчто каррйкатурное. Лица, ис
каженныя холодомъ, напитаны были грязью, 
по которой слезы, отъ глазъ до оконечно
сти  щекъ, прорыли глубокія борозды, сви
дѣтельствовавшія толщину сей безобразной 
личины. Неопрятныя длинныя бороды еще бо
лѣе увеличивали ихъ отвратительность. Одни 
были окутаны въ женскія шали; другіе при
крывались конскими чепраками, истасканными 
попонами, лохмотьями забитыми , инеемъ, ко
торый, тая  на огнѣ, лилъ съ нихъ ручьями; 
у нѣкоторыхъ одна нога была въ сапогѣ, дру
гая въ башмакѣ. Не было ни одного, чей ко
стюмъ не представлялъ бы* жалкой и смѣш
ной уродливости. Но окруженные множествомъ 
столь забавныхъ по видимому Фигуръ и сценъ  ̂
всѣ были мрачны и суровы. Молчаніе преры
валось только хрустѣніемъ дерева, трескомъ 
огня, отдаленнымъ ропотомъ лагеря и сабель-
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нымй ударами, наносимыми убитой лошади т ѣ 
ми изъ солдатъ, кои наиболѣе голодали, что
бы высѣчь изъ ней лучшіе куски. Нѣкоторые 
несчастные, уставшіе болѣе другихъ, спали. 
Когда кто - нибудь изъ нихъ скатывался въ 
огонь, никто не подымалъ его; ибо эти  стро
гіе логики думали, что, если онъ еще не умеръ, 
т о  огонь самъ заставитъ его искать дру
гаго болѣе покойнаго мѣста. Если несчастли
вецъ пробуждался и погибалъ въ огнѣ, никто не 
жалѣлъ объ немъ; только нѣкоторые солда
т ы  взглядывали другъ на друга, какъ будто 
для того, чтобъ оправдать свою беззаботли- 
вость, повѣряя равнодушіе другихъ.

Молодая ГраФиня уже два раза была свидѣ
тельницею подобныхъ сценъ: она оставалась 
безмолвною й неподвижною.

Когда разные куски мяса, брошенные на 
уголья, зажарились, т о  каждый началъ у то 
лять свой голодъ съ тою  прожорливостью, 
которая, даже въ животныхъ, кажется такъ 
отвратительна,

— Бъ первый разъ доводитЬя мнѣ видѣть 
тридцать пѣхотинцевъ на одной лошади ! .. 
вскричалъ гренадиръ, который ее свалилъ.

Эта острота была' единственное свидѣтель
ство національнаго Французскаго духа.

Вскорѣ большая чаешь бѣдняковъ заверну
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лись въ свои лохмотья, помѣстились на до
скахъ, на всемъ, что  могло предохранить ихъ 
отъ соприкосновенія съ снѣгомъ, и заснули, не 
заботясь о завтрашнемъ днѣ.

Когда Маіоръ отогрѣлся и утолилъ свой го
лодъ, непреодолимая дремота отяготѣла надъ 
его рѣсницами. Юлія спала. Онъ глядѣлъ на нее, 
пока боролся еще со сномъ. Юлія была окутана 
въ шубу и толстый драгунскій плащь. Голова 
ея лежала на подушкѣ, замаранной кровью. Она 
спрятала ноги свои подъ плащь. Мѣховая шап
ка, подвязанная платкомъ ‘подъ шею, предохра
няла лице ея ощъ холода, сколько было возмож
но. Въ этомъ состояніи она не походила ни на 
цщо. Это была безобразная масса. Только когда 
Графиня обернула во снѣ голову свою къ огнір, 
Маіоръ могъ видѣть ея закрытые глаза и часть 
лба. Была ли то  послѣдняя изъ торговокъ, 
скитающихся за арміей? Или прелесЩная жен
щина, слава любовнйка, царица баловъ, обожа
емая сильфида, блистающая красотой и  свѣ
жестью? Увы ! самый проницательный глазъ 
преданнѣйшаго друга не могъ различить ни
чего. . . Это была вещь безъ имени, связка 
тряпья и лохмотьевъ, щрупъ бездушный! Лю
бовь усріупила холоду, даже въ сердцѣ женщи
ны !

Сквозь густущ пелецу, крщорущ неодолимый 
сонъ простиралъ гдад^ми ВІаіора, уже ви

Я 27
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дѣлъ онъ мужа и жену, какъ двѣ маленькія точ
ки. Пламя костра, эти  разбросанныя Фигуры, 
эта ужасная стужа, которая ревѣла въ трехъ  
шагахъ отъ  бѣгучей теп л о ты . . . все превра
щалось въ мутное сновидѣніе.

Безотвязная мысль тревожила Филиппа.
— » Мы погибнемъ всѣ, если я засну... нѣтъ 

. . .  не буду спать. «
И онъ заснулъ!
Ужасный крикъ и взрывъ разбудили Фи

липпа скоро. Чувство долга, опасность Юліи, 
пали тотчасъ ему на сердце. Онъ испусщилъ 
крикъ, подобный реву. Только онъ и его вѣр
ный солдатъ были на ногахъ. Они увидѣли 
море огня, пучину своенравнаго пламени, кото
рое, пожирая шалаши и бивуаки, во мракѣ но
чи, составляло безбрежный фондъ, гдѣ группы 
людей" рисовались мрачными пятнами: потомъ 
крики отчаянія... вой... тысячи волнующих
ся призраковъ. . . лица неистовыя и—молчаніе 
ужасное! . . Среди сего пылающаго ада, колонна 
солдатъ двигалась къ м осту, промежь двухъ 
рядовъ труповъ.

— )) Это отступленіе аріергарда! « вскричалъ 
Маіоръ: »нѣтъ больше надежды!«

»Я пощадилъ твою карету, Филиппъ!« сказалъ 
одинъ дружескій голосъ.

Филиппъ обернулся и узналъ, при блескѣ 
пламени, молодаго Адъютанта.
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— » Ахъ! все погибло! « отвѣчалъ онъ. » Они 
сожрали мою лошадь!.. А какъ мнѣ поднять 
этого безмысленнаго Графа и жену его ? «

» Возьми головню и погрози имъ! «

— » Грозить ГраФинѣ? «

» Прощай! « вскричалъ Адъютантъ. » Едва ос
тается время для переправы . . .  а я долженъ 
переправиться. У меня мать во Франціи !.. 
О какая ночь! . . Эта сволочь лучше хочетъ 
оставаться на снѣгу и большая часть предпочи
таетъ  сгорѣть, чѣмъ подняться.... Уже четы
ре часа, Филиппъ ! . . Черезъ два Русскіе цгро- 
нутся. Увѣряю тебя, что Березина еще разъ 
запрудится трупами!. . Филиппъ, подумай о 
себѣ! Ступай! лошадей нѣтъ: т ы  не можешь 
нести ГраФиню... Пойдемъ !..

— » Я, мой другъ ! .. Мнѣ оставить Юлію!.. 
мою Юлію ! « ..

Маіоръ схватилъ ГраФиню, поднялъ ев на 
ногц, началъ трясти  изо всѣхъ силъ въ отча
яніи и заставилъ проснуться. Она глядѣла на 
него мертвыми, неподвижными глазами.. .

— » Надобно идти, Юлія! или мы должны по
гибнуть! сс..

Вмѣсто всякаго отвѣта, Графиня старалась 
повалиться на землю, чтобъ опять заснуть.

Адъютантъ схватилъ горящую головню и



началъ махать ею надъ самымъ лицемъ Гра-
ФИНИ.

— )Т Спасемъ ее противъ воли! « вскричалъ 
Филиппъ.

Онъ схватилъ Юлію и отнесъ въ карету. 
Потомъ началъ просить друга своего о помо
щи; и оба, взявъ стараго ГраФа, не зная, живъ 
онъ или мертвъ, положили возлѣ Графини. На
конецъ , переворачивая ногою валявшихся по 
землѣ солдатъ, Маіоръ отобралъ у нихъ все, 
что  они разграбили, свалилъ весь скарбъ на 
обоихъ супруговъ и бросилъ въ уголъ кареты 
нѣсколько кусковъ жаренаго лошадинаго мяса.

я Чтожь щы хочешь дѣлать? «
— »Тащить карету!« отвѣчалъ Маіоръ.
» Ты съ ума сошелъ! «
— » Да! правда! « вскричалъ Филиппъ, сложивъ 

руки на грудь.
Вдругъ отчаянная мысль какъ будто овла

дѣла имъ.
— » Ты! « вскричалъ онъ, схвативъ за плечо 

своего солдата: »я поручаю ее тебѣ на одинъ 
часъ только . . - Помни, что  т ы  долженъ ско
рѣе умереть, чѣмъ .допустишь ,коі?о ;бьі що ни 
было къ каретѣ. «...

Сказавъ сщ слова, Маіоръ сздашидъ въ одну 
руку всѣ бршйаншы ГраФнни, а другою, .выхва
тивъ саблю, началъ орыпдціь щяжедрв^шьдаи
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ударами тѣхъ, кои казались ему наиболѣе крѣп
кими и безстрашными изъ спящихъ.

Онъ успѣлъ разбудить колоссальнаго грена- 
дира и двухъ другихъ, коихъ не льзя было рас
познать ранга.

— »Насъ жарятъ! «...  сказалъ онъ имъ.
— Вижу... отвѣчалъ гренадиръ.
— »Ну такъ смерть за смерть! Не лучіііе- 

ли продать жизнь свою для прекрасной жен
щины и—можетъ быть—увидѣть опять Фран
цію? « .

— Я хочу спать!., сказалъ' одинъ изъ про
снувшихся, повалившись опять на снѣгъ. .Н ес
ли гпы дотронешься еще до меня, Маіоръ, т о  
я пропорю тебѣ брюхо...

— О чемъ дѣло, Г. Офицеръ? прервалъ грена
диръ. Видишь, это тъ  соня пьянъ!.. Вѣдь Па
рижской житель!.. а это тъ  народъ, знаешь, лю
битъ понѣжиться! :.

—»Это все шебѣ, храбрый гренадиръ!«—вскри
чалъ Филиппъ, подавая ему бриліантовое оже
релье—»если шы захочешь слѣдовать за мной и 
драться, какъ бѣшеной... Русскіе на десять 
минутъ отсюда; у нихъ есть лошади; мы пой
демъ съ тобой на первую батарею и приве
демъ пару рысаковъ. « ... '

— А часовые, Маіоръ?..
— »Одинъ ивъ насъ троихъ. « . . сказалъ онъ 

солдату.
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Тутъ перервалъ онъ свою рѣчь и взглянулъ 
на Адъютанта.

— »Вѣдь т ы  пойдешь съ нами, Ипполитъ!« 
продолжалъ онъ.

— »И такъ. . . одинъ изъ насъ управится съ 
часовымъ. .. Сверхъ того, они вѣрно сами спятъ 
. .  . эти. • . Русскіе!

— Хорошо, Маіоръ! т ы  славной солдатъ... 
Но т ы  посадишь меня, послѣ въ свой берлинъ? 
сказалъ гренадиръ.

— » Безъ сомнѣнія, если т ы  не покинешь 
тамъ своей шкуры. « ..

Сіи тр и  человѣка пожали руку другъ у дру
га; и — съ минуту продолжалось молчаніе.

— »Если я погибну, Ипполитъ и т ы  храб
рый гренадиръ! обѣщайте мнѣ пожертвовать 
собой для спасенія ГраФини. « ..

— Рѣшено! вскричалъ гренадиръ.
Трое отчаянныхъ пустились къ Рускому 

войску, прямо на батареи, которыя такъ ужа
сно разгромили массу несчастливцевъ, валявших
ся по берегу рѣки.

Они поѣхали трое: воротились только двое*
Черезъ часъ, топотъ двухъ скачущихъ ло

шадей раздавался по снѣгу; и пробужденная ба
тарея сыпала ядрами, которыя свистали по 
головамъ спящихъ; стукъ лошадиныхъ шаговъ
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такъ былъ частъ, какъ будто кузнецы ковали 
желѣзо. Великодушный Адъютантъ погибъ. Испо
линскій гренадиръ былъ цѣлъ и здоровъ; но 
Филиппъ, защищая своего друга, раненъ былъ 
штыкомъ въ плечо. Не смотря на то , онъ вцѣ
пился въ гриву лошади и сжалъ ее щакъ силь- 
ло колѣнками, что животное находилось словно 
въ тискахъ.

— »Слава Бору! « . . вскричалъ Маіоръ, нашед- 
ши оставленнаго солдата неподвижнымъ и ка
рету на мѣстѣ.

»Если вы справедливы, Г. Офицеръ, т о  вѣр
но выхлопочете мнѣ крестикъ. .. Вѣдь мы 
славно позабавились. . . Гм! « . .

— »Что мьт сдѣлали? .. Запрягай-ка лошадей! 
Бери веревки! «

»Да этихъ не достанетъ!«
— »Ну такъ ступай по эшимъ сонямъ, обе

ри у нихъ шали и все тряпье. « ..
»Ге! гё! да онъ умеръ, это тъ  забавникъ! « .. 

вскричалъ гренадиръ, обдирая перваго, который 
попался. »Они мертвые. « ..

— » Всѣ? (с
»Всѣ, до одного!.. Несвареніе желудка послѣ 

лошадинаго мяса... снѣгъ. .. огонь. « . .
Сіи слова заставили содрогнуться Филиппа. 

Стужа усилилась.



— » Боже мой! Потерять т у , которую я 
спасалъ уже двадцать разъ! « ..

Онъ началъ сильно тр ясти  Графиню, крича:

—.»Юлія! Юлія! к

Графиня подняла голову и открыла глаза.

— »Ну, сударыня! мы спасены!«

— Спасенѣі... повторила Графиня, падая снова.

Наконецъ лошади были кой-какъ заложены. 
Маіоръ, держа саблю здоровой рукой, а поводья 
другой, вооруженный пистолетами, вскочилъ 
на одну лошадь, гренадиръ на другую.

Солдатъ, у котораго ноги отмерзли, бро
шенъ былъ поперегъ кареты, на Графа и Гра- 
гиню.

Лошади, погоняемыя дабельными ударами, слов
но бѣшеныя мчали экипажъ по разницѣ. Но без
численныя затрудненія ожидали вездѣ Maiopa. 
Когда онъ вскакалъ въ средину толпы, ему не 
возможно было ѣхать, не подвергаясь опасности 
раздавить, на каждомъ шагу, спящихъ безчув
ственныхъ мущинъ, женщинъ и даже дѣтей. На
прасно искалъ онъ дороги, которую не за долго 
проложилъ себѣ аріергардъ по этой безпредѣль
ной массѣ людей: онъ долженъ *былъ ѣхать ша
гомъ, весьма часто останавливаемый солдатами, 
которые грозились убить его лошадей.

3 3 4  ПЕРЕПРАВА
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» Хотите ли вы доѣхать? «
— »Готовъ пожертвовать всею моею кро

вью. .. всѣмъ свѣтомъ! « . .  отвѣчалъ Маіоръ.
»Ну такъ маршъ! -Есть яичницу, не жа

лѣть яицъ! « . .
Гренадиръ пустилъ лошадей во весь опоръ 

по людямъ, опрокидывая окровавленными коле
сами бивуаки и прорѣзывая сугубый слѣдъ 
смерти. Однако должно отдать ему справедли
вость, что онъ не переставалъ кричать гро
мовымъ голосомъ:

» Гей! сволочь! берегись! «
— »Несчастные!« вскричалъ Маіоръ.
»Э! да вѣдь все равно! Либо зима, либо пушка 

приберетъ же! а ...
И онъ гналъ безъ памяти лошадей, не жалѣя 

острея сабли. Но вдругъ воспослѣдовала ката
строфа, которая должна была случиться гораздо 
ранѣе й отъ  которой невѣроятный случай до
толѣ сохранялъ йхъ. Карета Опрокинулась. *

»Я этого ожидалъ!« вскричалъ хладнокровный 
гренадиръ. »Э! э! да пріятель нашъ въ каретѣ 
также отправился!«

— »Бѣдный Лоранъ!« ' сказалъ Маіоръ.
»A его звали Лорановъ! Не изъ г пятаго ли 

егерскаго? «. *
— » Да! « . .
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з) Такъ это мой двоюродный братъ! Ну! да 
сказать правду! жизнь не стоитъ теперь, 
чтобъ жалѣть объ ней! «

Не льзя было поднять кареты и выпутать 
лошадей безъ важной потери драгоцѣннаго, не
возвратимаго времени.

Толчокъ, произведенный паденіемъ, былъ такъ 
силенъ, что  молодая ГраФ.иня очнулась, вышла 
изъ оцѣпененія, кое-какъ высвободилась изъ подъ 
платья и приподнялась. Она посмотрѣла во
кругъ себя.

» Филиппъ!« вскричала она тихимъ голосомъ: 
«гдѣ мы?«

— »Въ пятистахъ шагахъ отъ  моста. Мы 
нереправляемся черезъ Березину. По . т у  сто 
рону, Юлія, я не буду васъ болѣе безпокоить! . • 
Я вамъ позволю. спать, сколько угодно. Мы бу
демъ въ безопасности... доѣдемъ . спокойно до 
Вильны!. . И дай Богъ, чтобъ вы никогда не зна
ли, чего мнѣ будетъ стоитъ жизнь ваша! « . .

»Ты раненъ!«
— » Это ничего! « ..
Но развязка приближалась.
Пушки Русскія возвѣстили день. Овладѣвъ 

Сгпуденкою, они начали громить равнину; и, 
при первомъ мерцаніи утра, Маіоръ увидѣлъ 
колонны ихъ, двигавшіяся грозно на высотахъ.
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Тогда вопль тревоги раздался среди безчувст
венной громады, покрывавшей равнину. Толпы въ 
одну минуту вскочили на ноги. Каждый инстинк- 
туально понялъ опасность. Всѣ, машинальнымъ, 
неопредѣленнымъ движеніемъ, устремились къ 
мосту. Русскіе разливались съ быстротою по
жара. Мущины, женщины, дѣти, лошади — все 
ввалилось на мостъ. По счастію Маіора и Гра
фини, они находились еще- въ отдаленіи отъ  
рѣки; ибо Генералъ Эбле велѣлъ зажечь сваи съ 
другаго берега.

Не смотря на извѣщеніе, которое дали опоздав
шимъ на сію послѣднюю доску спасені я, никто 
не хотѣлъ отступ ить назадъ. Не только 
моетъ, обремененный народомъ, подломился: но 
напоръ бурнаго потока людей, хлынувшаго на 
сей пагубный крутояръ, былъ такъ стремите
ленъ и неудержимъ, что  цѣлая" масса человѣческая 
ринулась стремглавъ въ волны, какъ глыба зем
ли, какъ тяжелый обломокъ скалы, составленной 
изъ головъ и тѣлъ: не слышно было ни малѣй
шаго крика—только глухой' шумъ, словно камня, 
упавшаго въ воду! Березина покрылась трупами. 
Попятное движеніе тѣхъ, кои опрокинулись на
задъ въ равнину, чтобъ избавиться отъ  сей 
ужасной смерти , и неизбѣжное столкновеніе съ 
тѣми, кои, ничего не зная, продолжали стре
миться впередъ, было причиною ужасной дав
ки, въ коей эадохлось множество народа. Графъ 

Т н л е с к . Ч. XI. 23
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и Графиня де Вандьеръ были одолжены жизнію 
своей каретѣ. Лошади погиб.га раздавленныя, 
растоптанныя, сами растоптавъ и взмѣсивъ 
кучу труповъ.

Маіоръ и гренадиръ нашли спасеніе въ своей 
силѣ. Они убивали, чтобъ не быть убитыми.

Э тотъ ураганъ человѣческихъ лицъ, это тъ  
приливъ и отливъ тѣлъ, одушевленныхъ од
нимъ движеніемъ, былъ причиною, что бе
регъ рѣки остался пустъ на нѣсколько ми
нутъ. Народъ отшатнулся въ равнину. Нѣ
сколько человѣкъ бросились въ рѣку еъ круто
яра, вышиною въ двѣнадцать Футовъ, сколько 
въ надеждѣ достигнуть другаго берега, кото
рый на т у  пору составлялъ для шіхъ Фран
цію, столько во избѣжаніе плѣна. Отчаяніе бы
ло эгидою нѣкоторыхъ другихъ : одинъ офи
церъ добрался на т у  сторону, перепрыгивая 
со льдины на льдину; другой солдатъ чудес
нымъ образомъ вскарабкался на груду труповъ 
и льду. Но большая часть оставшихся поняла, 
что Русскіе конечно не захотятъ перебить двад
цать тысячъ безоружныхъ, окостенѣлыхъ, без
чувственныхъ людей, которые не думали и не 
могли защищаться.

'Рргда Маіоръ, гренадиръ, старый ГраФЪ и 
егр эдена остались одни, въ нѣсколькихъ шагахъ 
отъ Мѣста, гдѣ находился мостъ. Они стояли
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на ногахъ всѣ четверо, съ высохшими глазами, 
безмолвные, окруженные громадой холодныхъ 
труповъ.

Нѣсколько крѣпкихъ солдатъ и офицеровъ, 
коимъ крайность возвратила всю энергію, со- 
бра.тсь вокругъ. Они образовали изъ себя 
группу человѣкъ въ пятьдесятъ. Маіоръ при
мѣтилъ въ двухъ стахъ шагахъ обломки боль
шаго парома, который за два дня былъ разло
манъ.

)> Сдѣлаемъ плотъ! « вскричалъ онъ.
Едва произнесъ онъ сіи слова, какъ тол

па бросилась къ обломкамъ. Тридцать человѣкъ 
принялись за стройку. Двадцать другіе пусти
лись собирать желѣзные крючья, искать дере
вянныхъ брусьевъ, веревокъ и другихъ нужныхъ 
матеріаловъ. Нѣсколько вооруженныхъ солдатъ 
и офицеровъ составляли стражу, командуемую 
Маіоромъ, для прикрытія работавшихъ отъ  
нападеній, На которыя могла покуситься отча
янная толпа, угадавъ ихъ намѣреніе. Чувство 
свободы, одушевляющее узниковъ и заставля
ющее ихъ дѣлать чудеса, не можетъ сравнить
ся съ тѣмъ, которое оживляло несчастныхъ 
Французовъ.

— Вотъ Русскіе ! ..  вотъ Русскіе ! .. кричали 
тѣ , кои прикрывали работавшихъ.

Между тѣмъ дерево трещало; плотъ росъ 
въ ширину, въ вышину и въ глубину. Генера-
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лы, солдаты, полковники, сгибались подъ 
жестью колесъ, веревокъ, желѣза и досокъ: это 
было настоящее изображеніе строенія ков
чега !

Молодая ГраФиня, сидя подлѣ своего мужа* 
смотрѣла на сіе зрѣлище съ сожалѣніемъ, что 
не могла участвовать въ общей работѣ. По 
крайней мѣрѣ она помогала вязать узлы, чтобъ 
укрѣпить веревочныя снасщи.

Наконецъ плотъ былъ окончанъ. Сорокъ че-і 
ловѣкъ сбросили его въ рѣку, между тѣмъ какъ 
человѣкъ десять солдатъ іпянули веревки, ко
торыя должны были держать его у берега.'

Какъ скоро, строители- увидѣли, что «ихъ 
судно плавало по Березинѣ, немедленно ринулись 
въ него опрометью, съ неистовымъ эгоиз
момъ.

Въ одну минуту плотъ былъ покрытъ 
людьми.

Маіоръ, страшась буйной ярости перваго 
движенія, держалъ за руки Юлію и Графа: но 
онъ затрепеталъ, когда увидѣлъ плотъ, весь по
чернѣвшій людьми, кои тѣснились на немъ, какъ 
зрители въ партерѣ театра.

— )> Грубіаны ! « . .  вскричалъ онъ. » Не я ли 
первый подалъ вамъ мысль ? * . я вашъ спаси
тель, а мнѣ нѣтъ и мѣста! « . .

Смутный шумъ былъ ему отвѣтомъ.. .  Лю
ди, стоявшіе на краю плота съ шестами, упер-
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лисъ изъ всѣхъ силъ въ берегъ, чтобъ пере
бросишь его на т у  сторону, сквозь груды 
льдинъ и труповъ.

— Бездѣльники! вскричалъ гренадиръ ужа
снымъ голосомъ: я васъ брошу всѣхъ въ во
ду, если вы не примете Маіора и двухъ его 
спутниковъ ! . .

И, поднявъ саблю, онъ воспрепятствовалъ 
отправленію; потомъ, не смотря на ужасной 
крикъ, велѣлъ стѣснить ряды.

— »Упаду! Падаю! « кричали со всѣхъ сто
ронъ. )>гВдемъ! Цошолъ! «

Маіоръ смотрѣлъ изсохшими глазами на 
Юлію, которая подняла взоры свои къ небу съ 
чувствомъ высокой покорности.

»Умереть съ тобою! « .. сказала она.
Между тѣмъ положеніе людей, набившихся 

на плотъ, представляло нѣчто комическое. Всѣ 
кричали; но никто не смѣлъ перечишь грена- 
диру: ибо видѣли, что  это былъ человѣкъ, ко
торый могъ сбросить весь народъ въ рѣку, 
опрокинувъ одного. Въ сей опасности, одинъ 
Полковникъ попытался столкнутъ самого гре- 
надира; ио лукавый солдатъ, замѣтивъ непрі
язненное движеніе офицера, схватилъ его и ки
нулъ въ воду, примолвивъ:

»A! а! гусь! вѣрно захотѣлъ напиться... такъ 
подижъ! « ..
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»Вотъ два мѣста!« вскричалъ онъ потомъ. »II у, 
Маіоръ! бросай красавицу и иди самъ. Кинь на 
берегу эту  старую ветошь, которая завтра 
околѣетъ! «

— Проворнѣй! вскричали сто голосовъ въ 
одинъ голосъ.

» Гей, Маіоръ! Они ворчатъ—й по дѣломъ! . . 
Ну же, скорѣе! « ..

ГраФъ де Вандьеръ высвободился изъ подъ 
шубъ, которыми былъ окутанъ, и показался въ 
своемъ Генеральскомъ мундирѣ.

— )> Надобно спасти Графа!« сказалъ Филиппъ. 
»Это вашъ долгъ! «

Юлія сжала руку своего друга. Она бросилась 
къ нему на шею и обняла его. То было ужас
ное объятіе!

»Прощай!« сказала она.
Они поняли другъ друга.
Графъ де Вандьеръ нашелъ силы и присут

ствіе духа, чтобъ соскочить на плотъ. Юлія 
слѣдовала за нимъ, бросивъ послѣдній взглядъ 
на Филиппа.

» Маіоръ!.. Х отите ли занять мое мѣсто!.. 
я плюю на жизнь!« вскричалъ гренадиръ. »У ме
ня нѣтъ ни жены, ни дѣтей, ни матери. « ..

— » Я поручаю тебѣ ихъ! « кричалъ Маіоръ, 
указывая на ГраФа и его жену.

» Будьтежь покойны.. .  я ихъ стану беречь, 
какъ глазъ. « ,.
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Плотъ былъ брошенъ съ такою силою на 

берегъ, противоположный тому, гдѣ Филиппъ 
остался неподвижный, что  прикосновеніе къ 
землѣ ужасно потрясло его. ГраФъ былъ на 
краю и свалился въ воду; въ т у  минуту, какъ 
онъ падалъ, льдина оттерла ему голову и о т 
бросила далеко по волнамъ, какъ шаръ.

» Гей ! .. Маіоръ I « .. кричалъ гренадиръ.

— Прощай ! .. кричала женщина.

Филиппъ де Сюси упалъ, пораженный ужа
сомъ , изможденный холодомъ, сожалѣніемъ, 
усталостью и скорбью ......................... ..... .

( жоншніе слтъдуетъ).
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IV,

ОБЩЕСТВЕМНОС СОСТОЯНІЕ 

ЖИТЕЛЕМ ОКЕАНІИ.

( бальби).

Разсматривая общественное состояніе без
численныхъ поколѣній жителей Океаніи, прежде 
всего мы видимъ, что  они представляютъ, 
такъ сказать, двѣ главныя отрасли самобыт
ной образованности, отрасли совершенно разли
чныя между собою. Первая отрасль, содержа
щая великіе народы Индійскаго Архипелага, ка
жется, заимствуетъ свое произхожденіе отъ 
народа неизвѣстнаго, который, по »тѣнію Г. 
Крау^урда, говорилъ языкомъ Велико-Полинезій
скимъ ; сей разсадникъ народовъ мы назовемъ 
Явано-Малайскимъ; ибо Яванцы и Малайцы без
спорно суть первобытные жители, независи
мо отъ  всякаго вліянія иностраннаго ставшіе 
очець высоко на Лѣствицѣ образованныхъ наро
довъ сей части свѣта. Вторая отрасль, заклю
чающая всѣхъ прочихъ жителей Океаніи, пред
ставляетъ образованность несравненно ниже 
первой. Въ ней можно видѣть три  главные 
оттѣнка, кои можно назвать тремя разсадника
ми, Австральскимъ, Королинскимъ и Полинезій
скимъ, по именамъ странъ, содержащихъ наиболь
шее число огражданствовавшихся поколѣній.
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Тонкія и ученыя изслѣдованія Г. Крауфурда ка
сательно разсадника Явано-Малайскаго доказыва
ютъ, что въ Малезіи гражданская образован
ность развилась безъ соучастія Стараго и Но
ваго Міра. Сія образованность во многовѣковомъ 
развитіи своемъ приняла ходъ совершенно осо
бый и распространилась отъ Мадагаскара къ 
восточнымъ берегамъ Африки и до острова 
Пасхи къ берегамъ Америки. Здѣсь, равно какъ 
и на старомъ материкѣ, вездѣ видны слѣды 
древняго поколѣнія* сильно изображающагося въ 
языкѣ, въ общественныхъ учрежденіяхъ, какъ 
гражданскихъ, такъ и священныхъ, во- 'нравахъ 
и обычаяхъ великаго множестйа народовъ, хотя 
нельзя опредѣлить точной эпохи существова
нія его и указать мѣсто его колыбели. Сія гра
жданская самобытная образованность, основаніе 
общественнаго состоянія, въ коемъ находятся 
безчисленныя поколѣнія Малайскія, и слѣды ко
его видны въ народахъ, разсѣянныхъ на двухъ 
третяхъ шара земнаго, безспорно принадле
житъ народу, какъ думаютъ ученые филологи 
Марзденъ и Крауфурдъ,.говорившему Велико-По
линезійскимъ языкомъ: Феноменъ единственный 
въ исторіи человѣка, особенно если мы поду
маемъ, сколь мало средствъ имѣлъ сей народъ 
къ распространенно Своихъ колоній на прост
ранствѣ столь безпредѣльномъ. Изслѣдованіе 
языковъ, коими говорятъ безчисленныя поко
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лѣнія Малайскія на столь обширномъ простран
ствѣ, сравненіе ихъ нравовъ, обычаевъ, ихъ учре
жденій, политическихъ и священныхъ ихъ сказа
ній и преданій народныхъ: все указываетъ оче
виднымъ образомъ на разсадникъ самобытной об
разованности, къ коему, такъ сказать, привита 
послѣ того образованность иностранная , въ 
разныя эпохи занесенная Индусами, Арабами, 
Китайцами и наконецъ Европейцами.

Сіи основанія ведутъ насъ къ заключенію , 
что сей народъ неизвѣстный, но въ существо
ваніи котораго нельзя сомнѣваться, съ незапа
мятныхъ временъ безъ всякаго иноземнаго влія
нія сдѣлалъ успѣхи въ земледѣліи; зналъ упо
требленіе желѣза, золота и олова, умѣлъ обрабо- 
тывать металлы,, владѣлъ искусствомъ ткать 
матеріи изъ волокнистой части одного тузем
наго растенія; сдѣлалъ ручными буйвола и коро
ву и употреблялъ ихъ для земледѣліями для пере
возу; выкормливалъ курицу, утку и свинью, для 
умноженія средствъ къ продовольствію; далъ 
себѣ 'правильный образъ правленія; учредивъ 
ярмарки и рынки, произходившія въ опредѣлен
ное время; имѣлъ у себя календарь гражданскій 
и земледѣльческій; имѣлъ ариѳметику, довольно 
обширную, и даже столь возвысился, что изо
брѣлъ азбуку. Сіи доказательства подтвержда
ютъ предположеніе Крауфурда, что на остро
вѣ Явѣ развилось существованіе сего неизвѣст
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наго народа и слѣдовательно здѣсь должно ис
кать колыбели всей самобытной образованно
сти Морскаго Міра.

Главные народы, принадлежащіе къ разсаднику 
Явано-Малайскому, суть Яванцы и Малайцы, соб
ственно такъ называемые, горные жители, 
населяющіе часть Явы, именуемую Сундою, 
Баттасы, Ахинеи, островитяне Бали, Сум- 
бавскіе Бимы, Богуи и Макассары Целебескіе, 
Тагалы, Бисаіосы, Сулусы и Минданао Филип
пинскаго Архипелага.

Отличительная черта, болѣе всего отдѣляю
щая отъ образованности всѣхъ народовъ обра
зованность сего разсадника, есть чрезвычайное 
разнообразіе азбукъ, употребительныхъ между 
ними, хотя обстоятельства совершенно не мог
ли благопріятствовать легкости и даже не
обходимости ихъ изобрѣтенія. Баттасы, Редъ- 
янги и Лампонги говорятъ языками не столь 
различными между собой, какъ на пр. языки 
Французской, Испанской и Италіянской, и всѣ 
трое живутъ на одномъ островѣ;'однакожъ для 
выраженія своихъ мыслей употребляютъ бук
вы совершенно различныя, какъ будто бы язы
ки ихъ совершенно различны между собою. 
Тотъ же Феноменъ, единственный въ исторіи 
человѣка, повторяется при сравненіи языковъ 
Сунды, Тага ловъ, Богуевъ и Яванцевъ, принад
лежащихъ къ одному корню.
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Разсадники Австральской, Каролинской и По
линезійской, въ развитіи своемъ представляютъ 
ходъ, не столь скорый, какъ разсадникъ Явано- 
Малайскій; можно даже сказать, что онъ давно 
остановился. Но какъ ни мала сія образован
ность въ сравненіи съ Малайской, все она до
стойна примѣчанія* особливо когда предста
вимъ себѣ неблагопріятныя обстоятельства для 
людей въ сей странѣ, чтобъ выдтй изъ 
дикаго состоянія. Лишенные помощи домаш
нихъ животныхъ, не зная употребленія метал
ловъ самыхъ полезныхъ, разсѣянные по без
предѣльному морю, они занимаются земледѣ
ліемъ; соединены подъ стройнымъ правлені
емъ; раздѣляются на касты, имѣющія особен
ныя права; повинуются ученію религіозному и 
въ отношеніи къ наслѣдственнымъ властямъ 
сохраняютъ чинность, которая ïio строгости 
своей и подробностямъ можетъ сравняться съ 
юговосточною Азіятскою чинностію. Вдали 
отъ народовъ образованныхъ, сіи островитяне 
строятъ хижины, весьма удобны по мѣстнымъ 
обстоятельствамъ, одѣваются или настоящими 
матеріями, или циновками, искуссно приготов
ленными; воздвигаютъ нѣкоторые грубые па
мятники; наконецъ съ удивительнымъ тщані
емъ строятъ пирбги^-удивленіе мореплавате
лей—на коихъ, руководствуясь небесными свѣ
тилами и познаніемъ вѣтровъ, по всѣмъ на
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правленіямъ странствуютъ по обширному оке
ану.

Чтобы соединить главныя черты, служив
шія намъ къ проведенію разграничивающей ли
ніи между сими тремя разсадниками самобыт
ной образованности, и каждому народу назна
чить принадлежащее, можно распредѣлить ихъ 
слѣдующимъ образомъ.

Австралъный разсадникъ можетъ заключать 
въ себѣ Негровъ, менѣе грубыхъ и дикихъ. 
Хотя доселѣ извѣстны очень не многіе народы, 
сюда принадлежащіе*' но впереди всѣхъ ихъ дол
жно поставишь островитянъ Новой Ирландіи, 
новой Бретани , Санта - Круца, нѣкоторыхъ 
острововъ Соломонова Архипелага и Пату- 
азіи или Новой Гвинеи. Сіи народы, анающь 
употребленіе лука и стрѣлъ, неизвѣстное на
родамъ отрасли Королинской и Полинезійской ; 
нѣкоторые умѣютъ дѣлать глиняную по
суду;. и. вообще всѣ имѣютъ много вкусам и ло
вкости въ изваяніяхъ, коими украшаютъ свои 
пироги и ворота домовъ. Здѣсь мы должны за
мѣтить двѣ особенности, принадлежащія сему 
народу, свѣденіемъ коихъ обязаны мы Г. Лессону. 
Сей натуралистъ примѣтилъ, что у  острови
тянъ Вегіу и Дори употребляются деревянныя 
изголовья, выдѣланныя съ большимъ или мень
шимъ искусствомъ, представляющія цару сфинк- 

сбвыхъ головъ — Египетскую принадлежность!
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Многія изъ нихъ во Франціи были сравниваемы 
съ изголовьями Египетскихъ мумій, и между тѣ
ми и другими не найдено- большой разности. Въ 
пристани Праслинской тотж е ученый слышалъ 
музыку жителей на маленькомъ шпинетѣ съ тре
мя рядами струнъ и на Пановой Флейтѣ или сви
рѣли раздѣленной "на восемь нотъ, изъ коихъ 
пять принадлежатъ къ гаммѣ, а три повторя
ются въ верхней октавѣ. Одинъ отличный му
зыкантъ приписываетъ изобрѣтеніе сего ин
струмента самымъ отдаленнымъ вѣкамъ.

Разсадникъ Каролинской можетъ заключать 
не только всѣ народы Малайскаго племени на 
Архипелагѣ Каролинскомъ, но и стародавнѣй- 
ѣіихъѵ жителей Архипелага Маріанскаго, остро
витянъ Иалао и группы острововъ, извѣст
ныхъ подъ именемъ Центральнаго Архипе
лага. Всѣ сіи народы составляютъ отрасль, ко
торую Лессонъ называетъ Монголо-Иелажскою. 
Многія особенныя чертьг отличаютъ сихъ 
островитянъ отъ прочихъ жителей Океаніи. 
Бопервыхъ они совершенно не имѣютъ обря
довъ богослуженія: хотя есть у нихъ утѣ
шительное ученіе о Другой жизни, но нѣтъ ни 
храмовъ, ни идоловъ. Они не слѣдуютъ позор
ному обычаю Полинезійцевъ безчестить дочерей 
и невольницъ, похищенныхъ изъ нѣдръ своихъ 
семействъ. Ревнивые къ своимъ супругамъ, они 
въ точности соблюдаютъ непорочность брач-
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наго ложа и боятся обращеніе своихъ женъ 
съ иностранцами. » Ихъ пироги « — говоритъ 
Г. Лессонъ — )> уже давно славятся своимъ 
строеніемъ и ни въ чемъ не походятъ на 
пироги другихъ Полинезійцевъ. Они отличные 
мореплаватели, наблюдаютъ теченіе свѣтилъ 
небесныхъ, имѣютъ у себя родъ компаса, ко
торый, какъ извѣстно, давно существуетъ въ 
Китаѣ и Японіи, хотя жители сихъ послѣднихъ 
странъ и теперь не могутъ назваться иску
сными мореплавателями. Теченіе ихъ пиро
говъ, выкрашенныхъ красною краскою и натёр
тыхъ веществами, дающими имъ видъ лакиро
ванныхъ, истинно примѣчательно; хотя впро
чемъ далеко отъ того, что говорятъ о немъ 
нѣкоторые мореплаватели, особливо Ансонъ ; 
въ часъ они проплываютъ пять и шесть миль 
слишкомъ. Съ какою ловкостію сіи остро
витяне поворачиваютъ свои пироги простымъ 
оборотомъ паруса! И сіи слабыя судна постро
ены одинаковымъ образомъ на всѣхъ островахъ, 
гдѣ только мы имѣли случай видѣть ихъ на 
сихъ длинныхъ грядахъ Архипелаговъ. Предан
ные войнѣ, къ коей человѣкъ здѣсь располо
женъ отъ природы, Каролинцы сохранили или 
изобрѣли множество убійственныхъ орудій. 
Впрочемъ мы не видали у нихъ ни лука, ни 
стрѣлъ, употребляемыхъ Неграми, ни дубинокъ, 
ни длинныхъ дротиковъ особенно ^потребитель
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ныхъ у Полинезійцевъ. Пращи, раменья, заво- 
сшренные колья съ наконечниками изъ рыбьей 
кости, топоры изъ раковинъ—вотъ обыкновен
ныя и всегда употребительныя ихъ оружія!«

Промышленность, свойственная симъ наро
дамъ, состоитъ въ выдѣлываніи матерій. Авст
ралійцы й Полинезійцы, болѣе образованные, для 
одежды своей употребляютъ кору хлѣбнаго де
рева, обмолоченную и вымятую. Каролинцы на
противъ изъ шелковистыхъ нитокъ банана, ок
рашенныхъ желтымъ, чернымъ, краснымъ цвѣ
томъ, ткутъ прекрасныя матеріи, посредст
вомъ инструментовъ, очень похожихъ на Евро
пейскіе. »Смотря на сіи ткани, со вкусомъ укра
шенныя рисунками« — говоритъ сей натура
листъ — »не льзя не отнести начало сего усо
вершенствованнаго искусства къ поколѣнію, 
издревле образованному, и давйо уже составив
шемуся въ народное тѣло. Иначе почему бы 
Каролинцамъ не взяться за хлѣбное дерево, 
столь обыкновенное на большей части ихъ 
острововъ, которое слѣдовало бы только об- 
молотить, и такимъ образомъ превратить въ 
матерію? Оптъ того, чіпо по преданію сохра
нили они искусство, болѣе усовёріііействован- 
йое .въ первобытномъ йхѣ Отечествѣ, и про
мышленность ихъ умѣла извлечь изъ того свою 
пользу.«

.»»Любопытной—говорищъ Г. Жюль де Блосо
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севиль—»занимательно описывать подробности 
ткацкаго искусства у народа Океаніи, который 
только съ одними своими средствами почти за
ставляетъ насъзабыть прекрасныя коровыя по
лотна Гаванцевъ и Атагитянъ, тонкія цинов
ки Ротумскія, шелковые плащи Новой Зеландіи 
и знаменитые покровы Мадагаскарскіе. Сія зани
мательность увеличивается, при мысли, что въ 
Старомъ Свѣтѣ обработываніе тканей теряет
ся въ глубокой древносіпи; но въ Америкѣ и 
на всѣхъ островахъ Полинезіи изобрѣтеніе се
го искусства выше состоянія умственныхъ ихъ 
силъ. Конечно разность великая между летучимъ 
челнокомъ и механическими способами тканья; 
но чудеса нашей промышленности уже не столь
ко удивительны въ глазахъ того, кто увидитъ , 
до какой степени совершенства, до какого изя
щества трудолюбивьіе островитяне, не знае- 
мые на земномъ шарѣ, дошли безъ образцевъ 
И самыми простыми средствами.«

Разсадникъ Полинезійскій можетъ заключать 
не только Архипелагъ Тонга (Друзей), Гамоа 
(Мореходцевъ), Куковъ, Атаити (Товарищества), 
Мендана (Маркизовъ), Гаваи (Сандвичевъ), и Спора
ды, принадлежащіе племени Малайскому, но и 
островитянъ Тасманіи (Новой Зеландіи) и Нег
ровъ, населяющихъ Архипелагъ Вити: Между 
сими народами Атаитяне, Тонга и Гавати сдѣла
ли болѣе успѣховъ въ образованности до при-

Т е л е с к . Ч. XI. 2 4
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бытія Европейцевъ. Всѣ образованныя поколѣнія, 
заключающіяся въ семъ отдѣленіи, выработпы- 
ваютъ тонкія матеріи изъ коры аут е  (brous- 
sonelia papyrifera) и грубыя полотна изъ 
коры хлѣбнаго дерева. Они выдѣлываютъ ихъ 
чешверостороннимъ молотомъ, со всѣхъ четы
рехъ сторонъ зубчатымъ, ударяя по корѣ раз
мягченной и напитанной клеемъ. У всѣхъ одинъ 
и шошже способъ выработыванія, равно какъ 
и искусство покрываціь ихъ кау-чукомъ для 
непроницаемости. Такія соображенія произошли 
не о т ъ  случая, но отъ ремеслъ, издавна произ
водимыхъ предками сихъ народовъ. Всѣ Поли
незійцы приготовляютъ и варятъ себѣ пищу 
въ подземныхъ печахъ съ помощію раскален
ныхъ камней; для своихъ различныхъ нуждъ 
они употребляютъ листья растеній; они об
ращаютъ плодъ хлѣбнаго дерева, коко, таро, въ 
супъ; пьютъ лаву  или а ву , сокъ изъ мака, упое- 
вающій и развеселяющій*

До прибытія Европейцевъ къ ихъ островамъ, 
сіи народы были рабами ужаснаго суевѣрія, назьъ- 
ваемаго по ихъ т абу, налагавшаго на нихъ мно
жество лишеній и стоившаго жизни безчислен
нымъ невиннымъ жертвамъ. Сей законъ подъ 
смертною казнію запрещалъ женщинамъ ѣсть 
свинину, бананы и кокосы, пользоваться огнемъ, 
засвѣченнымъ отъ мущины, и входишь туда, 
гдѣ ѣдятъ мущины. Предшественникъ знаме-
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нишаго Тамегамеги I былъ до такой степе
ни т абу , что во время дня никто не долженъ 
былъ смотрѣть на него, й того безъ пощады 
казнили смертію, кто бы взглянулъ на него, 
хотя не нарочно.

— » Безъ сомнѣнія « — говоритъ Г. Дюр
виль въ своемъ разсужденіи о т а б у  Ново
зеландцевъ— »первоначальная цѣль сего установ
ленія была та, чтобъ укротить гнѣвъ боже
ства, умилостивишь его, налагая на себя про
извольное лишеніе, сообразное съ важностію пре
ступленія и мнимаго гнѣва Божія. Одно слово 
жреца, сонъ, или какое нибудь невольное пред
чувствіе, можетъ убѣдишь жителя, что Богъ на 
него прогнѣвался; и вдругъ налагаетъ онъ т а бу  
на свой домъ, на поля, на пироги и пр. т о  есть, 
лишаетъ себя добровольно употребленія сихъ 
предметовъ, не смотря на затрудненія и бѣдст
вія, въ кои должно привести его сіе лишеніе. «

»Иногда т абу  бываетъ совершенный и про
стирается на всѣхъ людей; тогда ничто не 
можетъ приближаться къ предметамъ запре
щеннымъ, не подвергаясь жесточайшему нака
занію. Иногда т абу  бываетъ только част
ный и касается одного или нѣкоторыхъ лю
дей. Человѣкъ, лично подвергающійся дѣйствію 
т абу у исключается отъ ''всякаго сообщенія съ 
соотечественниками и не смѣетъ даже брать 
пищу своими руками. Если онъ принадлежитъ
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къ благородному классу, то  нѣсколько служите
лей назначаются раздѣлять съ нимъ его за
прещеніе ; если онъ человѣкъ простой, т о  
ртомъ на подобіе животныхъ долженъ при
нимать свою пищу. «

)> Очевидно, что т а б у  бываетъ тѣмъ торже
ственнѣе и важнѣе, чѣмъ значительнѣе особа, 
подвергающаяся ему. Простой человѣкъ, подвер
гаясь всѣмъ т а б у  разныхъ начальниковъ сво
его колѣна, самъ можетъ налагать его только на 
себя одного. Рангогпира (начальникъ), по чину 
своему, можетъ подвергать т а бу  всѣхъ не-, 
посредственно зависящихъ отъ его власти^На
конецъ все племя слѣпо уважаетъ т абу , нало
женное главнымъ начальникомъ. Изъ сего видно, 
какую выгоду могутъ получать начальники изъ 
сего обыкновенія, какъ они могутъ сохранять 
права свои и заставлять уважать свою волю. Это 
родъ безпредѣльно обширный, коего сила
освящена набожными предразсудками человѣче
ской природы. Въ Европѣ, во времена невѣже
ства, духовные перуны Ватиканскіе не имѣли 
столь быстраго, столь безусловнаго дѣйствія 
на совѣсть робкихъ Христіанъ, и Папскія опре
дѣленія не встрѣчали такого повиновенія, какое 
оказываютъ къ т а б у  въ Новой Зеландіи.«

»При недостаткѣ положительныхъ законовъ къ 
«утвержденію своей власти и положительныхъ
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средствъ къ подкрѣпленію своихъ повелѣній, на
чальники не имѣютъ другаго обезпеченія, кромѣ 
т абу. Если начальникъ боится недостатка въ 
свиньяхъ, въ рыбѣ, въ раковинахъ и пр. по при
чинѣ неумѣреннаго и преждевременнаго потреб
ленія со стороны подданныхъ; то  онъ налага
етъ на нихъ т а бу , и на столько времени, какъ 
ему разсудится. Если онъ хочетъ удалить скуч
ныхъ сосѣдей отъ своего дома и отъ полей̂  
т о  накладываетъ т абу  на свой домъ и на по
ля. Если онъ хочетъ присвоишь себѣ мо
нополію съ кораблемъ, приставшимъ къ его зем
лѣ, то  частное т абу  удалитъ всѣхъ, съ коими 
не хочетъ онъ раздѣлятъ выгодной торгов
ли. Если онъ недоволенъ капитаномъ корабля и 
рѣшился лишить его свѣжихъ запасовъ всякаго 
рода; то  всеобщій т абу  никому изъ его колѣ
на не позволитъ приближаться къ кораблю.

% вСъ помощію сего таинственнаго и опаснаго 
оружія, благоразумно пользуясь имъ, начальникъ 
можетъ привесть своихъ подданныхъ къ стра
дательному повиновенію. Начальники и арики 
или жрецы, разумѣется, всегда дѣйствуютъ за 
одно, чтобы доставить своему т абу  всю важ
ность. Притомъ начальники часто сами быва
ютъ ариками или по крайней мѣрѣ арики быва
ютъ соединены съ ними узами крови или дру
гими связями. И такъ взаимныя ихъ выгоды 
требуютъ того, чтобъ поддерживать другъ



друга. Кто простираетъ святотатственную 
руку на запрещенный предметъ, тотъ  призы
ваетъ на себя гнѣвъ Бога (Ätoua), который не
премѣнно накажетъ его. Но чаще начальники и 
жрецы, предупреждая дѣйствіе небеснаго гнѣва, 
сами строго наказываютъ виновнаго. Если онъ 
принадлежитъ къ высшему классу, т о  лишает
ся своей собственности и чина и переводится 
въ самый киэшій классъ общества. Простой же 
человѣкъ и невольникъ одною смертію омыва
етъ свое преступленіе.«

Въ Океаніи почти нѣтъ ничего, напоминаю
щаго Америку; но нѣкоторыя животныя и ра
стенія, полезныя человѣку, религіозныя идеи и 
преданія, игры й забавы, многіе обычаи и нѣко
торыя искусства, даже аналогія въ граммати
ческихъ Формахъ языковъ, коими говорятъ ея 
образованнѣйшіе народы, показьіваютъ про- 
изхожденіе Азіятическое и сообщенія, кои въ 
различныя времена Океаническіе народы имѣли 
съ народами Азіатскими.

Индусы, и особенно Телинги, Аравитяне и Ки
тайцы, суть три народа, содѣйствовавшіе обра
зованности Западной Океаніи (Архипелага Индій
скаго): первые два посредствомъ своего Фанати
зма, Китайцы рвоею неутомимою промышлен
ностію. Величественныя развалины, коими, такъ 
сказать, усѣяна восточная сторона Явы; каем 
или древній письменный языкъ Яванцевъ, еще
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употребительный на островѣ Бали; религіи 
Брамы и Будды, еще господствующія на семъ 
послѣднемъ островѣ и въ нѣкоторыхъ гори
стыхъ кантонахъ острововъ Явы и Мадуры; 
названія мѣди, серебра и другихъ полезныхъ 
предметовъ, также высшихъ числъ, суть оче
видные слѣды раннихъ отношеній между обра
зованными народами Малайскими и Индійца
ми. Магометанизмъ, исповѣдуемый почти всѣми 
образованными Малайскими народами, многіе за
коны гражданскіе и уголовные, азбука употре
бительная у Малайцевъ, собственно такъ назы
ваемыхъ, большая часть національной литера
туры и великое число отвлеченныхъ тер ми- - 
новъ, разсѣянныхъ по всѣмъ нарѣчіямъ, доказы
ваютъ вліяніе Аравитянъ на образованность 
сей части Океаніи. Нѣкоторые обычаи и вели
кое число Китайцевъ, поселившихся почти на 
всѣхъ главныхъ оспіровахъ сего великаго Архи
пелага, суть неоспоримое доказательство древ
нихъ и продолжающихся доселѣ сношеній тор
говыхъ между ихъ жителями н Китайцами.

Разсматривая вліяніе* Европейцевъ на. образо
ванность народовъ Океаніи, должно согласить
ся, что сіи пришельцы не только не улуч
шили участи сихъ народовъ введеніемъ но
выхъ искусствъ и усовершенствованіемъ тѣхъ, 
кои здѣсь нашли; напротивъ, по крайней мѣрѣ 
до начала девятнадцатаго вѣка, вредили имъ



360 ЖИТЕЛИ

въ троякомъ отношеніи: къ богатству, могу
ществу н образованности. Англичане, говоритъ 
Г. Крауфурдъ, кажется, менѣе другихъ Европей
цевъ имѣли вліяніе на нравы Малайцевъ, среди 
коихъ поселились. У природныхъ жителей 
нѣтъ никакого признака, чтобы Англичане жи
ли между ними; между тѣмъ во всѣхъ прочихъ 
странахъ'замѣтно вліяніе Португальцевъ, Испан
цевъ и Голландцевъ;

Обозрѣвая общественное состояніе, въ кото
ромъ находятся образованные народы разныхъ 
частей Морскаго Міра, нельзя не подивить
ся, что Малайцы, сдѣлавшіе такіе успѣхи въ 
образованности и возвысившіеся даже до изо
брѣтенія дзбуки, почти совершенно не имѣютъ 
никакого вкуса въ архитектурѣ. Во всей Океаніи 
це найдешь слѣда шѣхъ величественныхъ памяти 
никовъ, коими усѣяна вся южная Азія и длинная 
долина Нильская и которые находятся у Мекси
канцевъ, Гватимальцевъ и Перувіанцевъ, хотя 
сіи послѣдніе въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ ниже, 
чѣмъ жители Западной Океаніи; ибо у нихъ не 
было азбуки. Какое неизмѣримое разстояніе ме
жду грубыми памятниками Тиніана и Сайпана, ко
лоссальными и безобразными статуями Острова 
Пасхи, отвратительными идолами капищъ По
линезійскихъ, и между изваяніями Прудунга, Ка- 
ло-Бенинга, Бршмбанана, прекрасньши колоссаль
ными статуями Сингазари, Кобудалама, Шанд-Се-



ОКЕАНІИ 3 6 1

ву, Пенашавы, и великолѣпными храмами Брам- 
банана, Боро-Бодо, Сингазари, Пруду нга, и други
ми! Но жителямъ Океаніи основательно можно 
приписать только первые памятники: ибо ко
стюмы, физіономіи, эмблемы, растенія и жи
вотныя, представляемыя на вторыхъ, столь 
превосходныя предъ первыми по отдѣлкѣ, по 
числу и по размѣрамъ, очевидно показываютъ 
произхожденіе иностранное. Съ этой точки зрѣ
нія, островъ Ява, особенно восточная часть его, 
въ отношеніи, къ Океаніи, тоже, что страны 
Нила и Атласа въ отношеніи къ Африкѣ, съ 
тѣмъ различіемъ', что большая часть гордыхъ 
памятниковъ Египта безспорно принадлежитъ 
природнымъ жителямъ, а памятники Яванскіе 
носятъ на себѣ очевидные слѣды Азіятскаго 
произхож дені я.

Родъ украшенія, вообще употребительный ме-V-жду Полинезійцами и Ново-Зеландцами, накалы
ванье тѣла разными узорами, заслуживаетъ вни
маніе. Сіи узоры, накалываемые неизгладимымъ 
образомъ, и скрывающіе, такъ сказать, наготу 
его, кажется, чужды поколѣнію Негровъ, кото
рые употребляютъ его очень рѣдко и притомъ 
грубо и несовершенно, и замѣняютъ его бо
лѣзненными рубцами конической Формы, произ- 
ходящими отъ насѣчекъ. Сія операція, у каж
даго народа имѣющая свое названіе, употреб
ляется не только, какъ иероглифическое и Фан-
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щасшическое украшеніе; но служитъ вмѣстѣ 
къ означенію классовъ или чиновъ. Островитя
не Помотуса (Нижнихъ Острововъ) покрываютъ 
все тѣло сими узорами; сосѣди ихъ Таитьяне 
не такъ много употребляютъ ихъ, особливо на 
лицѣ совсѣмъ не носятъ, а вмѣстѣ съ жите
лями Тонги, проводятъ по немъ слегка нѣко
торыя черты, какъ-то: круги и звѣзды; между 
тѣмъ жители Сандвичева Архипелага, все наро
донаселеніе Менданы и Новой Зеландіи, совершен
но покрываютъ все лице чертами по правиламъ 
принятымъ и знаменательнымъ.

Матери, на Сандвичевомъ Архипелагѣ, гово
ритъ Г. Морино, сами узорятъ своихъ дѣ
тей* Узоренъе въ семъ возрастѣ имѣетъ цѣ
лію показать проиэхожденіе каждаго. Сіи знаки, 
для насъ странные, показываютъ, къ какому 
племени и какому семейству дитя принадлежитъ. 
Со временемъ другія Фигуры служатъ воспо
минаніемъ какого - либо знаменитаго дѣла или 
другаго произшествія. Употребительнѣйшіе 
признаки сушь полоски, накалываемыя зиг-загами 
на рукахъ и на ногахъ. Люди средняго возраста 
носдтъ на груди или на рукѣ имя Тамегамеги. 
Женщины всѣ имѣютъ кругъ около правой но
ги; оч$нъ часто на ладони у нихъ изображаются 
звѣзды; кольца, луна; у многихъ языкъ бываетъ 
исколонъ. Изображеніе ѣозъ играетъ великую 
роль въ новѣйшемъ способѣ накалыванья. Многіе



ОКЕАНт 863

Индійцы имѣютъ рисунки на всѣхъ частяхъ тѣ
ла, даже на лбу, на щекахъ и на носу. Впрочемъ 
сіе обыкновеніе уже исчезаетъ: Король не узо- 
рится вовсе, а придворные его щолько слег
ка.

Женщины въ Новой Зеландіи, равно какъ на 
Архипелагѣ Менданскомъ, накалываютъ себѣ ри
сунки между бровями, при разрѣзѣ губъ и ча
сто на подбородкѣ. Въ Таити узоренье, если не 
бываетъ простымъ украшеніемъ, представля
етъ рисунки, особенно принадлежащіе каждому 
изъ семи классовъ Арреойсовъ, и напоминаетъ со
бытія историческія. Часто на ногахъ изобра
жается кокосовое дерево, а на груди сраженія, 
экзерциціи, собираніе плодовъ, оружіе, животныя, 
человѣческія жертвоприношенія. Вообще узоренье 
у народовъ, принадлежащихъ къ центру образо
ванія Полинезійскаго, состоитъ изъ круговъ и 
полукруговъ, обнесенныхъ кружевными бордюра
ми, кои похожи на безконечный кругъ Индійской 
Миѳологіи. Узоренье у жителей Рртумы совер
шенно различно: у нихъ верхнія части тѣла по
крываются нѣжными рисунками, чертами легки
ми, рыбами и другими предметами, а на брю
хѣ, спинѣ и лядвеяхъ, изображаются массы сбив
чивыя и смѣшанныя. Узоренье у народовъ цен
тра Каролинскаго образованія отличается отъ, 
узоренья прочихъ Полинезійцевъ тѣмъ, что 
массы его гораздо шире на тѣлѣ, и у многихъ
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все туловище имъ покрыто. Такимъ обра
зомъ произходитъ родъ одежды не истлѣваю
щей, но въ подробностяхъ весьма произволь
ной.

Недостатокъ большихъ равнинъ, покрытыхъ 
растеніями, не позволяетъ жителямъ Океаніи 
предаться пастушеской жизни. Жители Морска- 
го Міра, менѣе образованные, занимаются охо
тою и рыбною лоЕлею. Мѣстопребываніе не
обходимо дѣлаетъ ихъ неустрашимыми море
плавателями и пловцами, самыми искусными 
въ свѣтѣ. Здѣсь пироги замѣняютъ лошадей и 
верблюдовъ кочующихъ народовъ Стараго Свѣ
та; и лютые корсеры Суматры, Целебеса, Бор
нео, Сулу и Минданао, на Индійскомъ Архипела
гѣ играютъ туже роль, какую въ Азіи и въ 
Африкѣ Аравитяне, Бедуины, Мавры, Калмыки, 
Монголы, Курды.

Въ Морскомъ Мірѣ народы поколѣнія Малай
скаго, въ отношеніи къ черной породѣ Океаніи, 
суть тоже, что народы бѣлой породы въ 
Старомъ и Новомъ Свѣтѣ, въ отношеніи к ъ  
черному Африканскому и бронзовому поколѣ
нію. Вездѣ бѣлые сохраняютъ и развиваютъ 
образованность; вездѣ имѣютъ они чрезвычай
ное преимущество надъ чернымъ и бронзовымъ 
поколѣніемъ, побѣждаютъ ихъ и стѣсняютъ 
въ лѣсахъ и въ горахъ. Равнымъ образомъ народы
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Малайскіе, бѣлые Морскаго Міра, вездѣ искоре
нили или поработили поколѣніе черное и 
загнали его въ лѣса и въ мѣста самыя непри
ступныя, Сіи народы уже совершенно изчезли 
изъ Явы; на Суматрѣ же и Целебесѣ остались въ 
самомъ маломъ количествѣ. Въ Борнео, Минданао 
и Люсонѣ, они удалились во внутренность стра
ны и уступаютъ берега новымъ пришельцамъ. 
Можно считать Центральную Океанію един
ственнымъ мѣстомъ, коимъ владѣетъ сіе поко- 
лѣніе, которое въ другихъ мѣстахъ почти вез
дѣ находится на послѣдней степени униженія 
нравственнаго и разслабленія Физическаго и ко
его общественное состояніе чрезвычайно проти- 
вуположно, кромѣ малыхъ исключеній,, состоя
нію -всѣхъ народовъ Малайскихъ.

Людоѣдство нигдѣ такъ не распростране
но, какъ въ Морскомъ Мірѣ. Не только мож
но сказать, что всѣ народы Полинезійскіе 
людоѣды, равно какъ поколѣнія Малайскія̂  Не
гры Западной Океаніи и Океаніи Централь
ной; но должно прибавить, что сей обычай 
вкорененъ даже между народами образованными 
и у иныхъ сопровождается такими обсто
ятельствами, кои дѣлаютъ его еще ужаснѣе. 
Въ числѣ людоѣдовъ назовемъ въ Малезіи жи
телей острова Омбея, черныя поколѣнія Ти
мора, Даяковъ БорнейсЯихъ, ГараФоровъ Минда- 
носскихъ и Баттасовъ Суматрскихъ. Жители
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Нусса-Лаута, въ группѣ острововъ Амбоинскихъ, 
были людоѣдами еще въ началѣ послѣдняго вѣка. 
Не рѣдко случается видѣть, говоритъ Крау- 
Фурдъ̂  что Целебесцы и даже Яванцы ѣдятъ 
сердце непріятелей; онъ прибавляетъ, что едва 
ли можно найти одного военнаго между первыми, 
который бы не отвѣдалъ сего ужаснаго яства, 
при какомъ нибудь обстоятельствѣ своей жи
зни.

Вотъ имена народовъ Центральной Океа
ніи, кои наиболѣе преданы людоѣдству: еще ди
кіе первобытные жители около Порт - Ве
стерна, живущіе у Синихъ Горъ и въ другихъ 
мѣстахъ Австральнаго материка, многочислен
ныя племена Тасманіи, черные народы Новой Ка
ледоніи и Архипелага Соломонова и Куйросова. Въ 
Полинезіи самые -лютѣйшіе Каннибалы суть жи- 
щели Архипелага Вити, особливо острова Нави- 
ги-Леву и жители Архипелага Гамоа и Менда- 
ны. На семъ послѣднемъ жители Нукачивы не 
только пожираютъ своихъ плѣнныхъ, но что 
особенно отличаетъ ихъ отъ всѣхъ извѣст
ныхъ людоѣдовъ, во время недостатка пищи съѣ
даютъ своихъ престарѣлыхъ родственниковъ, 
дѣтей и даже женъ! Жители Малильготота на 
восточной сторонѣ Каролинскихъ Острововъ, 
жители Репит-Урура и Паллизера, въ Архипе
лагѣ Рурик-Радакскомъ и Опасномъ, также лю
доѣды, равно какъ и жители Архипелага Палао-
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скаго (Друзей). Г* Жюль Блрссевиль замѣчаетъ, 
что на Островахъ Товарищества еще не давно 
найдены достовѣрныя доказательства людоѣд
ства.

Ужасное суевѣріе, заставляющее человѣка для 
угожденія божеству приносить своихъ ближнихъ 
щ жертву, суевѣріе, доказанное историческими 
памятниками, долго сохранялось на Старомъ 
Материкѣ у народовъ образованныхъ. Оно господ
ствуетъ теперь между народами трехъ вели
кихъ отдѣленіи Морскаго Міра: особенно въ Поли
незіи оно требуетъ многихъ жертвъ и болѣе все
го въ Архипелагахъ Тонги, Сандвичевомъ и Таи
ти. Къ счастію, Христіанство прекратило сіи 
ужасы на двухъ послѣднихъ. Прежде въ королев
ствѣ Зоннебая на Тиморѣ существовало обыкно
веніе, въ гробницѣ вмѣстѣ съ умершимъ Королемъ 
заключать двухъ живыхъ невольниковъ. Еще не 
давно на томъ же островѣ Короли Купангскіе, 
по возшесшвіи своемъ на престолъ, въ жертву 
собирающимся у береговъ крокодиламъ, коихъ дѣ
тьми себя называли они, приносили молодую не
вольницу, убранную цвѣтами и другими украше
ніями, выставляя ее на берегъ морской, гдѣ она ско
ро дѣлалась добычею сихъ чудовищъ. На островѣ 
Бали варварское обыкновеніе сожигать ^довъ на 
погребальномъ кострѣ супруговъ простирается 
до крайности, неизвѣстной даже въ той землѣ, гдѣ 
ойо имѣло свое начало. Тоже обыкновеніе еще
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существуетъ на островѣ Ломбокѣ. У нѣкото
рыхъ народовъ на островѣ Целебесѣ приносятъ 
въ жертву молодую дѣвушку на гробѣ Радьи, 
когда, чрезъ мѣсяцъ послѣ его погребенія, жена 
его оставляетъ домъ, ближайшій къ гробу, въ 
которомъ живетъ по сіе время. Въ Архипелагѣ 
Бати часто при погребеніи супруга жена до
бровольно предаетъ себя смерти; на ост
ровѣ Тонгатабуа, въ Архипелагѣ Тонгскомъ, 
семейство Тоуайтонга подвержено такому жь 
жертвоприношенію.

Можетъ быть, нигдѣ люди не представля
ютъ такого страннаго смѣшенія образованности 
съ обычаями нелѣпыми, нравовъ кроткихъ съ же
стокими. Мы описали варварскіе законы табу, 
еще -господствующаго у большей части наро
довъ Океаніи. По. другому обыкновенію, не 
меньше варварскому, которое къ счастію пре
кратилось въ Архипелагѣ' Гавайскомъ, но къ не
счастію еще существуетъ въ другихъ частяхъ 
Морскаго Міра, есть семейства простолюдиновъ, 
въ коихъ нѣсколько человѣкъ должны убивать 
себя, какъ скоро умретъ кто нибудь изъ Коро
левской Фамиліи или даже изъ Фамиліи начальни- 
ка. Одинъ изъ начальниковъ Соломоновыхъ Остро
вовъ безжалостно казнитъ смертію всякаго под
даннаго, наступившаго на тѣнь его. Въ безчест-. 
номъ обществѣ Арреойсовъ, въ Архипелагѣ То
варищества, когда женщины дѣлаются беремен-
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йыми, mö душатъ младенца при рожденіи* да
бы не прерывать своихъ распутствъ. Сіе о т 
вратительное обыкновеніе* равно какъ и жертво
приношенія человѣческія, уничтожены со введе
ніемъ Христіанства;

Дѣтоубійство обыкновенно между многими 
поколѣніями. У кроткихъ обитателей хреб
та Радакскаго* мать безъ жалости убиваетъ 
свое дѣтище, которое производитъ на свѣтъ* 
если имѣетъ уже трехъ дѣтей $ такимъ же 
образомъ сбываетъ она всѣхъ, кои родятся ела-, 
быми или нескладными. Сіе жестокое обыкно-; 
веніе* произходящее отъ недостатка, который 
претерпѣваютъ на сихъ островахъ* неизвѣ-, 
стно на хребтѣ Ралика, ибо плодородіе земли 
дѣлаетъ его ненужнымъ; Жители Тцкопіи, ііо 
свидѣтельству Капитана Дильона* отличающі
еся кротостію своихъ нравовъ и своею люд-- 
костію* душатъ при рожденіи всѣхъ дѣтей 
мужескаго пола, исключая двухъ старшихъ. Сію 
жестокость они оправдываютъ тѣмъ, что 
народонаселеніе на островѣ ихъ слишкомъ ве** 
лико и безъ сей мѣры недостащочнобъ было 
средствъ къ пропитанію жителей. Звѣрскія по
колѣнія изъ окрестностей Ботани-Бея зарыва- 
іѳтъ въ гробъ съ матерью живаго младенца, 
Котораго она кормила грудью; Мудрый Тамега- 
мега I своими руками задушилъ двухъ сыновей • 
своихъ* влюбившихся въ Кагоману, Фаворитку

Т е л е с к . Ч. XI. 25
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его. Многія поколѣнія Малайскія и между ними 
Биссаіосы, Филиппинцы, Папуасы илиИголоты 
изъ провинціи Пангазинанъ на островѣ Люсонѣ, 
часто продаютъ своихъ дѣтей. Тиморьены 
также иногда продаютъ ихъ,, чтобы умножишь, 
число своихъ женъ.

Можно сказать,, что многоженство господству
етъ или терпимо во всей Океаніи, Хотя толь
ко. одни богатые предаются ему. Въ Явѣ, Сумат
рѣ, Целебесѣ и во всей Полинезіи, имѣютъ по 
одной женѣ. Цѣлыя націи совсѣмъ не допуска
ю тъ многоженства, какъ напримѣръ жители 
острововъ Нассау или Погги и Саву, ГараФора- 
сы изъ внутреннихъ странъ Минданао, жесто
кіе АлФоресы Церамскіе и многіе народы Филип
пинскихъ Острововъ, независимые отъ ига Ис
панскаго. Въ архипелагѣ Менданскомъ многому
жіе обыкновенно у Всѣхъ богатыхъ Фамилій: 
ибо каждая богатая жена имѣетъ по два мужа, 
изъ которыхъ одинъ замѣняетъ отсутствіе 
другаго; но сей подставный мужъ въ самомъ 
дѣлѣ есть только первый слуга. По древнимъ 
преданіямъ* въ обществѣ Арреойсовъ и Урю- 
товъ, состоящемъ изъ великаго числа благород
ныхъ людей обоего пола, женщины принадле
жатъ всѣмъ мущинамъ*и Принуждены убивать 
своихъ дѣтей при рожденіи.

Океанія, болѣе нежели Другая какая-либо 
часть свѣта* представляетъ великое разнообра-
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зте странныхъ обычаевъ относительно брака 
и обхожденія съ женщинами, Суматряне и особ
ливо Редьянгсы, кажется, истощили всѣ спосо
бы, коимн союзъ сей можетъ заключаться. У 
послѣднихъ есть три образа женитьбы. Въ 
первомъ, называемомъ журжуръ, мужъ поку
паетъ свою жену; тогда она дѣлается- его 
собственностію или рабынею; онъ можетъ 
Продать ее я располагать его. Во второмъ 
Способѣ, называемомъ амбеланлкв, мужъ усы
новляемой оШцомъ » ' -женою1 его; ©аъ  рабо
таетъ вмѣсто его,, вмѣстѣ съ половиною сво- 
ею остается подъ властію своего тестя , й еъ 
дѣтьми своими дѣлается собственностію о т 
ца Семейства. Въ третьемъ образѣ, называе
момъ сим андо,' мужъ даетъ и принимаетъ; же
на въ семъ случаѣ на ровной 'ногѣ Съ мужемъ; 
но сей способъ соединенія, похожій на Европей
скіе обычаи, къ несчастію очень рѣдокъ. Обы
чай служишь нѣсколько времени или приносишь 
богатые Дары отцу своей невѣсты, встрѣчае
мый у жителей Филиппинскихъ и другихъ на
родовъ Малайскаго племени, еще существуетъ 
у Тагаловъ и Биссаіосовъ, принявшихъ Христіан
скую вѣру. Сей обычай напоминаетъ объ Іудей
скихъ обычаяхъ» Молодые люди, изъ племени 
Біаджусовъ нта Данковъ, изъ ГараФоровъ и Ида* 
новъ Борнейскихъ, не могутъ жениться, не о т 
рѣзавъ головы или дѣтородныхъ частей у не
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пріятеля своего. Въ колѣнѣ АдФорезовъ Серам*-? 
скихъ женихъ долженъ принесшь къ ногамъ не
вѣсты, въ залогъ любви своей, пять или шесть 
головъ непріятельскихъ. Это ужасное обыкно
веніе господствуетъ также у ГараФаровъ или 
АлФорезовъ нѣкоторыхъ Молукскихъ Острововъ 
и у ГараФаровъ Минданаоскихъ, кои въ семъ по
колѣніи меньше всѣхъ прочихъ дики.

Между многими Австральскими народами бра
ки совершаются посредствомъ похищенія; ме
жду дикими - народами Южнаго Новаго Валлиса, \ 
юноши, чтобы получить руку женщины, под
стерегаютъ ее на дорогѣ и, палочными удара
ми поваливши на землю, приводятъ облитую 
кровью къ своему племени, и тамъ соверша
ютъ брачный обрядъ. Сіи дикіе народы, поде- 
бно звѣрскимъ ордамъ другихъ частей свѣта, 
презираютъ своихъ женъ и возлагаютъ на нихъ 
самыя тяжкія работы. Во время походовъ же
ны носятъ за ними посуду и дѣтей своихъ за 
спиною, между шѣмъ какъ мужъ идетъ съ 
легкимъ дротикомъ въ рукѣ. Жены приготов
ляютъ пищу своимъ мужьямъ, а сами ѣдятъ 
остатки, брошенные сытыми. Почти у,всѣхъ 
народовъ Полинезійскаго образованія жены почи
таются нечистыми существами, и потому 
имъ не позволено ѣсть въ присутствіи му- 
щинъ; однакожъ онѣ пользуются и уваженіемъ; 
иногда наслѣдуютъ своимъ мужьямъ и дѣти
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тѣмъ болѣе имѣютъ уваженія, чѣмъ выше и 
древнѣе чинъ или благородство со стороны мате
ри, Прекрасные мущины Лагунскіе, въ Архипелагѣ 
Иомоту , хорошо обходятся съ своими жена*, 
ми; также поступаютъ жители Уалановъ и дру
гихъ острововъ въ Архипелагѣ Каролинскомъ.

Кромѣ просвѣщеннѣйшихъ Европейскихъ 
странъ, Нигдѣ женщины не пользуются шак№ 
ми преимуществами, какія имъ даются закона
ми и обычаями у многихъ Малайскихъ племенъ 
Океаніи, особенно у Ругюйцевъ и Макассаровъ. 
Въ государствѣ Вадхо въ Целебесѣ, онѣ прини
маютъ очень сильное участіе въ дѣлахъ обще
ственныхъ и пользуются правами наровнѣ 
съ мущинами. Государства Лоунъ и Липу* 
кози на томъ же островѣ управляются дву
мя женщинами. Въ нѣкоторыхъ королевст
вахъ Тимора и особенно въ королевствѣ Ама- 
кѳнгскомъ, женщины за недостаткомъ мужескаго 
пола могутъ восходить на тронъ. Знамени- 
щая Башара -Тоя, въ 1714 году провозглашен
ная царицею Бони - Целебеса, уступила корону 
своему брату; когда сей лишенъ былъ престо
ла и снова избрана была Башара, т о  она во 
второй разъ уступила его другому брату. Въ 
1628 году знаменитая Вандан-ÇapH, дочь Сул* 
тана -Маттарама, одѣвшись воиномъ, говорила 
рѣчь войску и, предводительствуя оное, своимъ 
мужествомъ и примѣромъ много содѣйствовала
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взятію Жиро, города, предъ которымъ быль 
разбитъ ея мужъ. Въ Бали, въ Явѣ и на дру
гихъ островахъ, женщины пользуются уваже
ніемъ, необыкновеннымъ въ странахъ, гдѣ го
сподствуетъ многоженство; онѣ- имѣютъ вели
кую свободу и Магометанскіе Принцы Архипе
лага Индійскаго, не согласные въ семъ случаѣ 
съ единовѣрцами своими, Азіатскими* Африкан
скими и Европейскими, позволяютъ знамени
тымъ иностранцамъ посѣщать ихъ женъ въ 
гаремахъ. Жестокіе Даяки Борнейскіе, АлФорезы 
Серамскіе, лютые морскіе разбойники Сулу и 
Минданао, воинственные жители Архипелага 
Тонго, кротко обходятся съ своими женами; ме
жду шѣмъ какъ у Баттасовъ, Тагаловъ, Бисса- 
іосовъ Филиппинскихъ, у жителей Архипелаговъ 
Сандвичева* Менданы, Гамоа, Виши, онѣ обреме
нены работами и служатъ мужьямъ своимъ 
вмѣсто невольницъ. Жены у жителей хребта 
Радакскаго, въ Центральномъ Архипелагѣ, идутъ 
за мужьями своими и любовниками на войну и, 
стоя сзади ихъ, бросаютъ камнями въ непрія
телей.

Таковы главныя черты, отличающія различ
ныхъ жителей Океаніи, конечно, отъ всѣхъ на
родовъ шара земнаго и представляющія рѣз
кую противоположность въ нравахъ, обыкнове
ніяхъ и привычкахъ. Раздѣленныя другъ отъ  
друга рукавами неизмѣримыхъ морей, сіи на-
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роды въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ поставило ихъ Про- 
видѣніе, создали себѣ особую образованность , 
особые нравы, кои часто болѣе различаются 
другъ отъ друга, чѣмъ нравы Испанскіе отъ  
Русскихъ. Хотя съ перваго взгляда кажется, 
что причину странныхъ несходствъ, коими 
они7 отличаются, должно приписать топогра
фическому положенію ихъ; не смотря на то , ан
тропологисту здѣсь очень много работы. Сре
ди ужаснаго множества противорѣчащихъ по
вѣствованій, съ конца пятнадцатаго вѣка вы
ходившихъ о различныхъ Архипелагахъ, сосща- 
вляющихъ Морской Міръ, только съ помощію 
великаго труда, строгой и точной критики, 
можно будетъ наконецъ отличить истину отъ  
лжи. Но когда будетъ признана подлинность ра- 
сказываемыхъ Фактовъ, останется еще сдѣлать 
классификацію между сими разными поколѣнія
ми, смотря по степени образованности, кото
рой онѣ достигли: классификацію тѣмъ труд
нѣйшую, что оттѣнки сей образованности не 
установились или по крайней мѣрѣ не рѣзко раз
личаются между собою.

п е р е в . В. О б о л е н с к ій .
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ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 

г -  РУССКІЙ ЖИЛБЛАЗЪ. ПОХОЖДЕНІЕ АЛЕКСАНДРА СНБНРЯ?

н о в а  и л и  ш к о л а  ж и з н и .  Согиненіе Геннадія Силюнов- 
скаго. Деть Части, Москва> въ типогр. С. Селиванов- 
скаго, 1832.

— семейство холмскихъ, нѣкоторыя ЧЕРТЫ нравовъ 
И ОБРАЗА жизни, семейной и одинокой, РУССКИХЪ дво- 
рянъ. Шестъ Частей. Москва, въ типогр. А Семена, 
1832.

Разсуждая вообще о романахъ а), мы видѣли, что со
временныя событія и нравы лежатъ внѣ области 
романа, понимаемаго въ томъ смыслѣ, какой дается 
ему теперь всѣмъ просвѣщеннымъ міромъ. Слѣдовъ 
шельно сіи два произведенія нашей словесности, въ 
коихъ предполагалось изобразить современную Рус
скую жизнь, не дрлжно судить по идеѣ н требовані
ямъ романа,

Въ чемъ же должно состоять эстетическое дот 
стоинство сихъ п подобныхъ имъ нравоописательныхъ 
сочиненій?

Прошедшее столѣтіе завѣщало намъ два способа 
представлять современные нравы въ Формѣ художе-̂  
ственной, весьма близко подходящей къ Формѣ ро
мана и потому долге* съ ней смѣшиваемой: первый

а) См, Тслеск. ІѴѴ 14. Статья сія не продолжается гіо прнг 
чинамъ, отъ Издателя нс зависящимъ, Изд.

V.
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Испанскій,1 прославленный Лесажемъ; другой Апглійт 
скій, коего представителями должно счесть Ричард* 
сона и Фильдинга. Оба сіи способа имѣли множесгп* 
во послѣдователей и реш ителен .

Ле-Сажь, коего слава доселѣ держится Жилбла* 
золеъ, не самъ изобрѣлъ Форму своихъ нравоописаг 
тельныхъ романовъ: онъ только перенесъ во Фрак* 
цію и сдѣлалъ общеизвѣстнымъ давно существовав
шій въ Испаніи, такъ называемый, бродяжный или 
бездѣлънигестй родъ (del gusto picaresco), коего пер
вымъ опытомъ былъ Лазарилъ ТорМетц, сочиненіе 
извѣстнаго Діего де Мендозы, Государственнаго Му? 
жа, Полководца, И сторика и П оэта  Карла V. „Худо
жественная ткань произведеній, составляющихъ .сей 
родъ, весьма пр оста и незатѣйлива. Выдумываютъ 
прошлеца, бродягу, плута, ̂  котораго Заставляютъ  
скитаться по бѣлу свѣту, чрезъ всѣ ступени обще
ственнаго бы та, о т ъ  крестьянской хижины до короле: 
скнхъ палатъ, о т ъ  цирюльни брадобрѣя до кабинета 
министра, о тъ  презрѣнныхъ вертеповъ мошеиничс? 
ства и разврата до смиренной пустыни отш ельни
ка. Замѣчанія и. разсказы, собранные подобнымъ ски
тальцемъ, во время странствованія по различнымъ 
слоямъ общ еств а , сцѣпляются въ одно болѣе 
или менѣе обцшрное цѣлое , которое своимъ. раз
нообразіемъ, п ест р о т о ю  изображеній и . живостью  
картинъ, можетъ щ екотать воображеніе, занимать 
лю бопы тство и даже укалывать нравственное чув
ство назидательными впечатлѣніями. Симъ ограни? 
едваещед рея, художественная ихъ обработка. Разу?
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мѣется, что , при такомъ составѣ, драматическая со
средоточенность интереса въ единствѣ жнваго дѣй
ст в ія , необходимая для романа въ собственномъ смы
слѣ, невозможна. Лице главнаго героя въ подобныхъ 
произведеніяхъ не ес т ь  существенный центръ ихъ 
эстетическаго бы тія, а произвольно придуманная ось, 
вокругъ коей вращается волшебный раекъ К итай
скихъ тѣней. Въ Испаніи э т а  произвольность имѣ
ла видъ естеств ен н ости  ; ибо тамъ сущ ествуетъ  
дѣйствительно, какъ національный идіотизмъ, классъ 
•бродягъ и прошлецовъ, подобныхъ Лазарилю Торм- 
скому и Жилблазу де Саншиллана. Но когда, по при
мѣру Ле-Сажа, въ другихъ Европейскихъ націяхъ, гдѣ 
гражданская жизнь болѣе устроена и тѣснѣе сж ата  
въ рамахъ общественнаго порядка, явились Новые 
Жилблазы, ихъ неестественн ость и лживость дол
жна была раньше или позже изобличиться. Посему 
родъ сей былъ наконецъ брошенъ. Во Франціи х о т ѣ 
ли замѣнить его Пустынниками, кои съ лег
кой руки Жуй бы стро расплодились и пустили  
было отпрыски во всѣ Европейскія литературы . 
Здѣсь комическая маска Жилблаза проидохи замѣни
лась стеценнымъ лицемъ холоднаго наблюдателя, 
•всматривающагося изъ за угла въ пестры я карти
ны общественной жизни. Но кромѣ т о го , ч т о  сей 
способъ зрѣнія по необходимости долженъ былъ 
ограничиваться одними внѣшними, такъ  сказать, на- 
у личными движеніями общ ества, не проникая въ за
вѣтныя тайны домашняго очага; очерки, составляе
мые холодною наблюдательностью Пустынниковъ  ̂
естественн о имѣли гораздо болѣе сухости и гораздо



менѣе жизни, чѣмъ Фантасмагорическія похожденія 
удалыхъ Жилблазовъ.

У нагъ первый опы тъ Русскаго Ж илблаза пред
принятъ былъ Цартъжнымъ. Его вышло только т р и  
части; и, какъ всѣ произведенія Н аруж наго , онѣ 
от.ш чаю тся слишкомъ грубою ж есткостью  красок^ 
не рѣдко вредящею самой истинѣ изображеній. П о
койный Выжигинъ былъ такж е иѣчщо въ родѣ Ж и л 
блаза: не будемъ тр ев ож и т ъ  праха его! Новый Рус
скій Ж илблазѵ не лучше прежнихъ. Въ предувѣдом
леніи о т ъ  издателя говорится, ч т о  »преждевремен
ная и внезапная см ерть автора сей книги лишила 
сіе сочиненіе т о го  достоинства, котораш бъ можно 
было ожидать о т ъ  опы тн ости  и дарованій сочини
теля.« Мы охотн о вѣримъ, ч т о  оно могло бъ много 
выиграть въ отдѣлкѣ и окончанности изложенія: но 
не бблѣеі Въ самой идеѣ подобныхъ произведеній за
ключается существенный ихъ недостатокъ, котора
го исправить не мож етъ никакое искусство. Х о т я  
въ Александрѣ Сибиряковѣ, играющемъ здѣсь роль 
Ж илблаза , душа и сердце не выжжены до шла, все 
однако, въ Русскомъ нарядѣ, онъ ие имѣетъ т о й  
естеств ен н ост и  и  ж ивости, дои отличаю тъ перво
образъ его, подъ Испанской эпацчей, въ за-Пиринеи- 
ской атмосферѣ.

Способъ нравоописанія, который мы назвали Англій
скимъ, въ честь Ричардсона и Фильдинга, гораздо 
общѣе и меньше имѣетъ національной исключитель
ности , чѣмъ Жилблазный. Здѣсь природа человѣче* 
ская, въ Костюмѣ извѣстной сшрапы и вѣка, пред
ставляется  въ карщинѣ стройной и цѣльной, и м ѣ ю -

л и т е р а т у р а  37 9
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щей притязанія на единство, требуем ое существенъ 
ными условіями романа. Произведенія Ричардсона ц 
Фильдинга съ ихъ безчисленными подражаніями имѣ
ю т ъ  видъ біографіи сердца. Но имъ не дост аетъ  т о 
го, ч т о  составляетъ важнѣйшую черту настоящаго 
романа, дѣйствія и жизни. Сіи нравоописательныя 
повѣствованія составлены изъ болѣе или менѣе за-» 
нимательныхъ ситуацій, въ коихъ представляю тся съ 
большею или меньшею полнотой и вѣрностью различ
ныя положенія сердца, различныя Фазы общественныхъ 
нравовъ, но безъ органической связи, безъ электричек 
скаго движенія, которое ест ь  основа жизни. О тсю да  
ихъ сухость, принужденность и холодность, кото*  
рой никакъ не мож етъ согрѣть частная, мѣстная, 
такъ сказать, т е п л о т а  различныхъ сценъ. Ричардсонъ 
и Фильдингъ отличались другъ о т ъ  друга точками, 
съ коихъ видѣли и представляли жизнь. Первый съ 
серьозностію , простиравшеюся, до педантизма, смог 
трѣлъ только на степенную, нравственную ст о р о 
ну жизни : послѣдній любилъ глядѣть на нее подъ 
комическимъ угломъ зрѣнія. Въ послѣдствіи обѣ сіи 
точки не рѣдко соединялись: н э т о  благопріятство
вало полнотѣ сихъ нравоописательныхъ картинъ, не 
возводя однако ихъ до дѣйственной, органической 
жизни романа.

Къ сеи уже избитой и устарѣлой Формѣ нраво
описаній принадлежитъ Семейство Холмскиссѵ. П ро
изведеніе сіе нельзя назвать явленіемъ совершенно 
лишнимъ, безполезнымъ въ нашей литературѣ: его 
можно прочесть на досугѣ, кому ест ь  время ч и тать  
и ..кого природа снабдила долготерпеніемъ, .могущимъ
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одолѣть безъ ропота ш есть тол сты хъ  книгъ. Мы 
сами побѣдоносно прочли его не безъ нѣкотораго 
вознагражденія: но, признаемся, повторили съ Пир
ромъ, ч т о  придется погибнуть, если должно будетъ  
одерживать другую подобную побѣду!

Семейство Холліскихъ со стои т ъ  изъ безчисленна
го множества пор тр етовъ  и очерковъ, т о  забав
ныхъ, т о  жалкихъ, иногда занимательныхъ и не рѣд
ко отвратительны хъ. Всѣ они сняты съ натуры. 
Э т о  бы тъ Русскаго дворянства въ лицахъ! Но въ 
какихъ лицахъ? Э т о  восковыя, безцвѣтныя, безжиз
ненныя Фигуры!- Въ нихъ е с т ь  вѣрность и истина  
матеріяльная. Даже сдается, ч т о  многія - изъ- ішхъ 
пр осто слѣплены съ извѣстныхъ недѣлимыхъ. Но э т о  
послѣднее достоинство, весьма дорого цѣнимое лкь 
бопытною догадливостью, для эстетическаго чув
ства, свободнаго о т ъ  всѣхъ стороннихъ интересовъ, 
не только не имѣетъ никакой цѣны, даже явно вре
дитъ наслажденію. О т ъ  искусства требуем ъ мы не 
матеріальныхъ слѣпковъ, а картины идеальной. Бели 
извѣстныя недѣлимыя находятъ въ ней мѣсто, т о  
ихъ должно стави ть  такъ, чтобъ  ихъ частныя фи
зіономіи не задерживали собственно на себѣ внима
нія , а содѣйствовали бы выраженію общей идеи 
картины. Ч т о  мнѣ нужды, если я не буду умѣть 
назвать ихъ собственными именами? Л ить бы вид
нѣлись ихъ характеристическія черты, изъ коихъ 
должна слагаться физіономія цѣлаго представле
нія! Я .хочу видѣть Русское дворянство, а не удушье- 
выхъ и Столицыныхъ3 не Иродигиныхѵ и Злт йки- 
мыхъ, которыхъ въ натурѣ могу видѣть ближе гі
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подробнѣе, чѣмъ въ Гипсовыхъ безжизненныхъ слѣп
кахъ. Устраняя всѣ другія уваженія , не подлежащія 
вѣденію литературной к р и тик и , скажемъ только, 
ч т о  подобная матеріяльная вѣрность изображеній 
свидѣтельствуетъ весьма невыгодно въ пользу жи
вописца. Она изобличаетъ въ немъ скудость тв ор 
чества, безь  котораго не должно бр аться  за кисть, 
подъ опасеніемъ превратиться Въ домашняго маляра 
Ефрема. Художникъ долженъ живописать дѣйстви
тел ь н ость , изображать ея значеніе, мысль, душу, а 
йе грубую матерію* Э того Именно не до ст а етъ  пор
т р ет а м ъ  и картинамъ, изъ коихъ составлено Семей
ство Холмскихъ. Тамъ все малеваное: ничего истин
но живописнаго! Видишь странную образину, урод
ливую рожу, тамъ чудака, здѣсь глупца, там ъ раз
вратника, здѣсь мошенника; у инаго на лбу читаеш ь  
собственное имя: но напрасно будешь кокать жизни 
въ эти хъ  лицахъ* безъ образа; напрасно ст а н ет ъ  до
прашиваться, какая: характеристическая ч ер та  ж и
вой физіономіи Русскаго дворянства просіяваетъ въ 
этихъ  осязаемыхъ, но бездушныхъ куклахъ. Такъ на 
старинныхъ изразцахъ видишь часто вылѣпленныя 
или намалеванныя Фигуры, въ коихъ узнаешь К итай
цевъ, Японцевъ, Турковъ, і . Чегобъ, кажется, не до
ставало имъ? Бездѣлицы * î . жизни ! . .

Сей безжизненности должно приписать и1 то^ ч т о  
въ Семействтъ Холлісъихъ нѣтъ ни малѣйшаго при
знака органической цѣлости. Произведеніе' сіе ес т ь  
просто наборъ всякой всячины, не скрѣпленный ни
какою внутреннею, живою связью. Съ нимъ можио1 
дѣлать любопытные опыты. Разверните какую*
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угодно наешь и начните читать: вы нападете на 
сцену, на п о р т р ет ъ , который займетъ васъ, который  
захочется дочесть, который раздражитъ ваше лю
бопы тство и заманитъ далѣе . . .  Но бойтесь у ст у 
пить искушенію: черезъ нѣсколько страницъ васъ 
одолѣетъ смертная скука: вы увидите себя какъ буд
т о  въ одномъ изъ тѣ хъ  длинныхъ, безконечныхъ хо
довъ, кои т я н у тся  въ катакомбахъ, обставленные съ  
обѣихъ сторонъ муміями. Причина очевидна! Только 
живыя существа могутъ свиваться въ живую, органиче
скую цѣпь: изъ мертвыхъ труповъ образуется мертвая  
груда! Въ Селіействть Холлісвихк ни одно лице не свя-•ч
зывается съ другимъ, ни одна сцена не держится за дру
гую союзомъ общей жизни. Все сцѣплено механиче
ски; и потом у распалзывается собственною т я ж е 
ст ію , которой чрезмѣрная обширность произведенія 
только ч т о  больше придаетъ грузу. Швы, коими 
предполагалось укрѣпить сію несвязную массу, изум
ляю тъ своею ничтёжностью. Такъ н. п. одинъ ѣдетъ  
въ гости  къ пріятелю  и находитъ у него незнакомыя 
лица; ему хочется знать ихъ; и в отъ  цѣлый рядѣ, 
портрёіновъ и описаній! Въ слѣдствіе подобныхъ 
встрѣчъ, къ концу произведенія накопилось та к о е  
множество равныхъ именъ, ч т о  изъ одной ихъ пере
клички составился довольно длинный эпилогъ. Ко
р отк о  сказать, въ Селіействть Холмскихъ, нѣтъ ни 
тѣни художественнаго устройства.

Тож е должно сказать и объ изложеніи. Оно о т 
личается утомительною , скучною вялостью. Длин
ный, безконечный разсказъ т я н ет ся  медленнымъ* од-
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іюобразнымъ шагомъ, не оживляемый ни игрою во
ображенія, ни т е п л о т о ю  чувства. Описанія истори
ческія тусклы и, безцвѣтны: движенія сердца ограни
чиваются общими мѣстами риторическихъ восклнца-» 
пій, не рѣдко переходящими въ приторное нѣжничанье 
пошлой сантиментальности. Э т о  особенно странно 
потому, ч т о  разговоръ, приложенный вмѣсто пре
дисловія къ Семейству Холмскш съ ,  написанъ довЬль- 
но живо, не безъ нѣкоторой игры остроумія. С тало  
бы ть, тогож ь можно было надѣяться и о т ъ  всего 
произведенія. Вышло иначе—и не безъ причины! Без
жизненность содержанія должна была выиечаташься 
на изложеніи!

О ст а ет ся  сказать еще слово ö моральномъ до
стоинствѣ Семейства Холліскихъ. Сіе произведеніе 
принадлежитъ къ числу тѣхъ, кои, по извѣстной по
говоркѣ, мать мож етъ безопасно давать догери . Въ 
исмъ нѣтъ ни романической м ечтательности , раз
вращающей воображеніе, ни сильныхъ ст р а с т ей , из
нуряющихъ сердце. ; . П у сть  такъ! Но э т а  дѣтская 
невинность для дѣтей только и пригодна. Азбучная 
нравственность, какъ ни разкрашнвай ее для взрос
лыхъ, не только не можетъ приносить никакой 
пользы, но далее обращается во вредъ; поелику, не
умѣстно натверживаемая, ралсдаешъ скуку н отвра
щеніе. Строгія* моралисткіі, подобныя Свіяжспощ суть  
самыя опасныя непріяшелышцы нравственности; ибо 
внушаютъ къ ней\ боязнь, à не любовь. Подъ ихъ 
руководствомъ могутъ образоваться только педант
ки, подобныя Софыь Холмскощ  кои, своею холодною 
добродѣтелью, бываютъ пугалами, ä не украшеніями



общества. Наука жизни должна со сто я ть  въ пол;- 
номъ и вѣрномъ ея изображеніи! Конечно, не все мож
но, не все должно показывать догери: но благора
зумная мать лучше не должна вовсе дозволять ка
саться до запрещеннаго древа познанія добра и зла, 
чѣмъ касаться ̂ только въ половину.

Заключимъ: ни Семейство Холмскихъ, ни Русскій 
Жилблазъ, не удовлетворяютъ нисколько срвремен- 
нымъ требованіямъ народнаго самопознанія. Не слиш
комъ сѣтуемъ мы на ихъ явленіе: но дай Богъ, чтобъ  
оно какъ можно рѣже возобновлялось въ нашей сло
весности! И злиш ество безполезнаго прозябенія ху
же безплодія !
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VI.

П Р О Ц Е С С Ъ  

ФРИДРИХА БЕНУА  

ВЪ ПАРИЖѢ.

{о к о н ч а н і е )

Іюня 11 начались пренія, въ слѣдствіе, двоинаго 
обвиненія Бенуа, при многочисленномъ стеченіи зри
телей . Ввели обвиняемаго. Онъ одѣтъ былъ въ си
ній сю ртукъ, довольно опрятно и чисто. Передъ су
дейскимъ столомъ разложены были всѣ улики пре
ступленія: канапе, оби тое желтымъ У трехтстки м ъ  
бархатом ъ, на которомъ умерщвленъ Формажъ въ 
Версали; подушка, еще окровавленная, и посверхъ

Т е л е с к . Ч. XI. 26



386 ПРОЦЕССЪ

мѣшокъ съ платьемъ убитаго. На столѣ лежали зон
тики обоихъ молодыхъ людей, ночевавшихъ въ Вер- 
сали 21 îïoля 1831 года. Фридрихъ затрепеталъ , 
при семъ видѣ, и закрылъ лице платкомъ, который  
держалъ въ рукахъ. На вопросы, сдѣланные ему по 
обыкновенной Формѣ, отвѣчалъ онъ слабымъ и дро
жащимъ голосомъ, ч т о  называется Ннколай-Теодоръ- 
Фридрихъ Бенуа, о т ъ  роду имѣетъ двадцать одинъ 
годъ, по званію писецъ нотаріуса, родился въ Вузье, 
въ Арденскомъ Департаментѣ, и во время своего 
аресщованія пребываніе имѣлъ въ Парижѣ.

О тец ъ  и старш ій братъ обвиняемаго сидѣли на 
скамьѣ адвокатовъ, подлѣ Г. Кремье, которы й вмѣ
ст ѣ  съ Г. Викторомъ Анжье, долженъ былъ защи
щ ать Фридриха, Лабовъ, не давно вышедшій изъ 
Клервосской шюрьмы, и отецъ  Формажа, сидѣли на 
другой скамьѣ, не подалеку о т ъ  Г. Ш е-д’Эст-Анжа, 
адвоката щсъ, какъ исгіщевъ.

Пока Г. Дюшенъ, письмоводитель Уголовнаго Суда 
Сенскаго Департамента, читалъ, актъ обвиненія, 
Фридрихъ стоялъ съ закрытыми глазами и, казалось, 
находился въ сильномъ волненіи.

Первый пренія начались между адвокатами обѣихъ 
сторонъ о правѣ Лабова бы ть допущеннымъ въ ка
чествѣ истца. Судъ, по выслушаніи обоихъ, призналъ 
право Лабова законнымъ. Тогда призванные свидѣтеля 
удалились въ особо назначенныя для нихъ залы; и Г. 
Гардуэнь, Президентъ Суда,- началъ допросъ обвиня
емаго, изъ коего помѣщаемъ здѣсь наиболѣе замѣча
тельные пункты:
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В. Въ Ноябрѣ 1829 года вы жили въ отцовскомъ 

домѣ, въ Вузье, бывъ прежде въ Рейнской Семинаріи- 
око лько лѣтъ прошло, какъ вы туда ворошились?

О, Ч еты ре года.
/

В. К т о  оставался при вашей матери 8 Ноября?

О. Только я и моя двоюродная сестра, племянни
ца матушки.

В. Э т а  двоюродная сестр а, Луиза Фёшеръ, к о т о 
рая вмѣстѣ была служанкою дома, спала весьма не 
далеко о т ъ  в&пей матери?

О. Такъ, сударь! но я спалъ вверху* въ первомъ 
этажѣ.

В. Когда^ легли у васъ спать 8 Ноября?
О. Я легъ въ восемь часовъ съ половиною, матущ? 

ка такж е, а Луиза Фёшеръ не много позже.
В. Вы вставали въ десять часовъ?
О. Въ десять часовъ я вставалъ, потому ч т о  мнѣ 

не спалось, и ходилъ грѣть воду, чтобъ напиться 
съ сахаромъ. Луиза Фёшеръ тогда еще не ложилась 
и я просилъ у ней ключа о т ъ  шкапа.

В. П отом ъ вы опять легли спать : когдажь вы 
проснулись?

О. Въ полночь я услышалъ глухой шумъ въ ком
натѣ у матушки и подумалъ, ч т о  ей шощно; я на
дѣлъ исподнее платье и пошелъ къ ней. Н о увидѣвъ 
бѣлье, разбросанное по полу, т о т ч а съ  подумалъ, ч то  
насъ обкрадываютъ, и побѣжалъ увѣдомить нашего 
сосѣда, Г. Доссеро.

В. Очень странно, ч то  вы въ шужь минуту не 
вошли въ комнату вашей матери, Она найдена уби-

¥
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т о ю  точно такж е, какъ и молодой Формажъ; ударъ 
нанесенъ былъ ей острымъ орудіемъ; все показыва
ет ъ , ч т о  оба преступленія совершены были однимъ 
способомъ.

Обвиняемый не отвѣчалъ.
П резидентъ началъ предлагать другіе вопросы, 

клонившіеся къ доказательству невозможности, ч т о 
бы прёступникъ снаружи отп еръ  ставень окна и 
вошелъ въ комнату.

О. С тоило только просунуть палецъ въ скважи
ну и тогда легко было поднять крючокъ. П реступле
ніе должно бы ть совершено людьми, знавшими нашъ 
домъ.

В. Въ э т о т ъ  день въ Вузье былъ праздникъ; вре
мя было дождливое; и однако въ комнатѣ не нашли 
грязи, ни другихъ слѣдовъ, чтобы  входилъ кто-нибудь 
со двора. Сверхъ того , никто изъ чужихъ не зналъ, 
гдѣ отецъ  вашъ пряталъ свои деньги ; э т о  знали 
только ваши домашніе, мать, братья, сестры —и 
вы.

О. Да, сударь, я зпалъ.
В. Вы взяли въ шкапу сахаръ и забыли ключь, 

такъ ч т о  убійца долженъ былъ уловить .именно т у  
минуту, когда вы ушли, чтобъ  взять деньги, нахо
дившіяся въ ящикѣ, внизу именно т о го  шкапа, о т ъ  
котораго вы забыли ключъ. Наконецъ, надобно допу
с т и т ь , ч т о  преступникъ вошелъ безъ огня въ ком
нату, гдѣ 'находился этош ъ шкапъ, укралъ деньги и 
потомъ пошелъ убить м^шіь вашу въ кабинетѣ, гдѣ 
она спала; все э т о  должно ,было произходить безъ 
огня; ибо не нашли никакого слѣда зажженной свѣчи.
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О. Ночь была очень мѣсячная.

В. Какимъ образомъ случилось, ч то  преступникъ 
зарѣзалъ вашу мать, укравъ уже деньги ? Къ чему 
э т о  безполезное у б ій ст в о , когда ему оставалось 
только бѣжать?

О. Э т о  вещи, которыхъ я не умѣю объяснить.

В. Убійца оставилъ 2,000 Франковъ серебромъ, по- 
суду серебряную и другія вещи, которыя также 
могъ бы унести.

О. Безъ сомнѣнія онъ спѣшилъ войти въ другую N 
комнату и, если не унесъ этихъ 2,000 Франковъ, т о  
потому, что услышалъ мои шаги.

В. Видѣли ли вы кого-нибудь бѣгущаго?

О. При выходѣ изъ дому мнѣ показалось, ч т о  
женщина или к т о -т о , въ бѣломъ на головѣ, мельк
нулъ за угломъ дома Манике.

В. Н икто изъ свидѣтелей, прибѣжавшихъ на вашъ 
крикъ, не видалъ эт о й  женщины, и съ* другой 
стороны Луиза Фёшеръ, спавшая только въ девяти  
Футахт» о т ъ  постели вашей мятери, не была испу
гана никакимъ шумомъ.

О. Дверь кухни, гдѣ спала* Луиза Фёшеръ, была 
заперта, а я спалъ почти надъ самою спальнею ма
тушки; оставивъ дверь не затворенною, я могъ лег
ко слышать.

В. Свидѣтель Доссеро, осматривая -  послѣ произ- 
ш ествія постель Луизы Фешеръ, удивился, ч т о  она



не была нисколько смята. Онъ сказалъ ей: »такъ вы 
еще не ложились?« Вмѣсто отв ѣ та , Луиза, поднявъ 
руки вверхъ, закричала: »тетуш ка! бѣдная т е т у ш 
ка 1 «

О. Она уже легла, когда я вставалъ въ десять  
часовъ; ибо, чтобъ зажечь мнѣ свѣчу, надѣвала свою 
юбку.

В / Вы не вводили совсѣмъ въ комнату своей ма
тери ; и, когда у сосѣда Доссеро, васъ уйіѣшали, ч то  
она еще жива, вмѣсто т о го  чтобъ  пожелать ее ви
дѣть, вы сказали только: »разведите хорошій огоньі 
согрѣйте ее ! «

О. Я  просился у свидѣтелей видѣть ее. Если они 
'утверждаю тъ противное, т о  вѣрно по какой-нибудь 
ошибкѣ.

През. Все доказываетъ, ч т о  вы убили свою мать, 
чтобъ  обокрасть ее.

Бенуа (съ горькими слезами). Какая нужда мнѣ уби
вать ее, чтобъ  обокрасть? Можно ли этом у повѣ
рить?

В. Но не признались ли вы сами, ч т о , послѣ смер
т и  матери, обокрали вашего отца?

О. Такъ, сударь! Черезъ нѣсколько дней, батюш ка 
приказалъ мнѣ посмотрѣть, не осталось ли у ма- 
шушки денегъ, спрятанныхъ по шкапамъ; я нашелъ 
250 Франковъ золотомъ и всѣ ихъ отдалъ. Спу
с т я  уже долго послѣ, я нашелъ еще 1 ,500 Франковъ 
золотомъ, которые утаилъ. Еслибъ я нашелъ ихъ 
въ первый день, т о  такж е бы отдалъ всѣ батю ш 
кѣ, какъ и первые 250  Франковъ.

В. За чѣмъ же вы утаили эт и  1,500 Франковъ?

390 процессъ



О. За тѣмъ, ч т о  меня сбирались отправить въ 
Нанси, въ писцы къ Н отаріусу.

В. О тецъ вашъ присылалъ ли вамъ денегъ, когда 
вы жили въ Парижѣ?

О. Присылалъ до 1 ,000  экю золотомъ.
В. Э т о  не вѣроятно. Свидѣтели показываютъ ,  

ч т о  отецъ  вашъ всѣ разходы держалъ серебромъ, а 
зол ото  всегда откладывалъ и копилъ. Послѣ умерщ
вленія Формажа, обыскивая вашу квартиру, въ го
стинницѣ Ж. Ж. Руссо, у васъ нашли въ комодѣ 2 ,500  
Франковъ золотомъ. Они лежали въ мѣшкѣ, въ св ер т 
кахъ по 500 Франкрвъ. Какъ тѵіогла о с т а т ь с я  у васъ 
такая значительная сумма изъ 1,500 Фр., которы е 
вы утаили о т ъ  отца^ когда доказано, ч т о  вы, буду
чи писцемъ въ Реймсѣ, всѣ ваши расходц держали 
золотомъ и въ Парижѣ платили портному так ж е  
золотомъ?

О. Э т о  зол ото о т ъ  батюшки; сверхъ то го  я иг
ралъ и выигрывалъ.

В  Вы заплатили за Брегетовскіе часы 18Q. Фран
ковъ золотомъ; покупали другія вещи т о ю  же моне
тою ; съ Формажемъ, иа разныя поѣздки, вы издержали 
1 ,800  Фр. Въ Нанси вы заказывали свой п о р т р ет ъ , 
приказывали съ него снять нѣсколько копій, и за
платили за т о  90 Фр. Наконецъ, чтобъ похцастать- 
ся своими расходами, вы купили себѣ попугая за 80 
Фр. П о собственному вашему показанію, вы имѣли 
входъ только въ одинъ игорный домъ, въ Пале-Роялѣ 
подъ Jî 129. Очень хорошо. Тамъ показываютъ, ч т о  
васъ знаютъ не болѣе года; ч т о  вы прежде никогда 
тамъ не бывали; а, еслибъ были, т о  они призналнбъ
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васъ немедленно; потом у ч т о  всѣ моіодые люди ва
шихъ лѣтъ, посѣщающіе игорные домы, непремѣнно 
записываются и имена ихъ сообщ аются Префекту  
Полиціи. Играли вы только во время послѣдняго ва
шего пребыванія въ Парижѣ; только одинъ разъ вамъ 
удалось выиграть значительную сумму, 5 или 4 ,0 0 0  
Фр., которы е вы опять ' немедленно проиграли ; въ 
другой разъ вы выиграли еще 30 луидоровъ. О сталь
ное время вы все проигрывал^.

О . З о л о т о , найденное у меня,, было выигранное или 
полученное о т ъ  батюшки.

В. Луиза Фёшеръ воротилась въ Парижъ, спустя  
нѣсколько времени, послѣ процесса Лабова въ Судѣ 
Мезьерскомъ: видались ли вы съ нею?

О. Видѣлся только одинъ разъ.

В. П о показаніямъ свидѣтелей, Луиза вела въ Вузье 
безпорядочную жизнь. Прибывъ въ Парижъ, она преда
лась совершенно распутству. Когда, въ слѣдствіе бо
лѣзни, отослали ее въ Маделонетъ, она, казалось, была 
одѣдаема глубокою тоскою . Тѣ,-кои спали подлѣ ней, 
говорятъ, ч т о  ей видѣлись ужасные сны; и эт и  сны, 
по видимому, были внушаемы воспоминаніемъ о убій
ствѣ ея т е т к и . Однажды, женщина, заключенная 
вмѣстѣ съ ней, которая будетъ тепер ь допроше
на, спросила у ней: »отъ чёго т ы  такъ сокруша
ешься? вѣдь т ы  сдѣлала не больше насъ!«— »Нѣтъ! я 
сдѣлала больше, отвѣчала Луиза: я несчастнѣе и 
виновнѣе васъ: сговорившись съ моимъ любовникомъ, 
я убила свою т е т к у , за 600 Фр.« Э т о  показаніе Лу
изы, которая уже умерла, даетъ подозрѣвать, ч т о
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Ьна, вѣроятно обманутая вами, полагала украденную 
у матери вашей сумму въ 600  Фр. вмѣсто 6,000?

О. Все э т о  ложно.
В . Въ Нанси вы жили у Нотаріуса Лашасса; ко

гда съ вами говорили о см ерти вашей матери, вы ка
зались всегда смущеннымъ: разъ, одинъ писецъ просилъ 
васъ расказать подробно объ этомъ приключеніи; вьі 
расказали ему совершенно иначе, чѣмъ иьтѣ. Когда 
васъ потребовали, въ качествѣ свидѣтеля , къ про
цессу Лабова, вы смутились такъ, ч т о  должны бы
ли выдти немедленно изъ конторы.

О. Ьоспоминаніе о .смерти матушки меня растро*  
гало.

В. Вы провели годъ въ Семинаріи Реймской: васъ 
о т т у д а  выгнали?

О. Н ѣтъ, .сударь; я былъ высланъ тольк о на вре
мя; начальство сказало мнѣ, ч т о  я могу воротиться.

В . Вы были высланы за гнусный порокъ ? . .
Молчаніе обвиняемаго.
В. Вы отправились въ Парижъ съ однимъ, по име

ни Дюгепомъ, который былъ съ вами въ дурныхъ свя
зяхъ; потомъ завели подобныя отнош енія съ Форма- 
жемъ, которому было семнадцать Лѣтъ о т ъ  роду? 
Гдѣ вы съ нимъ познакомились?

О. Однажды, онъ вошелъ въ Пале-Рояль и, обра
тившись ко мнѣ, чтобъ  завести рѣчь, спросилъ: »не 
видалъ ли я, не помню, кого-то ? « Такимъ образомъ 
мы познакомились.

В. Вы говорили Формажу, ч то , если его п отер я 
е т е , т о  у бь ете сами себя!

О. Никогда.
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В. Не говорились вы еще въ другой разъ, ч т о  
онъ погибнетъ не иначе, какъ о т ъ  вашей руки?

О. Никогда не говаривалъ.

В. Вы отсовѣтывали ему писать къ вамъ?

О. Да. П отом у ч т о  письма его могли попасться  
въ руки батюш ки и отк ры ть  нашу связь.

В. Однако, не смотря на ваше запрещеніе, онъ 
писалъ къ вамъ.

О. Я  не подучалъ писемъ, о которыхъ говорятъ; 
я только получалъ письма о т ъ  его брата, офицера 
въ Камбре.

В. Формажъ имѣлъ привычку писать два или т р и  
раза на черно свои письма. Г. Валье, книгопродавецъ, 
у котораго нанималъ онъ квартиру на улицѣ Мон- 
толонъ, нашелъ, послѣ см ерти его, два черныя пись
ма, изъ которыхъ вотъ  первое:

»Ч тобъ не было писемъ! особенно писемъ ! гово
рилъ т ы  мнѣ; и однако вотъ  т е б ѣ  еще одно! Я  Ни
какъ не могу сообразоваться съ закономъ, который  

-ты  мнѣ предписалъ. Не знаю почему, мнѣ очень прі
я т ію  извѣщать т е б я  о себѣ; да и т ы  самъ, помню, 
говорилъ мнѣ, гто если ты меня потеряеиіь, то 
убьешь себя. Я  не люблю самоубійцъ; боюсь, чтобъ  
т ы  не считалъ меня потеряннымъ. Не знаю, почему 
т ы  такъ медлишь со мною увидѣться. И  такъ про
шу т е б я  навѣстить меня по адресу. л Если т ы  по
терялъ его, такъ  вотъ  онъ: на улицѣ Монтолонъ, 
въ Антеискомъ предмѣстій, N  13. Дружески обни
маю т еб я . Ф ормажъ меньшій. «
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Другое письмо о т ъ  2  Іюля адресовано было къ. 
вамъ въ Вузье, въ тоіпъ  самый день, какъ вы о т т у 
да уѣхали:

»Не смотря на Формальное запрещеніе писать къ 
тебѣ , я принужденъ не послушаться; крайность, въ 
которой я нахожусь, меня вынуждаетъ. Я  почти  
долженъ кинуть мѣсто, которое занимаю, по не
имѣнію платья. Ч тобы  о ст ать ся  на немъ, смѣю на
дѣяться, ч т о  т ы  меня не оставишь. Въ такомъ слу
чаѣ ты  исполнишь свой долгъ; и такъ  какъ. т ы  до
велъ меня до крайности, въ которой я теп ер ь на
хожусь, т о  безполезно п ов тор я ть , ч т о  родствен
ники твои не х о т я т ъ  меня видѣть и обязывать, 
потому ч т о  знаютъ связь тв ою  со мною. И  
такъ т ы  не откажеш ь мнѣ въ эт о й  услугѣ. Пя- 
тидесяшыо экю я могу исправиться. Пришлижь мнѣ 
ихъ черезъ недѣлю; ибо инаге я  самъ пріѣду къ 
тпебѣ и открою родственникамъ твоимъ тайну, ко
торую безъ сомнѣнія тебѣ нужно скрывать. Ничто  
не удержитъ меня, если черезъ недѣлю деньги, ко
торы хъ я у т е б я  прош у, не будутъ присланы; я 
пріѣду и заставлю тебя признаться въ преступленіи 
не только родственникамъ твоимъ, но и всѣмъ зна
комымъ. Ты обезчестилъ меня; я буду умѣть т е б ѣ  
о т м ст и т ь , если т ы , не загладишь свои проступокъ  
присылкою того , въ чемъ я имѣю нужду. Положись 
на мою признательность и искреннюю дружбу. Твой 
Александръ Ф ормажъ. «

Бенуа! вы знаете почеркъ Формажа?
О. Нѣтъ, сударь! я не получалъ никогда отъ него» 

шісемъ и не видывалъ его руки.
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В. Письма сіи будутъ показаны родственникамъ 
Формажа и свидѣтелямъ, знающимъ. его почеркъ Изъ 
нихъ видно, ч т о  вы повѣрили Формажу тайну ва
шего злодѣянія, ч т о  онъ пользовался сею довѣренно
ст ію , чтобъ  брать у васъ деньги, и чщо вы, дабы 
отвязаться о т ъ  него, завели его въ Версаль и ли
шили тамъ жизни.

О. Онъ писалъ э т о , для т о г о  чтобъ  запугать ме
ля. Я  боялся; чтобъ  мое семейство не узнало Ътъла, 
т о  ес т ь  моихъ сношеній съ нимъ.

В. Сношенія сіи были уже извѣстны вашему се
мейству. П р осто  Формажъ просилъ у васъ денегъ 
безпрестанно; и вы рѣшились отдѣлаться о т ъ  него 
въ Версали.

О. Я  не способенъ къ подобнымъ вещамъ.
Здѣсь П резидентъ напомнилъ показанія Г. Тиріона, 

Гжи Рено и книгопродавца Валье, изъ коихъ видно, 
ч т о  Формажъ имѣлъ съ обвиняемымъ свиданіе, 21  
Іюля І8 3 1  года, въ Пале-Роялѣ, чтобы  вмѣстѣ ѣхать  
въ Версаль.

О. Я  не видалъ Формажа въ послѣдній пріѣздъ мой 
въ Парижъ.

В. Вы не ночевали дома въ ночи съ 21 на 22 Ію
ля. Гжа Лашо, хозяйка ваша, показываетъ, ч т о  ймен- 
но э т у  одну ночь вы не ночевали въ своей кварти
рѣ.

О / Э т у  ночь провелъ я съ однимъ неизвѣстнымъ 
мнѣ молодымъ человѣкомъ, съ коимъ ходилъ въ т е 
атръ; послѣ представленія мы заходили въ кофей
ную, а потомъ гуляли до 5 часовъ утра.
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В. Сначала вы сказали Полицейскому Коммисару, 
ч т о  провели ночь у женщины, которой жилища не 
замѣтили; э т у  женщину называли вы Юліей; и вотъ  
почему. ГІолицейскій, желая васъ узнать, явился въ 
щрактирѣ вашемъ, съ письмомъ о т ъ  женщины, за под
писью Ю ліи Л***, въ которомъ назначалось вчамъ 
свиданіе. Когда увидѣлъ онъ, ч т о  привратникъ вамъ 
отдалъ записку и ч т о  вы ее развернули, т о  немед
ленно арестовалъ васъ. П отом ъ когда вы стали раз
сказывать басню jo женщинѣ, называющееся Ю ліей, 
онъ сказалъ вамъ: »вы попались въ обманъ къ Полиціи- 
имя Ю лій ес т ь  выдумка, на которую  васъ поймали!« 
Тогда уже вы отвѣчали ему, ч т о  притворяться болѣе 
не зачѣмъ, ч т о  въ ночи, съ 21 на 22  Іюля, вы гуляли 
съ молодымъ человѣкомъ.

О. Я  и теп ер ь т о ж е  говорю.

В. Невозможно, чтобъ  Формажъ самъ себя убилъ: у 
него на шеѣ семнадцать ранъ, которыя по свидѣтель
ст в у  медиковъ, долженъ былъ онъ наносить себѣ по- 
перемѣиио,то лѣвой, т о  правой рукой. Х о т я  по причинѣ 
пресѣченія дыхательнаго горла, онъ не могъ кричать, 
но былъ еще въ состояніи дойти до двери, съ намѣ
реніемъ выдти. Сверхъ т о го , если бы онъ самъ себя  
зарѣзалъ,, т о  было бы найдено орудіе, имъ на т о  
употребленное; но орудія сего не нашли, х о т я  две
ри обѣ были заперты; найдена только бумага, въ 
которой по видимому былъ завернутъ бритвенной 
Футляръ; у васъ оказался такой же Фут*іяръ ; въ 
немъ нашли только одну бритву; гдѣжъ другая ?

О. Она .изломалась еще въ Вузье.
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В. Формажа никто не зналъ въ Версали. Когдажь 
его привезли въ Парижъ, шо Полиціи- объ имени его 
и жилищѣ было объявлено безъименнымъ письмомъ.

Б енуа, снова заливаясь слезами. Я  неспособенъ 
къ этому. Какая мнѣ нужда убивать Формажа? Если 
бы онъ зналъ, ч т о  я убилъ мать мою, mo не по
шелъ бы со мною въ Версаль!

През. Въ обвиненіи, т о  именно и утв ер ж дает
ся, ч т о  вы хотѣли предупредишь Формажа, дабы 
онъ неуисполнилъ угрозы своей , обнаружить вашу 
тайну. Многіе свидѣтели показываютъ, ч т о  вы изъ
являли къ Формажу странную ревность* Сіе послѣд
нее замѣчаніе долженъ я былъ вамъ сдѣлать* для ва
шей же пользы, дабы вы могли от в ѣ т ст в о в а т ь  на 
многочисленныя улики, противъ васъ представленныя.

О. Какъ можно думать, чтобъ  я завелъ Фарма- 
жа убить въ Версаль, въ такой домъ, гдѣ меня зна
ю т ъ , гдѣ я провелъ однажды ночь съ Дюгепомъ?

За симъ приступили къ допросу свидѣтелей. Г. 
Гинеръ, лѣкарь въ Вузье, объяснилъ о свойствѣ ра
пы, нанесенной Гжѣ Бенуа.

През. Кого подозрѣвали сначала?

Гинеръ. Подозрѣвали брата Фридрихова, Августа; 
но въ послѣдствіи доказано, ч т о  въ день убійства  
онъ находился въ Реймсѣ.

През. Ч т о  слышно было о поведеніи Августа?

Гинеръ. Его обвиняли въ худомъ поведеніи, но не 
упрекали ни въ чемъ, кромѣ сношеній съ женщи
нами.
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Г. Кремье. Правда л и , ч т о  Фридрихъ послѣ 
операціи, учиненной въ слѣдствіе опасной на головѣ 
раны, не принималъ ни о т ъ  кого лѣкарства, кромѣ 
матери?

Гинеръ. Я  этаго не знаю; но при сей операціи 
Гжа Бенуа весьма содѣйствовала намъ, сохраняя при
су т ст в іе  духа. Она оказывала сыну своему всѣ воз
можныя попеченія.

Одинъ изъ Присяжныхъ. Какихъ лѣтъ была Гжа 
Бенуа?

Гинеръ. Около пятидесяти; но здоровье ея бы^о 
въ весьма хорошемъ состояніи.

Г. Сен-Клодъ, хирургъ въ Вузье, объяснилъ р аз
ныя обстоятел ьства, послѣдовавшія за убійствомъ, 
н т о ,  ч т о  убійца долженъ былъ хорошо знать  
м ѣстность дома.

През. Видѣли ли вы деньги и сер ебр о , разсыпан
ныя по полу?

Свидѣтель. Я  не обратилъ на т о  вниманія, ибо  
былъ занятъ убитою  особою.

През. Слѣдственно вы имѣли менѣе при сутствія  
духа, чѣмъ Фридрихъ, который не занимался ма*. 
шерью своей, а думалъ только о похищеніи денегъ.

Г. Роландъ, адвокатъ Мецкаго Суда, служившій 
прежде при Полиціи въ В узь е, изложилъ обст оя 
тельств а, изъ коихъ такж е открывалось, ч т о  убій
ца долженъ весьма хорошо знать мѣстность.

През. Не по этом у ли подозрѣвали Августа* Бе- 
пуа ?

Роландъ. Нѣтъ. Но отецъ  его, прогуливаясь со  
мною за нѣсколько предъ тѣмъ дней, говорилъ мнѣ:
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о т ъ  Августа все можешь с т а т ь с я ; я довилъ его 
нѣсколько разъ въ воровствѣ; онъ билъ меня и мать; 
съ нимъ я наживу большія бѣды. П о сему первому 
впечатлѣнію ’было производимо дѣло.

През. Почему не подозрѣвали Луизы Фёшеръ?

Роландъ. Сничала находили страннымъ, какъ она 
не проснулась о т ъ  шуму; но потомъ разсудили, ч т о  
въ ея лѣта сонъ бываетъ крѣпокъ.

През. Не говорилъ ли обвиняемый, чшо онъ видѣлъ 
бѣжавшую женщину, или переодѣтаго мущину?

Роландъ. Говорилъ: но какъ слова его были очень 
безсвязны, т о  мы не обратили на нихъ вниманія; 
ибо думали, ч т о  умъ его разстроенъ, по причинѣ 
операціи, учинённой надъ нимъ за 8 или 10 мѣсдцовъ 
предъ тѣмъ.

Г. Доссеро, Г. Лагульеръ и другіе свидѣтели изъ 
Вузье показали почти тож е.

На другой день, 15 Іюня, стеченіе было такж е  
многочисленно. Особенно много было дамъ. Кромѣ о т 
ца и старш аго бр ата  обвиняемаго присутствовали  
еще два его зятя , Нотаріусы Департамента Арден
скаго, изъ коихъ одинъ украшенъ орденомъ П очетна
го Легіона, полученнымъ за отличіе при Вагра
мѣ.

Лабовъ сидѣлъ подлѣ Г. Ш е-д’Эспі-Анжа, а на дру
гой скамьѣ находились отец ъ  и мать Формажа.

Начали/ допрашивать свидѣтелей, предъ коими 
проговаривалась Луиза Фёшеръ, во время содержанія 
ея въ тюрьмѣ Маделонетъ.
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Г. Жакмень, хирургъ. Я  лѣчилъ ее. Она казалась 

весьма печальною. На вопросъ мой о причинѣ ея 
глубокой горести, мнѣ отвѣчали, ч то  она дѣйстви
тельно претерпѣла великія несчастія. Болѣе я не 
спрашивалъ.

Розалія Д іо т ъ , двадцатилѣтняя швея, показала 
слѣдующее: »Я находилась съ Луизою Фёшеръ "въ 
Маделонетахъ. Она сказывала мнѣ, ч то  т е т к а  ея за
рѣзана въ своемъ домѣ, ч то  съ ней тогда была она 
Луиза и двоюродной братъ  ея, а дядя находился въ 
деревнѣ. Она прибавила, ч то  убійца былъ не братъ 
ея двоюродной, а одинъ человѣкъ изъ окрестностей.

ГІрез. Не объясняла ли она вамъ какихъ либо под
робностей ?

Розалія. Нѣтъ. Она не сказывала мнѣ даже имени 
сего человѣка.

През. Не говорила ли она чего нибудь объ укра
денномъ серебрѣ или золотѣ ?

Розалія. Нѣтъ.
През. Знаете ли вы, отчего ойа была печальна?
Розалія. Она сказывала мнѣ, ч то  ее огорчила 

встрѣча въ Парижѣ съ однимъ знакомыми.
Ф елисите Даміень, сидѣлка въ Маделонетахъ, состо

явшая потомъ въ тойже должности при Больницѣ 
Св. Лазаря, показала, ч то  Луиза плакала день и 
ночь и, умирая у ней на рукахъ, призналась, что  по 
согласію съ любовникомъ своимъ убила свою т е т 
ку, дабы взять  у ней 600 Франковъ.

Одинъ изъ Присяжныхъ. Я  желалъ бы знать, го* 
ворила ли Луиза Фёшеръ свидѣтельницѣ о томъ, 
к т о  былъ сей любовникъ?

Т елеск. Ч. XI. 27
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Ф елисите Даміень. Н ѣтъ .
През. Фридрихъ Бенуа, слышали ли вы сіе пока

заніе ?
Бенуа. Слышалъ.

През. Вы слышали, ч то  Луиза Фёшеръ обвиняла 
себя и любовника своего, въ убійствѣ своей тетк и !

Бенуа. Не знаю, почему это: она была не винова
т а .

Одинъ изъ Присяжныхъ. Имѣли ли вы короткія 
связи съ сей дѣвицей?

Бенуа. Никакихъ.
Эме-Досье, другая свидѣтельница, объявила такж е’ 

ч т о  Луиза, предаваясь горести, признавалась ей, ч то  
причиною оной было воспоминаніе объ убійствѣ ея 
т е т к и , зарѣзанной человѣкомъ, который ее саму об
винялъ, но былъ осужденъ за т о  къ уплатѣ у б ы т
ковъ и проторей.

Другіе свидѣтельницы, именно: Гжа Тьерсъ съ се
строю , Адель Герино и Сусанна Эстеръ, молодая, 
прекрасная дѣвочка, двадцати одного года, крайне 
смѣшавшаяся при объявленіи, ч т о  находилась вмѣстѣ 
съ Луизою въ Маделонетахъ, показали, ч то  Луиза 
предавалась задумчивости и весьма часто говорила 
о смерти т е т к и  своей, но ничего на счетъ Фридри
ха Бенуа.

Н отаріусъ города Нанси Лашассъ, у котораго 
Фридрихъ жилъ въ качествѣ писца, сообщилъ, ч то  
<шъ разсказывалъ ему о смерти матери своей выше- 
объясненныя въ обвинительномъ актѣ  обстолтель-
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ства. Но Грегуаръ, писецъ Лашасса, объявилъ напро
тивъ, ч то  ему Фридрихъ разсказывалъ о смерит ма- 
тер и  своей обстоятельства чрезвычайныя и совер
шенно неправдоподобныя.

През. За чѣмъ говорили вы такую  ложь?

Бенуа. Ч тобъ  отвязаться о т ъ  вопросовъ, коими 
мнѣ надоѣдали.

Шлегель, другой писецъ, объявилъ, ч то  Бенуа 
старался о б р ати ть  подозрѣнія на Лабова, при коемъ, 
говорилъ онъ, мать моя имѣла неосторожность 
класть золото въ ящикъ. Онъ прибавилъ, ч т о  въ 
тѣлѣ  матери его нашли воткнутой ножъ, необык
новенной Формы»

Бенуа. Я  говорилъ только, ч то  Лабовъ отдавалъ, 
не за долго предъ умерщвленіемъ матери моей, т о 
чить ножъ, котораго послѣ у него не нашли*

Сверхъ того, Шлегель и Грегуаръ объявили, ч то  
Фридрихъ издерживалъ много золотыхъ денегъ; равно 
какъ Г. Дидье, часовщикъ, Гжа Моро п о р т р е т и с т 
ка и Г. Банкъ сапожникъ изъ Нанси.

Г. Тасси, одинъ изъ настоятелей  игорнаго дома 
подъ N 129 въ Пале-Роялъ объявилъ, ч то  обвинен
ный выигралъ однажды 800 Фр. а на другой день 
еще 4000, но тогда же оп ять  ихъ проигралъ, увели
чивая куши.

Г. М ате-Дюбрейль показалъ, ч то  онъ продалъ 
Фридриху часы, 12 Іюля 1831 года; а черезъ день 
или черезъ два потомъ видѣлъ его опять  и онъ 
сказалъ ему, ч то  отправляется въ Версаль.

Бенуа. Я  не ходилъ тогда въ Версаль*
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Пренія относительно матереубійства заключились 
показаніями многихъ свидѣтелей, представленныхъ 
Фридрихомъ для своего оправданія.

Г. Машье, Слѣдственный Судья, объявилъ, что  имъ 
найденъ былъ деревянный крюкъ, посредствомъ ко
его убійца могъ о ткр ы ть  окно и проникнуть извнѣ 
въ домъ Гжи Бенуа.

Лабовъ всталъ и съ жаромъ началъ жаловаться, 
что  ему не былъ показанъ крюкъ сей.

Г. Матье. Утверждаю, ч то  всегда, когда имѣлъ я 
надобность говорить съ Лабовомъ, я упоминалъ объ 
этомъ крюкѣ.

Здѣсь Г. Кремье, защитникъ Фридриха, хотѣлъ 
завести преніе о характерѣ и поступкахъ Лабо- 
ва, съ намѣреніемъ доказать, ч то  онъ не достоинъ 
бы ть въ числѣ доносчиковъ и ч то  свидѣтельство 
его не заслуживаетъ вѣроятія; но Президентъ пре
кратилъ сіе преніе, какъ не принадлежащее къ на
стоящему дѣлу.

Когда свидѣтели касательно матереубійства бы
ли допрошены, т о  Судъ отложилъ до завтра до
просъ свидѣтелей объ убійствѣ Формажа. На другой 
день, Г. Нобль, Докторъ Медицины въ Версали, объ
яснилъ о ранахъ, нанесенныхъ Формажу, о невозмож
ности самоубійства, о слѣдахъ доказывающихъ, что  
убійца вытиралъ орудіе свое и мылъ руки; ч то  у 
Фридриха оказалась на колѣнѣ царапина и когда его 
заставили положить колѣна на диванъ, т о  царапина 
сія нашлась въ соотвѣтственности съ перекладиной 
дивана; о бумагѣ, ьъ которой былъ завернутъ б ри т
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венной Футляръ, о порѣзахъ, оказавшихся на рукѣ 
обвиняемаго, и о прочемъ, ч то  уже выше изложено.

Г. Ш е-дЭст-Анжъ. Объяснилъ ли Бенуа, о т ъ  
какихъ причинъ произошли порѣзы на рукахъ его?

Г. Нобль. Онъ сказалъ, ч то  одинъ изъ нихъ по
лучилъ, закрывая окно, а другой, садясь въ карету.

Бенуа. Я  сказалъ, ч то  порѣзъ на большомъ паль
цѣ былъ у меня еще въ Вузье, но я развередилъ его, 
отламывая желѣзо о тъ  окна.

Г. Нобль. Мнѣ кажется э т о  невѣроятно : края 
порѣза были очень ровны и произходили повидимому 
о т ъ  орудія весьма остраго.

Одинъ изъ Присяжныхъ пожелалъ, чтобы у лекаря 
города Вузье, Г. Ганьерз, спросили, могла ли Гжа 
Бенуа, когда ей нанесли ударъ, кричать.

Г. Ганьеръ. Дыхательное горло у ней было пе
рерѣзано: она могла произвести только легкое хри
пѣнье.

През. Могъ ли обвиняемый, ежели онъ слалъ, слы
ш ать  сіе хрипѣнье ?

Г. Ганьеръ. Ежели спалъ, не могъ.

Бенуа. Я  всегда говорилъ, ч то  въ эту  минуту я не 
спалъ.

Г. Ренаръ, Докторъ Медицины въ Версали, объ
яснилъ тож е, ч то  и Г. Нобль.

През. Бенуа, узнаете ли вы сей диванъ?
Бенуа (поспѣшно, но съ твердостью). Н ѣтъ.
На него надѣли рединготъ, жилетъ и галстукъ 

въ которыхъ онъ былъ 21 Іюля минувшаго года.
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Когда онъ снова вошелъ въ залу присутствія, т о  
Г. Ш евре, винопродавецъ въ Версали, на улицѣ 
Помпъ, объявилъ, ч то  21 Іюля, въ 11 часовъ вече
ромъ, пришли къ нему два молодые человѣка и про
сились ночевать. Онъ отвелъ ихъ къ Вуазеню; т о 
гда былъ дождикъ: одинъ изъ молодыхъ людей ссу
дилъ его своимъ зонтикомъ.

През. Можете вы узнать сихъ молодыхъ лю
дей?

Шевре. Одного узналъ я въ лицѣ убитаго въ го
стинницѣ Бани, другой—(указывая на Фридриха)—вотъ 
онъ!

Бенуа (съ живостію и твердымъ голосомъ). Н ѣтъ 
не я !

Шевре. На немъ былъ жилетъ желтой, не такой, 
какъ теперь.

По приказанію Президента вынули изъ чемодана 
Фридрихова желтой ж и л етъ , который онъ т о т 
часъ надѣлъ.

Шевре. Э то  онъ самый.
Бенуа. Утверждаю, ч то  вы ошибаетесь; я не былъ 

у васъ.
През. Узнаете ли вы его по голосу?
Шевре. Онъ говорилъ такж е громко, какъ и т е 

перь.
Бенуа. Обыкновенно говорю я очень тихо, но т е 

перь возвышаю не много голосъ.
Г. Кремье. Пили ли ч то  нибудь у васъ э т и  моло

дые люди ?
Шевре. Пили вино.
Бенуа. Я никогда не пью вина.
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Г. Кремье. Г. Ганьеръ ( лѣкарь въ Вузье ) вѣро

ятн о  помнитъ, ч то  послѣ операціи, учиненной Фри
дриху, ему было запрещено вино.

Г. Ганьеръ. Э то  правда: но я не знаю воздерживался 
ли обвиняемый.

Бенуа. Гг. Доссеро и Пинтаръ, думаю, не забыли, 
ч то  я не пилъ никогда вина.

Гг. Доссеро и Пинтаръ, будучи спрошены, не объ
явили ничего на сей счетъ положительнаго.

Г. Кремье. Какаго цвѣта имѣлъ онъ волосы ?
Шевре. Черные завитые.
Жена Шевре показала тож е, ч то  и мужъ ея, но 

она не такъ  замѣтила молодыхъ людей, чтобъ мо
гла узнать ихъ.

Вуазень объявилъ, ч то  къ нему приходили два мо
лодые человѣка въ 11 часовъ вечера; онъ предложилъ 
имъ двѣ особенныя комнаты во второмъ этажѣ, но 
они пожелали лучше ночевать въ третьем ъ  за 30 
су. Одинъ изъ нихъ казалось не довѣрялъ другому 
и требовалъ особенной комнаты. На другой день 
ушли они въ 7 часовъ утра.

През. Узнали ли вы того , который зарѣзанъ?
Вуазень. Я  узналъ его по платью.
През. Узнаете ли вы обвиняемаго?
Вуазень. Нѣтъ. Я  съ нимъ почти не говорилъ.
Жена Вуазеня показала тож е.
Жоберъ, хозяинъ гостинницы Бани, объявилъ, ч т о  

узнаетъ обвиняемаго, ч то  онъ отдыхалъ у него ут* 
ромъ Ш Іюля, вышедъ о т ъ  Вуазеня, у коего ему и 
его товарищу клопы препятствовали спать«

През. Вы объявили сначала, ч то  не узнаете его?
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Жоберъ. Въ первой разъ, явившись къ Слѣд
ственному Судьѣ, былъ я очень разстроенъ, такъ  
ч т о  когда сошелъ выпить стаканъ воды, меня 
надлежало вести. Въ другой разъ я узналъ его, 
но не столько по платью , какъ по голосу и лицу. 
Онъ былъ и прежде у меня и ночевалъ съ другимъ 
молодымъ человѣкомъ.

Бенуа. Э то  въ Маѣ; я былъ точно съ Дюгепомъ.
Жоберъ. Я  имѣю еще объяснить одно обстоятель

ство, о которомъ прежде забылъ: за п ять  или за ш есть 
дней предъ убійствомъ, обвиненный былъ у меня и 
требовалъ комнаты; на немъ былъ тогда рединготъ, 
цвѣта губки, съ карманами на бокахъ.

Бенуа. У меня никогда не было редингота съ кар
манами на бокахъ.

Жамберъ портной объявилъ, ч т о  онъ не шилъ для 
Бенуа никакого платья, кромѣ того, въ коемъ онъ 
явился къ суду.

Президентъ у жены Жобера. Узнаете ли вы об
виняемаго?

Жена Жоберъ. Я  не узнаю его спереди, но сзади; 
ибо у него одно плечо выше.

През. Дѣйствительно доказано, ч то  у него правое 
плечо выше лѣваго.

Маргарита Буланъ, привратница въ гостинницѣ 
Бани, разсказала извѣстныя уже обстоятельства 
пребыванія молодыхъ людей въ Версали. Она приба
вила, что  узнаетъ Бенуа, но ч то  волосы у него пю- 
гда не были такъ  черны, какъ теперь; они были тем 
норусые, и онъ завивалъ ихъ безпрестанно пальцами, 
ч то  показалось ей очень смѣшно.



През. Замѣтила ли ты , ч то  у него одно плечо 
выше?

Маргарита. Нѣтъ, я помню т о л ь к о , ч то  редин
готъ  былъ на немъ застегнутъ до верху.

През. Слѣдственный Судья свидѣтельствуетъ, ч то  
т р и  верхнія пуговицы редингота, въ которомъ т е 
перь обвиняемый, никогда не застегались.

Маргар. Утверждаю, ч то  рединготъ былъ засте
гнутъ до верху.

Кремье. Не долгіе ли волосы имѣлъ молодой че
ловѣкъ?

Маргар. Очень долгіе.

Соммье, слуга изъ гостинницы Бани, объявилъ, ч то  
ne узнаетъ обвиняемаго.

Элеонора Буланъ, прачка гостинницы Бани, узнала 
Бенуа; онъ былъ по словамъ ея въ этой  гостинницѣ 
26 Мая сь Дюгепомъ; волосы у него были не чер
ные, а темнорусые, весьма густые.

Бенуа. У меня волосы всегда были черные.

Г. Кремье. Э то  семейственный цвѣтъ. (Дѣйстви
тельно замѣтили, ч то  у старшаго брата Фридри- 
кова, волосы были ярко-черные).

През. Бенуа! изъ слѣдствія явствуетъ , ч то  вы 
водили Дюгепа въ улицу Вивіень къ парикмахеру, ко
торый красилъ ему волосы въ черной цвѣтъ ?

Бенуа. Но парикмахеръ объявилъ, ч то  мои волосы 
не были крашены.
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Одинъ изъ Присяжныхъ. Надлежало бы спроригаь 
у парикмахера, можно ли красить черные волосы въ 
русые.

Генерал - Адвокатъ. Онъ объявилъ, ч то  ото  со
вершенно невозможно; но обвиняемый могъ надѣть 
парикъ.

Элеонора. Не замѣтно было, чтобъ на немъ былъ 
парикъ.

През. Бенуа, вы иногда переодѣвались; у васъ най
дены поддѣльные усы?

Бенуа, Я  носилъ ихъ, чтобъ казаться старѣе; ибо 
по причинѣ молодости меня йе пускали въ игорной 
домъ подъ N 115 въ Пале-Роялѣ.

Маленькой Левассеръ, служащій мальчикомъ у пи
рожника Древень, объявилъ, что, въ послѣднихъ 
числахъ Іюля, Бенуа былъ у него въ лавкѣ; волосы 
его тогда были бѣлокураго цвѣта.

Г. Феликсъ Луазелье показалъ, ч то  зналъ Бенуа 
въ Реймскои Семинаріи. Онъ видѣлъ его 23 Іюля 
1831 года вечеромъ, а 24 завтракалъ съ нимъ.

Ш е-дЭст-Анжъ. Какаго характера былъ онъ въ 
Семинаріи?

Луазелье. Когда разсердясь грозилъ онъ товарищу 
прибить его, т о  можно было бы ть увѣрену, ч то  
сдержитъ свое слово.

Бенуа. Э то  ложь.
Луазелье. Однажды вы продали за 13 су одному 

ученику ящикъ красокъ, который вамъ стоилъ 12 
су; когда онъ не хотѣлъ п лати ть , т о  вы его при
били.
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Прочіе свидѣтели, въ томъ числѣ м ать Формажа, 

дали показанія о тчасти  не касающіяся сущности дѣ
ла, отч асти  уже извѣстныя*

Іюня 15, вытребованы были для отобранія пояс
нительныхъ свѣденій, Г. Мишалонъ парикмахеръ, и 
знаменитый Докторъ Орфила.

Начались распросы съ Мишалона.

През. Извѣстны ли вамъ способы подкрашивать 
волосы различными цвѣтами?

Г. Миш. Извѣстны многіе.

През. Можно ли волосы совершенно черные пере
красить въ бѣлокурые или въ каштановые?

Г. Миш. Нѣтъ, сударь! Я  никогда не слыхивалъ ни 
о чемъ подобномъ. Можно сдѣлать черные волосы 
нѣсколько рыжеватыми. Бѣлокурые волосы легко пе
рекрасить въ черные или въ свѣтло-каштановые; но 
черные не могутъ совершенно перемѣнить цвѣта. 
Разсматривая обвиняемаго, я нахожу, ч то  его воло
сы можно сдѣлать еще темнѣе, но свѣтлѣе, по мо-' 
ему, не возможно.

Г. де Берни, Совѣтникъ. Волосы обвиняемаго до* 
вольно густы. Не находите-ль вы возможнымъ на
дѣть ему парикъ такъ  искусно, ч то  съ перваго взгля
да можнобъ было счесть э т о т ъ  парикъ естествен
ными волосами?

Г. Мишалонъ (посмотрѣвъ внимательно на обви
няемаго). Э т о  очень можно.

Явился Г. Орфила.
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През. Не знаете ли вы способа перемѣнятъ цвѣтъ 
волосъ?

Г. Орф. Знаю. Можно перекрашивать каштановые 
и бѣлокурые волосы въ черные, равно какъ черные 
въ бѣлокурые, рыжіе и каштановые.

През. Употребляю тся ли парикмахерами эти  спо
собы?

Г. ОрФ. Не знаю, употребляю тся ли : но они 
есть. Способы сіи основываются на химическихъ 
свѣденіяхъ, которые парикмахерамъ едва ли извѣстны; 
но какъ я не дѣлаю тайны изъ дѣла науки, т о  готовъ 
объяснить, какъ можно э т о  дѣлать. Е ст ь  для того  
два способа: одинъ, основанный на понятіяхъ химиче
скихъ; другой, на составѣ самыхъ волосъ. Химическій 
способъ чернить волосы состоитъ въ приведеніи ихъ 
въ соприкосновеніе съ растворомъ висмутнаго серебра, 
р т у т и , или съ окислями сихъ металловъ. Э ти  
окисли, соединенныя съ сѣрнымъ водородомъ, произ
водятъ черный цвѣтъ. Можно такж е для сего упо
т р е б л я т ь  помаду, называемую меленокомъ ; она со
ставляется изъ жира и Голландской сажи; ею можно 
намазывать волосы; но это  сопряжено съ тѣмъ не
удобствомъ , ч то  помада скоро расплывается и 
мараетъ воротники сорочекъ и манишекъ. Ч т о  ка
сается до способа превращать черные волосы въ 
бѣлокурые, каштановые или даже вовсе сѣдые, т о  
онъ очень простъ: с т о и т ъ  только употребить ра
створъ хлора, болѣе или менѣе распущеннаго въ во
дѣ. Чѣмъ гуще хлоръ, тѣмъ дѣйствіе будетъ 
скорѣе; только эт о  можетъ причинить головную



•боль. Если время тер п и тъ , т о  доляшо хлоръ рас- 
пустишь въ водѣ какъ можно жиже : то гд а , черезъ 
Нѣсколько дней, волосы посвѣтлѣютъ. Когда надобно 
рыжіе волосы окрасить въ бѣлокурые , т о  с т о и т ъ  
просто только вычесать ихъ гребнемъ, обмокнутымъ 
въ алкоголь. Рыжій цвѣтъ волосъ зависитъ о т ъ  
нѣкотораго рода масляности, которую алкоголь уни- 
чтож аетъ . Уже пятнадцать лѣтъ  занимаюсь я сими 
опытами, увѣренный, ч то  могутъ встр ѣ ти ться  дѣ
ла, гдѣ подобные случаи будутъ имѣть мѣсто. Сего
дня но утру, узнавъ изъ журналовъ предметъ, по ко
торому я буду приглашенъ въ судъ, я запасся раз
ными образчиками. В отъ  волосы, которые были со
вершенно черные, а теперь сдѣлались каштановыми; 
на другомъ образчикѣ, они еще свѣтлѣе; на т р е т ь 
емъ, еще свѣтлѣе; и наконецъ вотъ, гдѣ сдѣлались 
совершенно, бѣлыми.

През. Много ли потребно дней, чтобы  чернымъ 
волосамъ, подкрашеннымъ такимѣ образомъ , возвра
т и т ь  опять ихъ естественный цвѣтъ ?

Г. ОрФ. Весьма не много; даже можно сдѣлать это  
въ одну минуту, натерши селитрокислымъ сереб
ромъ, помадою изъ окисленнаго свинца или составовъ 
изъ мѣла и негашенной извести.

Г. Формажъ, Офицеръ линейнаго полка, старш ій 
братъ  Александра, умерщвленнаго въ Версали, былъ 
выслушанъ послѣднимъ изъ свидѣтелей. Онъ показалъ, 
что , во время пребыванія ето въ Камбре 5 б р а т ъ , 
пріѣхавъ къ нему съ обвиняемымъ, обнаружилъ ему 
подозрѣнія на счетъ Бенуа , которы й , по ело-
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вамъ его, видалъ по ночамъ страшные сны и гово
рилъ о убійствѣ своей м атери , какъ будтобъ онъ 
или кто-нибудь изъ его семейства былъ виновникомъ 
сего злодѣянія.

През. Не можете ли вы вспомнить подробностей?
Г. Форм. Б ратъ  мой говорилъ мнѣ, ч то  Бенуа 

спалъ очень безпокойно и во снѣ обвинялъ себя не 
рѣдко въ умерщвленіи матери. Когда т о т ъ  послѣ 
изъявлялъ ему свое удивленіе, т о  получалъ въ о т 
вѣтъ: »это т а к ъ —во снѣ!«

Бенуа. Я никогда этого не говаривалъ.
Наконецъ Г. Ще-д'Эст-Анжъ, адвокатъ истцевъ, 

началъ свою рѣчь. Онъ вошелъ въ матерію изобра
женіемъ ужасной сцены, происшедшей въ Версали, 
22 Іюля. Перешедши потомъ къ взятію  Бенуа подъ 
стражу, онъ съ особенною силою обратился на без
чувственность, оказанную обвиняемымъ , когда онъ ? 
приведенный на мѣсто, гдѣ дымилась еще кровь его 
друга, съ неестественнымъ хладнокровіемъ просилъ 
п ить  и напился.

Здѣсь Президентъ замѣтилъ, ч то  обстоятельство  
сіе не находится въ протоколѣ слѣдствія, дѣланнаго 
Полицейскимъ Комисаромъ, Г. Ноэлемъ. Послали за 
Коми сэромъ. Между тѣмъ Г. Ше-д’Эст-Анжъ пред
ложилъ снова допросить свидѣтелей. Хозяинъ, слуга 
и служанка гостинницы, гдѣ было совершено убій
ство, подтвердили сіе обстоятельство.

Адвокатъ сталъ продолжать свою рѣчь. Съ ясно
стію , въ порядкѣ и съ жаромъ, онъ излагалъ всѣ подо
зрѣнія, обвинявшія Бенуа. Черновое письмо Формажа, 
гдѣ содержится угроза о тк р ы ть  тайну, привело его
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жъ умерщвленію Гжи Бенуа. Здѣсь онъ коснулся по
дозрѣній, павшихъ па Лабова, стараясь показать ихъ 
неосновательность и доказывая, ч то  онѣ были вну
шены и поддерживаемы недоброжелательствомъ къ 
нему, какъ либералу. Потомъ обратился къ поведенію 
Бенуа въ ужасную ночь преступленія. Кромѣ невоз
можности проникнуть убійцѣ снаружи дома, онъ обра
ти л ъ  и здѣсь вниманіе на неестественную холодность, 
оказанную Бенуа въ т о  время. »Несчастный!« восклик
нулъ онъ, обращаясь къ Бенуа: »умерщвленная мать его 
можетъ бы ть еще дыш етъ. . . а онъ и не думаетъ 
ее видѣть! «

Бенуа, который, во все продолженіе рѣчи, разливал
ся въ слезахъ и испускалъ глухіе стоны, при сихъ 
словахъ зарыдалъ громко. Адвокатъ прервалъ свою 
рѣчь.

През. Бенуа! Я  прекращаю аудіенцію!
Бенуа (испуская ужасные крики). Нѣтъ! я не вино

ватъ! Э то  не я!
Старш ій братъ его бросился къ нему, схватилъ 

его въ свои объятія и вскричалъ: Нѣтъ! э т о  не онъ!
Бенуа отецъ (обнимая обоихъ сыновей и сжимая 

руки обвиняемаго). Успокойся, сынъ мой! Мы знаемъ, 
ч т о  т ы  невиненъ!

Бен. Нѣтъ! э т о  не я.
Старш ій братъ. Э то  не онъ! Э то  не онъ!
Сцена была ужасная: у зрителей глаза наполни

лись слезами. Президентъ объявилъ аудіенцію пре
кращенною и приказалъ дать нужныя пособія Бенуа. 
Между тѣмъ явился Комисаръ Полиціи, Г. Ноэль, 
который показалъ, ч т о  Бенуа точно просилъ п ить
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и напился въ Версали, но не помнитъ, въ т о й  ли 
именно комнатѣ, гдѣ совершилось убійство. Аудіен
ція возобновилась. Обвиняемый продолжалъ рыдать 
изрѣдка, закрывъ лице платкомъ, съ судорожными 
потрясеніями.

Адвокатъ продолжалъ свбю рѣчь исчисленіемъ про
чихъ обвиненій и заключилъ наконецъ обращеніемъ 
къ обвиняемому:

»Вы умертвили Формажа! Вы умертвили его, чтобъ 
скрыть ваше первое злодѣяніе. В отъ  ч то  долженъ 
былъ я обнаружить, не изъ постыдной злобы или 
корысти, а для того, чтобы, возстановить честь 
Лабова, такъ  несправедливо обвиненнаго, и обвинен
наго самымъ виновникомъ злодѣянія!«

»Вотъ обязанность, которую принялъ я съ ужа
сомъ, но исполнилъ безъ трепета!«

»Сіе ужасное зрѣлище содержитъ въ себѣ урокъ 
для насъ важный и поучительный. Не только го
лосъ изсякаетъ повторяя сіи безчисленные рае- 
казы.: они т ер за ю тъ , рвутъ сердце! Помышляя о
убійцахъ,, о т о й  безнаказанности, подъ коей они такъ  
долго скрывались, о томъ ужасномъ предубѣжденіи, 
которое, покровительствуя виновнымъ, готово бы
ло разразиться надъ невиннымъ; видя сіе страшное 
торж ество  преступленія, сію глубокую бездну уни
чиженія человѣческаго, мудрено ли пагубному сомнѣ
нію овладѣть нашими душами, мудрено ли сп у тать 
ся и превратишься всѣмъ нашимъ понятіямъ о нрав
ственности, о добродѣтели, о Провидѣніи?«
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»Ho не будемъ слѣпцами! Въ жребіи, предназначен* 

номъ каждому изъ дѣйствовавшихъ въ сей ужасной 
драмѣ, признаемъ торжественное знаменіе правосу
дія небеснаго!«

»Преслѣдуемый ужасными подозрѣніями, испытан
ный ужасными бѣдствіями, Лабовъ наконецъ обрѣта
е т ъ  правду: его невинность торжествуетъ!«

»Луиза увлеченная злодѣемъ, котораго любила, сдѣ
лалась орудіемъ страшнаго преступленія: она помо
гала совершенію матереубійства. Говорятъ, ч то  ея 
преступленіе осталось ненаказаннымъ! Ахъ! не за
будьте ея медленной пытки, ея ужасныхъ мукъ! По« 
думайте о ея страданіяхъ, о дняхъ проводимыхъ безъ 
покоя, о ночахъ безъ утѣш ительнаго сна! Подумай
т е  о страшныхъ привидѣніяхъ, непрестанно окру
жавшихъ одръ ея! Какъ угрызенія приводили въ 
т р е п е т ъ  самыхъ подругъ ея, бывшихъ свидѣтельни
цами послѣднихъ ея минутъ! Сіи минуты были ужа
сны! Она умерла не на эшафотѣ, можетъ б ы ть  по
тому, ч то  была не столько виновна, сколько слаба!«

»A Формажъ! Онъ пораженъ рукою имъ любимою, 
палъ жертвою  пагубной тайны, которая была ему 
довѣрена. О тецъ и мать! Вы теперь плачете. Жизнь 
его не была безукоризненна: ибо онъ уступилъ обо
льщенію порока. Но смерть поразила его за пре
ступленія, въ которыя развратъ долженъ былъ во
влечь его раньше или позже. Онъ палъ жертвою  
адскаго благоразумія человѣка, который въ послѣдст
віи могъ бы обезпечить его молчаніе, не перерѣ
завъ ему горло, а запятнавъ его руки кровью, дабы 
вмѣстѣ съ собою обречь эшаФоту!«

Т елеск. Ч. XL 28
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)>И такъ, ММ. ГГ. не дерзнемъ обвинять Прови- 
дѣнія, которое замедлилр казнь преступника, дабѣі, 
умноживъ свидѣтельства его злодѣяній, представить  
тѣмъ поразительнѣйшій, тѣмъ ужаснѣйшій примѣръ 
правосуднаго возмездія!«

Г. Легоррекъ, Генерал-Адвокатъ, объявилъ, ч т о  
послѣ краснорѣчивой рѣчи защитника истцевъ, ему 
не о ст а ет с я  ничего прибавить противъ обвиняемаго 
и ч т о  онъ предоставляетъ себѣ отвѣчать на рѣчь, 
которая будетъ  произнесена въ его защ иту.

Тогда І \  Кремье, адвокатъ обвиняемаго, вышелъ 
па нѣсколько минутъ для приведенія въ порядокъ 
своихъ мыслей, возвратился сопровождаемый Члена
ми семейства Бенуа и объявилъ, ч т о  готовъ разсѣ
я т ь  подозрѣнія, скопившіяся надъ его кліентомъ. 
Бенуа, въ продолженіе его рѣчи, находился въ глу
бочайшемъ изнеможеніи. Опрокинувшись на своей 
скамьѣ, онъ лежалъ почти безчувственный, едва ды
ша, въ продолженіе цѣлыхъ двухъ часовъ.

Г  Кремье истощилъ всѣ усилія доказать неимо
вѣрность стол ь  ужаснаго злодѣянія, со стороны  мо- 
лодаго человѣка девятнадцати лѣтъ, въ отн отен іи  
къ матери, которая питала его своимъ молокомъ и 
еще недавно съ такою  попечительностью ходила за 
нимъ въ ужасной болѣзни. П отом ъ старался пока
зат ь  основательность подозрѣній, возникшихъ про
тивъ Лабова.

»Никогда« — говорилъ оиъ — »никогда мож етъ бы ть  
уголовное дѣло не сопровождалось уликами, болѣе 
важными, какъ дѣло Лабова въ Судѣ Мезьерскомъ. 
Умерщвленіе Гжи Бенуа совершено было орудіемъ 
острымъ, съ ужасною ловкостью. Но Лабовъ мясникъ
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ио ремеслу; за недѣлю до преступленія, онъ вышо-. 
чилъ ножъ длиною въ девять дюймовъ, который не 
извѣстно куда дѣвался. Лабовъ съ такимъ искусствомъ 
билъ скотину: онъ хвастался предъ сбидѣтелями, 
ч т о  мож етъ рѣзать животныхъ такъ ловко и про
ворно, ч т о  кровь не брызнетъ и ножъ почти не 
замарается кровью!«

—»Говорятъ теп ер ь о невозможности проникнуть 
убійцѣ въ домъ Бенуа снаружи. Но въ продолженіе 
ш ести  мѣсяцовъ думали совершенно противное, по
лагали достовѣрныіцъ, ч т о  убійца не могъ находиться 
внутри дома. Посему ̂  присяжные Арденскаго Суда раз
дѣлились на равное число голосовъ; и Лабовъ сло
жилъ бы на зшаФотѣ свою голову, еслибы седьмой 
присяжный, который сначала его осуждалъ, не пере
мѣнилъ своего мнѣнія. Э т о т ъ  присяжный былъ семи- 
дёсяти-лѣтній старикъ, который въ послѣдній разъ 
исполнялъ сію тяж кую  обязанность.«

Берни, Совѣтникъ. Вы не м ож ете входить въ по
добныя подробности.

През. 1$ы не должны откры вать т о г о , ч т о  могло 
происходишь въ святилищѣ присяжгі|іхъ.

Адвокатъ дошелъ потомъ до трагической сцены 
въ Версали и старался оправдатн своего кліента  
противорѣчіемъ обвиненій, основываемыхъ т о  на его 
безчувственности, т о  на несвязности его рѣчей, 
какъ будто бы въ подобномъ положеніи легко сохра
нить голову и не потеряться.

—)Лабовъ признается, и никто не находитъ т о го  
удивительнымъ, ч т о  онъ потерялъ голову во время 

^процесса и что^ въ слѣдствіе сей растерянности
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ума  ̂ писавъ безимянныя нисьма, сдѣлавшіяся для него 
такъ пагубными. Если вы допускаете подобное сму
щеніе въ Лабовѣ, т о  доп усти те его и въ Бенуа; и 
потомъ, не противорѣчьте сами себѣ, упрекая его, 
ч т о  онъ въ другихъ обстоятел ьствахъ  не показы
валъ смущенія.«

Послѣ сихъ предварительныхъ понятій, Г. Кремье 
объявилъ, ч т о  не будетъ слѣдовать порядку сво
его противника , который превратилъ е с т е с т 
венный ходъ обвиненія. Хронологическій порядокъ 
требовалъ начать съ преступленія совершеннаго 
въ Вузье, я не съ Версальскаго, которое случилось 
позже.

Здѣсь онъ вошелъ въ весьма пространныя объ
ясненія: и разными остроумными соображеніями с т а 
рался доказать не только слабость подозрѣній, воз
никшихъ противъ Бенуа, но даже совершенную ихъ 
неимовѣрность.

Засѣданіе было прекращено.
Іюня 16, Г. Дегоррекъ, t  енер а л-Адвокатъ, ГІомощ- 

нйкъ Генерал-Прокурора, открылъ послѣднее засѣда
ніе рѣчью, въ коей опровергнулъ всѣ защищенія об
виняемаго,

Бенуа, въ началѣ засѣданія сохранявшій спокойст
віе, къ концу повергся снова въ изнеможеніе. Аудіен
ція была прервана. Старш ій братъ обвиняемаго схва* 
шилъ его въ свои объятія, умоляя ободриться.

Г. Кремье снова отвѣтствовалъ на рѣчь Генерал- 
Адвоката.

Засѣданіе продолжалось до глубокаго вечера. Нако
нецъ. Президентъ изложилъ вкратцѣ содержаніе преній.

Въ одиннадцать часовъ вечера, присяжные объяви-



ли, по всѣмъ пунктамъ, Фридриха Бенуа виновнымъ 
въ матереубійствѣ и убійствѣ.

Между тѣмъ какъ Судъ разсуждалъ о наказа^ 
ніи и о назначеніе проторей и убытковъ, т р е 
буемыхъ родителями Формажа, обвиненный, въ ужа
сныхъ конвульсіяхъ, кричалъ, поражая себя въ грудь;

»Батюшка! я не виноватъ! Господа присяжные! я 
не виноватъ!«

Ч етверо солдатъ едва могли вы тащ ить его изъ 
залы, во время совѣщаній Суда. Въ сосѣдней комнатѣ, 
онъ продолжалъ кричать:

»О матушка! сойди цъ .небя и оправдай меня! Она 
знаетъ, ч т о  э т о  не я!«

Судъ, черезъ четвер ть  часа, велѣлъ ввести Бенук 
и объявилъ, ч т о  онъ осуж дается къ казни отц еу бійцы, 
т о  есть , бы ть отведеннымъ на эшафотъ въ одной 
рубашкѣ, съ босыми ногами и головою, покрытою  
чернымъ покрываломъ.

(J. cL D.)

УП.
/

ГЕРЦОГИНЯ БЕРРХИСКАЯ.

Въ журналахъ Французскихъ повторяется  изрече
ніе дѣвицы де Керсабьекъ, взятой вмѣстѣ съ Герцоги
нею Беррійскою, ч то  «еслибы Марія Лучіза имѣла 
въ половину предпріимчивости и твердости про
тивъ матери Генриха V, то Герцогъ Рейхттадскій 
не умеръ бы въ Шенбрунпѣ.

Въ самомъ дѣлѣ, Герцогиня Беррійская во время 
странствованія своего по западу Франціи, показала 
столько отваж ности и самоотверженія, ч т о  нель-
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зя не о т д а т ь  справедливости ея характеру. И с т о 
рія ея, не совсѣмъ еще извѣстная, имѣетъ всю пре
л ест ь  романа.

П о достовѣрнымъ извѣстіямъ отк р ы то, ч т о  Прин
цесса, отправившись изъ Массы, послѣ неудачнаго 
покушенія произвесть возстаніе въ Марсели, вышла 
на берегъ въ Сіотапіѣ, съ Г . де Кергорле, Экс - П е
ромъ Франціи, и другими спутниками. Отсюда, въ со
провожденіи только тр ех ъ  особъ, она успѣла, избѣ
гая всѣхъ преслѣдованій Полиціи, пробраться, чрезъ 
крутыя горы Департамента Барскаго, т о  пѣшкомъ, 
т о  верхомъ на мулѣ, до гр^аницъ Сардинскихъ , гдѣ 
таможенные приставы, не зная ее, пропустили безъ 
всякаго затрудненія.

Вызванная снова во Францію письмами роялистовъ, 
Герцогиня возвратилась и скрывалась нѣсколько дней 
въ ; Верхнемъ Провансѣ, въ домѣ одного дворянина, 
приверженнаго къ старой династіи. Сен послѣдній, 
х о т я  былъ отцомъ многочисленнаго семейства, взял
ся бы ть ея проводникомъ по всей'Южной Франціи, по
ка достигши Вандеи, погибъ наконецъ въ пожарѣ 
Пенисьерскомъ.

Подъ руководствомъ его и еще двухъ усердныхъ 
приверженцевъ, Герцогиня, переодѣтая молодымъ ры
бакомъ Провансальскимъ, прибыла, вскорѣ въ Депар
там ен тъ  Устья Роны, гдѣ отдыхала два или т р и  
дня въ одномъ замкѣ близь Арля. Здѣсь подъ предсѣ
дательствомъ Бурмона держанъ былъ совѣтъ, въ ко
емъ рѣшено, чтобъ Принцесса отправилась въ Вандею.

О тсюда Герцогиня продолжала свой путь  съ боль
шею смѣлостію, въ к а р ет ѣ , сопровождаемой двумя 
всадниками, въ платьѣ своего пола, только подъ



большимъ зеленымъ покрываломъ. Такимъ образомъ 
она проѣхала Департаментъ Устья »Роны, часть Де
партамента Гардскаго, и остановилась близь Соммь- 
ера, въ окрестностяхъ Монпелье. Э т о  было въ нача
лѣ Мая.

Смѣлость ея безпрестанно увеличивалась. Середи 
бѣлаго дня проѣхала она чрезъ Монпелье и, оставивъ 
вправѣ Тулузскую дорогу, снова остановилась въ де
ревушкѣ Вильнев-ле-Магелонъ, между моремъ и доро
гою въ С етъ. О тсю да она отправилась къ озеру 
То, переплыла, чрезъ него въ рыбачьемъ челнокѣ й 
вышла на берегъ въ М езѣ,, небольшой пристани Д е
партамента Эро, населяемой одними, рыбаками. Здѣсь 
ожидала ее почтовая коляска, которая домча4а ее до 
Каркассоны. Отдохнувъ не много въ сельскомъ домикѣ, 
неподалеку о т ъ  города, она продолжала п ут ь  свой до 
Тулузы, гдѣ проведши нѣсколько дней, пустилась далѣе.

Такимъ образомъ, путеш ествуя, т о  большими до
рогами, т о  проселками, она проѣхала Гвіенну, Лиму
зенъ, П уату, и должна (рыла, достигнуть окрестно
ст ей  Н анта въ послѣдней пововинѣ Мая.

Много романическихъ подробностей разсказываютъ 
о средствахъ , коими она проникала въ Н антъ. 
Однажды, перердѣтая крестьянкою, въ сопровожденіи 
дамы, такж е переодѣтой, Герцогиня шла въ го
родъ босая , держа въ рукахъ свои т о л ст ы е баш
маки, которѣіе натерли ей ноги; на м осту встрѣ
тилась съ ними настоящая крестьянка, которая  
просила ихъ помочь ей поднять корзину весьма т я 
жело нагруженную, ч то  и было исполнено обѣими 
странницами, во избѣжаніе всякаго подозрѣнія. Въ дру
гой разъ, ее внесли'въ городъ въ вязанкѣ сѣна. Разъ
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одинъ Нантскій ж итель узналъ ее въ толпѣ  наро
да, въ платьѣ С естры  Милосердія, и сказалъ ей т о л ь 
ко: »вы оъень неостороэктыЫ

Вѣроятно, тайна пребыва'нія ея въ окрестностяхъ  
Нанта, х о т я  давно уже подозрѣваемая правитель^ 
етвомъ, долго не обнаружилась бы безъ предатель
ства. Она продана была Стефаномъ Гонзагомъ Дей- 
цомъ, Жидомъ, родомъ изъ Кельна, крестившимся въ 
Римѣ 1826 года. Жидъ сей> племянникъ Верховнаго 
Раввана^ долго былъ агентомъ Герцогини. Его шуринъ, 
по имени Дракъ, Находился при особѣ Герцога Бор
досскаго, ч то  и доставило ему средства пріобрѣсти  
довѣренность Герцогини. По ея порученіямъ, онъ ѣз
дилъ въ Франкфуртъ, въ Римъ и въ Лиссабонъ къ До
ну-Михаилу. Отсю да, съ письмами къ Герцогинѣ, онъ 
воротился прямо въ Парижъ, гдѣ сторговался, какъ 
увѣряютъ, за милліонъ, предать свою покровитель
ницу. Въ Нантъ уже посланы были извѣстія о его 
измѣнѣ. Но Герцогиня не повѣрила имъ. Дейцъ былъ 
принятъ ею въ домѣ дѣвицы Дюгиньн н, пробывъ у  
ней нѣсколько минутъ, далъ знать Полиціи, ч т о  она 
садится за столъ.
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С О В Р Е М Е Н Н О Е  Н А З Н А Ч Е Н І Е  

ф и л о с о ф і й  à ) •

При нынѣшнемъ состояніи вещей фи* 
л о с о ф і я  должна : или а ) отказаться о т ъ  
независимости подчиниться прежнему ав
т о р и т е т у  j возвратиться къ среднимъ вѣ
камъ ; или б ) продолжать волноваться въ 
кругу прежнихъ системъ  ̂ взаимно другъ 
друга разрушающихъ; или наконецъ в) о т 
дѣлить все., ч тб  въ каждой изъ нихъ есть  
истиннаго и составить такимъ образомъ 
ф и л о с о ф і ю  з которая возвышалась бы надъ

à ) Статья сія служитъ предисловіемъ къ К уз'елеву  пе
роводу Исторіи Философіи Тешіемана ( M an u e l de l ’H i
stoire de la P h ilo so p h ie  ). Для Русской публики, на
чинающей заниматься Философіей , она можетъ служить 
образцомъ настоящаго ся Состоянія во Франціи, гдѣ К у 
зенъ  по справедливости долженъ быть признанъ совре
меннымъ ея представителемъ. Л р и м . Лер>

Т е л е с к . Ч. XI. 29



всѣми системами , всѣ ихъ себѣ подчи
няя ,  которая не была бы какая либо осо
бенная ф и л о с о ф і я ,  но ф и л о с о ф і я  сама по себѣ, 
въ своей сущ ности и своемъ единствѣ.

Первое не возможно. Вопервыхъ по
то м у  ,  ч т о  ф и л о с о ф і я  ест ь  только слѣд
ст в іе  ,  а не причина. Независимость и , 
такъ сказать ,  круговращеніе мысли про
исходятъ о т ъ  общаго духа независимости  
и круговращенія всѣхъ вещ ей, наукъ , ис
кусствъ , промышленности. На семъ осно
ваніи задача легко разрѣшается. Новѣйшее 
просвѣщеніе не м ож етъ  обр ати ть ся  назадъ, 
а слѣдственно и ф и л о с о ф і я  ,  его п редста
вляющая. Здѣсь - т о  и оказывается ана
хронизмъ ѳеократическаго ученія. Ѳеокра- 
тпія ест ь  законная колыбель возникающихъ 
общ ествъ ; но она не слѣдуетъ за ними 
въ ихъ р а зв и т іи , развитіи  необходимомъ, 
произтекающемъ изъ природы вещей ; а 
какъ природа вещей не м ож етъ бы ть о т 
дѣльною о т ъ  намѣреній Промысла ,  т о  и  
слѣдуетъ о т с ю д а , ч т о  всякая борьба съ 
оною е ст ь  борьба съ самимъ Провидѣніемъ; 
и потом у намѣреніе остановить просвѣ
щеніе ест ь  возстаніе противъ самаго Бога,
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ГДѢ никакой въ мірѣ умъ не въ силахъ одер
ж ать  побѣду. А вовторыхъ, ч то  служитъ 
основаніемъ всей полемики ѳеократовъ про
тивъ  ф и л о с о ф і и ? Нынѣ ѣсѣмъ оно извѣстно: 
э т о  паралогизмъ. Оніі разумомъ нападаютъ 
на разумѣ и такимъ образомъ употребляй 
ю тъ  т о т ъ  самый а в т о р и т е т ъ , который 
опровергаютъ и въ безсиліи котораго хо- 
п іятъ убѣдить. Нѣсколько строгости  и по
слѣдовательности йривели ѳеокрашическое 
ученіе къ отверженію не какой либо си
стемы Философической но къ отверженію 
духа всѣхъ системъ вообще , ш. е. Къ о т 
верженію свободнаго Мышленія , гіли, ч т о  
все равно, самой ф и л о с о ф і и . Болѣе стр о 
гости  и послѣдовательности йривели бы 
его КЪ безусловному скептицизму, или воз* 
вратили бы его къ ф и л о с о ф і и . Безъ сомнѣ
нія послѣ великихъ движеній, въ послѣда 
нее время столь глубоко й различно вол
новавшихъ общество , и мышленіе Неловѣ* 
ческое, не будучй въ состояніи удовлетво-» 
р и т ь  безпокойной надеждѣ людей, жела
ющихъ посѣять и пож ать вѣ одинъ й т о т ъ  
же День, безъ Сомнѣнія, говорю , послѣ 
йихъ возвращеніе къ среднимъ вѣкамъ и 
Слѣпому а в то р и тету  могло прельстить

а9 *



умы , утомленные соблазнами нововведеній 
и ложнымъ видомъ строгой послѣдователь
ности. Отсюда отреченія о тъ  ф и л о с о ф і и  > 
порожденныя робостью и отчаяніемъ , ко
торы я ненаблюдательному взору казались 
признакомъ ея упадка и возвращенія кѣ 
прежнему авто р и тету . Но теперь тайна 
о ткр ы та , миръ и невинность среднихъ вѣ
ковъ извѣстны ; доказано > ч т о  слѣпая вѣ
ра въ поборете разума самимъ разумомъ 
есть не ч т о  иное какъ малодушный пара
логизмъ ; и одна сія истина , будучи об
народована , теперь достаточна , чтобы  
покровительствовать ф и л о с о ф і и  й  удержи
вать  ея Отспіупниковѣ.

Съ другой стороны остави ть ф и л о с о 

ф і ю . въ 'томъ видѣ , въ какомъ девятнадца
т о е  столѣтіе  возпріяло ее о тъ  вѣковъ ми
нувшихъ, значитъ мыслить весьма неблаго
разумно , значитъ согласиться на опро
верженіе ф и л о с о ф і и  посредствомъ ея самой., 
значитъ врагамъ ея и преслѣдующей ее 
ѳеократіи предоставить самое Опасное ору
жіе : э т о  не значитъ б о р о т а я  съ духомъ 
времени, но быть ниже его. Дѣйствитель
но , качество насъ отличающее , котора
го мы наиболѣе ищемъ и которымъ наибо
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лѣе гордимся есть всеобъемлемосшь. Во 
всѣхъ частяхъ : въ политикѣ^ въ искусст
вахъ  ̂ вѣ литературѣ  ̂ мы стремимся къ 
цѣлому ; не допускаемъ себя осѣцляться од:* 
ною стороною вещей ,, въ какомъ бы блес
кѣ она ни являлась  ̂ но хотимъ обозрѣть 
ихъ послѣдовательно s чтобы  составить 
вѣрную и совершенную идею о предметѣ  ̂
нами разсматриваемомъ. Э то  хорошо : но 
худо т о   ̂ ч т о  у насъ недостаетъ энтузі
азма и брлыпой оргинальнбсти : говорю 
большой., ибо мелочною мы изобилуемъ. Въ 
такомъ общемъ расположеніи умовъ  ̂ ка
кую перелесть могутъ имѣть обветшалыя 
системы  ̂ порожденныя новѣйшею Филосо
фіей при ея возникновеніи и которыя въ 
продолженіе двухъ столѣтій  были сто  разъ 
ею возпроизводимы  ̂ не будучи ни одна въ 
состояніи удержаться? Очевидно ̂  ч т о  всѣ 
системы л завѣщанныя намъ семнадцатымъ 
ц рсьмнадцатымъ вѣками  ̂ несовершенно 
ложны j ибо могли существовать  ̂ и несо
вершенно истинны  ̂ ибо разрушились при 
разсвѣтѣ абсолютной истины  ̂ которая  ̂
еслибы появилась во всемъ блескѣ  ̂ т о  по
корила бы всѣ умы. Ни одна изъ нихъ не 
ускользнула отъ  строгой критики. Н ѣтъ 
ци одной j которая не была бы насквозь



проникнута, изобличена и убѣждена въ 
нестерпимыхъ ошибкахъ. П усть  явится  
теп ер ь  одно изъ началъ, кои въ свое 
время увлекали столько умовъ ; нѣтъ ни
кого , ктобы  т о т ч а съ  не представилъ 
ему цѣпи постепенно имъ произведенныхъ 
послѣдствій ,  его изобличившихъ. Намѣре
ны ли вы изъяснить способности умствен
ныя посредствомъ столь прославленаго уче
нія чувствованій ,  которое еще въ недав
нее время съ непреоборимою прелестью  
увлекало всѣхъ перомъ Локка и Кондилья
ка ? Въ наше время безъ великой мудрости  
и діалектики , съ небольшою начитаннос
т ію  ,  всякой усм отр и тъ  возлѣ обольсти
тельнаго начала его ужасныя послѣд
ств ія , возлѣ Локка — Мандевиля и Коллина, 
возлѣ Кондильяка — Гольбаха и Л аметри  
и всѣ ужасныя сатурналіи матеріализма и  
атеизма. Х оти іп е ли вы всѣ знанія чело
вѣческія вывести изъ однихъ свойствъ ду
ха ,  мышленія и его законовъ, ч т о  каза
лось бы довольно естественны мъ ? Э т о т ъ  
благородный спиритуализмъ помрачается  
выспренними, химерическими отвлеченнос
тям и , къ коимъ о н ъ , будучи столь благо
разуменъ въ своемъ началѣ, привелъ не 
одно знаменитое ученіе. Х о т и т е  ли вы
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совдѣваться I Ужасы скептицизма передъ 
вами. Ж елаете ли сосредоточиться во 
внутреннее чувство? Но к то  жъ вамъ зара
нѣе не укажетъ наклонность, которая увле
ч етъ  васъ къ мистицизму? Такимъ образомъ 
ни въ началахъ, ни въ послѣдствіяхъ нѣтъ  
ничего не предвидѣннаго, слѣдственно ниче
го , ч т о  бы могло ввести въ заблужденіе ; 
ибо — въ атомъ не должно ошибаться -я- 
умъ ,  равно какъ и  воображеніе го н я ет ся ,  
только за неизвѣстнымъ и- безконечнымъ.. 
Л  въ нынѣшнее время какая систем а  
имѣетъ сію прелесть ? Д остои н ство  че
ловѣческаго разумѣнія не увлекается ни
чѣмъ ,  кромѣ и ст и н ы , не говорю абсо, 
д ю т н ы й , но по крайней мѣрѣ считает* 
мой за таковую ; и въ наше время нѣтъ  
ни одного хорошо организованнаго ум а ,  
который бы не зналъ , ч т о  системы ,  пог 
роявденныя новѣйшей ф и л о с о ф ію  ,  по с т р о 
жайшему анализу,  су т ь  только системы  
ч астн ы я , которыя могутъ содержать -бот* 
лѣе иди менѣе истиннаго, но которыя смѣш
но было бы принимать за самыя истины .

И такъ намъ о ст а ет ся  избрать т р е т ь е .  
А' изключивъ фанатизмъ къ какой либо осо
бенной системѣ , Фанатизмъ , порождаемый 
наклонностью къ энтузіазм у и односторон
нимъ воззрѣніемъ на вегци, который поч-

4 ?  I
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ши и невозможенъ относительно нашихъ 
качествъ и относительно нашихъ поро
ковъ j я не вижу для ф и л о с о ф іи  , если она- 
не хоч етъ  подвергнуться игу ѳеокраш іи, 
инаго способа , кромѣ, правдивости, умѣ
ренности  , безп р и стр аст ія  и мудрости. 
Признаюсь у способъ отчаяннны й, но я 
не нахожу другаго; Странно п ок аж ется ,  
ч тобъ  одинъ только здравый смыслъ имѣлъ 
вліяніе на воображеніе людей. Но всѣ дру
гія средства уже обветшали. Всѣ Фанати
ческія роли въ ф и л о с о ф іи , всѣ роли неспра
ведливости и безумія , словомъ всѣ роли, 
подчиненныя, похищены -у девятнадцата
го ст о л ѣ т ія  вѣками предыдущими, и оно 
какъ бы приговорено къ новой роли, съ пер
ваго взгляда болѣе скромной, но въ са-• I
момц дѣлѣ лучшей и величайшей ; э т а  
роль —г бы ть справедливымъ ко всѣмъ си
стемамъ , не увлекаясь ни которою  ; изу
ч ать  всѣ ,  и вмѣсто т о г о , чтобы  слѣдо
вать за какой либо изъ нихъ , всѣ соеди
н и ть  подъ свои знамена, и в ести  ихъ т а 
кимъ образомъ къ изысканію и покоренію  
истины . Э т о  направленіе - не о тв ер 
гать  ни одной системы  и ни одной совер
шенно не слѣдовать , оставлять одно 
-принимать другое, во всемъ избирать толь-!
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BQ mo , ч т о  истинно и изящно , а слѣд
ственно и долговѣчно : однимъ словомъ
э т о  —  эклекщизмъ !

Эклектизмъ ! Знаю „ ч т о  одно сіе на
званіе изключаетъ всякое частное ученіе, 
Но можно ли удивляться, если мнѣніе ,  
которое каж ется нѣсколько новымъ., встрѣ
чаетъ  живое сопротивленіе? Особливо та-, 
кое мнѣніе,, какъ эклектизмъ. П редлож ите  
партіямъ пож ертвовать своими тиранни- 
ческими требованіями общему служенію  
ртечества, А  всѣ; изключительныя ученія  
Въ ф и л о с о ф іи  су т ь  т о  ж е, ч т о  въ государ
ствѣ партіи , Эклектизмъ имѣетъ цѣлію 
противупоставить ихъ бурному и безпо
рядочному дѣйствію твердое ги умѣренное 
направленіе, которое употребляетъ  всѣ 
силы з не изключая ни одной, но которое  
ни одной изъ нихъ не ж ер тв у етъ  общею  
цользоЮ. П редп олож и те, ч т о  между сими 
мнѣніями, стремящимися къ безусловному 
преобладанію, ест ь  одно , которое болѣе 
полу-вѣка имѣетъ общій и неоспоримый ав
т о р и т е т ъ  , привыкло получать п очести  
и бы ть почитаемымъ , какъ бы нѣкая ре
лигія. Д ерзн ите оспоривать владычество 
сего всеобщаго идола, предлож ите ему 
ррйти съ своего п р есто л а , показаться
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въ т о л п у , посреди оной заставишь почи
т а т ь  права свои , бы ть п р осто  мнѣніемъ,  
какъ и  всѣ др уг ія ,  какъ всѣ другія заклю
ч ать  въ себѣ истинное и лож ное, [прини
маемое одними , отвергаемое другими, сло
вомъ сказать: предлож ите ему точнѣйшее 
изслѣдованіе —  и вы у в и д и т е , ч т о  раз
р ази тся  ужасная буря. По сему и я ожи
далъ жаркой полемики ; но надѣялся , ч т о  
она будетъ  основательного. Вмѣсто возра
женій встрѣтилъ восклицанія и обвиненія,. 
Д ѣйствительно мнѣ казалось ,  ч т о  ученіе 
сенсуалистовъ сильнѣе. Н о, еслибъ т о  бы
ло въ моей в л а ст и , т о  отню дь не ослаб
ляя , я напротивъ усилилъ бы его ,  далъ 
бы ему представителя благоразумнаго и  
достойнаго ; ибо оно содерж итъ высокія 
истины,, и я въ самомъ дѣлѣ почитаю  не
счастіемъ жалкое состояніе ,  до котораго  
оно дошло у насъ. Искренно сожалѣю, 
ч т о  Г. де Траси, обезоруженный лѣ там и, 
не м ож етъ в ст у п и т ь  въ состязаніе съ но
вѣйшею Философіею. Такой противникъ це 
сталъ бы искать оружія въ арсеналѣ Іезуи
тов ъ  : онъ нашелъ бы его въ глубокомъ
изученіи ф и л о с о ф іи  ,  въ анализѣ и строгой  
логикѣ, коей онъ показалъ столько примѣ
ровъ ; и тогда  могла бы произойщи закон-
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нал и ученая полемика. Мы первые с т а 
немъ требовать е я * ревнуя общей пользѣ 
науки. Между тѣмъ ни я * ни друзья мои 
не такъ слабы * чтобы  остановиться при  
видѣ п р е п я т ст в ій * около насъ посѣвае- 
мыхъ. Мы Не для т о г о  вступили на поп
рище * чтобы  собирать легкомысленныя 
похвалы у но чтобы  дѣйствовать въ поль
зу  ф и л о с о ф іи . Ч т о  касается до м ен я* т о  
изучивъ болѣе 3 нежели одно уч ен іе* дабы 
дать  себѣ о т ч е т ъ  въ прелестяхъ каждаго 
изъ нихъ и въ достоинствѣ 3 которое со
вершенно различныя системы  3 какъ на 
примѣръ Кондильяка и  Р ей да* имѣютъ 
въ глазахъ лучшихъ мыслителей и знами- 
нитѣйшихъ п и сател ей , Ларомигьера и  
Ройе-Колара 3 коихъ наставленіями самъ я 
пользовался : давно увидѣлъ я * ч т о  авто
р и т е т ъ  сихъ различныхъ системъ произ- 
ходилъ о т ъ  т о г о * ч т о  всѣ онѣ имѣютъ  
нѣчто истинное и хорошее ; я подозрѣ
валъ у ч т о  онѣ въ самомъ дѣлѣ н е'стол ь  
противуположны другъ другу* какъ кажутся; 
увѣрился * ч т о  всѣ онѣ* при нѣкоторыхъ 
условіяхъ * могутъ другъ съ другомъ сбли
зи ться  * и предложилъ имъ мирный дого
воръ на основаніи ихъ взаимныхъ соотн о
шеній. И  тогда я произнесъ слово : ѳклекг
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щизмъ. Ежели оно не нравится ,  т о  я до
бровольно о тъ  него отказы ваю сь, лишь 
бы только мнѣ оставили самое дѣло. Одно 
сіе слово , само по себѣ точ н ое , уже упо
требленное т ѣ м и , которы е въ продолже
ніе вѣковъ имѣли п о ч ти  одинаковую идею , 
вообще принятое въ языкѣ Философичес
кой И ст о р іи  кажетс'я мнН такъ прекрас
нымъ, ка,къ щолько. м ож етъ бы ть названіе,
И я не вижу никакой причины его отвер
гать . Вразсужденіи же самаго предпріятія, 
размышленіе и ученіе болѣе и болѣе меня 
къ нему привлекаютъ. Самый видъ Фана
тизм а , къ которому мож етъ привести 
какое либо исключительное учен іе , болѣе 
и болѣе заставляетъ меня слѣдовать умѣ
ренности и благоразумію ; и потому .мое 
искреннее желаніе и , смѣю Сказать, на
дежда состоитъ  въ том ъ, чтобы  во Фран
ціи эклектизмъ девятнадцатаго столѣ тія  
руководствовалъ ф и л о с о ф ію .

съ Ф р а н Ц, Н. О г а р е в ъ ,
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ііо монгольскимъ понятіямъ а ).

-— „Сначала былъ хаосъ.сс — Смѣлѣе !
Ну у чшо-жъ ? Сначала былъ хаосъ. — 
„Тамъ въ немъ движенье родилось.“ .. •
— Да это что за ахинея ? '
Однако-жъ дальше ? продолжай ! —
— „И то начальное движенье 
Произошло отъ духовенья.“ . . .
— Тьі не ^лебнулъ-ли черезъ Край ?

Такъ разговаривалъ к  не очень давно 
съ однимъ Забайкалскимъ Ламою * моимъ 
хорошимъ пріятелемъ. Человѣкъ онъ ка-6 
ж ет с я  дѣльный й начитанный*

А какъ забывчивъ , думалъ я ,
И что-же вышло на повѣрку ? —
Что намъ другихъ судить нельзя 
На нашу собственную мѣрку * . *

Онъ очень хорошо помнилъ наизусть  
свое Шагя-Муніаиское писаніе. Теперь^ ког-

я ) Отрывокъ изъ Р асказовЪ  С и б л р л к а , въ коихъ ш ут
ливымъ , юмористическимъ топомъ излагаются религіоз
ныя понятія Монголовъ или ученіе Шагя-Мунп. -Расказъъ  
сіи приготовлены къ печати, и скоро выдутъ въ свѣтъ. 
ЛзЪ.
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да л навелъ справку объ этом ъ предметѣ  
въ моей драгоцѣнной тетрадкѣ: я увидѣла 
ч т о  и въ ней, ни дать ,  ни взять , т о -ж е  
самое ; и такъ я продолжаю за нёго.

О тъ  движенія дуновенья составилось 
облако ; изъ облака родились воды ;

Потомъ изъ водъ —- земля и камень;
Потомъ отъ тренья сихъ началъ
Во тьмѣ хаоса просіялъ
Неугасимый , яркій пламень.

Наконецъ, т о л и  изъ грубаго вещества, 
т о  ли изъ пѣны , какъ говорятъ иные, со
ставилась Величайшая гора СюммэрЪ. Она 
видна только До половПяы, но и эт о г о  до
вольно съ пасъ грѣшныхъ. В ообразите себѣ, 
ч т о  о т ъ  поверхности воды до веріПины 
э т о й  го р ы , Монголы сч и т а ю т ъ  ровно 
64-Ojöoo версты  . . . .  Д истанція огромнаго 
размѣра, сказалъ бы почтенны й Скалозубъ*, 
еслибы ему удалось насъ подслушать. Дру
гая половина Сюммэра находится въ водѣ 
й лѳжйгііъ своимъ основаніемъ на необъ ят
ной златоцвѣтной черепахѣ.

Въ т о  же время около Сюммэра обра* 
эовались четы ре великихъ міра : одинъ на 
сѣверѣ, другой на ю г ъ , т р е т ій  на за
падъ , и ч е т в ер т ы й , разум ѣется,  на во- 
стокъ. « • * 4
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—  ^Скажите же мнѣ , господинъ раз
сказикъ , который изъ нихъ наша земля , 
какъ ее зовутъ по М онгольски, и въ ко
тор ой  она сторонѣ ? Да только пожалуй
с т а  покороче Vе —

Ахъ ! прелестная Катинька t

Какъ въ васъ порывисты желанья !
Какъ о землѣ сказать вамъ вдругъ ,
Что Самбу-Тибъ ея названье 
Ц что лежитъ она на Югъ ?

Согласитесь ,  ч т о  э т о  довольно т р у 
дно ; но передъ вами уничтож аю тся  всѣ
п р еп я т ст в ія ... Вамъ с т о и т ъ  за х о т ѣ т ь ___
попросить. . . . .

Нѣтъ ! вы приказывайте смѣло !
И вотъ , для пробы хоть одной у 
Скажите мнѣ : ??будь мужъ ты мой Vе 
И  тотчасъ будетъ въ іплягіѣ дѣло.

Однакожъ /  послѣ такой волшебной си
лы вашихъ словъ > мнѣ какъ-лю невольно 
хо ч ется

Поразпросить васъ кой о чемъ. *.. .
Пусть мы у на этой грязной глыбѣ,
За грѣшныя дѣла живемъ :
Но вы зачѣмъ на Самбу-Тибѣ ?
Для васъ бы могъ Шагя-Мунй 
Отвсспіь на Сюммарѣ квартиру у



Гдѣ бы, блистая, ваши дни 
Текли ? какъ звѣзды , по эѳиру j 
Васъ осѣнялъ бы вѣчный свѣтъ,
Вы бъ наслажденьями дышали ,
II только ими , числа лѣтъ 
Въ прелестной думѣ повѣряли.
Порой , быть можетъ $ съ той горы 
Взглянувъ на грѣшниковъ съ участьемъ $
Вы бъ насъ знакомили со счастьемъ.........
А ! . . . понимак) ! . ; ; вы Добры :
Вамъ стало жалко насъ страдальцовъ $
О нашемъ благѣ вы пеклись ,
II изъ далека принеслись 
Земныхъ утѣшишь посшояльцовъ;

Но вы Можетъ бы ть » Спросите меня 
о Фигурѣ нашего Самбу-Тиба ; или вы мо
ж ет ъ  бы ть скаж ете : „Д а э т о  ужъ извѣ
с т н о ,  ч т о  онъ шарообразенъ .* ч т о  онъ 
сж атъ  у полюсовъ й возвышенъ Подъ эква
тором ъ." — Заблужденіе > прелестная Ка- 
тинька ! . . .  весь нашъ ученый міръ въ 
страшномъ заблужденіи. . . . Какіе т у т ъ  
полюсы ? и ч т о  màkofi за экваторъ ? . . ; 
Земля наша ест ь  п р осто  тріугольникъ. . . .  
вы не вѣрите? Такъ загляните ж е въ любую 
миѳологическую Монгольскую книгу, и вы 
увидите, ч т о  э т о  самая неприкосновенная 
истина..........

4-3 О М ІРОЗДАНІЕ



Я думаю , когда Шагя-Мунй 
Открылъ , что міръ натъ треуголенъ,, 
Навѣрно сряду онъ три дни 
Собой ужасно былъ доволенъ,.
Да у разсудя по моему ,
Съ нимъ не могло и быть иначе :
Ойъ слѣпо ввѣрился уму —
Такъ стало вѣровалъ удачѣ.

Но въ сторону сомнѣнія: э т о  с т а т ь я  
уж е рѣшеная. Всѣмъ извѣстно., ч т о  по сре
динѣ вселенной находится высочайшая гора 
Сюммэръ ; ч т о  на югъ о т ь  ней леж итъ  
нашъ треугольный Самбу-Тибъ; на востокъ  
круглый Улюмджи - Б іиш у-Тибъ * т о  ест ь  
земля прекрасныхъ лицъ.

Ужь вы у мой ангелъ ? на Самбу 
Не гостья ли съ Біита-Тиба ,
Тогда у благодаря судьбу ,
Я бъ ей сказалъ за васъ спасибо. • • • •
Вотъ хорошо ! ___я и забылъ,
Что люди тамъ аршиновъ въ восемь ;
Ай у да Шагя ! покорно просимъ ,
Какъ онъ ихъ ростомъ наградилъ !. • . .
На западъ отъ  Сюммэра^ т р е т ій  міръ^ 

имѣющій видъ полумѣсяца  ̂ называется : 
УкэръгЭддекчи-Тибъ 3 т о  есть  зем ля, при
вольная для рогатаго скота.

Что еслц , Господи прости !
Шагя придумалъ, для примѣра у

Т елеск. Ч . X I. Зо
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На. тучныхъ пастбищахъ Экѳра 
Всѣ лбы рогатые пасти ?
Тогда , по смерти , безъ сомнѣнья,
Какъ многихъ не увижу я 
Изъ васъ, знакомцы и Друзья,
Коль самъ умру безъ украшенья.

Квадратный М одуту-Т и бъ , ест ь  че
тв ер ты й  м ір ъ , находящійся на Сѣверѣ. 
Здѣсь, и  но сію  пору тр и д ц а т и  двухъ ар
шинные великаны ж ивутъ но десяти  с т о 
лѣтій. В отъ  жизнь —  такъ жизнь !

Наконецъ я вамъ долженъ сказать, ч т о  
у  каждаго изъ эт и х ъ  четы рехъ главныхъ 
Тибовъ,  е ст ь  по два маленькихъ спутни
ка ; стало  бы ть вся система с о ст о и т ъ
изъ двенадцати разнокалиберныхъ міровъ.....
Люблю за э т о :  и  ую тн о , и покойно I . . .  . 
Однакожъ, вѣрно ІНагя-Муни думалъ и о 
потом ствѣ  : онъ разлилъ вокругъ Сюммэра 
ч еты р е океана: къ сѣверу ж елты й, къ югу 
синій, къ востоку бѣлый и къ западу крас
ный. Такимъ образомъ,

Создавши новую природу,
Чтобъ избѣжать провѣрки словъ,
Онъ всѣ концы своихъ міровъ 
Благополучно спряталъ въ воду.

Окружность вселенной п ростирается  
до 3 о,о о о,о о о верстъ , разум ѣ ется  выклю



чая солнце, луну и звѣзды, которыя со
творены послѣ и шо по особенному случаю; 
я вамъ разскажу объ немъ въ другое время, 
а теперь поговоримте о Сюммэрѣ.

На нижней полосѣ а т о й  горы ж ивутъ  
злые духи. Они і . . . .  но вамъ страш но, Ка-
тинька ? —  подымемся на середину...........
Видите ли вы Ассурй ? . .  Э т о  суіцесшва ,  
среднія между человѣкомъ и демономъ : т о .  
есть , они сбиваютъ и на т о г о , и на.
другаго..........  Однакожъ ,  п осм отр и те . . . .
проклятыя начинаютъ волочишься за ва
ми — п олети м те пожалуста на в ер х ъ .. . .  
Какъ т у т ъ  все хорошо ! Какое разнообра
зіе  въ великолѣпіи и красотахъ ! Какія не
объятныя , блистательныя картины! . . . .  
Мнѣ чрезвычайно п р ія т н о , ч т о  все э т о  
такъ занимаетъ васъ. . . .

Прекрасное во всемъ любя,
Вы рады каждой здѣсь бездѣлкѣ :
Вы здѣсь какъ дома у  себя j —
А. я такъ не въ своей тарелкѣ;
Въ странѣ невыразимыхъ благъ ,
Вездѣ вамъ ровная дорога ;
Я спотыкаюсь каждый шагъ —
Маѣ какъ-то совѣстно немного.. . .
Въ этакомъ случаѣ всего лучше смо

т р ѣ т ь  вверхъ: будто чему-то удивляе
мся. . . .  а чему т у т ъ  удивляться %

Зо*
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Е сть  ли у васъ , мой прелестный ан
гелъ * какая нибудь любимая звѣздочка ? . .  
вѣрно ест ь  ! . . .  э т о  и въ модѣ* и къ шо- 
му-же * не знаю о т ъ  чего * всегда, какъ 
только увидишь ее * на сердцѣ дѣлается 
такъ тепл о * тако весело ! . . . Намъ на
добно еще взглянуть на самую вершину 
Сюммэра * и потом у п отр уди тесь  вообра
зить* ч т о  вы оты скиваете свѣтлую свою 
любимицу . . .

Закиньте вверхъ свою головку.. . .
Какъ вы въ прі'емахъ хороши !
Но мнѣ васъ жалко о т ъ  души :
Вамъ атакъ  , можетъ бы ть , не ловко ?
— Н ѣ т ъ , ничего іс — Я очень радъ !
Взгляните-же , какъ оШ параденъ ;
Н у j ч то  ? каковъ собой на взглядъ ?
— „Изряденъ.^ — Только ч то  изряденъ ?

Странно ! . . .  : Такъ вамъ не понравріл- 
ся ІНагя-Муни ? . . .  Боже мой ! вѣдь я и 
позабылъ * ч т о  онъ передъ смертью  по
стился пятьдесятъ два года : до красо-
шы-ли т у т ъ  ? . . .

Да ! не воротитсд  он а ,
Х о ть  ок% и сѣлъ ца пышномъ тр о н ѣ ;
За т с ^  какъ будто на ладодѣ
Е м у  вселенная видна :
Опгіпуда судитъ онЪ и рядитъ
Своихъ Монголовъ и Б у р ятъ  *



и около себя сподрядъ 
За выслугу и службу садитъ.
— „П о этом у у него можно выслу

живаться ?f< —
По этом у  можно; только я никакъ не  

могу говорить обо всемъ въ одно и т о -ж е  
время.. . .  Сперва узнайте понятія  Монголь- 
цовъ о минувшемъ и будущемъ* относи
тельно природы.

Если міры когда-то составились * го
ворятъ ПІагя-Муніанскіе мудрецы* т о  они 
непремѣнно должны когда нибудь и разру
ш иться. Все* ч тй  имѣетъ начало* имѣетъ  
и конецъ.. . . Дѣло I . . .  Но этош ъ неиз
бѣжный * бѣдственный случай, разсказанъ 
у нихъ еще замысловатѣе * нежели про
цессъ созданія.

В отъ какъ случится э т о  чудо :
Не вѣдомо когда , откуда ,
Зачѣмъ j и почему , и какъ ,
Вдругъ солнце , ( сверху безъ сомнѣнья ) , 
Какъ злобный демонъ разрушенья,
На всѣ міры съ размаха — брякъ.
-— „Оки и р азл етя тся  стало  ?‘с —
Н ѣ т ъ , одного толчка имъ мало ,
Имъ т а к ъ  достанется  , ч т о  с т р а х ъ ,
За т о  ч то  крѣпки на ногахъ.
Послѣ эт о г о  перваго солнца, упадетъ  

другое побольше , щамъ т р е т ь е  еще боль
ше* наконецъ седьмое доконаетъ вселенную.
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Другіе разсказываютъ объ этом ъ про- 
изш ествіи совершенно иначе.

Они у въ о стр астк у  для народа ?
Безъ умолку твер д ятъ  ем у ,
Ч т о  онъ по сердцу и уму
Все будетъ хуже годъ о т ъ  года ;
Ч т о  ж детъ его конецъ одинъ ;
Ч т о  онъ и ростомъ меньше с т а н е т ъ ,
И хорошо , когда д о тян етъ  ,
Ч то б ъ  бы ть ему х о т я  Ъъ аршинъ.
А жизнь ? —  умора да и только !
Какъ десять лѣ тъ  ? . . .  вѣдь курамъ смѣхъ! 
Хоть-бы прибавили для всѣхъ 
Еіце-бы столько у да полстблько ;
И  ч т о  потомъ ? какъ родъ людской 
Дойдетъ совсѣмъ до развращенья у 
Тогда у предтечей разрушенья ,
П рольется голодъ надъ землей.
Семь л ѣ тъ  продлится испытанье у 
Потомъ* въ послѣдніе семь дней у 
С л е т я т ъ  на землю семь мечей, —
И все живущее созданье ,
И весь людской грѣховной родъ,
Подъ ѳшой казнію умрётъ.

На .каждомъ изъ опустош енныхъ мі
ровъ о ст а н ет ся  только по одному добро
дѣтельному семейству. П о окончаніи ку
терьмы они выйдутъ на бѣлый свѣтъ 3 
и ст а н у т ъ  себѣ ж и т ь  ,  да поживать. Лѣ
т а  ихъ жизни будутъ постепенно увели
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чиваться 3 потомъ опять уменьшаться.
и  наконецъ снова т а -ж е  исторія. Весь%
е т о т ъ  промежутокъ о т ъ  одного разруше- 
нія до другаго называется Гал-Абъ ; 5 6
Гал-Абовъ состави тъ  Гал-Абъ-Эргиху ,  т о  
ест ь  всеобщее разрушеніе самыхъ міровъ.

На ряду съ подобными ги потезам и ,  
вы в с т р ѣ т и т е  у нихъ понятія  о безна- 
чальности и безконечности; но втаго еще, 
мало. Въ слѣдующемъ предположеніи они 
развиваютъ идею , ч т о  въ пространствѣ  
не м ож етъ бы ть п у ст о т ы . Какъ созданіе 
существующихъ нынѣ міровъ было не пер* 
в о е , т о  и разрушеніе ихъ будетъ не по
слѣднее: въ цѣлой безконечности одно с т а 
н ет ъ  замѣняться другимъ. Затѣйливо ска
зано ,  но впрочемъ

Я  ѳшу мысль не принимаю,
Она нелѣпая м е ч т а ,
И я , по опы ту я  знаю ,
Ч т о  есщь въ пространствѣ п у с то т а .
Въ немъ важно мѣсто занимая 
Торчитъ иная голова,
И умной каж ется  сперва ,
А вѣдь какая ужь п устая  !
Во всемъ собаку съѣлъ иной,
А смотришь —  сохнетъ и худѣетъ ,
За тѣмъ j ч то  съ полной головой,
П устой желудокъ онъ им ѣетъ;



Иной вездѣ нашелъ обманъ,
Не удается все иному ,
И онъ хлопочетъ по п у с то м у ,
Затѣмъ ч то  п устъ  его карманъ.. . .
Да ! странно племя все людское !
Н атъ  п у т ъ  житейскій страхъ  смѣшонъ! 
Какъ ни смотри : со всѣхъ сторонъ 
Д ью тъ изъ порожняго въ пустое .

С тан ем те продолжать, Цослѣ великой 
.мысли о возобновленіи міровъ. . . . .  Какъ 
вы думаете * ч т б  вы найдете послѣ э т о й  
мысли ? . . . . Ч т о  вмѣстѣ съ мірами бу
д у т ъ  перемѣняться и боги, . . .  О НІагя- 
Муни ! Ш агя-М уни !

Твоя система управленья 
Въ накладъ товарищамъ твоим ъ ,
И. послѣ свѣтопреставленья 
Гдѣ д ать  т ы  мѣсто отставны мъ?

Но э т о  ужъ его дѣло . . .  а м і̂ѣ о с т а е т 
ся только сказать вамъ ., ч т о  въ слѣдствіе 
такого порядка вещей и самые верховные 
существа  ̂ судя по времени ., имѣютъ осо
бенныя названія. Такимъ образомъ всѣ бо
ги j которы е управляли мірами., сущ ество
вавшими прежде., называются; О-Ме-То-Фо; 
т о  у которое управляетъ нынѣшними —  
есть: НІи-Кеа-Фо; а всѣ т ѣ  божества, ко
тор ы е будутъ владычествовать надъ но
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выми вселенными,  называются теперь  
Ме-Ли-Фо.

Въ настоящ ее время НІагя-Муни, какъ 
Щ и-Кеа-Фо нашей вселенной, сосредото
чивъ въ себѣ всю возможность власщи 
общаго управленія надъ существующими  
теп ер ь  мірами, пріятельски подѣлился съ 
другими Бурханами, относительно частей. 
Такъ на примѣръ. Бурхану Мандари и буду
щему преемнику его Мандзошири, онъ пре
поручилъ наблюдать ,  чтобы  все въ- мірѣ 
шло своимъ порядкомъ; Бурханъ Х урм уста  
долженъ хл оп отать  о благѣ всѣхъ тварей ; 
грѣшники сдаю тся на руки Эрлык-Но- 
мун - Хану ; Очирбани завѣдываетъ буря
ми 3 метелями ,  ураганами и т .  д.

У  Бурхановъ, которые начальствуютъ  
надъ водою во всѣхъ возможныхъ ея измѣ
нен іяхъ , с о ст о я т ъ  въ распоряженіи ужас
ные дрйконы. 0ш ъ нечего дѣлать водяные 
цари позволяютъ имъ гулять по подне
бесью : т у т ъ - т о  пиръ горой ! . . .  Э т и  чу
довища л етаю тъ  такъ бы стро ,  ч т о  слѣ
домъ за ними вспыхиваетъ огонь ,  а намъ 
каж ется ,  ч т о  э т о  зарница или молнія ;

Когда-же разыгравшись часомъ,
Въ поіпьмахъ, въ разгульи дождевомъ ,
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Они a y  затянутъ басомъ —
Мы думаемъ , ч то  э т о  громъ.

Дно океана ест ь  зимнія квартиры  
эт и х ъ  чудовищъ. Благополучно царствую
щіе нынѣ Богдо-Ханы М анжуйской , А р 
чинской ( т .  е. воинственной ) династіи  ,  
признали изображенія ихъ своимъ гербомъ.

Адъ.. . .
В. Соколовскій.

II.

П Е Р Е П Р А В А  Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У .

С о к о н ч а н і е  )

—  „М оя бѣдная племянница сотла съ 
умас* : примолвилъ медикъ послѣ минуты  
молчанію

— „А хъ ! сударь !ее продолжалъ онъ ,  
схвативъ руку Г. д’ Альбона: „какую жизнь 
вела э т а  женщина 3 такъ молодая 3 такъ  
чувствительная ! Въ Вильнѣ3 неслыхан
нымъ несчастіемъ , она была разлучена съ 
великодушнымъ гренадиромъ гвардіи 3 ко
тораго звали Флеріо. Тогда она въ про
долженіе двухъ лѣтъ 3 принуждена была 
оставаться при арміи , забавою и игруш
кою негодяевъ. Мнѣ сказывали , ч т о  она 3
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скитаясь босая, оборванная, оставалась 
Цѣлые мѣсяцы безъ всякаго п ризора, безъ 
пищи; т о  держали ее въ госпиталяхъ, т о  
гондли, какъ безмысленное ж ивотное! Богу 
одному извѣстна жизнь несчастной. Она пе
режила столько бѣдствіи! . .  Наконецъ ее за
перли въ сумасшедшій домъ, въ одномъ ма
ленькомъ Нѣмецкомъ городкѣ , между тѣмъ  
какъ родственники ея здѣсь раздѣлили все 
ея имѣніе, считая ее мертвою.

— „Въ і 8 і 6  го д у , грена диръ <?леріо 
узналъ ее въ одномъ Стразбургскомъ трак
т а т ѣ  , куда она пришла , бѣжавъ изъ сво
его заточенія. Нѣкоторые поселяне увѣ
ряли Ф леріо , ч т о  Графиня цѣлый мѣсяцъ 
жила въ лѣсу и Ч то они гонялись за ней, 
ч тобъ  поймать е е , но безуспѣшно.

— „Я  былъ тогда  въ нѣсколькихъ ми
ляхъ о т ъ  Стразбурга. Услыхавъ о дикой 
женщинѣ, захотѣлъ я лично удостовѣришь
ся въ нелѣпыхъ басняхъ, которыя объ ней 
ходили. Члпб сталось со м ной, когда я 
узналъ ГраФиню? . . Флеріо расказалъ мнѣ 
в се , ч т о  зналъ изъ ея плачевной истор іи . 
Я  увезъ его съ племянницей своей въ Овернь. 
По несчаспцю , скоро лишился я эт о г о  
добраго человѣка. Онъ имѣлъ нѣкоторую  
власть надъ Гжею де Вандьеръ. Одинъ', онъ



могъ принудить ее одѣваться. . . — »Про
щай, !“  э т о  слово, которое составляетъ  
весь ея язы къ, прежде произносила она 
рѣдко ; Флеріо хотѣлъ пробудить въ ней 
нѣкоторыя идеи посредствомъ эт и х ъ  двухъ 
слоговъ : но старанія его были безуспѣш
ны ; онъ «только пріучилъ ее чаще выго
варивать э т о  печальное слово. Гренадиръ 
умѣлъ играть съ ней ; онъ умѣлъ . . .  я 
надѣялся при помощи его . . . но." . .

Г. Фанжа, такъ назывался дядя Ю ліи, 
умолкъ на минуту.

— „Здѣсь" —  продолжалъ онъ — „на
шла она другое сущ ество , съ которымъ , 
каж ется, сдружилась. Э т о  дурочка кресть
янка ,  к о т о р а я , не см отря на свое безоб
разіе и гл у п о ст ь , полюбила одного ка- 
меньщика. Каменьщикъ хотѣлъ на ней ж е
ниться , потом у ч т о  у  ней было нѣ
сколько участковъ земли. Бѣдная Женевь
ева , въ продолженіе цѣлаго года , была 
счастливѣйшимъ созданіемъ въ свѣтѣ. Она 
шанцовала по воскресеньямъ съ Дальр , на
ряжалась ,  понимала любовь ; въ ея сердцѣ 
и смыслѣ нашлось мѣстечко для чувства. Но 
Дальо поразмыслилъ ; нашелъ другую мо
лодую дѣвушку, у которой земли было дву
мя участками больше,  чѣмъ у Женевьевы,
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и которая была не дура. Тогда бросилъ 
онъ Женевьеву ; и бѣдное твореніе п о т е 
ряло послѣднюю искру смысла, которую  
любовь въ ней раздула ; она теперь него- 
дится  ни на ч т о ,  кромѣ п асти  корову и  
рвать траву. Э т и  двѣ несчастныя какъ 
будто соединены невидимою цѣпью ихъ об
щей судьбы ,  чувствомъ , которое было 
причиною ихъ сумасшествія ! . .

— „ П о с м о т р и т е ,  п осм отр и те I“  . . 
сказалъ Г. Фанжа , подводя ;.Г. д’ Альбона 
къ окну.

Въ самомъ дѣлѣ, Судья увидѣлъ пре
красную Графиню, сидѣвшую на землѣ, въ 
ногахъ у Женевьевы. К рестьянка, воору
женная большимъ костянымъ гребнемъ, 
съ глубокимъ вниманіемъ разчесывала длин
ные черные волосы Юліи. Сія послѣдняя 
позволяла ей э т о  охотн о. Она испускала 
слабые крики, которы е болѣе означали удо-. 
вольствіе ,  чѣмъ отвращеніе.

Г. д’Альбонъ содрогнулся, замѣтивъ 
безп еч ность, рѣшительно скотскую , въ 
положеніи Графини, изобличавшемъ совер
шенное о т с у т с т в іе  души.

„Филиппъ ! Филиппъ!“' вскричалъ онъ. 
„Прошедшія несчастія твои  н ичто !“
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„Ишакъ нѣтъ никакой надежды?" спро
силъ онъ у Г. Фанжа.

Старый вранъ поднялъ глаза къ небу.
„ П р о щ а й т е , сударь !" сказалъ Г. д’ 

Альбонъ., сжавъ руку старика. „Другъ мой 
ж детъ  меня : вы скоро его увидите ! "  . .

—  „Такъ э т о  она ? "  . .  вскричалъ Г. 
де С ю си, выслушавъ первыя слова Мар
киза. „О !ч я еще .сомнѣвался ! " . .

И  нѣсколько слезъ выкатилось изъ его 
черныхъ глазъ 3 коихъ выраженіе обыкно- 
вено было такъ сурово.

„Д а ! э т о  ГраФиня де Вандьерь ! "  . .  
отвѣчалъ Судья.

Полковникъ вскочилъ и бросился одѣ- 
ваться.

„ Ч т о  съ т о б о ю  , Филиппъ % ее . . ска
залъ изумленный Маркизъ. „ Н е . съ ума ли 
т ы  сошелъ ! "  .

—  „Н о — я уже больше, не с т р а 
даю ! " . . отвѣчалъ Полковникъ. „ Э т а  но
вость утиш ила всѣ мои скорби. . . И . . . 
какую новую гр усть  могу я чувство
вать въ п р и сутств іи  Ю ліи . . сумасшед
шей ? . . иду туда  . . . видѣть е е ,  го
ворить съ- ней , вылѣчить ее. . . Она т е 
перь свободна.. .  С частіе вѣрно улыбнется  
намъ , или. . .  Но т ы  думаешь ,  ч т о  э т а



несчастная м ож етъ слышать меня и не об
разумишься !" .,.

„Она уже видѣла т еб я  и не узнала" . . .  
отвѣчалъ кротко Судья, который, замѣчая 
изступленную  надежду въ своемъ другѣ и  
сомнѣваясь въ успѣхѣ , старался внушишь 
ему спасительныя сомнѣнія.

Полковникъ задрожалъ: но потомъ улыб
нулся , сдѣлавъ легкое движеніе недовѣрчи
вости.

Н икто не смѣлъ противиться намѣре
нію Г. де Сюси. Въ нѣсколько часовъ,  онъ 
уже расположился въ старомъ п р іор ствѣ ,  
подлѣ медика, подъ одною кровлею съ Гра
финею де Вандьеръ.

—  „Гдѣжь она ?" . . вскричалъ о н ъ , 
пріѣхавъ.

„Тс !" отвѣчалъ ему дядя Юліи. „Она 
спитъ. С м отр и те , вотъ  она !"

Слѣдуя за Г. Ф анж а, Полковникъ уви
дѣлъ несчастную  сумасшедшую , лежавшую 
ничь на скамейкѣ, противъ солнца. Голова 
ея прикрывалась о т ъ  зн о я , густымъ лѣ
сомъ волосъ, разбросанныхъ по лицу ; 
руки прелестно висѣли до земли ; т ѣ 
ло расп р остер то  въ прекрасномъ положе
ніи отдыхающей серны ; ноги подогнуты- 
безъ всякаго принужденія ; грудь колыха-
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лась правильными , равномѣрными движені
ями; цвѣтъ кожи ея блисталъ Фарфоровою, 
прозрачною бѣлизною , которой мы такъ  
любуемся въ младенцахъ.

Неподвижно подлѣ ней Женевьева с т о 
яла ,  съ тополевой вѣткой въ рукѣ, ко
т о р у ю  Юлія безъ сомнѣнія сломила на са
мой верхушкѣ дерева, и махала ею ти хон ь
ко надъ своею спяіцею подругою , чтобъ  
о т го н я т ь  мухъ и освѣжать воздухъ. Ду
рочка взглянула на Г. Фанжа и Полковни
ка ; потомъ , какъ ж ивотное, знающее сво
его господина ,  медленно оборотила голову 
къ Ю ліи и продолжала надзирать за ея 
сномъ, не показавъ ни малѣйшаго признака 
удивленія или смысла.

Атмосфера дышала палящимъ зноемъ. 
Каменная скамья, казалось, сверкала яркими 
блёстками; и лугъ возносилъ къ небесамъ дым
чаты е п ар ы , к ои , подобно волшебнымъ 
тѣнямъ , кружились и блестѣли надъ т р а 
вою , какъ золотая пыль ; но Ж еневьева, 
по видимому, не чувствовала зноя.

Полковникъ сжалъ сильно обѣ руки Г. 
Фанжа. Слезы, брызнувшія изъ глазъ воина^ 
покатились вдоль суровыхъ щекъ его и  
оросили траву у ногъ Юліи.
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„Государь мой !" сказалъ дядя : „в отъ  
уже два года ,  какъ сердце мое разры вает
ся ежедневно. . . Вскорѣ и съ вами будетъ  
т о ж е . . . Вы не с т а н е т е  плакать: но вата  
скорбь будетъ гораздо глубже/*' . .

— „Вы ходили за ней !" . . сказалъ 
Полковникъ , глаза коего выражали сколько 
благодарности, столько и ревности.

Они оба поняли другъ друга ; и, снова 
пожавъ крѣпко другъ другу руку, остались  
недвижимы, разсматривая удивительное 
спокойствіе , проливаемое солнцемъ на сіе  
прелестное созданіе. Время о т ъ  времени, 
Юлія испускала вздохи; и каждый изъ нихъ, 
имѣя всѣ признаки чувствительности , за
ставлялъ т р е п е т а т ь  о т ъ  радости несча
стнаго Полковника.

„Увы !" . . сказалъ ему кротко Г. Фан- 
жа. „Н е обманывайтесь ,  сударь ! Вы т е 
перь видите ее во всемъ ея разумѣ !" . .

Т ѣ , кои проводили цѣлые часы , на
слаждаясь созерцаніемъ сна нѣжно любимой 
особы , коей взоры должны улыбнуться  
имъ при пробуж деніи, поймутъ сладкое и 
вмѣстѣ ужасное чувство , волновавшее ду
шу Филиппа : ибо для него э т о т ъ  сонъ 
былъ обольщеніе , а пробужденіе должен- 
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сшвовало бы ть смертью , ужаснѣйшею всѣхѣ 
см ертей  !

Вдругъ молодая коза въ т р и  прыжка 
подскочила къ Юліи и начала ее обнюхи
вать. Э т о т ъ  шумъ пробудилъ ее. Она бы
с т р о  вскочила на н оги , не причинивъ ни- 
малѣйшаго испуга прихотливому ж ивотно
му но ,  когда примѣтила Филиппа ,  бро
силась прочь ,  сопровождаемая своею ч е т 
вероногою подругою , и отбѣжала къ шпа
лернику, изъ бузинныхъ кустовъ. П отом ъ, 
испустила легкій крикъ, подобный писку 
испуганной п т и ц ы , который Полковникъ 
слышалъ уже у р ѣ ш етк и , гдѣ ГраФиня въ 
первый разъ явилась Г. д’А ль бону. Нако
нецъ , вскарабкавшись на ракитовое дерево 
и усѣвшись въ его зеленыхъ вѣтвяхъ , на
чала см отрѣ ть на новое лице, со всѣмъ 
любопытнымъ вниманіемъ дикаго соловья 
рощи.

— Прощай , прощай , прощай ! п овто
ряла она ,  безъ всякаго выраженія души и  
смысла.

Э т о  была безчувственность птицы «  
высвистывающей свою природную пѣсню!

— „Она не узнаетъ  меня!" вскричалъ 
Полковникъ въ отчаяніи. . * „Юлія! Юлія! 
Э т о  я . . . Филиппъ . . . тв ой  Филиппъ ." . .

4 ф 8  П Е РЕ П Р Л В Л
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Й бѣдный воинъ пошелъ къ дереву.
Когда онъ былъ шагахъ въ трехъ  

Ошъ ракиты і ГраФиня взглянула на йёго , 
какъ будто Желая подразйгіть , йё смо
тря  на выраженіе боязнй, изобличавшее
ся въ ея взорахъ ; іюпіомѣ д однимъ прыж
комъ , перескочила съ ракиты на ака
цію , оттуда на близь стоявшую сосну > 
Гдѣ ) перепрыгивая Съ сука йа сукъ, съ не
имовѣрной легкостью , добралась до вер
шины и стала на ней качаться^

„Н е преслѣдуйте ее!" сказалъ Г. ФаН- 
жа Полковнику 4 „Иначе вы м ож ете по
селить въ ней отвращ еніе , которое мо
ж ет ъ  сдѣлаться непреодолимымъ. Я  по^ 
могу вамъ свыкнуться съ ней и пріучишь 
ее къ себѣ; ; . П оди те гіа э т у  скамью. 
Если вы не с т а н е т е  обращать на неё вйй- 
Манія . . * т о  увидите 9 ч т о  она сама не
чувствительно приблизится къ вамъ. Чтобъ 
разглядѣть васъ." ; ;

— „Ю лія меня йё узйаётъ  4 ; ; бѣ
ж и тъ  меня !" * і повторялъ Полковникъ і 
садяся.

Ойъ прислонился спиной къ дереву} 

коего листья осѣняли простую садовую 
скамью > й голова его склонилась йа грудь.-

І \  Фанжа хранилъ молЧаніё.
Ві*

4 4 ê>
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Вскорѣ ГраФиня спустилась т и х о  съ 
вершины сосн ы , порхая какъ блудящій 
огонекъ и увлекаясь колебаніями, кои вѣтръ  
сообщалъ дереву. Она останавливалась на 
каждомъ сучкѣ, чтобъ высматривать не
знакомца ; н о ,. видя его неподвижнымъ, 
соскочила наконецъ на траву ,  и пошла къ 
нему медленно по лугу.

Когда она остановилась подъ деревомъ, 
шагахъ въ десяти  о т ъ  скамьи, Г. Фанжа 
сказалъ т и х о  Полковнику.

„В озм ите поискуснѣе у меня въ кар
манѣ нѣсколько кусочковъ сахару. Покажи
т е  потомъ ей. . .  Она придетъ къ вамъ. . . 
Ради васъ, я о х о т н о  отказываюсь о т ъ  
удовольствія давать ей лакомства. Саха
ромъ вы м ож ете сдѣлать изъ ней все, ч т о  
угодно. . . Она до него стр а стн а я  о х о т 
ница.“

—  „Ахъ !“  отвѣчалъ печально Фи
липпъ : „когда она была женщиной , у  ней 
не было э т о й  с т р а с т и .“  . .

Полковникъ взялъ промежъ большаго 
и указательнаго пальца правой руки ку- . 
сочекъ сахару и  показалъ его Юліи : 
она испустила снова дикой крикъ и бро
силась стрем ительно къ Филиппу ; но 
вдругъ остановилась, удерживаемая ин-
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стинкшуальнымъ чувствомъ боязни, ко
тор ую  внушало ей незнакомое лице. То 
посматривала она на сахаръ, т о  отворачи
вала голову , какъ несчастныя собаки ,  ко
имъ господа запрещ аютъ прикасаться къ 
корму, пока онѣ не кончатъ до послѣд
ней буквы алфавита, медленно повторяема
го. Наконецъ животная с т р а с т ь  восторж е
ствовала надъ страхомъ : Юлія бросилась 
къ Филиппу. Она боцзливо протянула свою 
миленькую ручку, чтобъ сх в а т и ть  добычу, 
и должна была коснуться руки Филиппа. 
П отомъ схватила кусокъ и убѣжала.

Э т а  ужасная сцена довершила отчая
ніе Филиппа. Онъ залился слезами и убѣ
жалъ самъ въ залу пріорства.

„Неужели любовь будетъ имѣть мень
ше бодрости и мужества , чѣмъ дружба ?‘f 
сказалъ ему Г. Ф анж а, который за нимъ 
послѣдовалъ. „Я  не теряю  надежды, Г. Ба
ронъ ! . . Моя бѣдная племянница была го
раздо въ хуждшемъ положеніи !" . .

—  „Въ худшемъ!“  вскричалъ Филиппъ.
„Д а !" отвѣчалъ медикъ. „Она ходила 

нагая !" . .
Полковникъ сдѣлалъ движеніе ужаса и  

поблѣднѣлъ. Г. Ф анж а, принявъ сію блѣд
ность за дурной признакъ, пощупалъ у
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него пульсъ. Сильная горячка пылала во 
всемъ его составѣ. Медикъ добился о т ъ  не- 
r q , чщобъ онъ легъ , и приготовилъ ему 
легкій пріемъ опіума, дабы достави ть  
со н ъ , сколько возможно спокойный и чуж- 
дый болѣзненныхъ призраковъ,

Црошло около осьми дн ей , въ продол^ 
женіе коихъ Баронъ де Сюси ч асто  былъ 
ж ертвою  лютѣйшихъ мукъ : но вскорѣ въ 
глазахъ pro не стало слезъ , и сердце, ко
т о р о е  безпрестанно рвалось, не умѣя при-s 
выцнуть. къ плачевному зрѣлищу сумасше
ств ія  ГраФини , . наконецъ какъ будто  not 
мирилось съ симъ ужаснымъ положеніемъ, 
Онъ нашелъ отраду  своей скорби: страдалъ  
болѣе или менѣе, но все страдалъ. ЕгО ге
роизмъ не зналъ никакихъ предѣловъ. Онъ 
имѣлъ мужество пріучить къ себѣ Ю лію ,  
выбирая ей самыя лучшія лакомства съ ра
сточительной щ едростью . Наконецъ у  ynd-r 
щребляя всевозможныя ласки и н ѣ ж н ости , 
дабы овладѣть постепенно симъ животнымъ 
инстинктом ъ, послѣднимъ лоскуткомъ смыс-s 
ла несчастной ГраФини, онъ умѣлъ сдѣлать 
ее» бо,лѣе рут аю я чѣмъ была она когда-либо 
цъ настоящемъ плачевномъ состояніи.

Когда Полковникъ сходилъ п оутр у  въ 
паркъ и искалъ напрасно Юлію ,  не зн а я ,
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на какомъ деревѣ, она прохлаждалась ,  съ 
какой птичкок? или съ какимъ звѣркомъ 
играла, на какой кровлѣ гнѣздилась ,  онъ 
насвистывалъ извѣстную Французскую пѣс
ню : Partant pour la Syrie I съ коей соеди
нялось воспоминаніе объ одной т р о га тел ь 
ной сценѣ ихъ прежней любви : и тогда  
Юлія немедленно прибѣгала къ нему съ бы
с т р о т о ю  молодой лани.

Вскорѣ, Филиппъ пріучилъ ее садиться, 
къ себѣ на к о л ѣ н а о б в и в а т ь  свои гибкія,  
бѣлыя руки вокругъ его. шеи : и въ семъ, 
положеніи у столь драгоцѣнномъ для лю
бящихся д кормилъ ее всякими сахарны
ми сластями. Юлія наконецъ совершен-, 
но призналась и привыкла къ Барону. Она 
болѣе не боялась его. Ч а с т о , поѣвши 
весь сахаръ , она обыскивала , съ комиче- 
ческимь любопытствомъ;, всѣ карманъ* сво
его друга; и ея ж есты  имѣли век? механи
ческую бы стр оту  движеній обезьяны. Когда 
наконецъ удостовѣрялась, ч т о  ничего боль* 
ще не было, т о  смотрѣла на Филиппа гла-.. 
зами прозрачными, безъ мысли,, безъ чувства, 
и играла съ нимъ: т о  пыталась снять съ, 
него сапогъ , чтобъ  видѣть его ногу ; т о  
рвала перчатки его ; що. надѣвала шляпу. 
Она позволяла ему расчесывать пальмами
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ея длинные волосы, брать ее въ свои объ- ' 
ятія; принимала о т ъ  него безъ всякаго удо
вольствія пламенные поцѣлуи и безмолвно 
глядѣла на него, когда онъ проливалъ слезы. 
Она понимала очень хорошо свистъ пѣсни: 
Partant pour la Syrie  ! но Полковникъ по
терялъ напрасно труды., стараясь выучить 
ее произносишь собственное свое имя : 
Ю лія ! .ч.

Надежда, поддерживавшая егр въ сихъ 
ужасныхъ страданіяхъ , не исчезала. Если, 
въ прекрасное осеннее у т р о , онъ видѣлъ 
Графиню, спокойно сидѣвшую на скамьѣ,  
пЬдъ сѣнію поблекшаго тополя, т о  ложил
ся у  ея ногъ и смотрѣлъ ей въ глаза , до 
тѣ хъ  поръ пока она позволяла себя видѣть. 
Тогда онъ сторож илъ внимательно живой 
блескъ , сверкавшій изъ ея зѣницъ , все на
дѣясь, ч т о  э т о  зеркало п ер естан етъ  быть  
безчувственнымъ и ч т о  пламя сіе наконецъ 
загорится смысломъ. И ногда, обманывая 
себя , онъ увѣрялся, ч т о  сіи тверды е, не
подвижные лучи, снова сотрясались, умяг
чались и оживали; тогда вскрикивалъ онъ:

— „Ю лія ! . .  Юлія ! . . Ты меня пони
маешь. . . Ты меня видишь \ее . .

Но Графиня слушала э т и  восклицанія, 
какъ шумъ , какъ усиліе вѣтра, колыціагца-
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го деревья , какъ мычаніе коровы , на ко- , 
тор ую  ч асто  взлѣзала ; и Полковникъ 
ломалъ руки въ отчаяніи , которое возоб
новлялось безпрестанно. Время и сіи т щ е т 
ныя покушенія только ч т о  умножали его 
скорбь.

Однажды вечеромъ, когда небо было 
т и х о  з посреди воцаряющейся тиш ины  и  
безмолвія ,  Г, Фанжа замѣтилъ Барона,  
заряжающаго п и стол етъ . Стары й, врачь 
понялъ , ч т о  Филиппъ потерялъ всякую 
надежду. Онъ почувствовалъ, ч т о  кровь 
хлынула къ его сердцу, и, если смогъ вос
противиться круженію , которое овладѣва
ло имъ , т о  потом у ч т о  охотнѣе желалъ 
видѣть племянницу свою живою и сума
сшедшею , чѣмъ мертвою . Онъ побѣжалъ 
къ Барону.

„ Ч т б  вы дѣлаете ?f< сказалъ онъ.

„ Э т о  для меня" — отвѣчалъ Пол
ковникъ, показывая ему на скамьѣ уже за
ряженный п и стол етъ  — „а э т о  — для 
ней . . прибавилъ онъ , вколотивъ ттымп, 
въ другой, который находился у него въ 
рукахъ.

ГраФиня валялась по землѣ , играя пу
лями , играя смертью.
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лИ такъ вы не знаете** — перервалъ 
хладнокровно медикъ, стараясь скрыть  
свой ужасъ —  „ ч т о  нынѣшнею ночью, во 
снѣ , она промолвила : „Филиппъ !** . .

— „Она выговорила мое имя !** вскри
чалъ Баронъ, уронивъ п и стол етъ , который  
Юлія т о т ч а с ъ  подхватила.

Т огда, вырвавъ съ ужасомъ изъ рукъ 
ТраФини смертоносное оружіе, онъ схватилъ  
со скамьи заряженный п и стол етъ  и бро
сился бѣжать.

—  „Бѣдная ! Н есчастная !** вскричалъ, 
медикъ , радуясь успѣху своей х и т р о с т и .

Онъ прижалъ сумасшедшую къ своей 
груди и продолжалъ :

„Онъ х о т ѣ л ъ  т еб я  убить. . .  Э гои стъ !. . 
Онъ хотѣлъ т еб я  видѣть мертвою , п о т о 
му ч т о  страдаетъ . . . Онъ не умѣетъ т еб я  
лю бить ради т еб я  , бѣдное д и тя  ! .  . Мы 
ему прощаемъ , не правда ли ? . . Онъ безу
менъ, а ты ? . .  т ы  только сумасшедшая. . .. 
Такъ ! Одинъ Богъ долженъ теб я  воззвать  
къ себѣ. . . Мы считаемъ т еб я  несчастною, 
потом у ч т о  т ы  не раздѣляешь нашихъ 
бѣдствій. . .  О какъ мы глупы !**. .

П отомъ , посадивъ ее на свои колѣна 
примолвилъ :
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„Н апротивъ т ы  счастлива ! Н и ч то  

не принуждаетъ т е б я  ; т ы  ж ивеш ь, какъ 
вольная п ти ч к а , какъ рѣзвая сер на/4,. .

Она бросилась на овсянку, которая  
прыгала по л угу , схватила ее , и ,  п ов то
ривъ нѣсколько разъ крикъ удовольствія,  
задушила птичку и бросила къ корню де
рева ,  не думая о ней больше.

На другой день , едва разсвѣло , Г. дѳ 
Сюси вышелъ въ садъ и искалъ вездѣ Ю лію. 
Онъ предавался надеждѣ > вѣрилъ счастію . 
Н е находя ее долго, онъ свиснулъ. Когда 
Графиня явилась, взялъ онъ ее за руку; 
и въ первый разъ вмѣстѣ пошли они оба 
подъ сѣнь поблекшихъ деревьевъ, коихъ 
листья безъ всякаго сопротивленія обрыва
лись дыханіемъ утренняго вѣтерка. Пол
ковникъ сѣлъ : Юлія сама по себѣ стала  
передъ нимъ. Филиппъ тр еп етал ъ  о т ъ  ра
дости .

—  „Ю лія !“  сказалъ онъ, осыпая руки 
Графини пламенными поцѣлуями. „Ю лія ! я 
Филиппъ I“  . .

Она . взглянула на него* съ лю бопы т
ствомъ.

— „Поди ко мнѣ ïfe продолжалъ онъ ,  
Сжимая ее въ своихъ объятіяхъ. „Ч увству
ешь ли т ы  біеніе моего сердца?. .  Оно би-.
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дось только для т е б я . . .  Я  все люблю т е 
бя ! . .  Филиппъ не умеръ ! . .  Онъ здѣсь . . .  
подлѣ т еб я . . . Ты Ю лія, а я Филиппъ!" . .

„Прощай !" говорила она : „прощай !"
Полковникъ задрожалъ: ему показалось, 

ч т о  онъ сообщилъ несчастной свое из
ступленіе. Раздирающій крикъ, возбужденый 
надеж дою , послѣднее усиліе вѣчной люб
ви ,  неугасимо кипящей с т р а с т и , дол
жно было найти отзы въ въ его подругѣ.

— „О моя Юлія ! . . Мы будемъ сча
стливы !" . .

Она испустила крикъ радости  и щеки 
ея оцвѣтились неопредѣленнымъ мерцаніемъ 
смысла. . .

—  „ Ю л і я  ! . . Она узн аетъ  меня ! . 
Ю  л і  я  ! . .

П о л к о в н и к ъ  чувствовалъ, ч т о  сердце 
его надмѣвалось , глаза взмокли. Но вдругъ 
онъ увидѣлъ , ч т о  Графиня показывала ему 
маленькой кусочекъ сахару, который нашла, 
обшаривая е г о , когда онъ говорилъ. Э т и  
поиски и э т а  находка была причиною его 
заблужденія ; онъ принялъ за человѣческій 
смыслъ э т у  низшую степень разума, э т у  
лукавую смѣтливость обезьяны.

Филиппъ упалъ безъ памяти.
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Г. Фанжа нашелъ Графиню сидѣвшую 
подлѣ своего друга. Безчувственно грыз л й 
она сахаръ, дѣлая разныя гримасы удоволь
ств ія  , коимъ можнобъ было подивиться, 
еслибъ она была въ своемъ разумѣ , и ко
торы ми она весьма забавно передразнивала 
попугая и маленькаго к отен к а , бывшихъ 
предметами особенной ея любви.

— „А хъ ! другъ мой I“  вскричалъ Фи
липпъ, пришедши съ себя: „ я  умираю вся
кой день, всякую м инуту ! . '. Я  слиткомъ  
люблю ее. . .  Мнѣ бы легко было перенесть  
в с е , еслибъ , въ сумасшествіи своемъ , она 
сохранила х о т я  сколько нибудь женскаго ,  
человѣческаго. . . Но видѣть ее у т р а т и в 
шею всякой сты дъ . . . видѣть одичав
шею До такой с т е п е н и /г . .

„Такъ вамъ надобно оп ер н ое , т е а т 
ральное сумасш ествіе ? ее. . сказалъ ст р о го  
Г. Фанжа. „Ваша ст р а с т ь  , ваше сам оот
верженіе , покорены предразсудкамъ ? Э х ъ , 
сударь ! Для васъ отказался я о т ъ  печаль
наго удовольствія кормить мою бѣдную 
племянницу ; вамъ уступилъ наслажденіе 
играть съ ней ; оставилъ себѣ только са
мыя тя гостн ы я  обязанности. . . Когда вы 
с п и т е ,. я надъ ней бодрствую. . . Ступай
т е  , сударь , покиньте ее ! О став ьте э т у

4 $9
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печальную пусты нь ! Я  умѣю ж и т ь  съ 
этим ъ несчастнымъ , прелестнымъ творе- ' 
ніемъ ; я понимаю ея сумасш ествіе , разу
мѣю ея движенія , раздѣляю всѣ ея тай-  
йы. . . Когда-нибудь вьі будете мнѣ благо
дарны I“  . .

-— „П рощ айте tcc вскричалъ Филиппъ.

Полковникъ оставилъ аббатство и не 
возвращался болѣе.

Г. Фанжа былъ испуганъ дѣйствіемъ, 
которое произвелъ на своего го ст я . Онъ 
полюбилъ его наравнѣ съ своей племян
ницей. Если изъ Двухъ любовниковъ кто- 
нибудь заслуживалъ сожалѣніе ,  т о  безъ 
сомнѣнія э т о  былъ Филиппъ : не одинъ ли 
онъ несъ всю т я ж е с т ь  ужаснѣйшей скор
би ! . .

Медикѣ старался провѣдать о Полков
никѣ и узналъ , ч т о  несчастный удалился 
въ помѣстье , которое имѣлъ близь Сен- 
Шермейя.

Увлекшись послѣднею м ечтою  отч ая
нія, Баронъ придумалъ средство возвра
т и т ь  Графинѣ ея разумъ : и безъ вѣдома 
док то р а , провелъ весь остаток ъ  осени  
въ приготовленіяхъ къ исполненію своего 
плана.



Йебольшая рѣчка протекала въ его 
паркѣ. Зимой она разливалась большимъ 
болотомъ , которое о т ч а с т и  походило на 
заводь, простиравшуюся вдоль лѣваго бе
рега Березины. Полковникъ употребилъ  
множество работниковъ , чтобъ  выкопать 
каналъ, который могъ бы представить  
пагубную рѣку, поглотившую сокровища 
Франціи , Наполеона и великую армію.

Вспомоществуемый своими воспомина
ніями у Филиппъ успѣлъ скопировать въ 
своемъ паркѣ обрывистый берегъ s на по

второмъ Генералъ Эбле устроилъ мосты. 
Онъ набилъ свай и опалилъ и х ъ , такъ  
Ч то они имѣли видъ черныхъ полу-сожжен- 
ныхъ сошекъ, к ои , тор ч а у  обоихъ бере
говъ Березины, удостовѣряли отставш и хъ , 
ч т о  дорога во Францію имъ пресѣчена. 
Полковникъ велѣлъ нанесть обломковъ, по
добныхъ т ѣ м ъ , изъ которы хъ товарищ и  
его бѣдствій построили себѣ плотъ. На
конецъ , онъ раззорилъ свой паркъ, чтобы  
довершишь обольщеніе, на которомъ осно
вывалъ послѣднюю свою надежду. Онъ за
казалъ мундиры и оборванные к остю м ы ,  
въ кой одѣлъ о т ъ  семи до осьми со тъ  
крестьянъ; настроилъ шалашей, бивуаковъ* 
б атар ей , которыя сжёгъ , не забывая ни-

Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У  4 6 1
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чего, чтобъ воспроизвесть весь ужасъ езже
ны ; и — достигъ своей цѣли.

Около первыхъ чиселъ Д екабря, когда 
снѣгъ пріодѣлъ землю толсты м ъ  бѣлымъ 
покрываломъ, онъ призналъ Березину. Рос
сія представлялась въ его паркѣ во всемъ 
ужасѣ истины . Онъ позвалъ нѣсколькихъ 
свидѣтелей' роковаго о т с т у п л е н ія , к ото
рые за т р еп е т а л и , при видѣ сей страш 
ной картины ихъ прежнихъ бѣдствій. 
Н и ч т о  не было опущ ено, даже до де
ревни В***, к о т о р а я , находясь на воз
вышеніи , каймила сію  ужасную сц ен у , 
подобно какъ Студенка облегала, равнину 
Березинскую. Семь или восемь со т ъ  ра
ботниковъ , въ числѣ коихъ было нѣсколь
ко стары хъ солдатъ , повторяли свои ро
ли довольно умно и вѣрно : о н и , казалосЪ, 
не выходили изъ обыкновенной своей ж из
ни ,  играя несчастіемъ , голодомъ и холо
домъ. Г. де Сюси хранилъ во глубинѣ- сво
его сердца тайну сего трагическаго .пред
ставленія , о которомъ , въ т у  п о р у , во 
многихъ Парижскихъ общ ествахъ говори
ли ,  какъ о сумасшествіи.

Въ нацалѣ Я нваря, 1820 года , Г. де 
Сіоси сѣлъ въ карету ,  подобную • т о й  ,  въ 
коей Г. и Гжа де Вандьеръ ѣхали изъ Моек-



Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У

вы до С туденки, и отправился въ Иль- 
Адамскій лѣсъ. Въкарешу были запряжены ло
шади, похожія на тѣ хъ , которыхъ съ опасно
ст ію  жизни досталъ онъ на Русскихъ аван
постахъ. Самъ онъ былъ въ запачканномъ ,  
безобразномъ нарядѣ, вооруженный и уб
ранный точ н о такж е, какъ былъ 2 g Нояб
ря  181 я года , даже отпустивъ себѣ боро
ду и волосы , замаравъ лице грязью , дабы 
ничего не было опущено для совершеннаго 
представленія ужасной истины.

„Я  угадываю васъ!“  вскричалъ Г. Фан- 
ж а , увидѣвъ Полковника , выходившаго изъ 
кареты.

Оба друга обнялись.
„Если вы х о т и т е ,  чтобъ планъ ваіііъ 

былъ успѣшенъ, не показывайтесь въ этомъ  
нарядѣ и экипажѣ. Сегодня ' вечеромъ , я 
дамъ ей небольшой пріемъ опіума ; по
томъ , во время сна', мы одѣнемъ е е , какъ 
она была одѣта подъ Студенкою , й по
ложимъ ее въ карету. . . Я  самъ поѣду за ’ 
вами въ берлинѣ.“  . .

Около двухъ часовъ у тр а , ГраФЙня бы
ла перенесена въ карету. Два или тр и ' 
крестьянина освѣщали э т о  странное по
хищеніе. Юлію уложили на подушкахъ,  
окутали грубымъ одѣяломъ ; и , цо прика- 

Т е л е с к . Ч. X I. За
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занію Полковника, начали бросать снѣгъ 
на к а р ет у , какъ вдругъ пронзительный 
крикъ раздался въ тишинѣ ночи. Филиппъ 
и медикъ увидѣли Ж еневьеву, которая вы
скочила полу-нагая изъ нижней комнаты ,  
гдѣ спала. Дурочка только ч т о  проснулась. 
Ея бѣлые волосы были растрепаны ; она 
заливалась горючими слезами.

— П р ости  ! . .  п р ости  ! . .  все конче
но ! . . прости  ! . .  кричала она.

„ Ч т о  т ы , Женевьева ! ч т о  съ т о 
бою ?" . . сказалъ ей Г. Фанжа.

Женевьева махнула головой съ выра
женіемъ отч ая н ія , подняла глаза къ небу, 
взглянула на карету, испустила дикой про
должительной визгъ , обнаруживавшій глу
бокой уж асъ, и воротилась назадъ, без
молвная.

— , ,0 т о  благопріятное предвѣщаніе!" 
вскричалъ Полковникъ. „Дурочка ж алѣетъ, 
ч т о  у ней не будетъ подруги. . .  Она мо
ж ет ъ  бы ть впдптъ,  ч т о  Юлія возвра
т и т ъ  разумъ." . .

„Дай Боже !" . . отвѣчалъ Г. Фанжа 
изъ глубины сердца..

По расчисленію Полковника, Юлія дол
жна была въ десять часовъ у т р а  въѣхать на 
берега вымышленной Березины ... Она разбу
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жена была взрывомъ пор охов аго ящика, ша
гахъ во с т а  о т ъ  сцены. То былъ сигналъ»

Тысяча крестьянъ испустили ужасный 
крикъ , подобный том у отчаянному ура ,  
которое поразило самихъ Русскихъ, когда 
двадцать тысячъ несчастныхъ увидѣли се
бя преданными въ добычу см ерти или плѣна.

При семъ крикѣ , при семъ взрывѣ , 
РраФиня выскочила изъ кареты. Съ бѣше
нымъ неистовствомъ побѣжала она но снѣж
ной равнинѣ 3 увидѣла сожженные бивуаки 
и роковой плотъ, который бросали въ по
лузамерзшую рѣку. Маіоръ Филиппъ былъ 
здѣсь, сверкая саблею надъ мятущеюся 
толпою . Ю лія . испустила крикъ , который  
оледенилъ воѣ сердца. Она стала предъ Г. 
дѳ Сюси, который трясся  всѣмъ тѣломъ —- 
и , какъ будто , вошла въ себя. Сначала 
взглянула она блуждающимъ 3 неопредѣлен
нымъ взоромъ на э т у  страш ную картину. 
Съ минуту глаза ея сверкали тѣмъ бецмыс- 
леннымъ блескомъ, коему Дивимся мы въ 
яркой зѣницѣ хищной птицы  ; но потомъ  
положила себѣ на лобъ рук у, gb  я в н ы м ъ  

выраженіемъ человѣческаго размышленія 3 
всмотрѣлась въ э т о  живое воспоминаніе 3 
въ э т у  прошедшую жизнь, предъ ней вос
крешенную, обернулась быстро къ Филиппу

За*
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ц -гг- утдѣла, его ! Ужасное безмолвіе цар
ствовало. Полковникъ едва переводилъ духъ 
и не смѣлъ произнести ни слова. Г. Фан- 
зца рыдалъ. Прекрасное лице Юліи оцвѣ- 
щилось легкимъ румянцемъ ; потомъ , раз
оряясь. болѣе- и болѣе, заиграло всею огнен
ною. свѣжестію ю ности, покрылось яркимъ 
Пурпуромъ. Кровь., ж и зн ь , одушевленныя 
вспыхнувшимъ смысломъ, разливались, какъ 
пламя пожара. Судорожное сотрясеніе про
никло. весь составъ ея, до глубины сердца. 
Наконецъ , сіи явленія, возникшія въ одно 
мгновеніе, какъ будто слились въ одинъ 
локусъ, когда очи Юліи сверкнули небеснымъ 
лучемъ, разумнымъ пламенемъ. Она ожила, 
она опамятовалась . . .  все тѣло ея содро
гнулось . .  Самъ, Богъ вторично разрѣшилъ 
ош отъ оцѣпенѣвшій языкъ и возжегъ свой 
огнь въ эт о й  погасшей душѣ. Воля пробу
дилась. . .

—. „Юлія ! Юлія 1(е . . вскричалъ Пол
ковникъ.

-г-. Ахъ ! э т о  Филиппъ ! промолвила 
несчастная. К райня.

Она бросилась въ. трепещ ущ ія объятія> 
к0и Полковникъ простеръ къ ней; и сладо
стное объятіе двухъ любящихся даже устр а
шило, зрителей. Юлія заливалась слезами.



Вдругъ она остановилась и сказала слабымъ 
голосомъ :

— П р о с т и , Филиппъ ! . .  Я  люблю 
т еб я  ! . .  П рости  ! . .

— „Ахъ! Она умерла!“  вскричалъ Фи
липпъ ,  открывая свой объятія.

Старый врачь принялъ въ сйой руКй 
бездушное тѣло Графини; и, схвативъ ее съ 
силою юноши , утащилъ на близь лежав
шій костеръ дровъ. Здѣсь онъ сѣлъ и взгля
нулъ, положивъ на сердце ея слабую, судо
рожно трепещущую руку.

Сердце уже не билось,
„Такъ э т о  правда !“  вскричалъ онѣ ,  

см отря поперемѣнно т о  на неподвижно с т о 
явшаго Полковника, т о  на лице Юліи, ко
т о р о е  смерть окружила блистательнымъ 
сіяніемъ к р асоты , залогомъ свѣтлаго,, бла
женнаго безсмертія.

„Д а ! Она умерла !“  . .
— „АхъГ э т а  улыбка!“  вскричалъ* Фи

липпъ. „П осм отри те на э т у  улыбку ! Мо
ж ет ъ  ли э т о  бы ть V е . .

„Она уже охладѣла !“  . .  отвѣчалъ Г. 
Фанжа.

Г. де Сюси сдѣлалъ нѣсколько шаговъ ,  
чтобъ оторвать  себя, о тъ  уйсаСНаГО' зрѣ

Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У  q . 6 f
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лища , , , но остановился . , . напалъ на-, 
свистывать арію , которую понимала су» 
масшѳдшая. . .  и ,  не видя Юліи бѣгущей 
къ нему по обыкновенію, какъ прежде, уда
лился колеблющимися шагами, оловно - пья
ной , продолжая сви стать , ро уже не обо« 
рачиварсь болѣе.. .

Генералъ Филицпъ де Сюси считался  
въ свѣтѣ человѣкомъ весьма любезнымъ и  
особенно очень веселымъ. Назадъ том у нѣ
сколько дней, одна дама сдѣлала ему л ест 
ный комплиментъ на счетъ  его пріятнаго  
Нраца и всегдашней ровности характера,

—<■ „Ахъ , сударыня !“  сказалъ онъ ей; 
„я очень дорого плачу за свою веселость, 
вечерами, когда бываю одинъ.“  . ,

„Развѣ вы бываете одни ? , ,
—- „О нѣтъ !“  отвѣчалъ он ъ , улы

баясь.
Еслибы опытный знатокъ природы че

ловѣческой могъ видѣть тогда  выраженіе 
лица Графа де Сю си, онъ бы конечно, со
дрогнулся,

„Зачѣмъ вы не ж енитесь ?и продол
жала щаже дама, у которой было много 
дочерей въ пансіонѣ. „Вы такъ богаты ,



знатны  ; происхожденіе ваше такъ благо
родно ; у васъ столько тал ан тов ъ , такая 
богатая будущность ; . . все вамъ улы
бается." . ,

— „Такъ !" отвѣчавъ онъ ; „но э т а  
улыбка меня умерщвляетъ !"

На Другой день дама узнала съ изум
леніемъ , ч т о  Графъ де Сюси застрѣлился 
ночью,

Бъ обществѣ ходили разные толки объ 
этомъ необыкновенномъ приключеніи. Каж
дый искалъ, угадать причину его , по сво
ему образу мыслей, Одни приписывали ^иг
рѣ > другіе любви, т р е т ь и  ч естол ю бію , 
иные тайному р а сп у т ст в у , сію ужасную, 
катастрофу > послѣднюю сцену драмы, на
чавшейся въ 1812 го д у , на берегахъ Бе
резины.

Только два человѣка, Судья и Медикъ, 
знали, ч т о  Графъ де Сюси былъ одинъ изъ 
щѣхъ могущественныхъ людей, коимъ Богъ 
даетъ несчастную силу выходитъ ежеднев
но побѣдителями изъ ужасной борьбы съ 
чудовищемъ, ихъ грызущимъ, но которые, 
если О нъ, х о т я  на мгновеніе, оты м етъ  
о т ъ  нихъ Свою всесильную десницу, неиз
бѣжно погибаютъ ! . .

Ч Р Е З Ъ  Б Е Р Е З И Н У  4 ^ 9
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IV,

B Ь К Ъ Р Ы Ц А Р С Т В А ,

( и з ъ  в и д ь м в и д )

Въ Романской литературѣ заключа
лось сщолькодаь и ст и н ы , сколько и басно
словія. Подъ странными и безобразными 
разсказами, наполняющими большую часть  
стихотворны хъ романовъ XIX и X III с т о 
лѣтій скрывается рѣзкое изображеніе со
временной жизни. Говорятъ , ч т о  рыцар
ство  ест ь  совершенная выдумка ; вымыш
ленныя принадлежности, приписанныя ему 
въ новѣйшее время, заставили сомнѣваться 
въ дѣйствительномъ существованіи его. 
Но рыцарство было н.асщоящимъ и стор и 
ческимъ Фактомъ, великимъ учрежденіемъ 
среднимъ вѣковъ. Образъ его проявляется 
въ романахъ, наполненныхъ чародѣями и  
великанами. Н равы , одежда, образъ жизни, 
самыя приключенія и в с е , ч т о  въ нихъ 
находится естественнаго ,  человѣческаго ,  
носитъ на, себѣ, отпечатокъ щогдашцяго 
времени, Въ, семъ отнош еніи рыцарскіе 
романы можно назвать хроникою сред
нихъ вѣковъ, стольже справедливою, какъ 
и хроника Сен-Дени,
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Х о т я  имя п о эта  означаетъ сочини
теля , х о т я  названіе трубадура -или труве
ра соименнЬ изобрѣтателю  ; но мы' уже  
сказали, ч т о  п оэтъ  изобрѣтаетъ или т в о 
р и тъ  идеалы изъ однихъ только произше- 
ствій  и господствующихъ идей своего вѣ
ка. Воображеніе есть  не ч т о  и н о е , какъ 
живое воспоминаніе ; оно рисуетъ иногда 
одни только несовершенные образы. Ему 
удивляются ,, когда творческая сила его 
осущ ествитъ оные. Нщб. есть  рыцарство? 
Рыцарство есть  олицетворенная жизнь 
среднихъ вѣковъ; оно есть  почетная ст р а 
жа Феодализма, Невозможно представить  
Феодальной системы безъ сей толпы  вои
новъ , которые поддерживали оную , безъ 
сихъ ст р а ст ей  ,  безъ сихъ понятій о чес- 
щи , безъ сего эн тузіазм а , к отор ы е, 
оживляли и украшали ее ; прсему-то уме
щай С ент - Д але, желая опредѣлитъ отли 
чительныя черты  ры царства, какъ воин
ственнаго и религіознаго учрежденія, искалъ 
ихъ въ романахъ среднихъ вѣковъ,  и въ, 
семъ случаѣ не ошибся. Сочинители ры
царскихъ романовъ среди чудовищныхъ вы
мысловъ представляли вѣрное изображеніе 
обрядовъ, свойственныхъ рыцарству. Со
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ображаясь съ ихъ свидѣтельствомъ,  онъ 
разсматривалъ жизнь рыцарей.

Когда у  какого-нибудь дворянина раж- 
дался сынъ и съ возрастомъ показывалъ 
ж ивость и ловкость, т о  по прош ествіи  
семи лѣ тъ , брали его изъ рунъ нянюшекъ$ 
й съ т о го  времени онъ изключительно уп
ражнялся въ. бѣганіи ,  прыганій ,  борѣбѣ ; 
потомъ дѣлали ‘ его отрокомъ , варлбтомъ 
или паж емъ, двѣ обязанности , похожія  
другъ на друга, смѣшиваемыя, и различае
мыя въ разныя времена. Тогда удаляли его 
изъ дома родительскаго и отдавали какому 
нибудь сильному барону или сосѣдственйому 
вельможѣ. Онъ прислуживалъ господину или 
госпожѣ замка, сопровождая ихъ или развозя 
ихъ письма, если они умѣли писать. 
Онъ такж е завѣдывалъ всѣми военными и  
охотническими снарядами, опускалъ и скли
калъ соколовъ,  сражался копьемъ и ме
чемъ, освоивался со всѣми трудами и опас
ными предпріятіями, всего жъ болѣе за
нимался воинскими упражненіями.

Столовая служила для конюшихъ и  
рыцарей школою , въ к отор ой , по словамъ 
Фруассара, образовывались молодые п аж и ,  
слушая разговоры, о воинскихъ подвигахъ 
и любви.
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Среди таковыхъ упражненій, которыя 
несравненно занимательнѣе Греческихъ и  
Латинскихъ уроковъ нашего времени, пажъ 
достигалъ до четырнадцати или пятнад
ц ати  лѣтъ; Послѣ т о г о  онъ дѣлался ко
нюшимъ ( есиуег ). Были различныя ст еп е
ни конюшаго: почетный конюшій, который  
сопрождалъ рыцаря или госпожу замка, ко
нюшій кравчій, конюшій виночерпій и проч. 
Вы зн аете ч т о  сообразно съ обычаями 
дикой Германіи > а, м ож етъ бы ть , Грече
ской И м періи, нѣкоторыя домашнія долж
н о ст и  сдѣлались титулам и и почетными  
названіями, Молодой человѣкъ, производи
мый въ конюшіе ,  былъ вводимъ въ храмъ ; 
здѣсь совершаемо было надъ нимъ начало 
религіозныхъ обрядовъ, часто возобновляе
мыхъ въ послѣдствіи ; ибо въ рыцарствѣ 
соединялись два п р едм ета , составлявшіе 
преимущественное занятіе среднихъ вѣковъ: 
религія и война. Молодой конюшій заим
ствовалъ образованіе болѣе изъ обращенія 
и практики, нежели изъ систем атиче
скаго ученія. Преимущественно воинское 
воопитаніе было совершаемо^ со всею 
стр огост ію  и  производило чудеса, подоб
ныхъ коимъ не возможно найдти въ древ- 
нооти. Рыцарь во всемъ вооруженіи бѣгалъ 
и перепрыгивалъ рвы.
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Когда среди таковыхъ упражненій моло
дой дворянинъ достигалъ до двадцать пер
ваго года, тогда наступало время произвести  
его въ рыцари. Замѣтимъ, ч т о  въ понятіяхъ  
тогдашняго времени, въ которое дикая сво
бода соединялась съ величайшимъ самоотвер
женіемъ, подобный обрядъ считался таин
ствомъ. Производимый въ рыцари, долженъ 
бы лъ-провести’нѣсколько ночей на стражѣ  
предъ церковію. 'Его сопровождали къ алта
рю отецъ и м ать или родственники , ко
торы е несли въ рукахъ восковыя, свѣчи. Свя
щ еннослужитель, по совершеніи литургіи, 
бралъ съ жертвенника мечь и.перевязь и пре
поясывалъ имъ рыцаря. Сему предш ество
вало множество символическихъ обрядовъ : 
омовеніе* облеченіе въ бѣлую льняную оде
жду , всенародная исповѣдь , причащеніе , 
присяга * въ которой излагались всѣ обя
занности и добродѣтели рыцаря. Наконецъ 
подводили къ церкви боеваго коня; юный 
рыцарь црыгалъ о т ъ  радости:, вскакивалъ 
на него во всемъ вооруженіи, заставлялъ 
его дѣлать различные прыжки ; и всякой 
признавалъ въ немъ добраго^ христіанина  
и отличнаго рыцаря.

Н ѣтъ сомнѣнія, ч т о  все различіе1 между 
дѣйствіями насшойщаго рыцаря и повѣстью
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о Тристанѣ Леонскомъ или Гюонѣ Бордос
скомъ заключается «только въ чудесномъ. 
Онй подвергались таковымъ же испытаніямъ; 
они были вооружены точно также. Религія, 
война и любовь , съ одинакою силою зани
мали всѣ ихъ мысли. К т о  усумнится въ 
чрезвычайномъ вліяніи рыцарства на сред
ніе вѣки ? Н икто ! Рыцарство составляло 
иногда опору государей, иногда оплотъ не
зависимости ! бароцовзь. Оно поддерживало 
огромное зданіе Феодализма, тяготѣ вш ее1, 
надъ народомъ. Рыцарство сохраняло свои 
предразсудки съ непонятнымъ упорствомъ,, 
даже на полѣ сраженія. Такъ, въ одномъ до
стопамятномъ сраженіи, гдѣ возмутившій
ся народъ вооружился дубинами и вилами, 
блистательные отряды  ры царей, покры
ты хъ латам и, рѣшились лучше умереть  
безъ ,заіцишы, нежели извлечь мечи про
тивъ безоружной черни. Э т о  былъ пред-' 
разсудокъ, надъ которымъ смѣялся Серван
тесъ , и который казался такъ страннымъ 
для Санхо, когда били его погонщики муловъ 
и когда Дон - К и х о т ъ , слѣдуя ему , не 
хотѣлъ защ и ти ть своего оруженосца о т ъ  
сихъ обидчиковъ. Въ семъ карикатурномъ 
Изображеніи представлено съ величайшею 
справедливостію понятіе рыцарей о чести.
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Пораженіе многихъ рыцарей служитъ том у  
доказательствомъ. '

Наконецъ, чтобы  сократитъ и До
полнитъ историческія подробности сего 
времени, приведемъ стихотворную  сказ
ку X II стол ѣ тія  : въ ней увидите вы
точное, изображеніе рыцарства въ Описаніи 
Крестовыхъ Походовъ. Сіи произш ествія  
современны : въ т о  самое время какъ по
литическія учрежденія развивали рыцар
с т в о , священная война на востокѣ откры
вала ему обширнѣйшее поле и исполняла 
воображеніе мечтами о сихъ отдаленныхъ 
и чудесныхъ странахъ. Завоеванія импе
рій и царствъ , составляющія содержаніе 
тогдашнихъ романовъ, взяты  изъ произ- 
т е с т в ій  дѣйствительныхъ: Маркизъ М онт- 
Ф ерратъ сдѣлался Королемъ Солунскимъ ; 
Бодуинъ Императоромъ Греческимъ. Но  
возвратимся къ нашей стихотворной сказ
кѣ, какъ историческому свидѣтельству. Въ 
ней говорится , ч т о  Саладинъ былъ сдѣ
ланъ рыцаремъ. Сіе произш ествіе пока
ж ет ся  страннымъ съ перваго взгляда; оно 
по видимому есть  анахронизмъ , свойстве
нный всѣмъ писателямъ среднихъ вѣковъ. 
Саладинъ, герой Ислама f разрушитель 
Христіанскаго Ц арства въ П алестинѣ ,
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подвергающійся всѣмъ набожнымъ обрядамъ 
рыцарства! Э т о  не понятно! Между тѣмъ  
Латинскія хроники свидѣтельствуетъ , 
ч т о  одинъ Французъ сдѣлалъ Саладина 
рыцаремъ ,  цо его требованію*

Изъ сего анекдота трубадуръ соста
вилъ сказку ,  которую  нельзя почесть об-? 
разцовымъ поэтическимъ произведеніемъ, 
но въ которой весьма точ н о изображены  
обряды, соблюдаемые при вступленіи въ 
рыцарство.

„Я  намѣренъ переложить въ с т и х и  
„повѣсть объ одномъ языческомъ Государѣ, 
„которы й нѣкогда былъ очень сильнымъ 
„Монархомъ и добрымъ Сарациномъ. Его 
„звали Саладинъ. Онъ былъ ж ест о к ъ ,  
„многократно наносилъ зло нашей вѣрѣ,  
„своею гордостію  и насиліями причи
н я л ъ  великій вредъ нашей націи. Въ одно 
„время случился, на сраженіи Князь Гуго 
„Табари ; съ нимъ находилось множество  
„Христіанскихъ рыцарей, его подданныхъ. 
„Онъ учинилъ множество знаменитыхъ  
„подвиговъ ; но Царю славы не угодно 
„было даровать намъ побѣду. Князь Гуго 
„былъ взятъ въ плѣнъ. Его повели къ Са- 
„ладину , который привѣтствовалъ, рыца- 
„ря по Латыни : ибо хорошо зналъ Ла-
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„тинской языкъ: — „Клянусь Могометомъ, 
„ сказалъ К ороль, мнѣ весьма пріятно  
„имѣть т еб я  въ своей власти., и я отдаю  
„ т ёб ѣ  на выборъ : хочешь умереть или
„дать мнѣ большой выкупъ ?" Гуго отвѣ
ч ал ъ : — „Государь, вы предоставили мнѣ 
ззвыборъ: я избираю выкупъ, ежели въ силахъ 
„буду заплатить его /' —  „М ож еш ь, о т 
вѣчалъ Государь: я требую  100,000 6е- 
„зановъ." — „Государь я не могу сего зап
л а т и т ь  , продавши даже все мое Княже- 
„ ство."  — „Ты легко можешь исполнить 
„сіе."  — „Какимъ образомъ Государь?1' :— 
„Ты  весьма храбръ и воинственъ ; ни 
„одинъ рыцарь не отк аж етъ  шебѣ въ зна
ч и тельн ом ъ  подаркѣ, если т ы  его по- 
„требуеш ь для выкупа; такимъ образомъ т ь і  
„заплатишь самъ за себя /' — „Н о какимъ 
„образомъ1 я освобожусь отсю да ?" — Са- 
„ладинъ отвѣчалъ ему: „Гуго, т ы  дай мнѣ 
„ч естн ое слово, ч т о  ровно чрезъ два го- 

„,,да пришлешь за себя выкупъ или возвра- 
„тиш ься въ темницу. Такимъ образомъ т ы  
, ,можешь ѣ х а т ь ." — „Благодарю, Государь, и1 
„ обѣщаю исполнить ваше требованіе." — 
„Тогда просилъ онъ отпуска и хотѣлъ уда
л и т ь с я  въ свое государство ; но Царь 
„взялъ его за руку повелъ въ свою комна-
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„т у  и т и х о  началъ просить его : „ Г у г о , 
„заклинаю т еб я  Богомъ ,  котораго щы 
„исповѣдуешь ,  научи меня ,  какимъ обра
з о м ъ  став я тъ  въ рыцари.“' —  „Велиній Го- 
„ сударь, сказалъ Гуго : я не могу сдѣлать 
„ эт о го . Святый Орденѣ рыцарства, вамъ 
„совсѣмъ не приличенъ: ибо вы держ итесь  
„закона лож наго, не имѣете вѣры ис- 
„ти н ной , не омы ты  Креіценіемъ ; и я пос- 
„ тупилъ бы несмысленно ,  покрывая грязь 
„тканью  шелковой ; я нанесъ бы Ордену 
„поруганіе, когда бы допустилъ въ него не-; 
„тЬрнаго; я подвергнусь за сіе самъ презрѣ
н і ю .“  —  „Н ѣ тъ , для т еб я  э т о  не будетъ  
, , безчестіемъ, т ы  только будетъ иснолпи- 
„гаелемъ воли моей ; ибо т ы  невольникъ 
„мой.“  — „Государь! вижу, ч т о  не въ мо- 
„ей волѣ отказаться  ; и я готовъ п р и сту
п и т ь  немедленно.“  Рыцарь началъ показы
в а т ь  чшб надлежитъ Дѣлать Саладину. 
„Онъ приказываетъ убрать в о л о с ы б о р о -  
„ду и лице Саладина,' по обыкновенію нѳво- 
„избираемыхъ ры царей, заставляетъ взои- 
„ т и  въ ванну. Когда Саладинъ спросилъ его: 
„ ч т б  э т о  зн ачи тъ ?“  Гуго Табари отвѣ- 
9,чалъ ему: „Государь! ванна, въ которую  по
г р у ж а е т е с ь , означаетъ ,  ч т о  вы, подобно 
„младенцу, выходящему изъ купѣли чистымъ  
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„ о т ъ  .первороднаго грѣха , должны выйти  
„безъ всякой скверны, и принять по- 
„мазаніе ч е с т и , лю безности й добро- 
„ты .??— „Клянусь Богомъ, воскликнулъ Ко
р о л ь , прекрасное начало!"— Выйдя изъ ван- 
,,ны> онъ возлегъ на великолѣпное ложе. —  
„Гуго скажи мнѣ истинное значеніе сего 
,ложа?" — „Л ож е означаетъ, ч т о  посредст
в о м «  рыцарства надлежитъ пріобрѣсти  
„м ѣсто въ р а ю , которое Богъ уготовалъ  
„любящимъ Его. Э т о  будетъ мѣсто по- 
„коя ; т о т ъ  будетъ глупъ , к то  не пріоб
р ѣ т е т ъ  его." — С пустя нѣсколько времени 
„онъ всталъ съ лОжа и былъ облеченъ въ 
„бѣлое льняное платье. Тогда Гуго сказалъ 
/,ему по-Латыниі*'е Государь, не презирайте  
,jceü бѣлой одёж ды , она будетъ напоми- 
„ я а т ь  вайъ, ч т о  рыцарь долМенъ соблю- 
,,дапп> ч и с т о т у  тѣлесную, ежели хоч етъ  уГо- 
,,дишь Богу." — Послѣ сего надѣлъ на него 
„пурпуровую ризу. Саладинъ удивился т о -  
„му. — „Гуго, ч т о  значитъ риза еіа?" —  
„Государь, риза сія означаетъ, ч т о  вы Долж- 
„ны проливать кровь свою, защищая церковь 
„ о т ъ  враговъ: ибо рыцарь долженъ дѣлать все 
„дабы угодить Богу." — П отомъ онъ надѣлъ 
„на него башмаки изъ черной ткани и сказалъ: 
„Государь, сія черная обувь будетъ напоми-
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„н ать  вамъ о см ерти на землѣ, по к ото
р о й  вы пресмы каетесь, изъ которой вы 
„ взяты  и въ которую  возвратитесь. _ Вы 
„должны см отрѣ ть на нее, дабы не возгор
д и т ь с я :  ибо' гордость не должяа обладать 
„рыцаремъ- : онъ долженъ стр ем и ть ся  къ 
„ п р остотѣ ."  —— „П р ія тн о  Слышать сіе, и 
„мнѣ все э т о  нравится." — Послѣ т о г о  онъ 
,',препоясалъ Саладина бѣлою перевязью > 
у,надѣлъ на йогй его -шпоры и сказалъ : 
„Государь ! поражая лошадь ш порами,  Bbt 
„возбуж даете ее къ бѣгу; посему, онѣознача- 
„ ю т ъ , ч т о  вы должны всю жйзйь стрем ит*  
„ся  о т ъ  всего сердца служ ить Богу/*'— Пос
ылѣ сего препоясалъ его мечемъ и проч.

Я  представилъ вамъ только краткое 
извлеченіе. Символическіе обряды продол
ж аю тся  и наконецъ Гуго говоритъ :

,,Я  теперь вамъ другъ и  занимаю у  
„васъ на мой выкупъ."

П ятьдесятъ  эмировъ сдѣлались рыцаря
ми. Они на перерывъ способствую тъ къ его 
выкупу. Гуго пріемлетъ подарки* подноситъ  
ихъ Саладину и Саладинъ даруетъ ему сво
боду и всѣ деньги назначенныя за выкупъ« 

Вы видите, какимъ образомъ трубадуры  
изображали обычаи рыцарства и воспомина
нія о Крестовыхъ Походахъ. Въ нихъ непри-

3 3 *
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мѣгпно ни искры поэтическаго воображенія 
и шаланща ; нѣтъ ииодного Германскаго 
звука ; но вы в с т р ѣ т и т е  рѣдкое п росто- 
душіе ,  удивительную и даже мѣлочную 
вѣрность въ описаніи подробностей т о г 
дашней жизни , съ примѣсью чудесъ изъ 
Крестовыхъ Походовъ или волшебства.

Богаща ли ,  разнообразна ли была сіи 
ли тер атур а  % Тысячи манускриптовъ ,  на
писанныхъ въ средніе вѣки ,  находят
ся въ Королевской Библіотекѣ. Бъ нихъ 
видна вся жизнь тогдаш няго времени. П о
тр ебн о только терпѣніе 3 чтобы  слѣ
пишь изъ сихъ остатковъ истинный об
разъ протекшаго. Но т о  ,  ч т б  должно 
составишь предметъ изслѣдованій и стор и 
ческихъ , не войдетъ въ н а т е  л и тер атур 
ное обозрѣніе.

Мы не будемъ разбирать сей грома
ды неизданныхъ произведеній. Только ука
жемъ на огромное число памятниковъ 3 об
наруживающихъ великую дѣятельность ду
ха и направленіе 3 имъ полученное.

Фоме* писатель X Y I столѣ тія , соста
вилъ біографію Французскихъ поэтовъ, жив
шихъ прежде іЗ о о  года. Онъ насчиты
ваетъ ихъ болѣе ста . Х ристіанъ де Труа, 
плодовитѣйшій изъ н и х ъ , сочинилъ нѣ-
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сколько рыцарскихъ романовъ., заключавшихъ 
ошъ десяти  до двадцати тысячъ стиховъ. 
М ножество другихъ поэтовъ были современ
никами Х ристіана де Труа. Х о т я  они бы
ли помрачены его славою, однакожъ имѣли 
успѣхъ и 1 были принимаемы при дворахъ Го
сударей. Гордый и учтивый Филиппъ*Ав
густъ  былъ покровителемъ наукъ и худо
ж ествъ. Въ свое время стольж е роскош
ный ,  какъ и Людовикъ X I Y , онъ любилъ 
по своему душевныя наслаяідёйія. Такимъ 
образомъ послѣ турнировъ онъ приглашалъ 
въ огромную дворцовую залу поэтовъ и 
пѣвцовъ. С тихи  Х ристіана де Труа прини
маемы были съ рукоплесканіями. Всѣ восхи
щались шутками Фигляровъ. У  государя 
былъ любимый п о эт ъ  ; онъ назывался Ге- 
линатъ и получалъ пансіонъ. Болѣе нИче 
го я не могъ узн ать  о немъ.

Впрочемъ онъ былъ столь уважаемъ, чшсі 
имя его, по непонятному анахронизму помѣ
щено въ Александріадѣ. Онъ произносишь 
пѣснь при столѣ Александра. Въ томѣ же  
произведеніи , Королева Изабелла ,  супруга 
Филиппа-А вгуст а, вышиваетъ йалашку для 
ХІерсіадскаго Ц ар я  Дарія. Кромѣ сихъ ог
ромныхъ поэмъ, коихъ чудовищные вымыслы 
восхищали дворъ, читали нё столь Обшйр-
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ныя произведенія труверовъ. Сіи люди были 
подобны странствую щ имъ комедіантамъ. 
Они приглашаемы были нѣсколько разъ во 
дворецъ и въ замки ,  разсказывали ры
царскіе романы , и представляли с т и х о т 
ворныя басни ; иногда пародировали са
мые священнѣйшіе обряды религіи. Они со
чинили.странную повѣсть подъ названіемъ: 
Исторія Лпспцц. Лисица проложила себѣ 
удивительную дорогу : она была Еписко
помъ ,  Архіепископомъ, Палою. Сія шу
товская піэса была представляема и воз
буждала хоходаъ въ придворныхъ рыцаря
хъ и дамахъ Филиппа-Августа,

Все сіе изложено съ великимъ искус
ствомъ въ новѣйшей и стор іи  Филиппа-Ав
гу ст а  ,  сочиненіи остроумномъ и глубоко
мысленномъ, въ которомъ со всею занима
тел ьн остію  новости отразился духъ старин
ныхъ временъ. Впрочемъ , нѣтъ .сомнѣнія , 
ч т о  царствованіе Филиппа-Августа не оз
наменовалось истинными успѣхами просвѣще
нія. Сіи длинныя и скучныя поэмы, сей са
мый не взыскательный дворъ, былъ кана
ломъ развитія Французскаго .духа. П реж
де Филиппа - А вгуста Французской дворъ 
былъ необразованъ и грубъ. Мы не говоримъ

т
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здѣсь о дворѣ Карла Великаго* Етце при 
семъ монархѣ сдѣланы были первыя по
пытки , но попытки преждевременныя и  
потом у безполезныя. Только со времени 
Ф .-Августа дворъ почувствовалъ вкусъ къ 
литературѣ  ; и умственныя наслажденія ,  
каковы ни были, составили часть его уве
селеній. Но до Людовика Святаго произведе
нія Французскія, любопытныя подобно дре
внимъ медалямъ, не представляю тъ ничего 
значительнаго для вкуса. Только со време
ни сего государя языкъ началъ ббразог 
ваться и отдѣляться о т ъ  Провансальскаго, 
освободясь притомъ о т ъ  Англо-Норманд
ской ж естк о сти  первыхъ Французскихъ по-* 
этовъ, Роберта Васа и сочинителя романа 
Б рутъ. Онъ принялъ образованіе, свойствен
ное нынѣшнему Французскому языку, отбр о
сивъ всю грубость языковъ сѣверныхъ. Людо
викъ составляетъ  досшолямятную эпоху  
въ и стор іи  развитія національнаго духа. 
Вліяніе сего государя, котораго умъ былъ 
столь возвышенъ и образованъ съ такимъ 
тщ аніем ъ , не подвержено сомнѣнію. Онъ 
былъ благочестивѣйшій человѣкъ своего 
времени и не смотря на т о  умѣлъ п р оти 
виться Римскому двору. Благочестіе не ос
лабило, а только освятило его. Въ немъ соеди-
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неяо было в с е ,  ч т о  вображеніе м ож етъ  
представить самаго изящнаго и величе
ственнаго.. Постановленія Св. Людовика , 
собраніе законовъ его ,  слишкомъ строго  
разобранное М он теск ё , пребудутъ удиви
тельнымъ памятниковъ. X III вѣка. Людо
викъ былъ такж е весьма искусенъ въ госу
дарственномъ управленіи; Въ и стор іи  мож
но видѣть ,  какимъ образомъ сей государь 
въ нѣсколько времени поправилъ зло, при
чиненное Франціи Крестовыми Походами. 
Наконецъ его бл а го ч ест іе , непоколебимое 
въ борьбѣ съ Папами, станови тся  возвышен
нымъ на полѣ сраженія. Н е см отря на т о ,  
ч т о  разсудокъ охуж даетъ его рыцарскія по
хожденія, которыя не были необходимы для 
защ иты  Х р и ст іан ств а  ,  и воспрепятство
вали ему сдѣлать государству все, возмож
ное для него , благо ; нельзя не удивлять
ся героизм у, который показал.ъ онъ во 
время Египетской экспедиціи. Лейбницъ 
замѣтилъ, съ какою политическою дально
видностію  сей государь избралъ Египетъ  
средоточіемъ всѣхъ военныхъ дѣйствій на 
востокѣ. В торой Крестовый Походъ , сдѣ
лавшійся неудачнымъ о т ъ  своекорыстнаго 
эгоизма его б р а т а , обнаруживаетъ въ 
немъ, такое величіе, такое мужество и

4 8 ,6
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такое самоотверженіе при с м е р т и , ч т о  ,  
мы забывая безразсудность его предпріятій, 
невольно ему удивляемся. Онъ болѣе о ст а 
вилъ по себѣ памяти какъ человѣкъ, нежели 
какъ Короле ; пробужденіе душевной Дѣя
тел ьн ости  въ своемъ народѣ — вотъ важнѣй
шая, но никѣмъ не замѣченная услуга сего  
государя ! Э того  не возможно схвати ть  и  
подтвердишь какимъ-либо частнымъ произ- 
шествіемъ. Н& разсмотрѣвъ Францію до 
Людовика IX  и  послѣ н ег о ,  вы увидите  
уже другихъ людей ,  умы болѣе возвышен
ные. Со временъ сего государя начала раз« 
виваться Французская образованность, и  
національный духъ, представитель народна
го усовершенствованія , разкрылся и ввелъ 
языкъ и произведенія - Французскія въ об
щую сокровищницу Европейскаго генія.

Е сл и , пробѣжавъ стихотвор ны я повѣ
с т и  X II стол ѣ т ія , вы возМете Жуагівиля, 
вамъ покажется ,  ч т о  цѣлые вѣки раздѣля
ю т ъ  сіи произведенія. Но между ими мельк
нулъ одинъ только великій человѣкъ и, воз- 
будя умственную дѣятельность, произвел^ 
сію  перемѣну,

Нужно ли о т ъ  сихъ историческихъ  
воспоминаній возвращаться къ подробно* 
стам ъ грамматическимъ? Нужно ли иекатц 
въ языкѣ слѣдовъ сего переворота? Для сегр

487
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довольно зам ѣтиш ь, ч т о ,  при совершен
номъ . отдѣленіи о т ъ  южнаго нарѣнія, Фран
цузскій языкъ получилъ совершенно особен
ный идіотизмъ и характеръ. Сочиненія сего 
времени писаны по-Французски : ихъ не
нужно переводить. Б отъ  различіе, которое  
съ перваго взгляда замѣчается между Ж уан- 
вилемъ. и  ВидльгГардуиномъ. Цослѣ, Билль- 
Гардуина и Хроники Сен-Дени .начинаются  
памятники національной и стор іи  на языкѣ 
простонародномъ. Сіи памятники несрав
ненно. вѣрнѣе Латинскихъ хроникъ: ибо вы
раженіе въ оныхъ состав л я етъ , такъ ска
за т ь  , часть самыхъ произш ествій. Въ 
Вилль-Гардуинѣ , несравненномъ живописцѣ 
нравовъ и подробностей, характеръ Фран
цузскаго нарѣчія мало- развернутъ. Еслибы 
iïoму вздумалось доказать, сколь тѣсно были 
соединены сѣверныя и южныя нарѣчія язы
ка Романскаго, ему надлежало бы для т о г о  
избрать Вилль-Гардуина: въ немъ еще встрѣ
чаю тся звучные слоги и о ста тк и  Л ати
низма, свойственные стихотвореніямъ Цра- 
вансальскимъ. Впрочемъ, какъ живо изоб
ражены въ нихъ средніе вѣки съ ихъ вели
кими , единственными предпріятіями I Ни
гдѣ лучше не отразилось тож деств о  совре
менныхъ нроизщ ествій съ вымыслами вѣка.
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Н тЬ заключается въ сочиненіи Вилль- 
Гардуина? Повѣствованіе о побѣдѣ, случайно 
пріобрѣтенной Французскими вельможами ,  
которые сдѣлалась крестоносцами на тур н и 
рѣ въ ІПамланіи, переплыли море для возве
денія на престолъ Константинопольскій  
низверженнаго И м пер атора, вооружились 
прошивъ сего послѣдняго ,  .завоевали Царь- 
Градъ и основали различныя государства и  
княжества, въ Греціи и  Азіи. Сіе сочиненіе 
ест ь  вмѣстѣ и хроника и рыцарскій романъ. 
Изъ него вы видите и ч т о  турниръ былъ 
сборнымъ мѣстомъ вѣчемъ рыцарей.
Буйная независимость Феодализма ,  напы
щенная гордость Бароновъ обнаружи
лась здѣсь въ полной мѣрѣ. Н е испросивъ 
позволенія у своего Монарха , по одному 
мановенію П апы , они отправляю тся и 
пріѣзжаютъ, въ К онстантинополь. Прежде
временная '■ образованность Италіянскихъ го
родовъ , противоположная дикой храбро
с т и  Феодальныхъ вельможъ , способство
вала сему предпріятію . Имѣя коней, копья, 
мечи, Французскіе Бароны принуждены бы
ли прибѣгнуть къ торговому городу Ве
неціи ,  съ прозьбою о корабляхъ. Прибывъ 
къ Константинополю j ойи возводятъ но
ваго И м ператора, восхищаются своимъ

4 %
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дѣйствіемъ. Наконецъ , осмотрѣвъ сей о г- 
ройный к великолѣпный городъ д въ кото
ромъ было такое множество прекрасныхъ 
храмовъ, о н и , думаютъ, ч т о  гораздо лучше 
взять его себѣ, нежели подарить другому, и 
покоряютъ К онстантинополь. Бодуинъ сдѣ
лался Константинопольскимъ И мперато
ромъ. и получилъ прекрасную добычу. Н о  
сіи Бароны , сіи ры цари, довольные тѣмъ  
ч т о  произвели И м п ер атор а, съ н ет ер 
пѣніемъ о ж и д аю тъ , пріобрѣсть на свою  
д ол ю , какое нибудь княжество, ШоФФруа 
Вилль-Гардуинъ, послѣ многихъ похожденій, 
получилъ на свою ч а с т ь , городъ Меси- 
поль Въ весбаліи ; здѣсь онъ умеръ около 
і З і З  года , и его Фамилія, вступившая въ 
родство въ Константинопольскими Импе- 
р атар ам н , суіцесщвовала долгое время на 
востокѣ и обладала Коринѳомъ и  Арго
сомъ, Такимъ образомъ въ началѣ X III сто<- 
дѣ тія  систем а Феодальнаго правленія пе
ренесена была въ Грецію, МногІО француз
скіе вельможи по примѣру Вилілъ-Гардупна 
заставили уступиш ь себѣ замки и  земли. 
Э т а - побѣдоносная колонія принесла съ. 
собой свои обыкновенія. Отроки, пажи изъ  
Ццкардіи и Т уреня, стремились для во
спитанія въ Грецію; покореніе Морей Виль-
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Гельмомъ Ш амплетомъ увеличило- сіе влія
ніе. П исатели т о го  времени утверж даю тъ , 
ч т о  въ Мореѣ такж е хорошо и такж е прі
я тн о  говорили по - Французски,  какъ въ 
Парижѣ. Все сіе составляетъ часть кар
тины  среднихъ вѣковъ ,  въ коихъ предпрі
имчивость безпокойной дѣятельности мѣ
шалась съ невѣжествомъ и неопы тностію . 
Если вы углубитесь въ сочиненія тогдаш 
няго времени, т о  увидите > ч т о  сношенія 
между людьми были рѣдки и  затрудню* 
шельны. Было множество ж и т е л е й ,  ко
тор ы е ,  не выѣзжая изъ своихъ городовъ ,  
думали, ч т о  предѣлы міра находятся на 
концѣ ихъ полей. Они не имѣли понятія  
о разстояніяхъ и мѣстахъ. Въ началѣ X II  
сто л ѣ т ія ., монахи Фердьерскіе въ Сенекой 
Епархіи не знали, ч т о  е ст ь  во Флан
дріи городъ Турне. М ожно еобрать мно
ж еств о  мелкихъ анекдотовъ подобнаго' » ро
да. Парижскій мѣщанинъ > отправляясь» въ 
Лміень ,  дѣлалъ духовную. Такъ опасны 
были дороги , столь много было хищныхъ 
рыцарей, безсовѣстныхъ правителей, к ото
рые нарушали свои клятвы и грабили не
счастныхъ путешественниковъ. Н о смѣ
лость т ѣ х ъ ,. которые презирали нѣгу 
жизни -, которые не боялись приключеній ,
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не имѣла предѣловъ. Они ѣ'здиЛй вѣ Вавилонъ, 
п редл агал-й свои • услуги Королю Солунскому. 
Н е знайу гдѣ леж итъ Со лунъ, рьіцарй, въ чи
слѣ ’двадцати и т р и д ц а ти  человѣкъ пуска
лись въ дорогу.- Венеціяне, которы е бьілй не
сравненно разсудительнѣе, которы е посред
ствомъ. тор гов л е й ОборотливОстЯ гіріобрѣ- 
лиіравш оропность ^ доставлявшую- имъ по- 
верхнаеть'-надъ7 другими , предлагали услу
ги  - свои рыцарямъ ̂ твердой земли. Они до» 
ставляли имъ корабли и брВли съ нихъ за 
проѣздъ. Надлежало расплачиваться съ ни
ми посредствомъ' войны. О тъ  сего-то , на
божные странники , которые отправи
лись -изъ. Францій для освобожденія Гроба 
Господня, - окончили свои п р ед п р ія т ія  взя
тіем ъ’ . -Константинополя и разграбленіемъ 
-Храма Св. -Софіи.

Послѣ романовъ Круглаго С то л а , пе
реложенныхъ на Французское нарѣчіе Ая- 
гло. Нордманами, около половины X II  
стол ѣ т ія , повѣсть Вилль-Гардуина ест ь  дре
внѣйшій помятнйх®' Французской прозы. 
Въ семъ -отнош еніи она достойна вели
чайшаго ѣнйманія. Здѣсь Языкъ гораз
до -виднѣе,, чѣмъ въ риѳмованныхъ о т 
рывкахъ труверовъ. Она гораздо занима
тельнѣе- послѣднихъ по ж ивости и прав
дивости разсказа : э т о  не историкъ ; э т о

492



РЫ Ц А Р С Т В А

человѣкъ , коіпбрый -разсказываетъ съ вели
чайшею п р о ст о т о ю  все ); ч т о  видѣлъ и  
дѣлалъ и какимъ образомъ сіе происходило* 
Вся книга его есть  безпрерывное изобра
женіе дѣйствительности. Еслибы геніаль
ный талан тъ  вздумалъ подражать ему въ 
н а т е  время ,  въ самомъ счастливомъ изо
браженіи т о т ч а съ  замѣтили бы поддѣль
ное. Н етрудно узнать остроумца X IX  
вѣка подъ простодушными выраженіями 
іювѣствоватёля X III  столѣтія.' Въ' Писа
телѣ X III вѣка вы найдете истину не толь-, 
ко въ цѣломъ повѣствованіи,, но въ каждомъ 
словѣ ; вы увидите т ор ж еств о  сочини
тел я  , времени и произведенія.

О ткройте повѣешь К и л л ъ - Г ар д у и н о в у, и 
вамъ представится святой мужъ по имени 
Фулька Нессли. Онъ былъ священникомъ въ 
семъ приходѣ. Фулькъ началъ проповѣдывать 
Бога во Францій и Въ другихъ' зеМля^ъ. 
Римскій Папа И ннокентій III' прика
зываетъ ему проповѣдывать Крестовый  
Походъ. Въ слѣдующій годъ, по его гласу; 
на одномъ турнирѣ въ Ш ампаніи, множес
тв о  рыцарей вступило въ Крестоносцы. Ну
жны были корабли. Ш есть  крестоносцевъ 
отправились для сего въ Венецію. Вилль- 
Гардуинъ былъ въ числѣ ихъ. Они пред
ставились Дожу Дандоло, человѣку благо-
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разумному и храбром у, который принялъ 
ихъ благосклонно. И сторикъ даже не за
мѣтилъ , Ч то сему Д ож у, пламенному лю
бителю  великихъ предпріятій , было тогда  
девяносто лѣтъ. Но послѣдуемъ за Вилль-Гар- 
дуиномъ во дворецъ Дожа., въ Совѣтъ и въ 
народное собран іе, въ прекраснѣйшую въ 
мірѣ церковь Св. Марка. Вамъ представят
ся сцены удивительныя. Прежде всего 
Вилль-Гардуинъ и его товарищи ведутъ пе
реговоры съ Дожемъ и знатнѣйшими чле
нами Сената ; потомъ заставляю тъ ихъ 
о тн ести сь  съ прозьбою къ народу j ибо 
въ Венеціи было тогда  демократическое 
правленіе. ( Какое зрѣлище для Феодаль
ныхъ вельможъ среднихъ вѣковъ ! ). ШоФруа 
Вилль-Гардуинъ,  Маршалъ Ш ампаніи, на
чинаешь. рѣчь ; „Высокомощные Господа ! 
„могущественные Бароны! Франція приела, 
„ла насъ сюда для возбужденія въ душахъ 
„вашихъ сожалѣнія къ Іерусалиму, кото- 
„рый находится въ рабствѣ у Турковъ ,  и 
„заклинать васъ именемъ Бога ,  чтобы  вы 
„помогли о т о м с т и т ь  за Іисуса Х р и ста . 
„Васъ избрала она на дѣло сіе : ибо зна
е т ъ  ,  ч т о  вы на морѣ могущественнѣе 
„всѣхъ народовъ въ мірѣ. Повелѣла намъ 
„повергнуться къ стопамъ вашимъ и не



, ,вставать, дотолѣ , доколѣ вы не дадите  
„обѣщанія вступи ться  З а  -Св. землю , ле- 
„жагцую за моремъ/*

Ш ест ь  посланниковъ со слезами по
верглись на колѣна : Дожъ и все собраніе 3 
воздѣвъ руки къ н е б у ,  воскликнул# въ 
одинъ голосъ : Согласны , согласны I Земля 
поколебалась о т ъ  шума и крика.

Въ сей рѣчи , въ семъ повѣствованіи ,  
произш ествіе представлено съ такою  яс
н ост ію  , которой никакое новѣйшее искус
ств о  подражать не въ силахъ. Вилль- 
Тардуинъ продолжаетъ подробно разсказы
вать о медлительныхъ приготовленіяхъ къ 
К рестовому Походу. Тибо, Графъ Шампан
скій , которому надлежало бы ть пред
водителемъ , преждевременно умеръ ; по 
см ерти  его обратились къ Герцогу Бур
гонскому ,  къ Графу Бар - ле - Дюку и нако
нецъ къ Маркизу Мон-Ферратскому. Баро
ны и поклонники со всѣхъ сторонъ стека
лись въ Венецію; отсю да надлежало вы сту
п и ть  войску. Тогда-то престарѣлый, слѣпый 
девяностолѣтній Дожъ., созвавши народъ въ 
церковь Св. Марка, объявилъ, ч т о  онъ і прі
емлетъ крестъ и хоч етъ  умереть съ пу
теш ественниками къ Граду Господню. На
конецъ Флотъ отплылъ въ Корфу. Трудно- 
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спш мореплаванія, зависть и раздоры над» 
менныхъ предводителей представлены живо, 
простодуш но и чистосердечно. Х о т я  ис
торикъ участвуетъ  во всѣхъ предпріяті
яхъ, но онъ о себѣ говоритъ очень мало и 
притомъ съ величайшею искренностію . „Я  
ЖоФруа, маршалъ НІампаціи, написавши сіе 
повѣствованіе, подтверждаю оное." Сей дра
гоцѣнный памятникъ Французской національ
ной и стор іи  м ож етъ бы ть заниматель
нымъ въ различныхъ отнош еніяхъ. Захо
ч етъ  ли к т о  изучать въ немъ свойства 
языка : онъ найдетъ здѣсь сходство его съ 
южнымъ Романскимъ нарѣчіемъ, увидитъ  
справедливость замѣчаній и правилъ уче
наго Ренаура ; здѣсь встрѣчается много, 
южныхъ окончаній: segnor, tremor, empeidor; 
v o s dolorous. Опущеніе буквы s во мно
жественномъ числѣ сохранено повсюду ; 
словосочиненіе п р осто  и правильно ; вы
раженіе кратко и живописно.

Но величайшая занимательность сей 
книги заключается въ исторической живо
писи. Э т о  сближеніе Грековъ и Франковъ, 
противоположныхъ другъ другу и соединен
ныхъ въ одномъ повѣствованіи.' Ни ч т о  не 
можеціъ представить столь необычайна
го зрѣлища, какъ сближеніе К онстантино
польскихъ Грековъ, сихъ одряхлѣвшихъ
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выродковъ западной И м п ер іи , съ юнымъ 
поколѣніемъ Франкскихъ воиновъ. Х и т р о с т ь  
и робость Греческаго двора , обуреваемаго 
безпрерывными заговорами; грубая и занос
чивая надмѣнносшь Крестоносцевъ: все э т о  
описано весьма живо. Едва новый Импера
т о р ъ , Алексій, былъ возведенъ Латинцами на 
престолъ, какъ вознамѣрился удалить сихъ 
опасныхъ го стей  и отп рави ть въ К р ест о 
вой Походъ. Н о они не торопились о ст а 
вить свою добычу. Взаимныя жалобы и  
переговоры умножались : наконецъ вспых
нула- война. Греки сожгли корабли Л а т и 
нянъ. Алексій погибъ о т ъ  измѣны ; м ѣсто  
его заступилъ одинъ вельможа двора его. 
Тогда-то союзники ополчились всею своею, 
силою. К онстантинополь былъ взятъ и 
разграбленъ въ Вербное Воскресенье : ра
дость  побѣдителей была неизъяснима, ког
да они нашли множество сер ебр а, посу
ды , драгоцѣнныхъ камней , шелковыхъ 
тканей и горностаевъ. Важный историкъ  
повторяетъ  при семъ случаѣ любимое свое 
выраженіе: „Я  ЖоФруа, Маршалъ Шампаніи, 
свидѣтельствую съ полною увѣренностію  
въ истинѣ, ч т о  о т ъ  начала міра, ни въ од
номъ городѣ не взято такого множества 
богатствъ .“  Бѣдное и грубое войско овладѣло
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сими богатствами. Всякой занялъ домъ, 
который ему понравился ; но ихъ еще 
осталось много. Такимъ образомъ вои
ны провели Вербное Воскресенье и П асху, 
въ удовольствіи и радости  ,  кои Даро
валъ имъ Господь ; но вскорѣ , подъ опа
сеніемъ отлученія  о т ъ  церкви, великая 
часть добычи принесена была въ общее 
казнахранилище. П редводители войска при
ступили къ избранію И мператора. Бо
ду инъ, Графъ Фландріи, предпочтенъ былъ 
Маркизу М он-Ф ерратскому, который удо
вольствовался Солунскймъ Королевствомъ. 
Такое множество предпріятій  не возмож
но было соверш ить безъ частны хъ совѣ
щаній. Вилль-Гардуинъ ч асто  произносилъ 
въ нихъ рѣчи съ важ ностію  и благоразу
міемъ. Э т о  составляетъ одинъ изъ о тл и 
чительныхъ признаковъ его книги. Здѣсь ис
т о р ія  не см отря на п р о с т о т у  выраженія 
пріемлетъ характеръ политическій. Вы ви
д и те  въ ней сеймы Латинянъ ; вы усма
т р и в аете  , какъ изготовляется  и какъ 
оправдывается сей необычайный оборотъ ,  
по которому о р у ж іе , назначенное для ос
вобожденія Іерусалима, обращается проти- 
ву Христіанскаго Государства. Основаніе 
новой И мперіи, смерть Бодуина, возш ест- 
віе на престолъ брата его Генриха ,  из-
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браннаго Французскими Баронами, соста
вляютъ весьма занимательную повѣсть ; 
и мы сожалѣемъ , ч т о  онъ не продолжалъ 
ее далѣе. Въ самомъ дѣлѣ Вилль-Гардуинъ 
остановился по см ерти  Маркиза Мон-Фер- 
ратскаго, въ 1207 году; и мы должны искать 
въ Византійскихъ историкахъ продолже
нія , въ коемъ описывается царствованіе 
иноземной династіи  въ К онстантинопо
лѣ. Вліяніе сихъ завоевателей было к рат
ковременно и не остановило упадка Греціи. 
К онстантинополь, подъ правленіемъ гру
быхъ обладателей , сохранилъ свой языкъ 
и свое вѣроисповѣданіе. Франки предоста
вили себѣ только рыцарскія игры и воинскія 
упражненія. Они согнали Грековъ съ иппо
дрома и давали на немъ турниры . Между 
тѣмъ сіи раболѣпные льстецы  заимство
вали нѣкоторыя преданія у своихъ власти
телей . Въ семъ отнош еніи можно найти  
въ Византійскихъ историкахъ любопытныя 
ч ер ты  ,  только не столь простодушныя ; 
х о т я  Византійцы были такж е не просвѣ- 
щенны, какъ и Латины. Западные рыцарскіе 
романы съ описаніемъ Европейскихъ обычаевъ 
были приняты ими за подлинныя истор іи . 
Спустя п ятдесятъ  лѣтъ, когда прекрати
лась Французская династія, и когда возобно
вилось слабое существованіе Греческой Им-
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п е р іи ,  многіе К онстантинопольскіе вель
можи гордились тѣмъ , ч т о  были въ род
ствѣ съ Роландомъ и Рено домъ. Безпримѣр
ное заблуж деніе, показывающее сильное 
вліяніе рыцарскихъ романовъ, столь сооб
разныхъ съ бродяжническою ж изнію  т о г 
дашняго времени !

Я  оканчиваю здѣсь разборъ книги, дос
тойной особеннаго изслѣдованія и вниманія. 
Сочинитель ея, бывшій важнѣйшею особою  
т о г о  времени, осущ ествляетъ предъ нами въ 
своихъ дѣйствіяхъ рыцарство, котораго иде
алъ находится въ романахъ среднихъ вѣковъ. 
Бойнъ и политикъ, онъ обнаруживаетъ бла
горазуміе ,  праводушіе и  ч ест н о ст ь , среди 
самыхъ безразсудныхъ и несправедливыхъ 
предпріятій. Онъ сообщ аетъ намъ понятіе о 
строги хъ  и непреклонныхъ характерахъ ры- ' 
царей, подобныхъ стали , ихъ покрывавшей.

V
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О Т Е Ч Е С Т В Е Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы .

—  стихотворенія Дениса Давыдова. Москва} 
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изданную при Инвалидѣ 182g года% С'і прибав-
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лепіемЪ его собственныхъ записокъ па нѣкоторыя 
событія löla года, вЪкоиасЪ ont участвовалъ. 
Сочиненіе Дениса Давыдова. Мо с к в ав ъ  тип. 
А. Семена, 1 8 0 2 .

Имя Давыдова сопряжено съ незабвенными 
воспоминаніями 1812 года. Въ сей величественной 
эпопеѣ Русскаго героизма , его удалыя наѣздниче
ства , провожавшія враговъ, истинно по-Русски* 
изъ предѣловъ оскорбленной отчизны, составляли 
блистательный эпизодъ ! Онъ явился тогда поэ
том ъ не слова, а дѣла 2 сыналъ; огонь, а не ри«*- 
мы; рубилъ саблею, а не цезурой)! Но, когда умолкъ 
шумъ брани, когда Русской* мечь, увитый лаврами, 
опочилъ въ своихъ ножнахъ , поэзія души его , 
не привычной къ прозаическому бездѣйствію, долж
на была пробить себѣ другой и с то к ъ , обнару
ж иться въ словѣ; сабля уступила мѣсто Неру, и —

Давыдовъ , плйменныи боецъ,
Осгпавл бой кровавый,
Сталъ  въ мирѣ счастливый пѣвецъ
Любви, вина я славы ! . .

Стихотворенія Давыдова ловили съ жад
ностью при ихъ появленіи. Нѣкоторыя изъ нихъ 
ввѣрялись крыльямъ періодическихъ листковъ; дру-г 
г ія , въ завѣтныхъ рукописныхъ лоскуткахъ, пе
реходили изъ рукъ въ руки , утѣхою  молодежи 
и соблазномъ стеценниковъ. Теперь они собраны 
вмѣстѣ 4і составили небольшую книжечку.

Въ литераш урѣ весьма часто печать бы
ваетъ  тѣмъ же для рукописи, чѣмъ , по обще
му повѣрью, Гименей для Амура —  ложемъ смер
т и .  О тъ  того  ли , ч то  съ рукописью сопряжена
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всегда прелесть тайны , не всѣмъ г извѣстной, или 
отъ того, что печать, сообщая характеръ окои- 
чанности произведенію, даетъ право быть къ нему 
внимательнѣе и строже : какъ бы шо ни было , 
но многочисленные опыты доказали, что подъ гне
томъ типографическаго станка сглаживаются 
многія долголѣтнія репутаціи, прикованныя об
щимъ мнѣніемъ къ манускриптамъ. Тоже можно 
сказать о нѣкоторыхъ стихотвореніяхъ Давы
дова. Вылившись, или лучше сказать, выбрызнувъ 
изъ его кипящей душ и, онѣ сверкаютъ, по
добно, пѣнѣ шипучаго аи : но ихъ искрометный 
газъ испаряется, какъ скоро летучіе брызги 
уляжутся спокойно въ кристаллѣ. Цосему, для 
пользы и чести поэта , мы не желали бы видѣть 
преданными тисненію всѣ лрскущки, исписан
ные въ веселыя, минуты разгульнаго вдохновенія. 
Таково н. п. слѣдующее стихотвореньице, напе
чатанное въ собраніи, подъ именемъ Рѣшитель
наго В еьера  :

Сегодня вечеромъ увижусь я съ тобою ;
Сегодня предъ отцомъ въ словахъ не лицемѣрь,
Иль руку съедщш мою съ евреи рукою ,
Иль ею докажи мнѣ дверь !

Тогда я съ горести, какъ зюзя , натянуся,
На тройкѣ ухорской стрѣлою полечу j 
Проспавшись до Твери , въ Твери опять напыося ,
И пьяный въ Петербургъ на пьянство прискачу.

Но если счастіе назначено судьбою
Тому, кто цѣлый вѣкъ со счастьемъ не знакомъ,
Я , по пословицѣ , напьюсь свинья свиньею ,
II съ радости пропью прогоны съ кошелькомъ.
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Здѣсь конечно есть одушевленіе , есть поэзія : но 
одушевленіе, которое не должно выходить за пре
дѣлы веселаго круга пирующихъ друзей, гдѣ оно 
и раждается ; поэтическій соръ, котораго не 
слѣдуетъ выносить изъ дому. Еще менѣе слѣдо
вало бы предавать тисненію т ѣ  забубенныя 
вспышки гусарскаго вдохновенія, гдѣ для печат
наго выраженія многихъ словъ не нашлось ^буквъ 
въ типографической азбукѣ, а поставлены толь
ко начальныя литеры съ точками. Осшаватьсябъ 
имъ счастливо въ портФейляхъ или въ памяти 
любителей, не оскорбляя своею полу-прозрач- 
ностью т ѣ х ъ , коимъ гусарская техника не ло  
дупіѣ, не по сердцу !

Но, сдѣлавъ сіе. безпристрастное замѣчаніе, 
относительно нѣкоторыхъ поэтическихъ шалос
тей  Давыдова , считаемъ пріятною обязаннос
тію  , отдать должную справедливость прочимъ 
его стихотвореніямъ. Въ нихъ плещетъ и раз
ливается истинная жизнь: онѣ кипятъ неподдѣль
ною поэзіею. По странному, хотя и естествен
ному , совмѣщенію крайностей, въ нихъ соеди
няется нылъ буйнаго изступленія съ дѣтскою 
простосердечною искренностію. Нерѣдко сія ис
кренность сверкаетъ молнійными струями яркихъ, 
сильныхъ мыслей. Возьмемъ въ примѣръ мастер
ской очеркъ, гдѣ поэтъ изобразилъ самѣ себя, 
Въ костюмѣ полу-солдат а і

Нѣтъ у братцы 9 нѣтъ : полу-солдатъ 
Тотъ ; у  кого есть печь съ лежанкой, 
Жена j пол дюжины ребятъ ,
Да щи , да чарка съ запеканкой !
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Вы видѣли : я не боюсь
Ни пуль , ни дротика Курпппща •
Лечу стремглавъ, де дуя въ у с ъ ,
На ножъ а  шашку Кабардинца ,

Все так ъ  —  но прекрашплся б о и , 
Холмы усыпались огнями ,
И  х о х о т ъ  обуялъ толп ой  ,
И  клики в т ор л тсд  горами,

И  все к и п и т ъ , и все гремитъ $
А я ,  межъ вами одинокой,
Нѣмою грустію  у б и т ъ ,
Душой и мыслію далёко !

Я  не внимаю с т у к у  чашъ 
И  спорамъ, вкругъ солдатской каши 
Улыбки н ѣ тъ  на х о х о т ъ  ватъ  , 
Н ѣ т ъ  взгляда на проказы ваши.

Таковъ ли былъ я  въ вѣкъ златой  
На буйной Вислѣ , на Балкацѣ ,
На Эльбѣ, на войнѣ родной ,
На льдахъ Торнео, на Секванѣ.

Бывало слово î другъ , явись !
И  ужъ Денисъ съ коня слѣзаешь ; 
Лишь чашей ст у к н у т ъ  —— и Денисъ 
Какъ т у т ъ  , и чашу осуш аетъ.

На скачку, на борьбу готовъ ,
И  чтимый в ы р о д к о м ъ  глупцами, 
О нъ, расточитель остры хъ словъ 
Имъ хлещ етъ прозой и стихами.

Иль въ карты бьется до у т р а  , 
Раскинувшись па горской буркѣ $
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Или вкругъ свѣтлаго костра  
Танцуетъ съ дѣвками мазурки.

П ѣ тъ  , братц ы , н ѣ тъ  : полу-солдашъ 
Т о т ъ , у  кого ест ь  печь съ лежанкой,
Жена , полгожины ребятъ ,
Да іц и , да чакра въ запеканкой !

Такъ говорилъ наѣздникъ нашъ 
Оторванный судьбы велѣньемъ 
О т ъ  крова мирнаго въ шалашъ ,
На сѣчи, къ пламеннымъ сраженьямъ.
Араксъ шумипгь 9 Араксъ ш умитъ 9 
Араксу в т ор и т ъ  клгочь нагорный,
И  Алагъезъ , нахмурясь , спитъ ,
И  т о н е т ъ  въ влагѣ. долъ узорный $
И  вѣетъ съ пурпурныхъ садовъ 
Зефиръ восточнымъ ароматомъ ;
И  сквозь сребристыхъ облаковъ 
Дуна плыветъ надъ Араратомъ.

Но воинъ нашъ не упоенъ
Ночною роскошью полуденнаго края. . »
Съ Кавказа глазъ ие сводитъ онъ 9 
Гдѣ подпираешь небосклонъ 
Казбека груда снѣговая. • .
На немъ знакомый вихрь 9 на немъ громады льда 9 
И  надъ челомъ его ; въ туманѣ мутномъ 9 
Какъ Русь святая , недоступномъ ,
Горитъ родимая звѣзда !

Коротко сказать, поэзія стихотвореній Давы
дова представляетъ непрерывный огнедышуіцій 
диѳирамбъ, нли лучше, говоря собственными его 
словами,

. . . вся чувство 9 вся восторгъ  
Какъ Пиндара строфа яшвая ! • •
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Иногда поѳтъ-наѣздникъ, оставляя шумъ 
бранный предается нѣгѣ чувства.' Э т отъ  пере
ходъ весьма естественъ и давно угаданъ древнею 
Греческою поэзіею , изображавшею Арея въ объ
ятіяхъ Афродиты. Давыдовѣ самъ весьма наив
но представляетъ сіе дружеское соединеніе лав
ра и мирта , хотя  (мимоходомъ сказать) съ нѣ
которыми грамматическими промахами :

Въ насъ сердце не всегда ж ела ет ъ  
-Лишь уж а съ  у ст о п ъ  , к р о ва в ы й  б о и  /
Ахъ ! часто н гусаръ вздыхаетъ ,
И въ киверѣ его весной 
Голубка гнѣздышко свиваетъ. . .

Но вообще должно сказать, что поэтъ лучше 
умѣетъ воспѣвать раздолье гусарской жизни, чѣмъ 
тая ть  въ нѣжныхъ мечтаніяхъ. І?ошъ его собст
венное признаніе I

На въюкѣ, въ торокахъ цѣвницу я таскаю ;
Опа и подъ локтемъ, она подъ головой ;
Межъ конскихъ ногъ позабываю 
Въ пыли, на влагѣ дождевой. • •
Такъ мнѣ ли ударять въ разлаженныя струны 
И пѣть любовь, луну , кусты душистыхъ розъ ? 
Пусть загремятъ войны перуны,
Я въ этой пѣснѣ виртуозъ !

Не льзя не замѣтить еще особенной характе
ристической черты, отличающей поэзію Давыдо
ва . Э то нѣкоторый родъ живаго веселаго юморизма, 
чуждаго саркастической желчи, но растворен
наго какимъ-то безпечнымъ, простодушнымъ и 
вмѣстѣ насмѣшливымъ презрѣніемъ къ мѣлочнымъ 
суетамъ прозаической жизни. Такое расположе
ніе весьма естественно въ душѣ воина, привык
шаго играть жизнью. Для примѣра выпишемъ нѣ-
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сколько стиховъ изъ одного посланія къ Б урцову, 
прославленному поэтическою пріязнію Давыдова:

Пусть не сабе;іыіымъ ударомъ 
Пресѣчется жизнь моя !
Пусть я буду Генераломъ ,
Какъ ихъ много видѣлъ я !
Пусть среди кровавыхъ боевъ 
БУДУ блѣденъ , боязливъ :
А въ собраніи героевъ 
Остръ , отваженъ , говорливъ !
Пусть мой усъ , краса природы ,
Иернобурый , въ завиткахъ ,
Изсѣчется въ юны годы 
И исчезнетъ , яко прахъ !
Пусть Фортуна , для досады ;
Къ умноженію всѣхъ бѣдъ,
Дастъ мнѣ чинъ. . . .
И Георгия за совѣтъ !
Пусть я буду вѣкъ въ заботахъ 7 
Иленомъ въ Мемельскихъ расчетахъ ,
Иль . • . пожарный Капитанъ !
Пусть . . .  но полная лохань 
Ужъ сухая остается !

Или прочтемъ его jГусарскую ТІсповтьдь :
Я каюсь! Я гусаръ давно, всегда гусаръ ,
И съ просѣдью усовъ, все рабъ младой привычки : 
Люблю разгульный шумъ , умовъ ; рѣчей пожаръ 
И громогласныя Шампанскаго отшычки.
Отъ юности моей врагъ чопорныхъ утѣхъ ,
Мнѣ душно на пирахъ безъ воли и распашки.
Давай ьінѣ хоръ цыганъ ! Давай мнѣ споръ и смѣхъ 
ІТ дьшъ столбомъ отъ трубочной затяжки !

Бѣгу вѣкъ сборшца, гдѣ жизнь въ однихъ ногахъ, 
Гдѣ благосклонности передаются вѣсомъ ,
Гдѣ откровенность въ кандалахъ,

5o j
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Гдѣ тѣ л о  и душа подъ прессомъ ;
Гдѣ спесь до подлости —  вельможа да холопъ ;
Гдѣ заслоняютъ намъ вихрь шанцевъ эп ол еты ,

Гдѣ столько пуэъ за т я н у то  въ корсеты  ! . . 

Очевидно, это  юморизмъ не Гораціанскій. Царе
дворецъ Августа брезговалъ жизнью отъ пресы
щенія: нашъ поэтъ напротивъ отъ непривычки къ 
душной тѣснотѣ жизни прозаической, отъ  тоски  
бездѣйствія, слишкомъ тягостнаго для души , 
привыкшей въ вольному воздуху бивуака. Отсюда 
его ироническая насмѣшливость гораздо искреннѣе 
и наивнѣе, даже самая вакхическая жажда упое
нія, въ коемъ любитъ онъ потоплять свое него
дованіе на скуку непривычной жизни, гораздо есте
ственнѣе и извинительнѣе , чѣмъ въ брюзгливомъ 
эпикурейцѣ, пропивающемъ  ̂съ досадой жизнь, ко
ей истинной цѣны никогда не имѣлъ случая извѣ
дать. Но , повторимъ снова , т о  не извинитель
но въ нашемъ п оэтѣ , что онъ, забываясь, по
зволяетъ себѣ слишкомъ явное оскорбленіе вся
каго приличія въ выраженіяхъ, которое въ Гора- 
ціѣ могла сносить только безнравственность дрях
лаго Рима. Въ приведенной выше тирадѣ мы долж
ны были пропустить цѣлый ст и х ъ , въ коемъ 
неприличіе послѣдняго слова слишкомъ оскорби
тельно выглядываетъ изъ за точекъ.

Таково націе мнѣніе о Давыдовть, какъ о 
поэтѣ» Нрнзнаемся , мы пожалѣли , что онъ не 
писалъ , не пишешь больше ! Ч то  касается до 
прозаическихъ его Заміьъаній, па Некрологію II. 
Н . Раевскаго у т о  д^лгъ безпристрастія застав
ляетъ насъ ^келать , чтобъ онъ такою про
зою писалъ мецьше. Отдаемъ полную справедли-
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воешь его намѣренію и не входимъ въ изслѣдо
ваніе историческаго достоинства сей брошюрки: 
но относительно изложенія и языка замѣтимъ , 
что она слишкомъ ниже славнаго имени Давыдова* 
Строгая критикамъ однимъ граматическимъ дозо
ромъ ̂  моглабъ найти въ ней много грѣховъ, кои, 
изъ уваженія къ п о э т у , покрываемъ молчаніемъ.

Впрочемъ э т у  грамматическую несостоя
тельность не должно ставить въ большую вину 
Давыдову. Вотъ что повѣствуется въ автобіог
рафіи , приложенной къ его Стихотвореніямъ , 
которая, не смотря на недостатокъ мѣры и 
риФМЪ , дышетъ поэтическою жизнію Г

„Розга обратила его (  Давыдова J  къ уче
нію. Но какъ тогда учили ? НашираЛи ребятъ  
наружнымъ блескомъ, готовя ихъ для удоволь
ствія , а не для пользы общества , учили лепе
т а т ь  по-Французски, танцовать, рисовать и 
музыкѣ ; тому-же учился и Давыдовъ до тринад
цати-лѣтняго своего возраста. Т утъ  пора было 
думать о будущности; онъ сѣлъ на коня, захло
палъ арапникомъ , полетѣлъ со стаею гончихъ 
собакъ по лѣсамъ и болотамъ — и тѣмъ заклю
чилъ свое воспитаніе.сі

„Между порошами  и брызгами  , живя въ 
Москвѣ безъ занятій, онъ познакомился съ нѣко
торыми молодыми людьми, воспитывавшимися 
тогда въ Университетскомъ Пансіонѣ. Они до
ставили ему случай прочитать Аониды, полу
періодическое собраніе стиховъ, издаваемое т о г 
да H. М. Карамзинымъ. Имена знакомыхъ своихъ, 
напечатанныя подъ нѣкоторыми стансами и пѣ
сенками , помѣщенными въ Аонидахъ , зажгли его
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честолюбіе. Онъ сталъ писать; мысли тѣснились, 
но какъ приключенія во снѣ , безъ связи между 
собою. Ошъ нетерпѣнія своего онъ думалъ побѣ
дить препятствія своенріавіёмъ ‘ рвалъ бумагу и 
грызъ перья— но не т у т ъ -т о  было! Тогда онъ 
обратился къ переводамъ, и вотъ первый опытъ 
его стихотворенія :

„Пастушка Лиза, потерявъ - 
Бчера свою овечку ,
Грустила и эху говорила
Свою печаль , что эхо повторило :
„О милая овечка ! Когда я думала , что ты  меня 
„Завсегда будешь любить ,
„Увы! по моему сердцу судя,
„Я ne думала , что другу можно измѣнить !“

Вотъ съ чего началъ Давыдовѣ! И такъ вмѣсто 
того чтобъ привязываться къ нему , подивимся 
лучше' силѣ его генія, который , безъ всѣхъ по
собій методическаго образованія , умѣлъ вырабо
т а т ь 4 изъ себя поэта и, начавъ пастушкой Ли- 
з о й , наконецъ изобразилъ Іюньскій Ве%,ерѣ въ 
слѣдующихъ прекрасныхъ стихахъ :

Томительный , паляіцій день 
Сгорѣлъ $ полупрозрачна тѣнь 
ІІѢмаго сумрака пріосѣняла дали ;
Зарницы бѣгали за синею горой,
И окропленные, росой ,
Луга и лѣсъ благоухали.
Луна во всей красѣ плыла на вы соту,
Таинственнымъ лучемъ мечтанія питая,
И прислонясь къ лавровому кусту,
Дышала роза молодая ! . .
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К О Н С Т А Н Т И Н О П О Л Ѣ .

ПИСЬМО КЪ Г. ВАЗЕНЮ.

Пера, 1 Октябре, 1830.

’Чтобы видѣть Константинополь во всей его 
обширности и окинуть однимъ взглядомъ, я всхо
дилъ нѣсколько разъ на башню Сераскира. Дѣст- 
ница въ сей башнѣ , построенной на третьемъ  
холмѣ, имѣетъ 8 5 ступеней. О тт уда  весь городъ 
представляется такъ, Какъ мы видѣли его за нѣ
сколько лѣтъ въ панорамѣ. Я могъ бы вамъ на
звать всѣ мѣста , которыя видны въ отдаленно
сти, какъ напримѣръ: Босфоръ Ѳракійскій, Мар- 
морное и Черное Море и проч. Но будучи йе въ 
состояніи представить сіи мѣста съ точностію  
и показать т а к ъ , какъ я ихъ вижу, избав
ляю васъ отъ моей географіи, гдѣ вы натлибы 
только однѣ названія, которыя не дадутъ пищи 
ни уму ни воображенію.

Столица Оттоманской Имперіи не похо
дитъ ни на одну столицу, Европы ; она едва 
имѣетъ видъ большаго города. Каж ется, видишь 
обширное поле , покрытое мѣстечками и дерев
нями, соединяющимися между собою; домы, окра
шенные краснымъ , зеленымъ и бѣлымъ цвѣтомъ, 
кладбища усаженныя кипарисами , большія про
странства , на которыхъ видны только закоп- 
тѣлыя развалины, одинокія стѣны , почернѣвшія 
отъ пожаровъ, минареты, возвышающіеся въ воз-
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духѣ подобно нашимъ колокольнямъ , сады и не
обработанныя земли вокругъ великолѣпныхъ зда
ніи Г все это  представляетъ зрѣлище , о кото
ромъ я не могъ бы составить себѣ понятія, еслибъ 
не имѣлъ его тёпорь предъ глазами. Прибавьте 
къ сеіі картинѣ движеніе на пространствѣ , за
нимающемъ семь холмовъ , обширную пристань , 
покрытую кораблями всѣхъ націи, море съ трехъ  
сторонъ и ясное восточное небо* Вотъ что  
возбуждаетъ удивленіе и чего не могутъ разру
шить ни время , ни Турки ! Итакъ Констан
тинополь обязанъ всѣмъ своимъ великолѣпіемъ мѣ
стоположенію , солнцу , которое его освѣщаетъ, 
окрестностямъ и омывающимъ его водамъ : это
чудеса, которыхъ не въ силахъ произвесть геній 
человѣческій ; вдѣсь . не видно произведеній рукъ , 
передвигающихъ или сглаживающихъ каменья ; 
видны только чудеса природы и творенія !

Въ сей безпорядочной кучѣ зданій и домовъ 
немного найдется такихъ строеній, которыя 
бы могли возбудить особенное вниманіе зрителя. 
Величіе въ цѣломъ й въ разнообразіи предметовъ! 
Бели вы идете по улицѣ , т о  видите , что она 
худо вымощена и грязна, лавки тѣсны и не опрят
ны , домы худо построены; вы не встрѣтите ни 
одного памятника, который бы привлекъ ваши 
взоры, исключая мечетей и прекрасныхъ Фонта
новъ. Но станьте на возвышенномъ и 'откры
томъ мѣстѣ : вы увидите восхительныя карти
ны. К то  хочетъ насладиться видомъ Констан
тинополя , т о т ъ  не долженъ смотрѣть вокругъ 
себя. Если вы въ Перѣ, т о  должны смотрѣть 
на Сераль и берегъ Скутари. Если вы въ Им-
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Ііераторскомъ городѣ у смотрите на кварталъ 
Галаты у на колонны Свят. Димитрія , Эюба у 
на оживленный каналъ Босфорскій ! Всѣ мѣ
ста  , - представляющіяся въ нѣкоторомъ отда
леніи у привлекаютъ вниманіе ; куда бы вы ни 
пошли, виды разнообразятся ; новыя сцены пред
ставляются глазамъ вашимъ ' всякую минуту вы 
перемѣняете горизонтъ. Посреди толика го мно
жества оптическихъ обмановъ, красоты ихъ Есегда 
новы и никогда не прискучатъ, ибо ихъ нель
зя видѣть вблизи. Когда вы подходите къ 
картинѣ , которая васъ, привлекла у она замѣ
няется другими у показывающимися въ отдален« 
ности и также васъ очаровывающими. Всѣ сіи 
чудеса, составляющія украшеніе города вар
варскаго у исчезающія у когда къ нимъ прибли
зишься , не имѣютъ ли нѣкотораго сходства съ 
надеждою у которая убѣгаетъ въ будущность 
и улыбается намъ издали среди бѣдности на* 
стоящаго ? Или не образъ ли это  небесныхъ 
рощь j Фантастическихъ садовъ и Турецкаго 
рая, въ нашемъ грубомъ мірѣ ? Видите ? лю* 
безный другъ у какъ я Философствую ; думаю , 
что въ семъ расположеніи духа у вы узнаете 
первое впечатлѣніе прекраснаго зрѣлища у к ото
рое теперь предъ моими глазами*

Путешественники у пріѣхавъ въ Констан
тинополь , прежде всего осматриваютъ Св. Со
фію. Симъ начали мы прогулки свои по Импера
торскому городу* Церковь Св. Софіи была опи
сана тысячу разъ. Воздвигнутый Констаншде 
номъ у сожженный Фанатической сектою во вре
мена Анастасія и вновь сооруженный ІОстині*

3 5 *
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аномъ , знаменитый храмъ сей поперемѣнно при
надлежалъ Католикамъ , Грекамъ и наконецъ 
поклонникамъ Аравійскаго Пророка* Отъ частыхъ 
передѣлокъ, прибавленіи и перемѣнъ, наружность 
его имѣетъ въ себѣ нѣчто грубое и тяжелое : 
почему я не могъ открыть въ немъ тѣхъ изящныхъ 
й воздушныхъ Формъ, кои приписываются ему ис
ториками и антикваріями. Мы хотѣли-было посмо
тр ѣ ть  внутренность знанія: но туда  ни кого не 
пускаютъ безъ Фирмановъ Верховнаго Владыки, а 
сіи Фирманы не охощно даются у особливо послѣ 
послѣдней войны. Э то дѣлается изъ угожденія на
роду f который не заботится о томъ , ч т о  за
воевываютъ предѣлы Оттоманскіе; но не хочетъ,, 
чтобы преддверія мечетей осквернялись стопа
ми невѣрныхъ. Впрочемъ Турки имѣютъ пред
чувствіе , что Св„ Софія нѣкогда опять доста
нется Христіанамъ; и сіе предчувствіе или пред
сказаніе еще болѣе увеличиваетъ ихъ мрачный и 
^ненавистный нравъ. Ишакъ надлежало отказать
ся отъ  любопытства или ожидать пока предска
заніе исполниться. До тѣхъ поръ прочту много
томныя сочиненія у оставленныя намъ Петромъ 
Грело и другими учеными путешественниками.

Поговорю съ вами о другомъ зданіи , въ ко
торое иностранцы также не могутъ проник
нуть! принадлежащія къ нвхму строенія покрайней 
мѣрѣ доступны и достойны любопыгйства \ я 
говорю о сералѣ Верховнаго Владыки. Сераль есть 
самый* замѣтный пунктъ въ Копстантинополѣ ; 
на него обращаются всѣ взоры по пріѣздѣ въ 
столицу Османовъ ; къ нему стремятся всѣ мы
сли, ког^а дѣло идетъ о Турціи и Оттоман

5 1 4
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ской Имперія. Сераль Султана не есть только 
жилище Императора I его можно почесть з;а го
родъ среди большаго города ; онъ имѣетъ свои 
законы , свои обычаи д свое правленіе.

Вотъ мы подходимъ къ Императорскимъ Во
ротамъ или къ Высокой - Портѣ ( Баби - Гума- 
юнъ ). Обороняемыя двумя старинными башнями 
и безъ всякаго наружнаго украшенія , онѣ имѣ
ютъ видъ совершенно не соотвѣтствующій сво
ему названію. Прежде вступаютъ на дворъ
неправильнаго щіда у немощеный , довольно по
хожій на іпѣ , ^ои находятся при нашихъ .зам
кахъ среднихъ вѣковъ* Влѣво отъ воротъ по
казали намъ древнюю церковь Св. Ирины. Т е
перь эта церковь «слуяшпгь кладовою древняго 
оружія ; Турки хранятъ въ ней щлемы  ̂ копья и 
щиты у принадлежавшіе Христіанскимъ воинамъ. 
Нѣкоторые путешественники говорятъ  ̂ что въ 
сей кладовой хранятся машины , употребляв
шіяся при осадѣ Никеи , во время перваго Кре
стоваго похода. Машины сіи были присланы Им
ператоромъ Алексіемъ у который велѣлъ зозвра- 
шить цхъ въ ^Константинополь , когда Никея 
отворила ему вороты. Мы полагаемъ , что сіе 
дреБнее оружіе простирается до временъ Грековъ, 
сохранено и умножено Турками. Я весьма жа
лѣю, что не могъ проникнуть въ сіе мѣсто, гдѣ 
бы могъ видѣть лагііы, мечи, луки и знамена древ
нихъ нашихъ рыцарей, смѣшанные съ варварскими. 
Церковь Св. Ирины представила бы мнѣ вмѣстѣ 
и памятникъ Греческой Имперіи и любопытную 
главу изъ лѣтописей военна.гб искусства. Во 
всякомъ другомъ государствѣ старались бы по-
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вызывать о с т а т к и  побѣжденныхъ народовъ ; но 
Османы п о ч и т а ю т ъ  за правило все скры вать  
о т ъ  и н о ст р а н ц ев ъ , даж е собств ен н ую  славу.

Мы вошли въ довольно обш ирное , но худо, 
располож енное зданіе , близь церкви Св. Ирины. 
Тамъ ч ек а н я т ъ  или лучш е с к а за т ъ  передѣлы 
в а ю т ъ  сер ебр я н ую  м о н е т у  , на к о т о р о й  начер- 
т ы в а е т с я  слово сѵдли, ч т о  зн ач и тъ  правосу
діе. Э т а  передѣлка м он еты  е с т ь  одно изъ ве
личайш ихъ б ѣ д ст в ій  Имперіи у и  здо сіе б е з 
п р ест а н н о  увел и ч и вается . Т урецк іе п іа ст р ы  , 
к о т о р ы е  п я т ь д е с я т ъ  л ѣ т ъ  піОхЛіу назадъ с т о 
яли наш ихъ 3 Франка , едвали р авн я ю тся  т е 
перь 6 с у . М он еты  И м п ер атор ск ой  Фабрики  
им ѣ ю тъ  т а к о е  низкое д о с т о и н с т в о  , ч т о  имъ 
п р ед п о ч и т а ю т ся  поддѣльныя. У правленіе м о н е т 
нымъ дворомъ , много сгубило головъ. З а  нѣ - 
сколько л ѣ т ъ  предъ симъ т р о е  Армянъ, б р а т ь я  
Д оос - О гл у , коимъ было поручено сіе выгодное 
и  вм ѣ стѣ  опасное у п р а в л ен іе , были повѣшены  
у  в о р о т ъ  -своего дотгіа въ Б осф орѣ ; двое друг  
гихъ А рм ян ъ , к о т о р ы е за с т у п и л и  м ѣ ст о  п ер 
выхъ , раздѣлались т о л ь к о  своимъ имѣніемъ и  
ссы лкою ; принявшій ихъ дол ж н ость  К ассас- 
Арсинъ т а к ж е  при надлеж итъ  къ Армянской на
ціи. Г ов ор я тъ , ч т о  онъ р аздѣ л я етъ  со всѣми за
ж иточны ми людьми прибыль о т ъ  передѣлки моч 
н ет ы . Э т а  п р ед о ст о р о ж н о ст ь  не о т в р а т и т ъ  
ожидающей его у ч а с т и . Н о б у д е т ъ  ли о т ъ  т о 
го  л з'ч те ? С ул тан ск ая  м о н ет а  б у д е т ъ  ли выс
шей пробы? М ожно вееьма ч а с т о  дѣ л ать  замѣча
нія Т уркамъ, ч т о  с т р о г о с т ь  и наказанія у  нихъ  
ни къ чему не сл у ж а т ъ . П ринимаю тся за людей
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и никогда за самую вещь ; въ день правосудія 
или лучше сказать гнѣва , головы летятъ  , а 
злоупотребленія остаю тся.

За монетнымъ дворомъ , со стороны моря j 
есть другое зданіе , котораго одно названіе ро
дитъ печальныя мысли и которое можно по
честь принадлежащимъ къ Императорскимъ Финан
самъ. Здѣсь также бьютъ м онет у , какъ нѣкто 
выразился : я говорю о тюрьмѣ Бостаиджи-
Баши, гдѣ предаются пыткамъ несчастные осуж
денные , которыхъ сокровища хотя тъ  при
своить. Правда , что' Султанъ Махмудъ."Фирма- 
номъ уничтожилъ конфискаціи; но Фйрмаыъ Его 
Высочества исключилъ богатства œydo пріоб~ 
рѣшенныя. Не нужно кажется сказывать 9 что  
можно дѣлать при подобномъ исключеніи у подъ 
такимъ правленіемъ и въ такомъ государствѣ?

Войдя въ другія вороты, вы увидите на сво
дѣ знамена и трофеи. Сіи знаки побѣды должны 
бы возбуждать въ Туркахъ лестныя воспо
минанія для ихъ націи; но другія воспоминанія 
омрачаютъ ихъ мысли, когда подъ сими мрачны
ми сводами они встрѣчаютъ, такъ называемую 
аджеллад - одала  , комнату палачей. Здѣсь со
вершаютъ казнь даже надъ вельможами, заслу
жившими немилость государя. Публицисты по
лагаютъ главною пружиною деспотизма Султа
новъ страхъ; очень естественно, что святилище 
его находится близь Сераля и что онъ нѣ
которымъ образомъ исправляетъ должность 
стража. Занятый размышленіями объ О т т о 
манскомъ правосудіи, я отыскивалъ мѣсто , 
гдѣ выставляются головы, отсѣченныя по пове-

61 J
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лѣнію Султана , именуемаго Тѣнью Божества• 
Насъ повели ко внутренней стѣнѣ Сера ля, на кото
рой выставляются головы и даже трупы поражен
ныхъ Императорскимъ правосудіемъ. Чіау присут
ствуетъ  при сей выставкѣ, имѣя въ рукѣ бѣлую 
палочку; на всякой головѣ находится яф т а  или 
надпись, изъясняющая причину, по которой она о т 
сѣчена. Сіи яФпиы обыкновенно бываютъ весьма ла
конически и не всегда положительно изъясняютъ 
дѣло. SL помню таковую на головѣ Галеда-Эч>- 
Фенди; сей любимецъ Махмуда былъ безъ всякаго 
основанія обвиненъ во многихъ приступлен^яххС 
что будто подъ личиною вѣрности и добродѣтели 

'развращалъ Мусульманъ и поселялъ между ними 
раздоръ. На головѣ его было написано въ родѣ 
пост-скрипшума : вотъ голова злодѣя , у д а в 
леннаго вЪ ссылкѣ. Такое обвиненіе часто бы- 
ваетъ однимъ доказательствомъ процесса и Ту
рецкая публика имъ довольна ; ибо увѣрена, что 
умирающіе поѵволѣ Государя всегда виновны и 
что самъ Богъ и включилъ ихъ изъ книги жизни. 
Головамъ Визирей, Пашей или Министровъ ока
зываютъ честь , выставляя ихъ на каменномъ 
или мраморномъ столбѣ , на деревянномъ или 
серебряномъ блюдѣ. Съ головами простолюди
новъ поступаютъ безъ церемоніи * иногда вты
каютъ на колъ или просто бросаютъ наземь. Всѣ 
сіи головы принадлежатъ Султану илиДжелладу 
( палачу ). Сей послѣдній отдаетъ или продаетъ 
ихъ семействамъ обезглавленныхъ, а иногда и ино
странцамъ. Голова Али-Паши Янинскаго была 
прежде сторгована однимъ Англичаниномъ, по
томъ Зпродана Дервишу, который схоронилъ ее



близь воротъ Селиврійскихъ. Голова [несчастна
го Галеда-Еффенди, .предметъ народной прости , 
была брошена въ море ; ее вынули изъ воды, 
чтобы отдать дервишамъ Мевлеви въ Перѣ j 
потомъ сияли съ мавзолея ; если- кто хочетъ  
знать, гдѣ она теперь находится , долженъ 
спросить у  ангеловъ смерти.

Я замѣтилъ, что м ѣсто, назначенное для 
ужасныхъ выставокъ, начало заростать травою ; 
сопровождавшіе меня сказали, что уже нѣсколь
ко мѣсяцевъ не выставляютъ головъ въ Сералѣ, 
Въ этомъ должно отдать  справедлщкосціь умѣ
ренности Махмуда. Къ несчастію умѣренность 
не такъ легко водворяется въ Турціи. Не 
думайте , что правосудіе, которое для насъ 
такъ ужасно э производитъ подобное ' дѣйст
віе на Турковъ. Оно чувствительно впрочемъ 
для людей должностныхъ 5 которые , по просто
народному выраженію іьдлтЪ лслѣбЪ С улт ана  
и вступивъ однажды въ его службу уже не имѣютъ 
ни головы , ни имущества. Многіе изъ нихъ во 
зло употребляютъ его довѣренность , или могу
щество у и служатъ ненавистными орудіями де
спотизма ; въ семъ случаѣ деспотизмъ воору
жается противъ самаго себя и самъ удовлетво
ряетъ народъ имъ утѣсняемый. Должно при
бавить сюда , что причиною строгости Сул
тана очень часто бываютъ народныя страс
т и  ; народъ при всякомъ возстаніи тр ебуетъ  
головъ, такъ что часто власть находится въ ру
кахъ толпы. Послѣ сего не кричите о вар
варствѣ Турковъ: ибо теперь и у  васъ въ Пари
жѣ толпа точно также тр ебуетъ  головъ Ми-
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нисшровъ, и радость ея была бы также велика, 
еслибъ она увидѣла весь Королевскій Совѣтъ на 
деревянномъ или серебряномъ блюдѣ.

Но возврат имея въ Сераль. За вторымъ дво
ромъ есть третьи  вороты, которыя называют
ся воротами блаженства баб  - у с  - скадет% ; за 
ними множество дворцовъ , дворецъ Султана , 
Принцессъ , который называется клѣткою у и 
дворецъ Х'алекассЪ или Султаншъ. Не буду 
вамъ говорить* объ Императорской Библіоте
кѣ 5 одной изъ тайнъ Сераля, которой не ви
далъ ни одинъ путешественникъ. Вы знаете, 
что тамъ еще надѣются найти Тиша » Ливія й 
многія другія изящныя творенія^ утраченныя на
шими Европейскими учеными и можетъ быть со
хранённыя Турками.

К т о  любитъ * противуположносши , тому  
стои тъ  только посмотрѣть на Сераль. Съ одной 
стороны варварства, заставляющія трепетать  
отъ  ужаса ; съ другой прелестные сады и оча- 
ровательнЬе жилище сладострастія. Исторія раз
сказала намъ, что происходитъ на первыхъ дво
рахъ ; остальное до сихъ поръ относилось къ 
вѣденію поэтовъ и романистовъ. Однако нѣ
которые путешественники имѣли возможность 
проникнуть во внутренность садовъ; они видѣли 
тамъ кипарисныя аллеи, мозаическія дорожки ? 
позлащенныя рѣшетки у цвѣтники обсаженные 
буковыми деревьями , теплицы, водометы, зимній 
и лѣтній гаремы , великолѣпный кіоскъ, въ ко
торомъ Султанъ проводитъ лучшее время го
да. Здѣсь вы моглибы ожидать отъ меня новыхъ 
подробностей , очаровательныхъ для воображенія;
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но я долженъ вамъ признаться, что едва осмѣли
вался спрашивать, что происходитъ въ семъ мѣ
стѣ, окруженномъ страхами. То увлекаемый» лю
бопытствомъ , т о  удерживаемый боязнію, я могу 
примѣнишь къ* себѣ слова знаменитаго нашего 
поэта :

Je brûle de savoir et crains d’interroger.
Скажу вамъ только, основываясь на достовѣрно
сти , что одинъ Шведскій дворянинъ а) недавно при
мѣтилъ здѣсь трехъ или четырехъ Грузинокъ, 
прекрасныхъ какъ Г уріи, кои скрывались въ 
хижинѣ садовника Нѣмца и подобно Галатеѣ Вир- 
гилія убѣжали за деревья, .такъ что ихъ мог
ли видѣть. Еще скажу вамъ, также по досщовѣр- 
ному свидѣтельству, что одинъ Англійскій п у те
шественникъ видѣлъ въ лѣтнемъ гаремѣ нѣсколь
ко сщкляночекъ съ ярлычками, на которыхъ было 
написано Апдайскал водка , Датщигскал водка• 
Докторъ Кларкъ въ своемъ путешествіи на Во
стокъ , хвалится , что видѣлъ также много чу
десъ, между прочимъ спальню ода лисокъ и желтыя 
іцуФЛИ Султаншъ. Для ôero онъ подвергалъ жизнь, 
свою опасцосдш. Ч то  касается до меня,, т о  я 
не такъ любопытенъ: для меня достаточно было 
посмотрѣть на прекрасные Серальскіе сады, нари
сованные Меллингомъ; совѣтую и вамъ сдѣлать т о 
же. Я охотно вѣрю всему, что говорятъ; но это  
еще не совсѣмъ т о , что я желалъ бы знать. 
Мнѣ хотѣлось бы имѣть понятіе о нравахъ га* 
рема, о ревности, интригахъ и страстяхъ,

а ) Всѣ сіи подробности задостовѣрно разсказываютъ вщо- 
rie Англійскіе путешесщвешшкж.
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одушевляющихъ oie таинственное желище. Вѣ
роятно, ни к то  не знаетъ о томъ ничего поло
жительнаго : развѣ начальникъ черныхъ евнуховъ 
сдѣлаетъ величайшую нескромность, или не взду
вается ли какой иибудь прекрасной одалискѣ по
дарить насъ Записками £о$ремеюшцы\ Вообще 
въ Константинополѣ думаютъ , что  Махмудъ 
начинаетъ имѣщь отвращеніе къ Сералю и къ 
однообразію его утѣхъ * по крайней мѣрѣ вѣ
роятно j  что онъ ищетъ наслажденій и въ дру
гихъ мѣстахъ.

Осмотрѣвъ все, что  позволено видѣть въ Св* 
С офіи и Серали  ̂ пойдемъ къ такъ называемому Ат* 
М ейдану  это древній Ипподромъ. Здѣсь народъ, 
увлеченный страстями., часто угрожалъ епокойг 
ствію Имперіи ̂  предаваясь партіи зеленыхъ или 
синихъ. Здѣсь, когда умъ выраждался, т е 
ряясь въ геологическихъ тонкостяхъ , героизмъ 
ях храбрость истощались въ борьбахъ цирка и 
(бѣгахъ колесницъ. Удивительная нація, существо
вавшая десять вѣков7> съ зародышамъ смертной 
болѣзни внутри и , въ своёмъ паденіи или лучше 
сказать въ нравственныхъ мукахъ, пережившая 
мраморные и мѣдные свои памятники ! Иппод
ромъ потерялъ обширность и *і>орму, которую  
имѣлъ во времена Грековъ. Сіе столь знамени
т о е  мѣсто нѣкогда вмѣщало въ себѣ изящныя 
произведенія скульптуры ; можно безъ преувели
ченія сказать, ч то  во времена Никиты въ 
«немъ было болѣе каменныхъ я  бронзовыхъ бо- 
-говъ и героевъ у чѣмѣ теперь жителей. Боль
шая чаешь памятниковъ , украшавшихъ Иппод
ромѣ , истреблены завоеваніемъ Датішовъ въ

Л а з



1204 году» Бронзовыя ст а т у и  Августа и мно
гихъ Императоровъ , ст а т у и  Діаны, Юноны, 
Паллады , Елены, представленной во всемъ блсс-* 
кѣ красоты, Геркулеса , въ положеніи показы
вающемъ силу, Лариса , подающаго яблоко Ве
нерѣ, и многія другія произведенія древнйхъ, бы
ли брошены въ плавильную петь, обращены въ 
грубую монету а ). Таково было варварство' 
крестоносной толпы , пришедшей изъ прекрас
ныхъ странъ Франціи и Италіи; одно время мог
ло произвести такую  йротивуположность , ч т о  
искусства и въ-нихъ? процвѣтающія, слу
жатъ теперь предметомъ всеобщаго удивленія*

На одной ст о р о н ѣ  А т-М ейдана Н аходится  
М еч еть  А х м ет а  , а на другой то л ь к о  развалив
ш іеся дохмы, не заслуживающ іе даже ймени разва
линъ. Изъ всѣхъ древнихъ п ам я тн и к ов ъ , к о т о 
рые т а м ъ  находились , о ст а л о сь  т о л ь к о  т р и .  
С к аж у вамъ преж де о обслискѣ, нисп ровергн утом ъ  
зем летрясен іем ъ  и возстановленномъ въ ц а р ст в о 
ваніе Ѳеодосія б ) ; еслибъ могли р а зо б р а т ь  г іс -  
рогли<і>ьт, начертанны е на ч ет ы р ех ъ  его бок ахъ , 
т о  узнали бы къ какой ди н аст іи  царей онъ 
принадлежалъ и гдѣ украш алъ площадь, въ Ѳивахъ, 
Мемфисѣ , или Г іерополисѣ. Зам ѣ чено, ч т о  сей

а ) Никита дѣлаетъ поэтическое описаніе всѣхъ памяшни- 
ковъ, украшавшихъ Ипподромъ $ сіе описаніе помѣщаю, 
въ III томѣ Библіотеки Крестовыхъ Походовъ., 

б ) Петръ Гилліусъ видѣлъ два обелиска въ Константи
нополѣ : одинъ въ средыпѣ Ипподрома —  шошъ, кото
рый и мы видѣли —  другой лежащій на землѣ близь жи
лища Султановъ. Сси послѣдній былъ купленъ однимъ. 
Венеціанцемъ для украшенія площади Св. Степана вь 
Венеціи.
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памятникъ составленъ изъ двухъ частей и въ одно 
время представляетъ характеръ и геній двухъ на
родовъ. Разсматривая величественную огромность 
обелиска5 на которомъ начертаны какіе-то непо
нятные знаки, нельзя не признать величія и таин
ственной мудрости древняго Египта : взглянувъ 
на піэдесталъ со множествомъ трофеевъ и надпи
сей, к то  не узнаетъ тщеславія Грековъ Восточ
ной Имперіи ! Внизу колонны изображенъ меха
низмъ машины , ,  съ помощію которой она была 
поставлена Прокуломъ. Тушъ можно подивить
ся генію изобрѣтателя. Но остается узнать 
самое, чудесное : какимъ образомъ сія огромная 
масса перешла сюда изъ Верхняго Египта йли да
же изъ Мемфиса ? Моглали она плыть по Нилу ? 
Какъ провезена чрезъ Архипелагъ и Пропон* 
ти ду  ? Какимъ образомъ очутилась въ Ипподро
мѣ ? Вотъ что намъ нужно было бы знать у 
особенно теперь^ когда на площади Парижа ожи
даютъ иголокъ Клеопатры и Люксорскихъ обе’* 
лисковъ и, пріискиваютъ средства перевести сій 
массы гранита чрезъ Средиземное Море!

Въ т о  время , когда мы осматривали обѣ
лискъ у мимо насъ проходило нѣсколько Грековъ 
изъ Фанары или Перы : мы сдѣлали имъ вопросъ 
о памятникѣ . . . никакого о т в ѣ т а ... Спрашиваю 
у  одного духовнаго, въ какое время сей обелискъ 
воздвигнутъ: въ т о  время, когда люди были гораздо 
сильнѣе, нежели теперь — вотъ все, чего я могъ до
биться. Я часто оплакиваю сіе глубокое невѣже
ство Грековъ въ собственной ихъ'исторіи. Итакъ  
приходитъ время, когда величайшія націи бываютъ 
подобны развалинамъ, скрытымъ въ травѣ!. .  Низ*
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вергнутые или полуразвалившіеся памятники имѣ_ 
югпъ еще т у  выгоду , что говорятъ намъ о сво
емъ проихожденіи и славѣ ; народы исчезающіе 
едва знаютъ , что они были !

Два другіе памятника , которые еще нахо  ̂
дятся въ Ат-Мейданѣ, суть колонны Змѣиная и 
Историческая. Послѣдняя показывала разст оя - 
иіе въ бѣгѣ колесницъ. Исторія говоритъ намъ, 
что Константинъ велѣлъ обить сію колонну 
мѣдными листами. Греческая надпись внизу сра
вниваетъ ее съ знаменитымъ Колоссомъ Родос
скимъ ; но ничто такъ не повреждаетъ памят
никовъ, какъ металлическія украшенія, Э та ко
лонна представляетъ уже развалившуюся массу ,  
паденіемъ своимъ угрожающую раздавить про
хожихъ. Ч то  касается до колонны Змѣиной , 
она находилась въ храмѣ Дельфійскомъ , гдѣ 
употреблялась для поддерживанія славнаго золо- 
таго треножника, посвященнаго Аполлону послѣ 
побѣды при Платеѣ : верхъ колонны, состав
ленной изъ трехъ змѣй, вьющихся спирально, 
образовали головы сихъ пресмыкающихся ; на 
нихъ ставился треножникъ : теперь уже сіи
головы не существуютъ. Первое . поврежденіе се
го памятника приписываютъ Магомету Н ,. ко* 
торый срубилъ одну изъ трехъ змѣиныхъ головъ 
своею сѣкирою : что сдѣлалось съ другими ̂
исторія не упоминаетъ. Могу только сказать у 
что древніе восточные памятники, должны стра
шиться трехъ непріятелей: времени, Турковъ 
и любителей.

Впрочемъ Стамбульское правительство со
всѣмъ не заботится о сихъ памятникахъ и Ос-
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маны всякой день бываютъ въ Ипподромѣ, не об
ращая вниманія ни на Историческую, ни на Змѣи
ную колонны, ни на обелискъ. Сіи остатки древ
ности не имѣютъ для нихъ ничего національна
го J ничто не воспламеняетъ ихъ воображенія и 
патріотизма. Я долженъ присовокупишь здѣсь 
общее замѣчаніе , что Турки никогда не воздви
гаютъ монументовъ на публичныхъ мѣстахъ для 
украшенія ихъ городовъ : они не знаютъ ни обе- 
лисковъ, ни колоннъ, а еще менѣе изображеній 
людей или звѣрей на металлѣ или на камнѣ. 
Только иногда вздумается имъ украсить урну 
или Фонтанъ : и такого рода памятники , послѣ 
мечетей и надгробныхъ камней, суть единственныя 
украшенія, которыя можно замѣтишь въ горо
дахъ востока.

Нѣкогда Турецкая молодежь упраяшядась въ 
джеридѣ на Ат-Мейданѣ j тамъ собиралось мно
жество зрителей , особливо я е̂нщинъ , которыя 
приходили дивиться быстротѣ Арабскихъ или 
Татарскихъ коей и ловкости молодыхъ иг,- 
оглстовЪ ( пажей ) ; но съ тѣхъ поръ какъ ста
ли заниматься преобразованіемъ военной силы у 
джеридъ вышелъ изъ моды: онъ уничтожится со
вершенно, подобно бѣгу колесницъ и играмъ цирка. 
Въ Ат-Мейданѣ видишь теперь только новооб
разованныхъ солдатъ , выстроенныхъ въ «шеренги 
я  дѣлающихъ пріемы на Европейскій образецъ.

Прежде нѳя е̂ли оставлю Ипподромъ , я дол
женъ сказать вамъ нѣчто о мечети Ахмета. 
Сперва входятъ на довольно обширный дворъ, 
усаженный прекрасными деревьями ; такъ какъ 
вшошъ дворъ проходной, т о  мѣлкіе торговцы
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Выставляютъ тамъ свои подвижныя лавочки  ̂
какъ т о  дѣлается при нашихъ церквахъ ; но 
здѣсь не увидишь бѣдныхъ, ибо запрещено про
сить милостыню близь мечетей* Второй дворъ 
окруженъ двумя рядами колоннъ, которыя, гово
рятъ, были похищены изъ развалинъ Эфеса и изъ 
древнихъ городовъ Троады ; въ срединѣ мрамор
ный бассейнъ для омовеній. Взглянувъ на купо
лы сей наружной галлереи , я увидѣлъ стаи го
лубей, которые сидѣли тамъ, какъ въ голубят
нѣ ; дикое воркованіе ихъ смѣшивалось съ мо
литвою Мусульманъ* Д былъ во внутренности ; 
она представляетъ величественную й важную 
п р остоту  Лютеранскаго храма ; четыре огром
ные столба поддерживаютъ Огромный куполъ ; 
нѣтъ ни стульевъ, ни Скамеекъ, Ни алтарей* 
Ковры и Египетскія цйновкй покрываютъ полъ; 
на стѣнахъ есть нѣсколько надписей золотым# 
буквами. Сквозь цвѣтныя стекла проникаетъ 
только мрачное мерцаніе подъ сіи Священные 
своды; всегда горящія лампады замѣняютъ свѣтъ 
солнца. Направо отъ впадины, куда кладется 
Коранъ, показали мнѣ каѳедру, гдѣ стои тъ  
ИмамЪ во Время молитвы ( намаза ) ; влѣвѣ 
такую же, гдѣ КатибЪ каждую пятницу произ
носитъ кгутбе или молитву за Султана ; не
далеко о т т у д а  возвышеніе за рѣшеткою, гдѣ 
Верховный Владыка присутствуетъ самъ при 
богослуженіи. Въ мечети Акмета случилось 
великое происшествіе въ нашй времена I тамъ 
развернуто знамя Пророка противъ взбунтовав
шихся янычаръ й въ присутствіи Улемовъ и 
Всего собравшагося народа опредѣлено было уни- 
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чшоженіе сего столь долгое время страшнаго 
войска..

Близь мечети покоится прахъ Султана Ах
мета и сына его Османа. У Турковъ нѣтъ осо
беннаго мѣста Для погребенія Султа’новъ. Вели
кій Солиманъ , Магометъ II у Баязетъ и многіе 
другіе Султаны погребены возлѣ мечетей, ими 
основанныхъ; и прекраснѣйшіе памятники Стам
була воздвигнуты подлѣ Императорскихъ гроб
ницъ. Имарет/Ъ , находящійся при мечети , пи
т а е т ъ  множество бѣдныхъ ; такимъ образомъ 
религія первенствуетъ въ человѣколюбивыхъ за- 
ведѣніяхъ, и домъ бѣдныхъ какъ бы зависитъ отъ  
дома Божія. Такъ же есть заведенія для народна
го образованія ; каждая большая мечеть имѣетъ, 
свой медрессе или училище и библіотека его 
откры та для всѣхъ. По Корану наука пріятна 
Божеству; и распространять просвѣщеніе между 
людьми значитъ распространять благодѣянія 
Творца. Безъ сомнѣнія сіе; правило прекрасно : 
но не всегда должно' судить общество по пра
виламъ у которыя оно проповѣдуетъ.

Не подалеку отъ Ат-Мейдана Т на вто
ромъ холмѣ видна колонна нѣкогда называвшая
ся Порфирною у а теперь Обгорѣлою. Мно
жество торговыхъ лавокъ , пристроенныхъ къ 
ея піедесталу у препятствуютъ къ ней при
ближаться у и сіи лавки останутся тамъ до 
перваго пожара. На Обгорѣлой Колоннѣ, воз- 
двинутой въ Римѣ ? стояла прекрасная ст а т у я  
Аполлона , сдѣлавшаяся въ послѣдствіи статуею
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Константина ( а ). Въ срединѣ ХП вѣка с т а 
т у я  была низвергнута и разбита ужасною бу
рею ; случай сей показался несчастнымъ пред
знаменованіемъ ; во времена язычества его при
писали бы гнѣву Аполлона. Мануилъ Комнинъ ис
правилъ поврежденія молніи, и "въ сохранившейся 
надписи обращается къ Іисусу Х ристу ? Х о
датаю міра , умоляя его о покровительствѣ 
столицѣ Имперіи. Колонна составлена изъ кус
ковъ порфира 5 почернѣвшаго отъ огня 5 и оби
т а  выпуклыми мѣдными обручами 5 которые 
скрываютъ связь камней> ( 6 J. Сіи мѣдные обру
чи имѣютъ сходство съ цѣпями ; и Аполлонова 
колонна показалась мнѣ издали образомъ генія , 
порабощеннаго варварствомъ. Константинополь 
вмѣщаетъ въ себѣ еще другіе памятники или 
лучше сказать развалины ? которыя довольно 
любопытны для исторіи искусствъ. Одна изъ 
сихъ развалинъ есть колонна Марціана : она сдѣ
лана изъ одного куска бѣлаго мрамора и выши
ною въ 7  5  Футовъ; капитель и основаніе ея чрез
вычайно повреждены ; на ней замѣтны Римскіе 
орлы и почпш сгладившееся изображеніе жен
щины j отъ чего Турки стали называть ее Ко
лонною Дгъвт. Нѣкогда она стояла въ саду, ог
ражденномъ со всѣхъ сторонъ стѣнами ; теперь 
на мѣстѣ открытомъ, гдѣ растетъ  крапи
ва и дикій проскурнякъ. Мы видѣли колонну

5 з д

а) Писатели говорятъ, что голова Императора была укра
шена нѣсколькими священными гвоздями, которые бы- 
лд употреблены при распятіи Спасителя.

6 ) Связь камней нѣкогда была скрыта подъ аѣтвями лав
ровъ , посвященныхъ Аполлону.
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Аркадія ; воздвигнутую на горѣ Заполусъ , про
шивъ древней пристани галеръ • ее почитали 
соперницею колоннъ Траяна и Антонина ; т е 
перь отъ ней осталось только одно основаніе 
вышиною около 14 Футовъ, въ которомъ нахо
дится лѣстница , украшенная нѣсколькими ба- 
рельеФами. У сего піедестала стои тъ  хижина 
бѣднаго Т урк а, который питается любопыт
ствомъ иностранцевъ ; въ сей части города онъ 
одинъ только не удивляется, что всѣ ходятъ смо
тр ѣ ть  э т у  груду камней или луюше безобразную 
скалу, коей блескъ и цвѣтъ помраченъ пожаромъ. 
Съ вершины сей развалины открывается довольно 
пространный горизонтъ ; мы видѣли 5 не въ да
лекѣ отъ  Мармарнаго Моря, сіи знаменитыя 
Златыя Врата, въ которыя входили древніе т р і
умфаторы , и Семибащенный Замокъ, названный 
Петромъ Грело Константинопольскою Басти
ліей). Сей Французскій путешественникъ XVII 
столѣтія видѣлъ колонну Аркадія еіце сто я 
щею; окружавшіе ее тогда домы препятствова
ли къ ней подойти ; не хотѣли даже, чтобъ 
Христіане ее осматривали. Разъ одинъ п у т е
шественникъ осмѣлился взойти на вершину ко
лонны ; явленія его было достаточно, чтобы 
поселить неудовольствіе въ сосѣдствѣ ( а ). Одни 
приняли его за душу Греческаго Императора,

а ) Петръ Гилліусъ, который тщательно измѣрилъ всѣ 
камни во внутренности колонны Аркадія, не имѣлъ 
смѣлости измѣрить такимъ же образомъ наружную часть 
ся, изъ бодзди лишиться головы.
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приш едш ую  за н я т ь  преж нее м ѣ с т о  с т а т у и  ; 
др угіе  были увѣрены , ч т о  онъ взошелъ на к о
л онну для т о г о  , ч т о б ы  видѣ ть происходивш ее 
въ гаремахъ. Н еблагоразумны й п у т еш ест в ен н и к ъ  
былъ в зя т ъ  и , окруж енны й я р остн ою  ч ер н ью ,  
отв еден ъ  къ С у-Б аш и, гдѣ одно чудо могло и зба
в и т ь  его о т ъ  палокъ. Т еп ер ь ин остран цы  м о г у т ъ  
безъ  опасенія видѣть о с т а т к и  древнихъ п а м я т 
никовъ ; но сіе у д о б с т в о  произвело равнодуш іе • 
число лю бопы тны хъ съ каждымъ днемъ умень
ш а е т с я . Я  вышелъ изъ в н утр ен н ей  лѣстницы  
т ѣ м ъ  ж е п у т е м ъ , к отор ы м ъ  в ош ел ъ , проходя  
чрезъ  хиж и ну бѣднаго М усульманина ; рнъ .ж ал о
вался , ч т о  н и к т о  не х о д и т ъ  с м о т р ѣ т ь  колон
н у  и ч т о  у ж е  т р и  м ѣ ся ц а , какъ онъ ничего не 
получилъ, на ч т о  бы могъ за к у р и т ь  свой Ъибук*Ъ\ 
его деревянная лодка совсѣмъ развалилась ; онъ 
х о т ѣ л ъ , ч т о б ы  мы сжалились надъ его с о б с т в е н 
ными развалинами и ч т о б ы  усер д іе  л ю б и т ел ей  
помогло ем у у к р ы т ь ся  о т ъ  дож дя и в ѣ т р а ,

Я  х о т ѣ л ъ  бы и збав и ть  васъ о т ъ  описанія  
сихъ К о н ста н т и н о п о л ь ск и х ъ  развалинъ; ибо онѣ 
у ж е  описаны другими п у т еш ест в ен н и к а м и  ; но  
я п ол агал ъ , ч т о  н е безполезно б у д е т ъ  пред
с т а в и т ь  вамъ нынѣшнее ихъ состоя н іе . Онѣ 
и зм ѣ н я ю тся , п р и ходя тъ  въ упадокъ каждый 
день ; у ж е многіе п ам я т н и к и , к о т о р ы е с у щ е с т 
вовали въ X V I I  и X V I I I  с т о л ѣ т ія х ъ , изчез- 
лИ • т ѣ , к о т о р ы е ещ е с у щ е с т в у ю т ъ , легко  
м о гу т ъ  и сч езн уть  въ свою оч ер едь , и  м о ж етъ  
бы ть я б у д у  послѣдній п у т еш ест в ен н и к ъ  , ко-
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т о р ы й  ихъ видѣлъ ( а ). Бош ъ ч т о  п р о и сх о д и тъ  
съ дѣлами р ук ъ  человѣческихъ ! Г р у с т н о  п од у
м а т ь . Но нашъ родъ человѣческій и м ѣ етъ  наг 
к л он и ость  видѣть вещи съ одной хорош ей с т о р о -

t к
ны и , не дум ая о т о м ъ  , ч т о  время разруш ило , 
всегда н а х о д и т ъ  причину уди в л я ться  т о м у , 
ч т о  о ст а л о сь . Я  думалъ , любезный другъ , ч т о  
вы т а к ж е  сотвор ен ы , какъ и всѣ; почему х о т ѣ л ъ  
д о с т а в и т ь  вамъ удов ольств іе сими развалинами , 
пока ещ е время не ун есл о  ихъ,

Я  не видалъ древнихъ водопроводовъ Визан
т і и  ; многіе изъ нихъ засыпаны ; т о т ъ  , к о т о 
рый Т у р к и  назы ваю тъ водопроводомъ ТыслЪи 
Колоннъ^ зак л ю ч аетъ  т е п е р ь  въ себѣ ш елковую  
с ѣ т к у . С т ол и ц а  сн а б ж а ет с я  водою п о с р е д с т 
вомъ водопроводовъ изъ Бѣлграда и П иргоса. О с
маны сохранили водопроводы* Греческихъ Импера
т о р о в ъ  и л ю стр ой  л и новые ; я видѣлъ близь К о 
свенныхъ В о р о т ъ  (Э гр и к а п у ) главное водохрани
лищ е , - к у д а  с т е к а е т ъ  вода и о т к у д а  б е р е т с я  
во всѣ ч а с т и  города. Н ѣ т ъ  ни одной ѵ м еч ет и  ,  
при к о т о р о й  бы не было бассейна съ прохладною  
в о д о ю , ни одной улицы  безъ водом етовъ ; М у-

а }. Петръ Гилліусъ , бывшій въ Константинополѣ въ на
чалѣ ХУП столѣтія , и Б ап дур ц , ученый XYIII вѣка , 
упоминаютъ о памятникахъ, которыхъ уже нѣтъ: на пр. 
о колоннѣ , воздвигнутой на третьемъ холмѣ , носившей 
имя Ѳеодосія j двухъ другихъ колоннахъ, на седьмомъ 
холмѣ ; и Пирамидѣ Вѣтровъ , стоявшей на мѣстѣ , на
зывавшемся Forum Pistorium . На піедесшалѣ сей Пи
рамиды Вѣтровъ были изображены животныя, растенія, 
плоды, рѣзвяіціеся амуры, дѣти дуюіція въ мѣдные 
трубы. Мѣдиая птица , вертяндаяся кругомъ , показыва
ла направленіе вѣтровъ.

5 3 2  К О Н С Т А Н Т И Н О П О Л Ь
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сульманинъ въ какой бы ч а с т и  города ни нахо
дился , м о ж ет ъ  у т о л и т ь  ж аж ду , см ы ть грязь  
съ своего т ѣ л а  или одежды. Ч а с т о  ж ел ѣ зн ая , 
мѣдная или деревянная чаша , привѣшенная на  
цѣпи у  Ф онтана , с л у ж и т ъ  къ больш ему у д о б 
с т в у  проходящ ихъ. П о мнѣнію Т урковъ  вода 
е с т ь  одно изъ величайшихъ благодѣяній Т ворца ; 
и ,  по человѣколюбію и х ъ , н и к т о  въ ней не 
и м ѣ етъ  н е д о с т а т к а .

П у теш еств ен н и к ъ  не м о ж ет ъ  за б ы т ь  ба
шенъ и наруж ны хъ ст ѣ н ъ  В и за н т іи  ; сіи стѣ н ы , 
кои Н и к и т а  у п р ек а ет ъ , за т о ^ , чшр . онѣ у  цѣлѣ л и 
послѣ завоеванія .Л а т и н о в ъ , о с т а т к а м и  своими 
о к р у ж а ю т ъ  еще городъ ; я нѣсколько разъ ихъ  
осм атривалъ  , ж елая у зн а т ь  съ какой т о ч к и  
С арацины , К р ест о н о сц ы  и Т у р к и , осаждали го
родъ. Т о , ч т о  о ст а л о сь  еще о т ъ  Г реческихъ  
укрѣпленій  , особливо со стор он ы  берега , пред
с т а в л я е т ъ  чрезвычайно живописные виды ; ш у т ъ  
вѣчнозеленѣющій плющь у в и в а ет ся  вдоль вала и  
покры ваетъ  его зеленымъ ковромъ ; далѣе р а с т е 
нія и к у ст а р н и к и  п р оби в аю тся  сквозь связи кам
ней ; богатѣ йш ая, ж а т в а  п р о зя б а ет ъ , на р а з
валившейся стѣ н ѣ . Мы видѣли на вершинахъ ба 
шенъ деревья съ красными п лодам и , величиною  
п о ч т и  съ наши Тю льерійскіе померанцы. П р огу
ливаясь однаж ды , я нарвалъ прекрасныхъ фигъ 
при входѣ въ проломъ , сдѣланный, какъ гов ор я т ъ  
пуш кою  М агом ета II . П а многихъ в о р о т а х ъ  
е с т ь  надписи въ ч ес т ь  И м ператоровъ, к о т о р ы е  
ихъ построи ли . Время изрыло камни и желѣзныя 
доски, на к отор ы хъ  онѣ были начертаны . Т у р к и  
со времени завоеванія не прикасались къ стѣнам ъ



В и за н т іи ;  въ прош ломъ 1829 го д у  они нѳ т р о 
н ули  ни одного, камня для защ и ты  себя  о т ъ  
Р усски хъ . К ак ая  бы ни была т о м у  причина , дол
ж но однакожъ б л агодар и ть  ихъ за т о  , ч т о  они  
щ а д я т ъ  сіи развалины , о ст а в л я я  ихъ т а к и м и   ̂
какъ время ихъ остав и л о .

П осѣ ти въ  о сщ а т к и  древней В и за н т іи , я во.-, 
п р о т а ю  иногда древнихъ нашихъ, л ѣ т о п и с а т е л е й  
священныхъ воинъ и въ разсказахъ  ихъ лю блю  на-, 
ходиш ь п р о ст о д у ш н о е  удивленіе временъ минув
ш ихъ. М ногіе изъ нихъ видѣли И м п ер а т о р ск ій  
городъ на п у т и  въ Іерусалим ъ. П о с у д и т е  объ  
эн тузіазм ѣ , к отор ы й  внуш ало имъ зрѣлищ е, столь, 
для нихъ новое. „О  какой большой и прекрасны й  
городъ!(С в оск л и ц аетъ  Ф улькъ Ш ар тр ск ій : „сколь
з к о  м онасты рей и дворцовъ { сколько чудесъ  на 
„площ адяхъ и на' ул и ц ахъ Iй  В иддь-Г ардуинъ изъя
в л я ет ъ  не меньше удивленія Г „ Т ѣ ., кои не ви-. 
„дали ещ е сего  великолѣпнаго города , с т а л и  
„ его  р а зсм а т р и в а т ь  * не вѣря , ч т о б ы  въ св ѣ т ѣ  
„могъ с у щ ест в о в а т ь  д р у г о й , т а к о й  прекрасной  
„ и  б о г а т о й  ; особенно когда увидѣли высокія 
„ ст ѣ н ы  и прекрасны я б а ш н и , к о т о р ы я  его со  
„всѣхъ с т о р о н ъ  о к р у ж а л и , б о га т ы е и величе-г 
„ствен н ы е дв ор ц ы , великолѣпныя церкви , к о-  
„ш оры хъ т а к ъ  много , ч т о  еслибъ ихъ не вида
м и  , т о  не могли бъ и в ообр ази т ь  .и Н ельзя  
изъявлять больш е удивленія. В ѣ р о я т н о  на
ш и оба л ѣ то п и сц а  описывали та к и м ъ  образомъ  
К о н ст а н т и н о п о л ь  въ сравненіи съ западными го
родами ; съ удивленіемъ ихъ было соп ряж е
но невѣж ество. Я  всегда ж алѣю  , ч т о  они огра
ничивались т о л ь к о  изъявленіемъ своего, у д ц -

5 3 4  КО С ТА Н ТИ Н О Ш ЭЛ Ъ
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эленія и ч т о  разсказы  ихъ зак лю чаю тъ  въ се-г 
бѣ недостовѣрны я и неполныя сказанія о чуде-? 
сахъ , к о т о р ы я  они видѣли. Одонъ де Дёль , со 
провождавш ій Людовика V I I  во в тор ом ъ  Кре«? 
стовом ъ П оходѣ , го в о р и т ъ  о В и зан т іи  , какъ  
наблю датель болѣе просвѣщенный. Онъ раздѣ
л я е т ъ  эн т узіазм ъ  пилигримовъ ; но не лѣнит*= 
ся описы вать съ нѣ которою  п о д р о б н о ст ію  т о  j 
чтд видѣлъ. Въ. его т о л ь к о  разсказѣ най«= 
д е т е  вы с т о л и ц у  Грековъ т а к о ю , какъ видѣли 
ее  К р е ст о н о сц ы . „ К о н ст а н т и н о п о л ь “ —  гов ор и тъ  
онъ гя-* „слава Грековъ , б о га т ы й  знам енито*  
„ с т ію  и всѣмъ, ч т б  въ немъ н а х о д и т с я , и м ѣ ет ъ  
„видъ тр іугол ь н и к а  ; вр вн утр ен н ем ъ  углѣ  его  
„Св. Софія и дворецъ К о н с т а н т и н а . Городъ съ 
„двухъ  ст о р о н ъ  ом ы вается  моремъ; подъѣзж ая, на  
„право , видишь рукавъ Св. Г еор гія , налѣво при
в с т а н ь  иди З о л о т о й  Рогъ, к о т о р ы й  п р о с т и р а е т с я  
„ п о ч т и  на ч ет ы р е  мили. Въ у гл у б л ен іи  дворецъ, 
„называемый В лахернскія , п остроенны й на низмен
н о м ъ  м ѣ ст ѣ , но замѣтны й по своей пы ш ности , ар
х и т е к т у р ѣ  и вышинѣ ; будуч и  разполож енъ на 
„ т р е х ъ  р у б е ж а х ъ , онъ п р е д с т а в л я е т ъ  обита«? 
„ т ел я м ъ  своимъ т р о я к ій  видъ: моря, полей и г о 
р о д а ,  Тамъ повсю ду б л и с т а е т ъ  з о л о т о , смѣ- 
„ш иваясь съ ты сячью  цвѣтовъ  ; вездѣ мраморные 
„полы . Н а т р е т ь е й  ст о р о н ѣ  тр іугол ь н и к а  видно 
„п ол е : э т а  ст о р о н а  укрѣплена стѣ н о ю  съ баш 
н я м и  , простираю щ ею ся о т ъ  моря до дворца  
„на п р о ст р а н ст в ѣ  двухъ миль. Во многихъ мѣ- 
„ с т а х ъ  городъ лишенъ св ѣ т а  ; б о г а т ы е , за- 
„ ст р о и в а я  у л и ц ы , п р ед о ст а в л я ю т ъ  бѣднымъ 
„и  иностранцам ъ н е ч и с т о т у  и мракъ ; т а м ъ  
„ п р ои сходя тъ  в ор ов ст в а , у б ій ст в а  и другія пре-
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„ с т у н л е н ія , к оторы м ъ  б л а г о п р ія т с т в у е т ъ  т е м -  
н о т а . Т акъ какъ правосудія н ѣ т ъ  въ семъ 

„городѣ  , гдѣ ст о л ь к о  ц а р е й , сколько богаг> 
„ ч е й , и ст о л ь к о  воровъ , сколько бѣдныхъ у 
„ т о  злодѣи не зн а ю т ъ  здѣсь ни с т р а х а  , ни  
„ с т ы д а ,;  п р ест у п л ен іе  не наказы вается ни к а
тким ъ закономъ и н и к т о  объ ономъ не м о ж ет ъ  
„узн ащ ь. Г ородъ сей .славится всѣм ъj если онъ 
„п р ев осходи тъ  всѣ прочее богатхщ івомъ, т о  п р е
в о с х о д и т ъ  дпакя^е ,и пороками.^

Въ другом ъ м ѣ ст ѣ  своей книги, М илосты ие- 
раздав ател ь  Лю довика У Н  снова возв р ащ ает
ся къ К о н ст а н т и н о п о л ю . „ К о н с т а н т и н о п о л ь ^  —  
го в о р и тъ  онъ —  „гордящ ійся своими обманчивыми 
.^ богатств ам и  , развращенный у безъ  религіи , дол
ож енъ  ст о л ь к о  ж е самъ сш р аш й ться  своихъ сокро
в и щ ъ ,  сколько стр а ш ен ъ  другимъ своими злодѣй
с т в а м и  безвѣріемъ. Еслибы  онъ не былъ т а к ъ  
„развращ енъ, т о  его можно бъ было п р едп оч есть  
„всѣмъ м ѣ стам ъ  по т е м п е р а т у р ѣ  в о з д у х а , по 
,  ,п л од оро дівэ ... почвы, и у д о б с т в у  положенія для  
„р асп р о ст р а н ен ія  вѣры. Рукавъ  Св. Г еоргія , ко- 
„ т о р ы й  его о р ош аетъ  , сол ен ост ію  воды и и зо
б и л іе м ъ  рыбы п о х о д и т ъ  на хморе , а у д о б ств о м ъ  
„переплыванья по семи или восьми ра?ъ въ 
„день —  на р ѣ к у /4

Нельзя болѣе изъявить удивленія къ гор оду  
К о н с т а н т и н а  и вм ѣстѣ  отвращ енія оріъ  его  ж и т е 
лей; со всѣмъ тѣ м ъ  должно п ол агать , ч т о  описа
ніе Одона де Д ёля не совсѣмъ было чуж до и сти ны  въ 
X II  вѣкѣ. Н о съ т ѣ х ъ  поръ сколько произош ло пере
мѣнъ! Е слибъ Одонъ де Дёль могъ видѣть К о н ст а н 
ти н оп оль так и м ъ , каковъ онъ т е п е р ь , еслибъ онъ
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прошелъ съ нами по всѣмъ улицамъ и площадямъ 
С там бул а  , т о  п о ч т и  ничего бы не в стр ѣ ти л ъ ^  
ч т о  бъ могло его порадовать или даж е огор ч и ть . 
В о о б р а зи т е  себѣ удивленіе монаха Св. Діони
сія , в ообр ази т е  его го р ест ь  , когда бы онъ уви
дѣлъ м инареты  и м еч ети  вм ѣ сто безчисленныхъ  
церквей во имя Угодниковъ и Св. Дѣвы , дворецъ  
и гаремъ С у л т а н а  въ эт о м ъ  вн ут р ен н ем ^ углѣ , 
гдѣ о б и т а л о  духов ен ств о  Св. Софіи! Н а т о м ъ  
м ѣ стѣ  , гдѣ возвышались великолѣпные дворцы  
К рисщ ащ пияа, В уколеонъ и Влахернъ, и ст о р и к ъ  
в т о р а го  К р ест о в а го  П охода увидѣлъ бы т о л ь к о  
хижины , деревянные домишки и нѣсколько огро
мныхъ ст р о ен ій  , называемыхъ Т уркам и серсо 
или конаки  , коихъ голыя стѣ н ы  , р ѣ ш ет ч а 
т ы я  окна и уединенные дворы при первомъ взглядѣ 
п р ед ст а в л я ю т ъ  н ар уж н ость  м онасты рей  или  
тю рьм ъ . Во время К р естов ы хъ  П оходов ъ , не 
видно было э т и х ъ  кипарисныхъ дерёвьевъ , п о 
священныхъ М усульманами гробницамъ и р а с т у 
щихъ на кладбищ ахъ в н у т р и  и внѣ города. Г р ек и  
В осточ н ой  Имперіи не знали т а к ж е  э т и х ъ  б о 
га т ы х ъ  базаровъ , кои ’ с о ст а в л я ю т ъ  ук р аш е
ніе нынѣшняго города. П рекрасны й холмъ П ер ы , 
к о т о р а я  к а ж е т с я  намъ т еп ер ь  другимъ городомъ, 
въ средніе вѣка былъ п ок р ы тъ  фиговыми деревь
ями и виноградникомъ. Ш ирокіе городскіе рвы, п о
крови тел ьствуем ы е долговременнымъ миромъ, пре
ж де были садами, гдѣ п р ои зр астал и  всякаго рода  
р а ст ен ія  и овощи и гдѣ И м ператоры  держали ино- ' 
гда красныхъ звѣрей. Въ стол и ц ѣ  Османовъ н ѣ т ъ  
З'же т ѣ х ъ  затѣйливы хъ зданій, кои закрывали улицы
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мрачнымъ сводомъ и превращ али ихъ въ подземныя 
галлереи; н ѣ т ъ  ни т о г о  великолѣпія вельможъ, ни 
т о й  водьн ости  народа, к о то р ы я  описаны т а к ъ  ж и
во М илосш ы нераздавателемъ Людовика V II . Т е 
перь др угая  роскош ь , другой  р а зв р а т ъ  , д р у 
гое о б щ ест в о  , др угіе  бѣ дн ы е, др угіе  б о га ч и , 
другая н и щ ет а , др уг іе  безпорядки, др угія  добр о
д ѣ т е л и , другіе  пороки! Ч т о б ы  в к р а т ц ѣ  п р е д с т а 
в и т ь  сравненіе К о н ст а н т и н о п о л я  въ различныхъ  
в ѣ к ахъ , довольно с к а з а т ь , ч т о  дом ы , п у б 
личныя зданія , улицы  , п р ав и тел ь ст в о  , рели
гія , народъ , все перемѣнилось. П у т е ш е с т в е н 
никъ грядущ ихъ временъ у з н а е т ъ  И м п ер атор 
скій городъ т о л ь к о  по географ ическому п олож е
нію , тр іугол ь н ой  Фигурѣ , очаровательны мъ ок
р е с т н о с т я м ъ , п р е л е с т и  к л и м а т а , З о л о т о м у  Р о 
г у  , п охож ем у на море , и проливу Св. Г е о р г ія , 
п охож ем у на больш ую  рѣку.

Н е б у д у  болѣе о стан ав л и в ать ся  на о с т а т 
кахъ В и зан тіи ;, ибо намѣреніе моё п о к а за т ь  вамъ 
городъ т а к и м ъ , каковъ онъ т е п е р ь . Х о ч у  р а з
с у ж д а т ь  съ вами не о минувш ихъ п е р ев о р о т а х ъ , 
но о т ѣ х ъ  , к о т о р ы е  случились въ наше время 
й к о т о р ы х ъ  ещ е должно ож и дать  ; оставим ъ по- 
азІЕО древнихъ развалинъ, древнія надписи и ме
дали, ч т о б ы  р а зс м о т р ѣ т ь  современные п а м я т н и 
ки и живыя медали: я разумѣю  подъ симъ законы, 
х а р а к т е р ъ  и физіогномію н астоя щ аго  вѣка. О т 
нынѣ я б у д у  заним аться т ѣ м ъ , ч т о  ж и в е т ъ , 
ды ш етъ  , а не тѣ м ъ  , ч т о  м ер т в о  и не м о ж ет ъ  
в оск р есн у т ь . Е сли х о т и т е  , т о  м о ж е т е  видѣть  
градъ К о н с т а н т и н а  или градъ К есар ей  въ Б ан- 
д у р и , Дюканжѣ и особенно въ П е т р ѣ  Г и л л іу сѣ ,
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к о т о р ы й  зн а е т ъ  объ  немъ гораздо болѣе г чѣмъ 
я. Въ слѣдую щ ихъ письмахъ б у д у  говор и ть  бо̂ - 
лѣе о городѣ С ултан овъ  и нынѣшнемъ его народо
населеніи.

Мишоь
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ъ в  н о і  s’ a m u s e

(  КОРОЛЬ ЗАБАВЛЯЕТСЯ )  ,

Д Р А М А

В И К Т О Р А  Г ІО Г О.

Послѣдніе П арижскіе ж урналы  и г а зе т ы  на
полнены то л к а м и  о новой драмѣ В и к т о р а  Гюго ? 
разнорѣчащими другъ д р у гу  т а к ж е  ? какъ еж е
дневные сл ухи  объ экспедиціи и побѣдахъ Д она- 
П едро , разсѣваемые л и стк ам и  разныхъ ц вѣ тов ъ  
и  п а р т ій . Одни провозглаш аю тъ т о р ж е с т в о  по
э т а  : др угіе  горько с ѣ т у ю т ъ  или злобно р аду-  
torac;i его паденію. Н е см о т р я  на сіи разнорѣчія^ 
очевидно J ч т о  т о р ж е с т в о  В. Г ю го , на сей разъ? 
болѣе чѣмъ сом нительно. Самые ревностнѣйш іе  
его партизаны  т о л ь к о  ч т о  с т а р а ю т с я  загл у
шишь ш умъ его паденія. Помѣщаемъ здѣсь су ж д е
ніе Ж у р н а л а  П рен ій  , к отор ы й  , какъ въ поли
т и к ѣ  , т а к ъ  и въ л и т е р а т у р ѣ  , д е р ж и т с я  ум ѣ
ренной средины и посем у и м ѣ етъ  больше правъ  
на довѣренность.
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,,П роизведеніе сіе не имѣло успѣха , х о т я  
не льзя ск а за т ь  , ч т о б ъ  оно было больше осви
с т а н о  , чѣмъ осыпано рукоплесканіями. А р т и л 
лерія свистковъ  и рукоплесканій  дѣйствовала  
равными си л а м и . ІІіэса шла до конца м еж ду  
двухъ противуполож ны хъ о гн ей , т а к ъ  ч т о  не 
льзя у т в е р д и т е л ь н о  ск а за т ь  , былъ ли вызванъ 
а в т о р ъ  или н ѣ т ъ . Н о  , чего не льзя ск ры ть и 
ч т о  наиболѣе повредило произведенію  , е с т ь  со
верш енное о т с у т с т в і е  драм ати ческ аго и н т ер еса !  
не было ни одного м ѣ с т а  , к о т о р о е  бы поразило  
зр и т ел е й  ? к о т о р о е  воз будил объ въ ихъ душ ахъ  
гл убок ое со т р я сен іе  ч ув ств а . Е сли п убл ик а о т 
давала единодуш ную  справедливость нѣкоторы мъ  
м ѣстам ъ ? т о  ея одобреніе отн оси л ось  къ к расо
т ѣ  выраженія , къ д о с т о и н с т в у  ст и х о в ъ  , а не 
къ си туац ія м ъ  , не къ собы тія м ъ , не къ драмѣ.іс 

„С іе паденіе не льзя о т н о с и т ь  со бств ен н о  
къ произведенію В и к т о р а -Г ю го  : э т о  паденіе цѣ
лаго рода ! Le Roi s'amuse было плодомъ и выра
женіемъ всѣхъ б л и ст а т ел ь н ы х ъ  т е о р ій  , кои  съ 
н ѣ к отор аго  времени п р оп овѣ дую тся  смѣлыми но- 
вовводителям и, отваживаю іцимися п р еобразовать  
и с к у с с т в о . Здѣсь предполагалось тор ж еств ен н ы м ъ  
опы том ъ у т в е р д и т ь  навсегда влады чество йбвой 

ром ант ического  драмы, о т л и т о й  въ Ш експиров
скія Формы, на развалинахъ древней классической  
драм ы , созданной К орнелемъ и Расиномъ. Забав
ное должно было я в и ть ся  подлѣ серьознаго, гр о
т е с к ъ  и д т и  о б р у к у  съ п а т ет и ч еск и м ъ . Драма , 
говорили н ам ъ , должна сдѣ латься  наконецъ пол
нымъ изображеніемъ человѣческой ж и зн и , а не 
вымышленною к а р т и н о ю , не условнымъ и лж и
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вымъ представлен іем ъ  человѣка и его с т р а с т е й .  
М ечты  эн т у з іа с т о в ъ  , разсыпавшіяся въ прахъ , 
какъ скоро д о т л о  до исполненія ихъ на самомъ 
дѣлѣ ! Жизнь человѣческая , въ сей новой всеобъ
емлющей Формѣ, представилась не болѣе и с т и н 
ною , а то л ь к о  болѣе о т в р а т и т е л ь н о ю . Если  
.герои стар и н н ой  классической тр а гед іи  были ча
с т о  слишкомъ выше человѣческой природы , т о  
герои новой ром антической драмы слишкомъ ниже 
ея . Смѣшеніе высокаго и ш утов ск аго , признанное 
сущ ествен н ою  принадлеж ностью  сего рода п ред
став л ен ій , сбивало и зап уты вал о зр и т ел е й  весьма 
непріятны м ъ образомъ. О тсю д а  происходило, ч т о  
забавное ч а с т о  казалось очень печальнымъ, а па
т е т и ч е с к о е  отзы валось гр о т еск о м ъ .йС

„Н е смѣемъ надѣяться , ч т о  Гюго , вразум
ленный симъ ж есток и м ъ  урокомъ -, о т к а ж е т с я  
о т ъ  своихъ любимыхъ си ст ем ъ  , конечно о с т р о 
умныхъ и обол ьсти тельны хъ  , но неисполнимыхъ; 
ч т о  в о зв р а т и т ся  наконецъ къ тѣ м ъ  вѣчнымъ за
конамъ в к уса , кои устан овлен ы  не А р и ст о т ел ем ъ  
и Б уал о  , а м у д р о ст ію  и опы тами т ы ся ч ел ѣ тій . 
Т яж ко отр еч ься  - о т ъ  б л естя щ и х ъ 1 замысловъ пре
образованія, стоивш ихъ  т о л и к и х ъ  т р у д о в ъ  и  по
ж ертвован ій  , о т ъ  благородной надежды у к а за т ь  
д у х у  человѣческому новое невѣдомое поприщ е и  
ниспровергнуть т о  , ч т о  цѣлые вѣки у т в ер д и л и  
по видимому на незыблемыхъ основаніяхъ ! Н о  
п у с т ь  примѣръ его п о сл у ж и т ъ  въ пользу по край
ней мѣрѣ т ѣ м ъ , кои з а х о т я т ъ  и д т и  въ слѣдъ за  
нимъ, по т о й  ж е дорогѣ! И онъ палъ, сей м у ж ъ , 
одаренный воображеніемъ ст о л ь  могущ ественнымъ  
и смѣлымъ, даромъ т в о р ч е с т в а  ст о л ь  разнооб
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разнымъ й неистощ имы мъ ! Онъ , т в о р ец ъ  ïtcl*  
риж скаго С обора Б о го р о д и ц ы , пѣвецъ О ріен т а - 
.лей /  Ч т о  жъ б у д е т ъ  съ т ѣ м й  , кои з а х о т я т ъ  
ем у п од р а ж а т ь  и, какъ всѣ п о д р а ж а т ел и , т о л ь к о  
ч т о  с т а н у т ъ  ув ел и ч и в ат ь  его н е д о с т а т к и  , не  
обладая ни однймъ изъ д о с т о и н с т в ъ  ? Гдѣ п о
гибъ у ч и т е л ь  9 т а м ъ  чего м о г у т ъ  надѣ яться ,  
чего не должны о п а са т ь ся  ученики  ?с‘ . .

„Войдемъ въ подробное р азсм отр ѣ н іе  содер* 
ж анія піэсы  : и  увидим ъ, лучш е ли она удов- 
л е т в о р я е т ъ  условіямъ т е а т р а ,  чѣмъ старинны я  
т р а г е д іи ;  съ большею ли вѣрностью  п р ед ст а в л е
ны въ ней нравы, с т р а с т и ,  и н т ер есы  изображав* 
маго о б щ ест в а  ; к о р о т к о  ск а за т ь  , вѣрнѣе ли ви
денъ дворъ Ф ранциска I  въ le Roi s'amuse ,  чѣмъ 
дворъ Н ерона въ Британникть Расина ?іС

,,Въ драмѣ В. Гюго басня вымышленная ,, но 
лица и стор и ч еск ія  : ибо все дѣ й ств іе  о б р а щ а ет ся  
на Ф ранцискѣ I и т у ш ѣ  его Т р и б у л е . Мы находим
ся въ Л уврѣ ; К ороль , какъ говаривали^ т о г д а  , 
д а е т ъ  балъ. Всѣмъ и зв ѣ стн о , ч т о  балъ на т е а т 
рѣ сдѣлался у ж е  вещью довольно обы кновенною , 
изнош енною. Мы видѣли балъ въ Ф іаско , въ M a * 
р и и о  Ф а л ь а р о , конецъ бала въ Г ер п а н и  > т е 
перь снова балъ въ le Roi s'amuse : п р и зн а т ь с я ,  
э т о  с т а н о в и т с я  у ж е  очень скучно. Н ичего не 
м о ж е т ъ  б ы ть  холоднѣе I ничего н ѣ т ъ  менѣе 
похож аго на балъ Vç

„Ф ранцискъ I  поручилъ Т р и б у л е  забав л ять  
г о с т е й  своими разными дур ач ествам и  и выходками. 
Т р и бул е  вы полняетъ свою роль на сч е т ъ  всѣхъ  
вельможъ, Герцоговъ, Графовъ и Бароновъ, попа
дающ ихся ем у на глаза. Всѣ зл я т с я  на негр; но какъ

$4-â
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о т м с т и т ь  ш у т у ,  и п р и том ъ  ш у т у  Королевскому»  
Одинъ изъ н и х ъ , Г* де С им іанъ, придум ы ваетъ  
ср ед ст в о  ; онъ зн а е т ъ  у ч т о  ш у т ъ  Т р и б у  де  
любимъ красавицею , живущ ею  близь П о р т д е -  
Бю сси ; п охи т и м ъ  лю бовницу Т р и б у л е , если  
она хорош а , и отдадим ъ ее К оролю  ; т о г д а  и  
К ор ол ю  и намъ б у д е т ъ  весело ! Въ т о т ъ  ж е ве
черъ они сб и р а ю т ся  исполн и ть э т о т ъ  благород
ный заговоръ. Всѣ сіи пажескія ш у т к и  и за т ѣ и  
довольно понаскучили публикѣ. Е я вниманіе о д у 
шевилось прекрасною  сценою или лучш е п рекр ас
ными ст и х а м и , к о т о р у ю  п р ои зн оси т ъ  F . дѳ Сен- 
Вальеръ. Сей послѣдній у з н а е т ъ  о б езч ест іи  своей 
д о ч ер и , знам енитой  Діаны де Ц у а т ь е , и , не 
с м о т р я  на с т р а ж у  и придворныхъ, п р он и к аетъ  въ 
Л у в р ъ , я в л я ет ся  на балѣ и горько у п р е к а е т ъ  
К ор ол я  за его безч естн ое  , разв р атн ое поведеніе. 
Э т о  ещ е довольно п оня тн о: но ч т о б ы  Ф ранцискъ  
I , человѣкъ по х а р а к т е р у  своему весьма н е т е р 
пѣливый ,' цѣлую  ч е т в е р т ь  часа , могъ выслуш и
в а т ь  , среди своихъ придворныхъ , самыя горькіе  
и оскорбительны е у п р ек и  , какіе подданный могъ 
когда-либо высказывать своему монарху, э т о  не со 
всѣмъ п он я тн о . Г . до Сен-Вальеръ оканчиваетъ свою  
рѣчь, проклиная К ор ол я  и ш у т а  Т р и бул а , п ор у
гавшагося его сѣдинамъ. Мы предполагали, ч т о  за
к л я т ія  и п р ок л я т ія  ун и ч тож ен ы  новымъ п о эт и ч е
скимъ кодексомъ ; к а ж е т с я  , совсѣмъ напр оти въ . 
Впрочемъ Г . де Сен-Вальѳръ е с т ь  лице соверш ен
но эпизодическое Г онъ я в л я ет ся  еще одинъ т о л ь 
ко р а з ъ , для т о г о  ч т о б ы  оп ять ск азать  п о ч т и  
т о ж е  самое : его можно в ы п у с т и т ь  безъ всякаго 
ущ ер ба  дѣйствію  драмы. П о э т у  онъ п о д а ет ъ  т о л ь -  

£ е л е с к . ч. XI. З7
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к о случай къ т и р а д ѣ  прекрасны хъ сти х о в ъ . Н е  
смѣемъ п ор и ц ать  его за э т о  ; ибо с т и х и  , вло
женные въ у с т а  сем у оскорбленном у с т а р ц у  , 
д ы ш у т ъ  и сти н н о  высокою поэзіею  : за т о  и  ап- 
плодировали имъ съ востор гом ъ . Впрочемъ э т о  за
мѣчаніе и д е т ъ  и ко всему представлен ію  : вездѣ ,  
гдѣ т о л ь к о  а в т ор ъ  возвышался до исти нн ой  с т р а 
с т и ,  одуш евлялъ діалогъ великою мыслію или г л у 
бокимъ чувством ъ, пробуж далась единодуш ная сим
п а т ія  и всѣ л и т е р а т у р н ы я  с е к т ы  отдав ал и  
ем у справедливость ; но какъ скоро впадалъ онъ 
въ ш у т о в ск о е , тр и в іал ь н ое , низкое, т о  вниманіе 
прекращ алось и раждалось о тв р а щ ен іе .а

„В о втор ом ъ  дѣ й ств іи , сцена р а зд ѣ л я ет ся  на 
двѣ ч а ст и : съ одной сто р о н ы  в н у т р е н н о с т ь  дома, 
съ другой  ул и ца. Много смѣялись надъ старинны м ъ  
классическимъ единствомъ м ѣ ст а  , въ си л у  к оего  
т и р а н ъ  и заговорщики собирались въ однихъ ч ер 
т о г а х ъ  : не знаем ъ, больше ли и сти н ы  и даж е  
б о л ь т ё  ли обольщенія въ эт о м ъ  новомъ способѣ дѣ
л и т ь  т е а т р ъ  на к л ѣ т к и  ; думаемъ т о л ь к о , ч т о  
ед и н ст в а  гораздо меньше. К акъ бы т о  ни бы ло, 
э т о  домъ Т р и бул е; передъ в ор отам и , одинъ у д а 
лецъ (b rave )  , п р о с т о  наемный у б ій ц а , предла
г а е т ъ  ем у свои у с л у г и . Онъ б е р е т ъ  не дорого  
и у б и в а ет ъ  гдѣ угодно , на дому и въ городѣ ; 
половину цѣны п о л у ч а ет ъ  впередъ наличными, а 
др угую  при выдачѣ т р у п а . Все э т о , полож им ъ,  
хорош о ; но, по наш ему мнѣнію, если у ж е пош ло 
на зл одѣ я нія , с ц е н а , гдѣ Н арциссъ п о д с т р е 
к а ет ъ  Н ерона къ умерщ вленію б р а т а  , к а ж е т с я  
заклю чаетъ  въ себѣ болѣе драм атической санови
т о с т и  , достой н ѣ е изящной сцены.сс
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„ Т р и б у л е  , на всякой случай , б е р е т ъ  ад
ресъ  удальца и в ходи тъ  въ домъ. Онъ н аходи тъ  
т а м ъ  не лю бовницу ? а дочь , п р ел ест н у ю  Блан
к у  , к о т о р у ю  л ю б и т ъ  всей душ ей и к о т о р а я  
с о с т а в л я е т ъ  для него единственное у т ѣ ш е н іе  
посреди всѣхъ бѣдств ій . Самое огорчительное  
бѣ дств іе  для него т о  , ч т о  онъ со зн а етъ  свое 
уничиж еніе ; презираемый всѣ м и, и еще болѣе 
самимъ собой , въ объ я т ія хъ  дочери , к о т о р а я  
одна не вѣ даетъ  посты днаго ремесла , возлагае
маго на ніего.. Королевскими п р и хотям и  , онъ 
н асл аж д ается  ' нѣсколькими м ин утам и  бл аж ен ств а. 
М онологъ у въ коемъ Т р и б у л е  описы ваетъ всю 
горечь своей презрѣнной жизни, с о с т а в л я е т ъ  одн у  
изъ прекраснѣйш ихъ стр ан и ц ъ  драмы.сс

„ Т р и б у л е  в и ди тъ  свою д о ч ь , гов ор и тъ  съ 
ней языкомъ тр огател ь н ѣ й ш ей  друж бы ; но скоро  
долженъ ее п о к и н у т ь  ; н а ст у п и л ъ  ч а с ъ , когда 
ем у должно забавлять К ороля . Н о Король у ж е  
безъ него промыслилъ себѣ забаву. Едва бѣдный 
о т е ц ъ  остав ил ъ  свою дочь , какъ подкупленная  
дуэнна вводитъ  къ ней п ер еодѣ таго  любовника ; 
э т о  Ф ранцискъ I , подъ именемъ Г о т ь е  М ей е , 
бѣднаго школьника , к отор ы й  видѣлъ Б ланку у  
обѣдни и мимоходомъ толкнулЪ ея скамью. Онъ 
гов ор и тъ  ей о любви ? и какъ Король и какъ  
школьникъ ; Бланка с л у ш а ет ъ  его съ удоволь
ств іем ъ  , какъ вдругъ р а зд а ет ся  у  дверей шумъ; 
Ф ранцискъ I  с п а са ет ся  заднею дверью.“

„П ерейдемъ т еп ер ь  въ др угую  половину  
сц ен ы , на у л и ц у  , гдѣ п р ои сходи тъ  шумъ. Все 
Ф ранцузское дворянство собралось т а м ъ  Г Г . 
де К о с с е , Д. де М онш ш еню, Г , де Пардальянъ',

37*
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Г. де Монморанси : всѣ, за тѣмъ чтобъ похи
ти ть  любовницу Трибуле. Нѣжный отецъ, без
покоимый родительской ревностью, возвращает
ся. Само собою* разумѣется, что его присут
ствіе смѣшало заговорщиковъ. Но одинъ изъ 
нихъ, именно Клеманъ Маро, которому въ піэсѣ 
дана самая глупая и самая жалкая роль, приду
мываетъ средство: онъ увѣряетъ Трибуле’, что 
дѣло идетъ о похищеніи одной женщины изъ па
латъ де Коссе, сосѣднихъ съ его домомъ, про
ситъ его дозволить завязать себѣ глаза и подер
жать для нихъ лѣстницу. Трибуле соглашается; 
ему завязываютъ глаза; онъ держитъ лѣстницу; 
похищеніе совершено,; и бѣдный шутъ узнаетъ 
обманъ тогда, какъ поправить уже поздно. Мож
но понять , какова ярость его \іС

„Въ третьемъ актѣ, похитители, приведши 
Бланку въ Лувръ, разговариваютъ между собою. 
Послѣ театральныхъ баловъ , мы не знаемъ ни
чего нелѣпѣе и скучнѣе этой болтовни придвор
ныхъ , гдѣ неизвѣстные господа, въ Фуфайкахъ 
и съ длинными шпагами, называютъ другъ друга 
славными именами РошеФуко, Монморанси, Брис- 
сакъ, Морне , и сыплютъ другъ другу пошлыя 
остроты. Подобной болтовни видали мы по край
ней мѣрѣ до двадцати опытовъ : всегда она ка
залась намъ холодною и вялою, и всегда угоща
ютъ насъ ею. Э то , говорятъ, печать мѣстно
сти ! Но Богъ съ нею, съ этою мѣстностью, 
которая душитъ насъ нестерпимою скукою

„Пока они смѣются, является Король, одѣ
тый въ нѣкоторый родъ тлаФрока, который 
также можетъ быть ознаменованъ печатью мѣст-
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ности, но не смотря на то  показался намъ очень 
смѣшнымъ. Они расказываюшъ свой ночной по
ходъ Королю, который смѣется въ свою очередь. 
Наконецъ онъ требуетъ видѣть красавицу ; она 
приходитъ. Король перестаетъ смѣяться и при
казываетъ удалиться. Здѣсь можно было ожидать 
сцены прелестной, даже трогательной ; можно 
было предполагать, что школьникъ Готье будетъ 
испрашивать прощенія Королю Французскому и 
что онъ столько любитъ свою красавицу, что 
почтитъ ее своимъ уваженіемъ; ничего не бы
вало : онъ говоритъ какъ Король и какъ Король 
приказываетъ любить себя и повиноваться его 
волѣ. Мы знаемъ j что Францискъ I точно не 
любилъ церемоній ; что его благородство въ лю
бовныхъ похожденіяхъ столь же мало имѣетъ ис
торической истины, какъ и рыцарская чест
ность ; знаемъ, что онъ далъ вѣроломное истол
кованіе условіямъ Мадритскимъ и что поносная 
смерть Рамбулье была наказаніемъ поноснаго рас
путства ; но когда общее народное преданіе 
издревле придало ему рельефъ благородства и лю
безности, то  какъ прискорбно Видѣть себя разо- 
чарованнымъ на сценѣ, куда идешь предаваться 
обольщенію , а не огорчаться ?и

,,Наконецъ Король говоритъ бѣдной Бланкѣ 
языкомъ такъ яснымъ , такъ положительнымъ , 
что бѣдная дѣвушка спасается бѣгствомъ 5 но, 
въ смущеніи, она ищетъ убѣжища въ спальнѣ 
Королевской. Францискъ, менѣе смущенный , бе
ретъ ключъ въ своемъ карманѣ, отпираетъ дверь 
и снова запираетъ за собой. Надобно Королю по
забавиться !и
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5,Тогда Трибуле входитъ вмѣстѣ съ при
дворными, которые трунятъ и издѣваются надъ 
нимъ ; онъ ..знаетъ уже 3 что дочъ его заперта 
въ сосѣднёй комнатѣ съ Королемъ ; и съ какимъ 
Королемъ ? Хочетъ выломать дверь • но всѣ. его 
•отталкиваютъ. Ярость его не знаетъ предѣловъ; 
даже кажется, что она заходитъ уже слишкомъ 
далеко. Такъ , когда онъ говоритъ симъ вельмо
жамъ, столь надменнымъ своимъ происхожденіемъ: 

Vos mères aux laquais se sont prostituées ! 
й Когда сіи послѣдніе терпѣливо сносятъ это ос
корбленіе , шутъ кажется уже болѣе чѣмъ т у 
томъ, а вельможи менѣе чѣмъ вельможами. Толь
ко тогда -, когда онъ бросается предъ ними на 
колѣна, когда отъ угрозъ переходитъ къ моль
бамъ, плачетъ, проситъ пощады своей дочери; тог
да онъ истинно высокъ и глубоко трогателенъ.4* 

„Слѣдующая сцена удивительно какъ стран
на и противна всѣмъ требованіямъ искусства ; 
непонятно, какъ поэтъ могъ придумать ее'. 
Бланка выходитъ изъ спальни Короля; ей бы слѣ
довало произнесть одно слово Г „отецъ мой ! я 
обезчещена \‘с и бѣжать немедленно изъ мѣстъ, 
свидѣтелей ея позора? Ничего небывал.о ; она 
остается ; расказываетъ отцу 3 какъ Король , 
скрывшись подъ именемъ школьника Готье, 
встрѣтилъ ее въ церкви 3 какъ проникъ въ 
домъ ея , какъ наконецъ она сама полюбила его. 
Этотъ длинный расказъ тогда , какъ ей оста
валось только плакать, и плакать одной, воз
будилъ чувство, совершенно противоположное 
соболѣзнованію ; выраженія цѣломудренныя пода
ли поводъ къ соблазнительнымъ перешолковані-
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ямѣ; и лю тѣ й ш ая ск ор бь , какую  т о л ь к о  : м ож етъ  
и сп ы ты в ать  благородная дѣвушка , возбудила  
смѣхъ въ зр и т ел я х ъ .

„В о  в тор ом ъ  а к т ѣ , сцена была раздѣлена  
на двое ; въ ч ет в е р т о м ъ  на т р о е .  Вправо на
береж ная Н отр -Д ам ъ  , на Лѣво к ом н ата  удальца, 
съ коимъ в с т р ѣ т и л с я  Т р и б у л е  и у  к о т о р а г о  
на всякой случай взялъ адресъ. ; подюмъ еіце 
надъ сею  послѣднею ком натою  родъ а н т р е со л ей , 
гдѣ ж и в ет ъ  с е с т р а  убійцы . М олодецъ ч и с т и т ъ  
свою ш п агу, с е с т р а  вы ш иваетъ въ, ожиданіи л у ч 
ш аго за н я т ія . Т р и б у л е ‘т о л к а е т с я  въ дверь. Одинъ 
кавалеръ, го в о р и тъ  онъ.удальцу, придещъ къ т е б ѣ  
сегодня вечеромъ ; т ы  убьеш ь его и доложиш ь  
въ мѣшокъ ; в о т ъ  д ес я т ь  п и ст о л ей  въ задат ок ъ ;  
ещ е д е с я т ь , когда, п ол уч у  о т ъ  т е б я  мѣшокъ съ  
т р у п о м ъ . До свиданія въ полночь !и ,

„К авалеръ дѣ й ств и т ел ь н о  п р и ходи тъ  : в т о  
Ф ранцискъ I  полу-пьяный! Какимъ образомъ К о 
роль Ф ранцузскій , въ т а к у ю  пор у , я в л я ется  одинъ 
въ подобной берлогѣ, ч т о б ъ  не ск а за т ь  ещ е хуж е?  
К ак ъ  Т р и б у л е  предузналъ э т о ?  Цичшо не объяс
н я е т ъ  сей тай н ы . Впрочемъ публи ка огорчилась не 
одною т е м н о т о ю  дѣ й ств ія , не одною н е д о с т а т о ч 
н о с т ію  пр и готовител ьн ы хъ  ср едств ъ . Д р у г іе ,  
болѣе важные , вопросы заняли ее . Т ак іе,ли  нра
вы и ск у сст в о  должно выводить на сцену! Э т о  ли  
цѣль, къ к о т о р о й  должны п р и в ести  насъ сіи но
выя хвастливы я т е о р іи  ? Въ древнемъ т е а т р ѣ  ,  
санъ ц а р ск ій , гонимым бѣ д ст в ія м и , находилъ  
убѣж ищ е при подошвѣ К и ѳ е р о н а , опираясь на 
рамена А н тигоны  ; у  насъ т е п е р ь  , царское до
с т о и н с т в о , пьяное и развращ енное, волочи тся  по

54.9
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вер теп ам ъ  р а с п у т с т в а  и злодѣянія ! В о т ъ  ч т о  
назы вается успѣхомъ , соверш енствованіемъ ,  р е-  
Формовъ Ісс

„Е сл и  К ороль п р и х о д и т ъ  сюда весьма с т р а н 
но , т о  у х о д и т ъ  ещ е ст р а н н ѣ е , М агделона, се 
с т р а  у б ій ц ы , н аход и тъ  Ф ранциска себѣ  по вку
с у  и х о ч е т ъ  с п а с т и  его, Браш ъ самъ на т о  
согласенъ ; но ем у надобенъ т р у п ъ  къ полночи j 
какъ честн ы й человѣкъ, онъ х о ч е т ъ  сд ер ж а т ь  
свое слово ; но въ т а к у ю  поздню ю п о р у , . гдѣ 
пром ы слить человѣка на у б о й  ? Ж е р т в а  сама 
п р е д ст а в л я е т ся . Э т о  Бланка. О т е ц ъ  расказалъ  
ей все., даж е достави лъ  возм ож ность б ы т ь  сви
дѣ тельницею  р а с п у т с т в ъ  Ф ранциска. Э т о  ни
чего для ней : она р ѣ ш а ет ся  п о ж е р т в о в а т ь  ем у  
своею жизнію ; въ полночь , переодѣвшись кава
леромъ , т о л к а е т с я  въ двери и п а д а е т ъ , [пора
женная см ертны м ъ ударом ъ. Т ак ая  развязка ни
сколько ни т р о н у л а  зр и т ел ей . Въ самомъ дѣ
лѣ, къ чем у бы ло ж е р т в о в а т ь  собой  р азв р ат н и 
к у  , ч ел о в ѣ к у , к о т о р ы й  надъ ней т а к ъ  ж е с т о к о  
у п о т р е б и л ъ  во зло свою си л у  и м о г у щ е с т в о , 
к о т о р ы й  о б езч ест и л ъ  ее, т о г д а  какъ бы долженъ  
былъ в о зв р а т и т ь  ей ч е с т ь  и возвы сить ее въ 
собственн ы хъ  своихъ глазахъ ?а

, , Здѣсь оканчивается  дѣ й ств іе. Развязка была 
у ж е  всѣми предугадана заранѣе. Т р и б у л е  прихо
д и т ъ  въ полночь, доп лачи ваетъ  условленную  цѣну  
и б е р е т ъ  мѣшокъ съ т р у п о м ъ . С л ѣ дуетъ , длинный 
м он ологъ , к о т о р ы й , неі см о т р я  на возвышен
н о ст ь  Философическихъ и д е й , показался смер
тел ь н о  скучнымъ. Мысль : вот/Ь Король , вотъ 
шуѵѴЬ I повторялась безп р ест ан н о  въ разныхъ  
варіяціяхъ. Началась огл уш и тел ьн ая  война сви
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ст к ов ъ  и рукоплесканій. И посреди ш у м а , намъ 
едва удалось п о н я т ь , ч т о  Т р и б у л е , преж де чѣмъ 
бросилъ т р у п ъ  въ р ѣ к у , х о ч е т ъ  видѣть лице 
р а зв р а т н и к а , обезчестивш аго дочь его. Онъ р а
сп ар ы ваетъ  мѣшокъ кинжаломъ и вм ѣ сто врага 
своего н а х о д и т ъ  умираю щ ую  дочь ; х р ч ет ъ  воз
врати ш ь ее къ жизни , но т щ е т н о  ; н есч астн ая  
у м и р а ет ъ  въ его о б ъ я т ія х ъ .“

,,Т ак ов а сія д р а м а , гдѣ , п о в т о р я ем ъ , высо
к ія  п оэт и ч еск ія  к р а со т ы  соединены съ самыми 
безобразны ми нелѣ постям и ! П о крайней мѣрѣ 
долж но созн ать ся  , ч т о  если В. Гю го у п а л ъ , т о  
не о т ъ  с к у д о с т и  силъ и г е н ія , а о т ъ  с у щ е с т 
веннаго н е д о с т а т к а  своей си стем ы  : о т ъ  т о г о  ,I
ч т о  х о т ѣ л ъ  ж ивописать нравы , отвергаем ы е  
приличіемъ и л и , если у г о д н о , лицемѣріемъ на
ш его вѣка; о т ъ  т о г о  ч т о  сч и та л ъ  себя въ пра
вѣ и въ силѣ п ер ех о д и т ь  о т ъ  одного рода къ  
др угом у или лучш е смѣш ивать всѣ роды. Т огда  
какъ онъ со зн а ет ъ  свою ош ибку и в о зв р а т и т 
ся къ  с т р о г о м у , изящ ному величію древняго и с
к у с с т в а  , онъ за й м ет ъ  непререкаем о первое мѣ
с т о  м еж ду современными др ам атургам и . Д аж е  
и э т а  п іэ о а , какова ни е с т ь , могла б ы т ь  соз
дана т о л ь к о  его геніемъ !“

Н е имѣя подъ рукам и драмы В. Г ю г о , мы 
не можемъ ничего прибавить къ суж денію  П а
риж скаго р ец ен зен т а . Скажемъ т о л ь к о , ч т о  
піэса сія , послѣ перваго представленія  ,  оффиці- 
ально запрещ ена въ самомъ П ари ж ѣ , какъ оскор
би тел ьн ая  для общ ествен ной  н р ав ств ен н ости . 
Avis aux lecteurs !
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Ж У Р Н А Л Ъ

С О В Р Е М Е Н Н А Г О  П Р О С В Ѣ Щ Е Н І Я ,

НА 1853 ГОДЪ,
будетъ издаваться , по т о м у  же плану и  
съ т о й  же обш ирностью, какъ въ прошлые 
два года. И зд а т ел ь ,  признательный къ 
благосклонности публики, только усугу
би тъ  свое усердіе къ доставленію ей по
лезнаго и пріятнаго ч тен ія  во всѣхъ о т 
ношеніяхъ. Въ подтвержденіе сей ревности, 
не словами, а дѣломъ,

фМ 4Е) 9

Г А З Е Т А
М О Д Ъ  И Н О В О С Т Е Й ,

выходящая при Телескопѣ въ видѣ особаго 
прибавленія, будетъ раздаваться , вмѣсто 
д вух ъ , по три, раза въ недѣлю.

Распространенная такимъ образомъ 
Молва умножитъ и оразнообразитъ извѣ
с т ія  , какъ отеч ественн ы я, такъ и ино
странныя , входящія въ составъ ея. Она 
поставитъ для себя обязанностью переда-
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вашь немедленно всѣ занимательныя ново
ст и ,, любопытныя явленія, замѣчательныя 
произш ествія, изобрѣтенія  и отк р ы тія  по 
ч асти  наукъ и  х у д о ж ест в ъ , современные 
анекдоты, слухи и толки. Сверхъ т о г о  въ 
составъ ея будетъ входить библіографія 
всѣхъ выходящихъ въ Россіи книгъ,  съ 
подробными рецензіям и,  и  театральная  
хроника.. Л ѣтописи модъ дополнятъ ея раз
нообразіе.

Въ свою очередь, Телескопъ,  у с т у 
пивъ Молвѣ ч асть  своего содержанія, полу
ч и т ъ  возмож ность давать больше мѣста  
собственно занимательному ч т е н ію  или 
произведеніямъ Изящной С ловесности, коей 
кругъ доселѣ не могъ бы ть довольно обширенъ. 
Періодическое изданіе Уъеныхъ Записокъ при 
ИМПЕРАТОРСКОМЪ Московскомъ Универ
с и т е т ѣ , въ составъ коихъ будутъ входить  
собственно уьеныя с т а т ь и , облегчитъ Те
лескопъ о т ъ  необходимости иногда, ж ер
твовать  полезному занимательнымъ^ П о
сему теперь содержаніе его будетъ пре
имущественно составляться изъ повѣстей  
и описаній , отрывковъ изъ -лучшихъ про
изведеній современной литературы , біогра
фій , характеровъ и портретовъ  знамени
ты хъ  представителей просвѣщенія, кар-



ти н ъ  современныхъ нравовъ. К ритическая  
часть Телескопа ,  отдавъ всѣ библіографи
ческія подробности Молвѣ, предоставитъ  
себѣ общія обозрѣнія современнаго просвѣ
щенія по всѣмъ отраслямъ наукъ и искусствъ. 
Въ нихъ и зв ѣ ст ія , сообщаемыя М олвой ,  
будутъ возводиться подъ одинъ совокупный 
взглядъ. Такимъ образомъ Телескопъ сдѣлает
ся менѣе дробною , но болѣе полною лѣ
тописью  современнаго просвѣщенія.

Для достиж енія  сей цѣ ли , И здатель  
значительно умножилъ число выписывае
мыхъ имъ иностранныхъ Г азетъ  и Ж ур
наловъ.

Полное изданіе, на і 833  годъ, будетъ  
с о ст о я т ь  изъ а 4- книжекъ Телескопа и і 56  
листковъ М олвы , съ гравированными пор
т р ет а м и  , картинками модъ, мебелей, эки
пажей и другихъ модныхъ издѣлій ,  н о т а 
ми ,  очерками картинъ й другими рисун
ками и. чертежами.

Цѣна за годовое изданіе о с т а ет с я  т а -  
же : здѣсь въ Москвѣ 4-5 рублей , съ пере
сылкою въ другіе города 5 о руб. асе. О т 
дѣльно ни Телескопъ , ни Молва не полу
чаются.

Подписка принимается : въ Москвѣ : у  
И здателя, живущаго у  Покрова въ Аевишнѣ,
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въ дом ѣ  Г . З а г о с к и н а  ; въ У н п в е р с ш п е т с к о й  

"книжной л а вк ѣ  ; въ Библіотекѣ для чтен ія  
у  Н. Г л а з у н о в а  ; , въ книжныхъ лавкахъ А .  

и П . Г л а з у н о в ы х ъ  /  въ СПБ. въ книжныхъ 
лавкахъ С л е н и н а  и И. и А. Г л а з у н о в ы х ъ . Гг. 
иногородные благоволятъ адресоваться въ 
Газетную  Экспедицію ИМПЕРАТОРСКАГО  
Московскаго П о ч т а м т а  или къ самому И з
датель.. Только; въ семъ послѣднемъ случаѣ 
И здатель уберетъ  вѣрность пересылки на 
свою о т в ѣ т ст в ен н о ст ь .

Н . Н адеждинъ.

NN 21 и 22  Т е л е с к о п а ,  вы дутъ къ Новому Г оду; 
остальныя двѣ книжки въ первой половинѣ Января.

П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ тѣмъ, чтобы по напечатаніи представлены 
были въ Ценсурный Комитетъ три экземляра» 
Москва, Декабря 22 го дня 1832 года.
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